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Сёмы выпуск беларускага  

бiяграфiчнага альманаха «Асоба i час»  

прысвячаецца памяцi вялiкiх сыноў нашай зямлi,  

прапаведнiкаў беларускага слова, выдатных паэтаў  

Рыгора Iванавiча Барадулiна (1935–2014),  

Генадзя Мiкалаевiча Бураўкiна (1936–2014)  

i Нiла Сымонавiча Гiлевiча (1931–2016).  

Вершы iх заўсёды будуць гучаць  

у сэрцах беларусаў.
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Справы даўняй  
мінуўшчыны
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ГОД ПАМIЖ ПАРЫЖАМ I СТРАСБУРГАМ 
(з дзённiка барскай канфедэраткi  

княгiнi Тэафiлii Сапегi)

Год 1774 ад нараджэння Хрыстова выдаўся даволi багатым на падзеi. Тады быў пад
пiсаны КучукКайнарджыйскi мiр памiж Расiйскай iмперыяй i Атаманскай Портай, 
памёр Папа Рымскi Клiмент XIV, французскай каралевай стала Марыя Антонiя з роду 
Габсбургаў, а на расiйскi трон заявiла свае правы Лiзавета Уладзiмiрская, вядомая так
сама як княжна Тараканава. I ўсе гэтыя навiны адбiлiся ў дзённiку княгiнi Тэафiлii 
з Ябланоўскiх Сапегi.

Яна нарадзiлася 8 жнiўня 1742 года ў сям’i князя Юзафа Аляксандра Ябланоўскага 
(1711–1777), ваяводы навагрудскага, i княгiнi Каралiны з Радзiвiлаў Ябланоў скай (1707–
1765). Па бацькоўскай лiнii была ў сваяцкiх стасунках са Станiславам Ляшчынскiм, 
а гэта значыць i з французскiм каралеўскiм дваром праз Марыю Ляшчынскую. Баць ка 
быў вядомы як эрудыт, мецэнат i фундатар знакамiтага навуковага «Таварыства Ябла
ноў скага» (Societas Jablonowiana) у Лейпцыгу. Зразумела, што ягоная дачка атрымала 
найлепшую адукацыю, размаўляла пафранцузску i паiтальянску, грала на музычных 
iструментах, з найбольшай прыемнасцю — на арфе. Па матчынай лiнii яна была пля
меннiцай князя Мiхала Казiмiра Радзiвiла Рыбанькi i стрыечнай сястрой князя Караля 
Станiслава Радзiвiла пане Каханку. Пры такiм радаводзе, сваяцтве i выха ваннi княгi ня 
Тэафiлiя Сапега магла разлiчваць на ўвагу i прыхiльнае стаўленне з боку наймагутней
шых валадароў гэтага свету i звяртацца да iх альбо непасрэдна, альбо праз наблiжаных 
асоб. Такiя кантакты вельмi спатрэбiлiся ёй падчас i пасля Барскай канфедэрацыi, у якой 
яе муж — ваявода мсцiслаўскi князь Юзаф Сапега (1737–1792) — браў актыўны ўдзел.

Падтрымка з боку радавiтай, адукаванай i абазнанай жонкi была яму тым больш па
трэбная, што вялiкай пашаны сярод канфедэратаў ён сваiмi ўчынкамi не дабiўся. Спро
ба з дапамогай Пуласкiх падняць улетку 1769 года паўстанне на Пiншчыне i стварыць 
Ваўкавыскую павятовую канфедэрацыю скончылася беспаспяхова, i ў 1770 годзе князь 
Юзаф з жонкай выехаў на поўнач Рэчы Паспалiтай, дзе правёў цэлы год памiж Гдань
скам i Лiдзбаркам. Абраны рэгiментарам лiтоўскiм, заахвочаны французскiм консулам 
у Гданьску Жазэфам Матыясам Жэрарам i палкоўнiкам Шарлем Франсуа Дзюмур’е, 
ён, аднак, так i не вырушыў да Вялiкага Княства Лiтоўскага, а ўвесь ягоны ўдзел 
у «лiтоўскiх» справах абмежаваўся спрэчкай на генеральнай радзе з гетманам Мiхалам 
Казiмiрам Агiнскiм за камандаванне войскам. Той жа Дзюмур’е прызнаў Юзафа Сапегу 
за такiя паводзiны «чалавекам зусiм няздарным», Казiмiр Пуласкi iм увогуле грэбаваў1, 
жонка рабiла ўсё магчымае, каб праз перамовы з рознымi партыямi вырашыць канфлiкт 
мiрам i на карысць сваёй сям’i.

Памянутая спрэчка памiж Агiнскiм i Сапегам адбылася напрыканцы 1771 года, а неўза
баве пасля яе, 27 снежня, распачала свой дзённiк княгiня Тэафiлiя Сапега. Дзён нiк шмат 
у чым неардынарны. Як зазначае французская даследчыца жаночай мемуарнай спад
чыны Катрыёна Сэт, «у класiчным жанры мемуараў тэкст атрымлiвае права на жыццё, 
паколькi аўтар прысутнiчаў пры вялiкiх падзеях, на якiя ён зрэдку ўплываў. Жанчы
ны знаходзiлiся ў баку ад публiчнага жыцця i не ведалi такiх формаў легiтымацыi»2. 

1 La vie et les mémoires du général Dumouriez, avec des notes et des éclaircissements historiques, par 
MM. Berville et Barrière. T. I. Paris: Baudoin frères, 1822. Р. 200.

2 Seth C. La fabrique de l’intime: Mémoires et journaux de femmes du XVIIIe siècle. Paris: Laffont, 
2013. Р. 24.
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То бок сiтуацыя Тэафiлii Сапегi — некласiчная3. Яна якраз разумее, што знаходзiцца 
ў цэнтры найважнейшых падзей i мае права на асабiсты погляд на iх. Падзеi, з якiх па
чынаецца дзённiк, — упадак генеральнай рады канфедэратаў увесну 1772 года, ад’езд 
галоўных дзеячаў паўстання, у тым лiку самiх Сапегаў, за мяжу. Княская сям’я вырушы
ла з Цешына праз Дрэздэн i Мюнхен, дзе вяла перамовы з французскiмi дыпламатамi 
графам Луi Габрыэлем Дзюбюа дэ Нансэ i Юбэрам дэ Фаларам, да Страсбурга, куды 
прыбыла 30 жнiўня 1772 года.

Дом Тэафiлii Сапегi ў сталiцы Эльзаса, а на кароткi час i ў Парыжы, дзе яна жыве 
з канца снежня 1773 да красавiка 1774 года, становiцца магнiтам для самых розных 
дзеячаў канфедэрацыi, якая нiколi не была маналiтнай. Княгiня стала лiстуецца з гра
фам Мiхалам Вельгорскiм, прадстаўнiком Барскай канфедэрацыi пры версальскiм два
ры, прымае яго ў сябе 9–12 лiстапада 1772 года. Побач з ёю, часам i ў адным доме, 
жыве Iгнацы Богуш, якога яна проста клiча «сябрам» цi «прыяцелем» i паслугамi яко
га часта карыстаецца для занатавання лiстоў i навiн у свой дзённiк. Да яе ў розныя 
часы завiтваюць князь Караль Станiслаў Радзiвiл, граф Мiхал Ян Пац, былы марша
лак канфедэрацыi, генерал войска кароннага граф Мiхал Аўгустын Збаiнскi. Падчас 
княгiнiнага побыту ў Парыжы за дапамогай да яе звяртаюцца Казiмiр Пуласкi i Шыман 
Касакоўскi. Кiдаецца ў вочы адсутнасць у спiсе гасцей i карэспандэнтаў Тэафiлii Сапегi 
графа Мiхала Казiмiра Агiнскага. Патлумачыць даволi халодныя адносiны гетмана вялi
кага лiтоўскага з жонкай свайго супернiка ваяводы мсцiслаўскага можна трыма прычы
намі. Папершае, як заўважыла тое i парыжская палiцыя4, на эмiграцыi гетман вялiкi 
лiтоў скi ўвогуле нi з кiм — анi з суайчыннiкамi, анi з французамi — не падтрымлiваў 
асаб лiва цесных стасункаў. Падругое, яшчэ ў часы спрэчкi за трон памiж французскiм 
прынцам Канцi i курфюрстам саксонскiм Аўгустам адносiны Агiнскiх i Сапега ў сталi 
адкрыта варожымi. I патрэцяе, у 1770–1771 гадах Мiхал Казiмiр Агiнскi i Тэа фi лiя Са
пега вялi судовую цяжбу за мястэчка Смiлавiчы Мiнскага павета5, што наўрад цi дада
вала iм узаемных сiмпатый.

Пакiнем, аднак, пераказ фактаў з жыцця княгіні Сапегі, хоць бы i малавядомых, — 
чытач зможа даведацца пра некаторыя з іх  па публiкацыi дзённiка княгiнi Сапегi за 
1771–1773 гады, зробленай У. Ка напчыньскiм6 у 1914 годзе. Аддадзiм i аб’ектыўны 
аналiз падзей на водкуп спецыялiстамгiсторыкам. Звернемся, хутчэй, да формаў 
суб’ек тыўнага ўспрымання падзей, да тэмаў, якiя выклiкаюць асабiстую зацiкаўленасць 
нашай аўтаркi, да стылю яе пiсьма. Менавiта праз гэта можна нарэшце скласцi больш 
поўны сацыяльны i псiхалагiчны партрэт гэтай неардынарнай жанчыны, пра якую дагэ
туль вядома зусiм няшмат7.

У дзённiку Тэафiлii Сапегi выразна вылучаюцца тры асноўныя тэмы: палiтычнае 
жыц цё ў Рэчы Паспалiтай i Францыi, грамадскае жыццё ў Страсбургу i Парыжы, 
пры ватныя (не толькi сямейныя) адносiны. Прычым усе яны ўзаемазвязаны. Княгiня 

3 Але нельга сказаць, што яна выключная: калi французскiя арыстакраткi канца XVIII стагоддзя 
распавядалi пра палiтычнае жыццё з некаторай дыстанцыi, то лiцвiнкi i палячкi актыўна ўмешвалiся 
ў традыцыйна мужчынскiя справы. Гл. аб гэтым: Konopczyński W. Kiedy nami rządziły kobiety. London: 
Veritas, 1960.

4 Гл. рапарт ад 5 жнiўня 1774 г. (Асоба i час. Вып. 6. С. 8).
5 Гл. пленiпатэнцыйны лiст ад 25 сакавiка 1771 года, дадзены М. К. Агiнскiм А. Шукевiчу на закан

чэнне гэтай справы: Гродзенскi дзяржаўны гiсторыкаархеалагiчны музей, ф. 2 (Агiнскiя), КП 8776.
6 Z pamiętnika kanfederatki księżnej Teofili z Jabłonowskich Sapieżyny (1771–1773); przypisami opa tr

zył i wydał W. Konopczyński. Kraków: Spółka Wydawnicza Polska, 1914.
7 Да гэтага часу найбольш падрабязным жыццяпiсам княгiнi Тэафiлii Сапегi застаецца бiяграма, 

складзеная Ежы Скраўронэкам для «Польскага бiяграфiчнага слоўнiка»: Skowronek J. Sapieżyna 
z Jabłonowskich Teofila Strzeżysława // Polski Słownik Biograficzny. T. XXX/2 (Sapieżyna Anna — Sawicki 
Jerzy). Warszawa ; Kraków: PAN, 1994. S. 171–173.
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 Сапега ўчытваецца ў бюлетэнi здароўя караля Людовiка XV, пiльна назiрае за iнтрыгамi 
i хаўрусамi, што складаюцца потым пры версальскiм двары, бо ад балансу сiлаў там 
залежыць атрыманне цi скасаванне пенсiёну для яе мужа i яе самой. Падзеi на радзiме 
выклiкаюць занепакоеннасць як за лёсы ўсяго краю, так i за маёмасць сям’i, як за гонар 
суайчыннiкаў, так i за фамiльную гордасць. Тыя самыя падзеi ствараюць для французаў 
яе вобраз ахвяры, пакутнiцы за высокiя iнтарэсы. Сяброўства з французскiмi ўраднiкамi 
i вайскоўцамi, святарамi i лiтаратарамi дазваляе падтрымлiваць грамадскiя стасункi 
i атрымлiваць неабходную iнфармацыю пра падзеі ў Францыi i Еўропе. Нарэшце, штод
зённыя заняткi княгiнi — вiзiты, прагулянкi, прыватныя ўрокi, спектаклi, лiставанне — 
з’яўляюцца не так прыемнасцямi, як неабходнымi формамi дачынення да грамадскага, 
палiтычнага i культурнага жыцця ў чужой краiне.

За выключэннем некалькiх месяцаў, што Тэафiлiя Сапега праводзiць у Парыжы, на 
эмiграцыi яна мае магчымасць сачыць за спектаклем прыдворнага жыцця, як версаль
скага, так i варшаўскага, толькi здалёк. Яна здабывае палiтычную i значную грамад
скую iнфармацыю праз размовы са знаёмымi, лiсты i «рукапiсныя навiны» («nouvelles 
à la main»), невялiкiя iнфармацыйныя ўлёткi, у якiх распаўсюджваюцца не афiцыйныя 
звесткi, а чуткi i пагалоскi. Увогуле самi гэтыя словы (пафранцузску «les rumeurs» 
i «les bruits») i iхныя кантэкстуальныя сiнонiмы сустракаюцца ў тэксце дзённiка так 
часта, што нават часам можа падацца: перад намi шэраг анекдотаў i плётак, разбаўлены 
кароткiмi запiсамi пра асабiстыя справы. Можна разглядаць нататкi княгiнi Сапегi i так, 
толькi трэба аддзяляць чуткi ад хлуснi. Уплывовы французскi сацыёлаг ЖанНаэль Кап
фэрэр прысвяцiў вывучэнню чутак як сродку масавай iнфармацыi, iнструмента складан
ня i руйнавання рэпутацый асобную манаграфiю8. Арлет Фарж, гiсторык французскай 
культуры XVIII стагоддзя, даводзiць, што пры старым рэжыме чуткi не толькi спаталяюць 
прагу да iнфармацыi, але i ствараюць iншую рэчаiснасць, цалкам верагодную iлюзiю да
чынення да свету вялiкай палiтыкi9. Менавiта ў такой рэчаiснасцi неправераных i непра
вяральных фактаў жыла на эмiграцыi Тэафiлiя Сапега — iншых крынiц iнфармацыi для 
яе не было, i, як заўважыць чытач, яна сама гэтую сiтуацыю добра разумела.

На жыццё княгiнi моцна ўплывала не толькi своеасаблiвае iнфармацыйнае поле, але 
i культурны асяродак. Яна пачынае весцi свой дзённiк у Рэчы Паспалiтай выключна 
папольску, у дарозе да Страсбурга ўводзiць французскiя выразы, дае кароткiя апiсаннi 
асобных цiкавостак на lingua franca тагачаснай Еўропы. Размясцiўшыся ў сталiцы Эль
заса, яна працягвае пiсаць на роднай мове, але гiсторыi з мясцовага жыцця, словы, 
пачутыя ад тутэйшых, занатоўвае пафранцузску. А ўжо ў красавiку 1774 года, адразу 
пасля вяртання з Парыжа i расстання з Iгнацыям Богушам, якi з’язджае жыць у Нансi, 
пераходзiць выключна на французскую мову, ад якой не адмовiцца да вясны 1776 года, 
калi ўжо ўвогуле знiкне жаданне пiсаць.

Негледзячы на сталую прысутнасць у княгiнiным доме ў Страсбургу палякаў i лiцвi
наў, лiставанне з сястрой Ганнай Паўлiнай з Сапегаў Ябланоўскай (магчыма, яно таксама 
iшло на французскай мове — арыгiналы не захавалiся), культура i мова Францыi стано
вяцца дамiнантамi духоўнага жыцця Тэафiлii Сапегi на час яе побыту там, дапамагаюць 
ёй выразна раскрыць сваю iдэнтычнасць. I перш за ўсё жаноцкасць, якую неабходна 
акцэнтаваць у выключна мужчынскiм асяроддзi канфедэратаў. Княгiня не прымае свой 
пол як знак нешчаслiвага i цяжкага лёсу. Наадварот, як тое падказвае ёй эсэ Антуана 
Леанара Тама «Аб характары, норавах i розуме жанчын у розныя стагоддзi» (1772), якое 
яна чытае ў красавiку 1773 года10, жаночы пачатак адзначаны асаблiвай сiлай, вытрым

8 Kapferer J.N. Rumeurs: Le plus vieux média du monde. Paris: Seuil, 1987.
9 Farge A. Dire et maldire: l’opinion publique au XVIIIe siècle. Paris: Seuil, 1992.
10 Biblioteka polska w Paryżu (BPP), fonds 46, vol. II, р. 455.
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кай i адказнасцю. А вось яе асабiстая фармулёўка: «Можа, тое i крыху ганарлiва, але до
бра пасуе майму полу, якi створаны, каб аддаваць загады»11 (у арыгiнале: «Peutêtre bien 
que ce soit une petite vanité, mais elle sied bien à mon sexe qui est fait pour commander»). 
Гэтая фраза, якую Тэафiлiя Сапега занатоўвае 31 жнiўня 1772 года, можа служыць яе 
дэвiзам як у палiтычных, так i дамашнiх справах, бо i ў першых, i ў другiх яе воля моцна 
ўплывае на волю мужаву i ўвогуле на мужчынскую.

Княгiня вiдавочна iдзе насуперак тым парадам, якiя даў канфедэратам па просьбе 
графа Мiхала Вельгорскага ЖанЖак Русо ў сваiх «Разважаннях аб сродках праў лення 
ў Польшчы…» (1770–1771). Напомнiм, што французскi фiлосаф у якасцi маральнага 
прыкладу прыводзiў палякам i лiцвiнам маскулiнную героiку Антычнасцi, супраць па
стаўляючы яе фемiнiннай, вытанчанай культуры тагачаснай Францыi. Гэты тэзiс быў, 
несумненна, знаёмы Тэафiлii Сапезе12, што не замiнала ёй чытаць у сваiм салоне з фран
цузскiмi афiцэрамi iншыя творы Русо13, па некалькi разоў глядзець з захапленнем у тэат
ры ягонага «Вясковага вешчуна».

Дарэчы, страсбургскi тэатр стаўся для княгiнi не толькi важным месцам для публiч
на га з’яўлення i забаў. Мова тэатральных знакаў i сiтуацый дазваляе княгiне Тэафiлii 
на даць вытанчаную форму сваiм мацярынскiм пачуццям. Яе сустрэчы цi развiтаннi 
з дзецьмi Аляксандрам14 (3.09.1773–8.08.1812) i Ганнай (8.04.1775–1.02.1794), што на
ра дзiлiся ў Страсбургу i гадавалiся ў кармiлiцы панi дэ Барэгар у Люнэвiлi, часта супра
ваджаюцца слязамi. Апiсаннi такiх сцэн выкрываюць не толькi чуллiвасць княгiнi, але 
i залежнасць стылю ад раманных i драматургiчных клiшэ таго часу. Першае з’яўлен
не ў вялiкiм свеце яе сына адбываецца ў тэатры 29 жнiўня 1775 года. Княгiня Сапега 
прыводзiць амаль двухгадовага Аляксандра на спектакль, каб убачыць, «якое ўражанне 
зробiць [на яго] увесь гэты натоўп, убранне залы, iгра акцёраў, што ён убачыць у першы 
раз у сваiм жыццi»15. Гэты досвед павiнен быў таксама паўплываць на развiццё эмацый
нага свету дзiцяцi, якое «здаецца вельмi сур’ёзна паставiлася да гэтага новага для яго 
вiдовiшча, i калi вярнулася дадому, не ўмеючы яшчэ выказаць сваiх iдэй, пантамiмай 
паказала ўсё, што ўбачыла»16. Мацярынскiя пачуццi княгiня Сапега таксама выражае, 
карыстаючыся лiтаратурнымi мадэлямi: «Трымаючы яго [Аляксандра] падчас спектакля 
на каленях, я разважала аб годнасцi словаў Карнэлii, мацi Гракхаў, якая iх называла пе
рад iншымi рымлянкамi сваiмi сапраўднымi каштоўнасцямi i скарбамi. I мне здавалася, 
што якiм бы ні быў малым мой сын, але ён дадаваў мне гонару»17.

I ўсё ж такi прыведзены пасаж — хутчэй рэдкая, чым звыклая для Тэафiлii Сапегi 
пiсьмовая форма выражэння пачуццяў. Дзённiк XVIII стагоддзя не прыдатны для самых 
шчырых прызнанняў, бо акрамя iнтымнага (у разуменнi той эпохi) вымярэння ён мае 
i сацыяльнакамунiкатыўную функцыю. Дзённiк маглi чытаць уголас блiзкiм, адраса
ваць канкрэтнай асобе цi асобам альбо пiсаць у некалькi рук, як, напрыклад, рабiла 
Тэафiлiя Сапега з Iгнацыем Богушам i сваiм сакратаром Антонам. Таму мы нiчога не 
даведаемся з яго пра амурныя справы княгiнi на эмiграцыi: нi пра тое, як яна адпавяла  

11 Z pamiętnika kanfederatki… S. 130.
12 Рукапiсныя копii «Разважанняў…» Русо, завершаных у чэрвенi 1771 года (паводле версii Жана 

Фаб ра, на пачатку 1772 года), намаганнямi графа Вельгорскага пачалi адразу цыркуляваць у Парыжы, 
трапiўшы да Рэчы Паспалiтай i караля Станiслава Аўгуста самае позняе ўлетку 1772 года: Fabre J. 
StanislasAuguste Poniatowski et l’Europe des Lumières, Paris: Institut d’études slaves, 1952. P. 343–347; 
Trousson R. JeanJacques Rousseau. Paris: Gallimard, 2011. P. 314. 

13 BPP, fonds 46, vol. II, р. 456.
14 Гл. ягоную бiяграфiю: Skowronek J. Z magnackiego gniazda do napoleońskiego wywiadu: Aleksan

der Sapieha. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PAN, 1992.
15 BPP, fonds 46, vol. IV, р. 1264.
16 Ibid.
17 Ibid.
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насамрэч на заляцаннi страсбургскiх афiцэраў (гл. запiс ад 30 красавiка 1774 года), якiмi 
былi яе адносiны з мужам. Зыходзячы з даступнага нам тэксту, яны падаюцца даволi 
прахалоднымi, але ў гэты час у сям’i нараджаецца двое дзяцей… Мiж тым каханне як 
вытанчаны рытуал вабiла Тэафiлiю Сапегу. Пра гэта сведчыць экзэмпляр паэмы папу
лярнага ў 1770я гады галантнага французскага паэта П’ераЖазэфа Бернара «Мастацт
ва кахання» (L’Art d’aimer, 1775) з экслiбрысам княгiнi, якi захаваўся ў Расiйскай на
цыянальнай бiблiятэцы18. Пра гэтую кнiгу цi яе аўтараў у дзённiку, на жаль, няма нiякiх 
згадак.

Шмат яшчэ якiя падзеi канфедэрацкага жыцця i жыцця Тэафiлii Сапегi не трапiлi 
ў дзён нiк, якi яна, верагодна, занудзiўшыся без рэальнай справы, без дакладных i па зi
тыў ных навiн, кiнула весцi напрыканцы сакавiка 1776 года. Таму мы не ведаем да клад
най даты ад’езду Iгнацыя Богуша з маленькiм князем Аляксандрам да Ганны Паў лiны 
Ябланоўскай на Падляшша, даты вяртання самой княгiнi i яе мужа ў Рэч Паспа лiтую, 
прычын, па якiх яны раз’ехалiся i памерлi паасобку: князь Юзаф у Лахоўцах (цяпер 
Белагор’е) на Падоллi 10 студзеня 1792 года, а княгiня Тэафiлiя ў сваiм маёнтку Тэа
фiпалi (цяпер мястэчка ў Хмяльнiцкай вобласцi Украiны) у 1816 годзе, у адзiноце, 
перажыўшы i мужа, i дзяцей, аддалiўшыся ад грамадскiх i палiтычных спраў.

Дзённiк княгiнi за 1771–1776 гады захаваў для нас зусiм iншы вобраз — вобраз ма
ладой, актыўнай, прывабнай i неардынарнай асобы, пасярэднiцы памiж барскiмi кан
фе дэратамi i французскiмi дыпламатамi, якая жыла на памежжы дзвюх нацыянальных 
культур (сармацкай i асветнiцкай), дзвюх моў (польскай i французскай), прымала на 
сябе i жаночыя, i мужчынскiя абавязкi.

Пераклад фрагментаў дзённiка Тэафiлii Сапегi за 1774 год, якiя прапаноўваюцца чы
тачу, зроблены паводле арыгiнальнага рукапiсу, што зберагаецца ў Польскай бiблiятэцы 
ў Парыжы: Biblioteka polska w Paryżu, fonds 46, vol. III, p. 639–954 (белавы варыянт), 
p. 955–1152 (чарнавы аўтограф i арыгiналы лiстоў).

Дзянiс КАНДАКОЎ

18 Гл.: Нiкалаеў М. В. Бiблiятэкi Сапегаў // Сапегiяна: кнiгазбор роду Сапегаў [Электронны рэ
сурс] / НББ, РНБ; склад.: Л. Г. Кiрухiна, К. В. Суша; пад навук. рэд. М. В. Нiкалаева, Т. I. Рошчынай. — 
Электронныя, тэкставыя, графiчныя дадзеныя i праграма (1,7 Гб). — Мiнск: НББ, 2011. — 1 электрон
ны аптычны дыск (DVDROM).
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КНЯГIНЯ ТЭАФIЛIЯ З ЯБЛАНОЎСКIХ САПЕГА 
Фрагменты дзённiка за 1774 год

10 студзеня. Пасля ранняга абеду была з маёрам Росi1 ў Версалi. Прыбыла да панi дэ 
Нарбон2, калi тая ўжо садзiлася абедаць, i я засталася, сказаўшы, што кармлю грудзямi. 
Пасля абеду мела гутарку з ёю дзеля абмеркавання новых праектаў атрымання пенсiёну 
з каралеўскай казны. Яна, а хутчэй, панi Адэлаiда3 настроена рашуча. Астатнi час раз
мова iшла пра розныя прадметы i прыдворныя хаўрусы. Пра даверлiвыя i блiзкiя ад
носiны, якiя склалiся памiж ёю i мiнiстрам4 цi, хутчэй, партыяй Дзюбары5. Увесну пры
едзе Iмператар6.

Бачылася з панi Адэлаiдай з пятай да сёмай гадзiны. Гутарылi пра рознае: шмат пра 
мае асабiстыя справы, а потым пра Чартарыскую7. Яна дала мне зразумець, што ёй было 
б прыемна, калi б пан муж мой быў на паляваннi з каралём. Панi Вiкторыя i Сафiя8 
ўвайшлi да яе, калi я была ў пакоi. Развiталася, калi настаў час разводзiць агонь.

Перш чым з’ехаць, я зайшла ў кабiнет пана Жэрара9, былога рэзiдэнта ў Гданьску, якi 
цяпер стаў звацца дэ Рэнваль, каб пазбегнуць блытанiны, якая пачалася памiж дзвюма 
дэпартаментамi праз лiсты да розных адрасатаў.

Размаўляла з iм аб праекце пана мужа майго. Ён паабяцаў скласцi запiску, якую па
прасiў мяне перапiсаць сваёю рукою.

11. Цягам дня зрабiла колькi вiзiтаў. Увечары прымала графа Вельгорскага10, маркiза 
д’Эстурмэля11, пана дэ Росi i Падоскага.

12. Я абедала ў графiнi дэ Турпэн12 i прабавiла ў яе частку дня. Увечары зрабiла не
калькi вiзiтаў у суседнiя дамы. Мела вiзiт ад пана дэ Рульера13.

13. Я абедала ў графа Мюрынэ14. Мела першае знаёмства з панi графавай жон
кай. Вярнуўшыся дадому, сустрэлася з графiняй дэ Нарбон, якой абяцала быць разам 

1 Камiль дэ Росi (1727–1794), маёр Карсiканскага легiёна з 24 сакавiка 1772 года.
2 Франсуаза дэ Шалю, герцагiня дэ НарбонЛара (1734–1821), фаварытка Людовiка XV з 1749 года.
3 Марыя Адэлаiда Французская (1732–1800), у 1774 годзе — старэйшая з дзяцей Людовiка XV 

i Ма рыi Ляшчынскай. Далёкая сваячка княгiнi Сапегi па бацькоўскай лiнii, рабіла ёй пратэкцыю пры 
Версальскiм двары ў 1774–1776 гадах.

4 Маецца на ўвазе Эманюэль Арман дэ Вiньро дзю ПлесiРышэлье, герцаг д’Эгiён (1720–1788), 
мiнiстр замежных спраў (1771–1774), ваенны мiнiстр са студзеня да чэрвеня 1774 года.

5 Жанна Бэкю, графiня Дзюбары (1743–1793), апошняя фаварытка Людовiка XV.
6 Iосiф II (1741–1790), iмператар Свяшчэннай Рымскай iмперыi (1765–1790), двойчы быў з вiзiтам 

у Парыжы: у красавiку — маi 1777 i лiпенi 1781 года.
7 Княгiня Iзабэла (Эльжбета) Дарота з Флемiнгаў Чартарыская (1746–1835), жонка Адама Казiмiра 

Чартарыскага.
8 Вiкторыя Луiза Марыя Тарэза Французская (1733–1799) i Сафiя Фiлiпа Лiзавета Жюсцiна Фран

цузская (1734–1782), малодшыя дочкi Людовiка XV i Марыi Ляшчынскай.
9 Жазэф Матыяс Жэрар дэ Рэнваль (1737–1812), консул i рэзiдэнт Францыi ў Гданьску (1768–1773), 

першы сакратар другога бюро мiнiстэрства замежных спраў Францыi (1774), сакратар Дзяржаўнай рады 
(1776), дзяржаўны дарадца (1783). Старэйшы брат Жэрара дэ Рэнваля, Александр Конрад дэ Жэрар 
(1730–1790) у 1766–1779 гадах быў першым сакратаром першага бюро мiнiстэрства замежных спраў.

10 Граф Мiхал Вельгорскi (каля 1730–1814), абозны вялiкi каронны (1758–1762), стольнiк лiтоўскi 
(1762), кухмiстр вялiкi лiтоўскi (1763–1774); афiцыйны прадстаўнiк Барскай канфедэрацыi пры вер
сальскiм двары (1770–1772), жыў у Парыжы з 1770 да 1776 год.

11 Луi Мары, маркiз д’Эстурмэль (1744–1823), палкоўнiк Польскага кавалерыйскага рэгiмента 
(да 1784).

12 Лiзавета Марыя Канстан Бенэдыкта Сафiя, графiня Турпэн дэ Крэсэ (1742 — 1785), у дзявоцтве 
фон Лёвэндаль, лiтаратарка i мецэнатка.

13 Клод Карламан дэ Рульер (1734–1791), дыпламат i гiсторык, аўтар няскончанай «Гiсторыi 
анар хii ў Польшчы i падзелу гэтай рэспублiкi» (апубл. 1807).

14 Антуан Вiктор Агюстэн д’Абэржон, шэвалье дэ Мюрынэ (1731–1798), палкоўнiк (1766–1770), 
бры гадзір драгунаў (1770–1780), брыгадны генерал (з 1780). У 1770–1771 гадах — эмiсар  французскага 
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у  Оперы. Узяла з сабою туды таксама малога графа Андрэя Вельгорскага15. Паехала 
адтуль на вечар да панi маркiзы дэ Манкансэй16.

14. Ездзiла аглядаць карэты панi дэ Тальмон17 з яе сакратаром Кальмэ, якога запрасiла 
паабедаць у сябе. Зрабiла некалькi пустых вiзiтаў, толькi графiня дэ Бецюн18 прыняла 
мяне. Вярнулася дадому рана, каб адпачыць перад заўтрашняй паездкай у Версаль.

15. Прачнулася з крывацёкам, аслабела так, што не магла ехаць у Версаль, i не вы
ходзiла са спальнi. Напiсала панi дэ Нарбон i Жэрару. Адаслала перапрасiць у графiнi 
дэ Бранка19, у якой павiнна была быць увечары. Бачыла шэвалье Фрэдзi20.

16. Немач мая ўзмацнiлася, i я вымушана была заставацца ў ложку. Граф Вельгорскi 
прыслаў мне свайго лекара, якога клiчуць Бруна. Сам граф прыйшоў да мяне бавiць ве
чар. Былi таксама маркiза дэ Манкансэй i пан дэ Росi. Лiст, што атрымаў пан Вельгор скi 
ад свайго сына21 з Варшавы наконт бунта ў Расii. Адказ ад графiнi дэ Нарбон.

17. Не змагла ўстаць з ложка, бо немач мая не адступае. Мела вiзiт ад графiнi дэ 
Бран ка. Вечарам атрымала лiсты ад сястры маёй22, ад якiх усё ўва мне страшэнна пера
вярнулася.

18. Ноч мела вельмi кепскую, прачнулася ў надзвычайнай слабасцi. Мiж тым лекар 
прадпiсаў мне ўстаць з ложка, каб сабрацца з сiламi, што я i зрабiла папалуднi. Пан муж 
мой у гэты дзень быў пры ранiшнiм туалеце караля ў Версалi. Ён вярнуўся а шостай 
гадзiне разам з графам Вельгорскiм.

19. Пан кардынал дэ Раган23 прыслаў зранку справiцца аб маiх навiнах. Напiсала за
пiску пану дэ Аранда24, перапрашаючы за тое, што здароўе не дазволiць мне быць у яго 
ўвечары згодна з даўнiм запрашэннем. У гэты дзень у мяне былi пан кардынал дэ Раган, 
якi пакiнуў мяне, каб зайсцi да пана д’Утрэмона25 пагутарыць пра мае справы, потым 
пан граф дэ Турпэн26 з сынам i жонкай, панi графiня дэ Бранка, бiскуп Санлiскi27, пан 

мiнiстра замежных спраў герцага д’Эгiйона па сувязях з лiтоўскай часткай Барскай канфедэрацыi. 
Лiставанне княгiнi Сапегi з шэвалье дэ Мюрынэ захавалася ў архiве Мiнiстэрства замежных спраў 
Францыi (AMAE, Correspondance politique, Pologne, vol. 299).

15 Малодшы з сыноў графа Мiхала Вельгорскага, даты жыцця не вядомы.
16 Сэсiль Тэрэза Палiна, маркiза дэ Манкансэй (1706/1707–1787), у дзявоцтве дэ Рыу дэ Кюрзэ, 

фрэйлiна Кацярыны Апалiнскай, жонкi Станiслава Ляшчынскага.
17 Марыя Ганна Луiза з Ябланоўскiх, прынцэса дэ Тальмон (1711–20.12.1773), стрыечная цётка кня

гiнi Тэафiлii Сапегi, якая ў студзенi — сакавiку 1774 года дбала аб сваёй долi цётчынай спадчыны. Прын
цэса дэ Тальмон з 1730 года жыла ў Францыi, пры двары Станiслава Ляшчынскага, чыёй па лю боў нiцай 
была, i ў Версалi пры каралеве Францыi Марыi Ляшчынскай. Карэспандэнтка Вальтэра.

18 Антуанэта Марыя Луiза, графiня дэ Бецюн (1731–1809), у дзявоцтве дэ Краза, нявестка графа 
Луi Мары Вiктора дэ Бецюн, камергера караля Станiслава Ляшчынскага.

19 Марыя Луiза, графiня дэ Бранка (1746–1834), у дзявоцтве Лёвэндаль, родная сястра графiнi дэ 
Турпэн Крэсэ.

20 Нiкаля дэ Фрэдзi (1719 — пасля 1791), палкоўнiк артылерыi (1774), брыгадзiр (1780), брыгадны 
генерал (1784–1791).

21 Граф Ежы Вiнцэнт (Юры Мiхайлавiч) Вельгорскi (1753–1809), пiсар польны лiтоўскi (1783–
1790), паўнамоцны мiнiстр Таргавiцкай канфедэрацыi пры расiйскiм двары (1792–1794); з траўня 
1794 года — на рускай службе.

22 Княгiня Ганна Паўлiна з Сапегаў Ябланоўская (1728–1800), прыродная сястра княгiнi Тэафiлii 
Сапегi.

23 Луi Сэзар Канстантэн, прынц дэ РаганГеменэ (1697–1779), бiскуп Страсбургскi (1757), карды
нал (1761–1779).

24 Пэдра Пабла Абарка дэ Балеа, граф дэ Аранда (1718–1798), iспанскi амбасадар у Рэчы Паспалiтай 
(1760–1762) i Францыi (1773–1787).

25 Ансэльм Жазэф д’Утрэмон (1712–1790), адвакат парыжскага Парламента (судовай установы да
рэвалюцыйнай Францыi), выканаўца тастамента прынцэсы дэ Тальмон, потым — тастамента Лю до
вiка XV.

26 Лансэло Турпэн, граф дэ Крэсэ (1716–1793), французскi вайсковец i лiтаратар.
27 ЖанАрман дэ Раклор (1721–1818), бiскуп Санлiскi (1754–1801), сябра Французскай Акадэмii (1771).
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дэ Росi, Фрэдзi, Трэфон, Рульер, Касакоўскi28 i Пулаўскi29. Пан бiскуп Санлiскi казаў 
мне, што кароль i панi дафiна30 атрымалi ў нядзелю весткi пра тое, што туркi не пакiнулi 
нiводнага рускага на другiм беразе Дуная.

Паны Касакоўскi i Пулаўскi даручылi мне паразмаўляць з панам Фрэдзi, каб знайсцi 
для iх чалавека, якi б пагадзiўся адправiцца з iмi ў Турэччыну i ведаў бы iнжынерную 
справу.

20. Мы абедалi з панамi Росi, Фрэдзi, Пулаўскiм i Касакоўскiм. Устаўшы зза ста
ла, прагулялася з двума першымi ў Пасi. Адтуль паехалi ў Булонскi лес, спынiліся 
ў Ла Мюэт агледзець каралеўскi дом. Ён размешчаны ў вельмi прывабным месцы, з ад
наго боку вокны выходзяць на сад, за якiм раскiнуўся шырокi дол. Мы зайшлi ў апар
таменты караля, якiя звязаны патаемнай лесвiцай з апартаментамi панi Дзюбары. 
Я прайшла ў салон i iншыя пакоi, мэбля там сцiплая, i ва ўсiм астатнiм дом выглядае 
проста для каралеўскага жытла, але для прыватнай асобы быў бы найпекным. Заспелi 
там вялiкую вясельную вячэру i безлiч людзей. То брамнiк таго дому пан Фiлёль узяў 
шлюб з дачкой аднаго адваката са старога Парламента. Багата народу выйшла зза стала 
паглядзець на мяне ў маiм польскiм строi.

Навiна дня такая, што Авiньён будзе перададзены Папе Рымскаму. У наступным ме
сяцы Карсiканскi каралеўскi рэгiмент будзе раскватараваны ў Марсэлi.

21. Была на прагулцы на той частцы бульвараў, якiя завуцца Барампар. У тым квар
тале жыве маркiз Велапольскi31. Мой муж паклiкаў мяне адведаць панi маркiзу32. З намi 
быў пан дэ Росi. Нас запрасiлi на абед i потым усiх разам з’ездзiць на спектакль да 
Адзiно33. Запрасiлi i пана дэ Росi далучыцца да нас. Пасля спектакля мужчыны вячэралi 
ў горадзе, а я засталася з маркiзай да адзiнаццатай гадзiны, калi тыя вярнулiся. Тады мы 
адкланялiся.

Размясцiлiся яны найлепшым чынам, кватэра з добрай мэблiроўкай, i ўвогуле жывуць 
яны вельмi ладна i з вялiкай эканомнасцю. Разам з iмi месцяцца Панiнскi34, Жычынскi 
i iх сын35, якi пакутуе на шкарлятыну. Лекi на падтрымку яго здароўя, яго навучанне, 
вялiкая колькасць настаўнiкаў для iх самiх i выдаткi на дамашнюю гаспадарку патрабу
юць трыццацi тысяч лiўраў. […]

23. Ездзiла ў Версаль. Заспела пана д’Утрэмона, выканаўцу тастамента прынцэсы 
дэ Тальмон на абедзе ў панi дэ Нарбон. Меў са мной размову, у якой быў больш чым 
звычайна адкрыты наконт справы аб спадчыне, i распавёў пра добрае стаўленне да мяне 
панi Адэлаiды.

28 Шыман Марцiн Касакоўскi (1741–1794), барскi канфедэрат. У Парыжы з канца лiстапада 1773 да 
пачатку лютага 1774 года. Разам з iншымi барскiмi канфедэратамi браў удзел у баявых дзеяннях су
праць расiйскiх войскаў у Турэччыне.

29 Казiмiр Пуласкi (1745–1779), удзельнiк Барскай канфедэрацыi, з траўня 1772 года ў эмiграцыi 
(Сак сонiя, Францыя, Турэччына). Брыгадны генерал Кантынентальнай армii (1777), герой вайны за 
незалежнасць ЗША. Яго прозвiшча ў дзённiку княгiнi Сапегi заўсёды падаецца як Пулаўскi.

30 У дзявоцтве Марыя Антонiя Юзэфа ГабсбургЛатарынгская (1755–1793), дафiна Францыi 
(1770–1774), каралева Францыi Марыя Антуанэта (1774–1792), жонка Людовiка XVI.

31 Маркiз Францiшак Велапольскi (1732–1809), маршалак надворны каронны (1767–1773), удзель
нiк Барскай канфедэрацыi. У Парыжы жыў з лiпеня 1773 да лютага 1774 года.

32 Маркiза Эльжбета з Белiнскiх Велапольская (памерла ў 1814).
33 Нiкаля Мэдар Адзiно (1732–1801), заснавальнiк папулярнага тэатра АмбiгюКамiк (1769), якi 

спа  чатку даваў марыянетачныя прадстаўленнi, з 1772 года марыянетак замянiлi дзецi.
34 Ян Непамуцэн Панiнскi (1735 — пасля 1782), удзельнiк Барскай канфедэрацыi.
35 Найверагодней, маркiз Юзаф Ян Немапуцэн Велапольскi (не раней за 1761 — 1839). Пасля 

ад’езду бацькi жыў у Парыжы пад наглядам гувернёра прынамсi да восенi 1774 года. Гл. рапарты 
палiцыi ад 5.08.1774 i 6.03.1778 (Archives du Ministère des affaires étrangères, Contrôle des étrangers, 
vol. 2, f. 38r°; vol. 20, f. 133 r–v).
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Бачыла панi Адэлаiду, якая прыняла мяне як звычайна, гэта значыць прыязна. Ад яе 
выйшла пiсаць да прынцэсы Крысцiны36, якая толькi што прыехала. Яна хоча зберагчы 
пенсiён у сто тысяч лiўраў, якi кароль Францыi дараваў ёй, пакуль будзе вакантным мес
ца абата ў кляштары Рэмiрмон. Яно сапраўды дагэтуль было вакантным. Лiчаць, што яе 
намаганнi не прынясуць карысцi, бо кароль нiяк не выказвае да яе сяброўства.

Таксама зайшла напiсаць да герцагiнi д’Эгiён37. Герцагiня дэ Бавiлье прыняла мяне, 
i я скончыла свае хаджэннi ў малодшага Жэрара, якога заспела ў кабiнеце. Гутарыла 
з iм пра справу майго мужа. Пакуль была там, зайшоў абат дэ Лавiль38. Гэта той самы, 
што колькi дзён таму саступiў Жэрару пасаду першага сакратара i быў узведзены ў сан 
тытуляранага бiскупа i на пасаду дырэктара канцылярыi мiнiстэрства замежных спраў. 
Пасада цалкам новая i створаная спецыяльна для яго.

24. Зранку адаслала Сябра39 ўчынiць д’Утрэмону апытанне. Той адказаў, што трэба 
чакаць. Дафiна ў найлепшых да мяне адносiнах i казала яму, што стан мой выклiкае 
вялiкае спачуванне, што ахвяраваць радзiму i маёмасць на карысць грамадскай справы 
вялiкай дабрачыннасцi ёсць вялiкiм няшчасцем. […]

1 лютага. Прымала ў сябе пана дэ Рульера. Гэта адзiн з выбiтнейшых пiсьменнiкаў 
у Францыi. Спачатку быў прызначаны панам дэ Шуазолем40 агентам па сувязях з кi
раўнiкамi канфедэрацыi, потым той жа мiнiстр даручыў яму пiсаць гiсторыю Польшчы 
ад смерцi Аўгуста III. Прыходзiць да мяне вельмi часта чынiць неабходныя тлумачэннi 
для найбольш цiкавых раздзелаў свайго сачынення.

У размове памянулi мы Агiнскага41. Уразiлася я дзiўнаму складу спраў чалавечых. 
Вось жа праўда, што анiчога тайнага не бывае, чаго б з часам не адкрылася. Гiсторыя 
заляцанняў Агiнскага да царыцы ў мiнулагоднім дзённiку запiсана. Здавалася мне, 
што нiкому яна не можа быць вядома, хiба што сам яе герой каму пра яе канфiдэнцыю 
ўчынiў42. Вось жа пан Рульер ведаў яе да слова ды яшчэ больш, бо ведаў нават, што ца
рыца жартавала з усёй гэтай гiсторыi. Паколькi быў пры пане дэ Брэтэе43, якi асабiсты 
меў крэдыт ад Кацярыны, то мог чытаць запiскi, якiя царыца ўласнай рукой да Брэтэя 
пiсала, у якiх яна кпiць вельмi моцна i з Агiнскага, i з яго заступнiка Остэна44.

2. Была ад рання ў Вельгорскага, учынiўшы яму канфiдэнцыю праекта мужа майго. 
Нiякага рашэння не вынес, узяўшы час на роздум. Абедала ў Велапольскiх. Увечары 
зноў бачылася з панам дэ Рульерам, якi пад сакрэтам паведамiў мне, што пры двары 
вялiкую iнтрыгу закруцiў амбасадар iспанскi. Мэта яе яшчэ насамрэч не ясная, але мож

36 Прынцэса Марыя Крысцiна Саксонская, (1735–1782), дачка караля Рэчы Паспалiтай Аўгуста III, 
з 1762 года да смерцi жыла ў Эльзасе.

37 Луiза Фелiсiтэ, герцагiня д’Эгiён (1726–1796), у дзявоцтве графiня дэ Плэло.
38 Жан Iньяс дэ Лавiль (1690–15.04.1774), святар, дыпламат, сябра Французскай Акадэмii (1746).
39 Так княгiня Сапега называе Iгнацыя Богуша (каля 1720–1778), сакратара Барскай канфедэра цыi. 

У эмiграцыi разам з сям’ёй Сапегаў з траўня 1772 года. Жыў у Страсбургу, Нансi i Парыжы, вяр нуў ся 
ў Рэч Паспалiтую ў жнiўнi 1777 года.

40 ЭцьенФрансуа, герцаг дэ ШуазольСтэнвiль (1719–1785), ваенны (1761–1770) i марскi (1761–
1766) мiнiстр, мiнiстр замежных спраў (1766–1770). Трапiўшы ў нямiласць, 24 снежня 1770 года 
адправiўся ў адстаўку з усiх пасад i выехаў у выгнанне ў маёнтак Кантлу. Падчас свайго мiнiстэрст
ва актыўна падтрымлiваў барскiх канфедэратаў.

41 Князь Мiхал Казiмiр Агiнскi (1728/1730–1800), гетман вялiкi лiтоўскi (1768–1793), удзельнiк 
Барскай канфедэрацыi. Пасля паразы ў бiтве пад Сталавiчамi выехаў у эмiграцыю, жыў у Парыжы 
з 1773 да лiстапада 1774 года.

42 Рэляцыю гэтай гiсторыi нехта (верагодна, сам Рульер) учынiў i парыжскай палiцыi. Яна выкла
дзена ў рапарце ад 11 лiстапада 1774 года, прысвечаным Агiнскаму (гл. «Асоба i час», вып. 6, с. 12).

43 Луi Агюст Летанэлье, барон дэ Брэтэй (1730–1807), амбасадар Францыi ў Пецербургу (1760–
1763) i Вене (1775–1783). У Расii Рульер выконваў пры iм абавязкi сакратара амбасады.

44 Адольф Зiгфрыд, барон фон дэр Остэн (1726–1797), пасланнiк Данii ў Рэчы Паспалiтай (1761–
1763) i Расii (1763–1765).
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на зрабiць выснову, што накiравана яна супраць д’Эгiёна, паколькi амбасадар надзвы
чай часта стасуецца з панам дэ Тэрэ, генеральным кантралёрам45.

3. Iдзе тут пагалоска, яшчэ пацвярджэння патрабуе, нiбыта Iмператрыца расiй ская 
хутка памрэ. Хоць тая вестка не мае яшчэ пэўнасцi, але здаецца, што магла бы быць 
згоднай з законам натуры i справядлiвасцi. Чаму б i ёй не пайсцi тым шляхам, якi сама 
яна палiла крывёю цёткi, мужа i Iвана46, прыроднага спадкаемцы трона па Пятры 
Першым. […]

8. Быў аўкцыён на карэты прынцэсы дэ Тальмон. Яны прынеслi капiтал у 12 ты
сяч лiўраў. Прыдбала i я дзве карэты, адну парадную, яшчэ нi разу не запрэжаную, за 
3000 лiўраў i адзiн су; другую, што завецца берлiна вясковая, за 1681 лiўр.

Пан дэ Рульер учынiў рэляцыю смешнага выпадку на бале ў дафiны. Дафiн47 вельмi 
блага танчыць i ведае адзiн толькi контрданс. Д’Артуа48 танчыць вельмi зграбна i пры
гожа. Калi змянiлася мелодыя контрданса, дафiн памылiўся, i адразу прагучаў свiсток. 
Раз’юшаны дафiн сказаў капэле перастаць граць i каб знайшлi свiстуна. Нарэшце 
паабяцаў, што даруе, але каб прызнаўся. Нiхто не аб’явiўся. Дафiн загадаў замкнуць 
дзверы i ператрусiць усiх. У той час граф д’Артуа паказаў дудку. Дафiн хацеў яе ў яго 
адабраць, але толькi ўспацеў. Паклiкаў тады пана Ла Сюза49, каб дапамог яму адолець 
брата. Як той нi быў збянтэжаны, але, як яго хаўруснiк, насмелiўся вызвалiць руку 
д’Артуа з рук дафiна. […]

4 сакавiка […] А восьмай вечара ў моцны дождж вырушыла да Версаля, бо веда
ла, што змагу сустрэцца з панi [Адэлаiдай] толькi аб адзiнаццатай ночы. Так i стала
ся, што засведчыла ёй сваю павагу ў пакоях панi дэ Нарбон, калi яны гулялi ў кар
ты, i вярнулася ў Парыж а трэцяй гадзiне. Паездка такога кшталту сапраўды годная 
канфедэраткi.

Як зайшла размова пра прынцэсу дэ Тальмон, Адэлаiда распавяла такi анек
дот. Кароль Станiслаў, уцякаючы з Гданьску, прымушаны быў схавацца ў аднаго 
шляхцiца ў Прусах польскiх i быў там забяспечаны ўсiм неабходным. Калi выехаў ён 
адтуль, а маскавiты даведалiся пра тое, то не толькi зрабавалi ўсю вёску, але i спалiлi 
яе разам з домам шляхецкiм. Праз нейкi час сын таго шляхцiца прыбыў да караля 
ў Люнэвiль з просьбай не толькi скласцi для яго пратэкцыю, каб паступiць на фран
цузскую службу, але i падтрымаць грашыма. Кароль, шукаючы падставы адмовiць 
у просьбе, запытаўся, якой ён веры. Той, не збянтэжыўшыся, адказаў: «Кароль! 
Як ты хаваўся ў бацькi майго, дык ён не пытаў у цябе аб тваёй веры, не глядзеў на 
яе, а глядзеў на стан гаротны твой». Кароль, разгневаны адказам, пачаў скардзiцца 
панi дэ Тальмон на такое нахабства. Тая павярнулася да шляхцiца i запрасiла да сябе 
ў дом, да стола i абяцала ўсялякiя выгоды. Потым, дабыўшы кашалёк, ахвяравала 
яго таму небараку, дадаўшы, што няма нiякага прынiжэння для мужчыны прыняць 
ад панны прэзент. Тады, вярнуўшыся да караля, сказала яму: «Сiр, вучыцеся ад мяне 
свайму абавязку!»

5. Пан д’Утрэмон разам з панам Баронам, натарыусам, ездзiлi ў Версаль падпiсаць 
у панi Адэлаiды акт данацыi на маю карысць.

Прыняла некалькiх з вiзiтамi, была з вiзiтамi i сама. Вечар бавiла з Росi.
45 Абат Жазэф Мары Тэрэ (1715–1778), генеральны кантралёр фiнансаў Францыi (1769–1774).
46 Iдзецца пра расiйскага iмператара Пятра III (1728–1762) i спадкаемца трона Iвана Антонавiча 

(1740–1764), згодна з адной з гiстарычных версiй, забiтых на загады Кацярыны II. Незразумела, аднак, 
якую цётку Кацярыны II мае на ўвазе княгiня Сапега.

47 Луi Агюст Французскi (1754–1793), дафiн Францыi (1765–1774), кароль Людовiк XVI (1774–1791).
48 ШарльФiлiп Французскi (1757–1836), малодшы ўнук Людовiка XV, малодшы брат караля Лю

довiка XVI, граф д’Артуа (1757–1824), кароль Францыi Карл Х (1824–1830). 
49 Луi Франсуа дэ Шамiяр, маркiз дэ Ла Сюз (1751–1833), вайсковец i палiтычны дзеяч.
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6. Была на iмшы ў СэнДэнi, каб адначасова ўбачыць грабнiцы каралёў Францыi. 
Нiшто мяне так не ўразiла, як надмагiлле Турэна50. Аглядала скарбнiцу, у якой захоўваец
ца шмат залатых вырабаў, антыкаў, розных твораў мастацтва, а таксама вялiкую частку 
Крыжа Святога i цвiкi Хрыстовы, цяпер у золата апранутыя. Ёсць там яшчэ меч i даспехi 
Карла Вялiкага i iншыя рэчы розных каралёў французскiх.

Пасля абеду ў мяне быў пан Барон, натарыус, таксама для падпiсання шматразова 
памянутага акта як атрымальнiцы. Вечар бавiла з Росi.

7. Нiчога новага не адбылося. Баль быў. Прымала вiзiты. […]
9. Муж мой i Сябра елi ў гетмана [Агiнскага]. Абед з адных толькi палякаў складаўся. 

Панi Вiслоцкая51 была адна i сталася праз тое каралевай абеду. […] Вечар бавiла з Росi.
10. На абедзе мела ў сябе паноў Росi52. Перад абедам мела вiзiт ад кардынала. Пас

ля абеду ездзiла на мануфактуру габеленаў. Робяць iх навыварат, сiлаю аднаго толькi 
ўяўлення ствараючы падабенства да карцiн. Iмiтуюць iх гарусам прыгажэй, чым пэнд
злем. У рабоце некалькi дзясяткаў варштатаў, за кожным двое працуюць. Адна полка 
патрабуе трох гадоў працы i каштуе да пяцi цi да шасцi тысяч лiўраў. Адтуль паехала 
ў Бiсэтр53. Будынак агiдны, але велiзарны. У iм зараз пакутуюць больш як пяць тысяч 
няшчасных, усе асуджаныя на пакаранне. Вiдовiшча тое надта сумнае, каб уважлiва 
ўглядацца ў яго. Мяне запэўнiлi, што зараз тут знаходзiцца багата графаў, маркiзаў i роз
ных абатаў. Вечар бавiла з Росi.

11. Лiсты ад Паца54, да якiх ён далучыў «Газету Варшаўскую» з прамовай Вiль
чын скага.

Пасля абеду была ў граф[iнi] дэ Турпэн, якая раiлася ў справе сваёй спадчыны па 
Шэмбеках55, што ўтварылася па смерцi князя Любамiрскага56, мечнiка кароннага, i ёй 
часткова выпадае дзякуючы паходжанню з дому Лёвэндаляў. Паабяцала Яемосцi дапа
могу i за цiкаўленасць сваю.

Атрымала лiст ад сястры маёй, якая пiша мне з паездкi да Гданьска. Дадае весткi, што 
аўстрыйскiя рэгiменты атрымалi загад iсцi маршам на Валахiю. Ведае i больш за тое 
яшчэ, што Iмператар хоча аб’явiць вайну туркам. […]

22. Пан Юзаф вярнуўся з Версаля пасля палявання караля. Падаўся мне засмуча
ным. З тых, хто паляваў з каралём, адзiн ён нiколi не быў званы на вячэру i не ведаў 
прычыны на тое: цi праз тое, што ён iншаземец, цi што не належыць да каралеўскай 
свiты, паводле этыкету не мог быць запрошаны. Трэба ж ведаць, што тыя, што належаць 
да каралеўскай свiты, маюць абавязкам садзiцца ў каралеўскую карэту. Я ўжо пра тое 
ведала, але паколькi тая цырымонiя каштуе колькi дзясяткаў луiдораў, выдаткаваць на 
яе не спяшалася. Вечар бавiла з Росi. […]

25. У той дзень ездзiла ў Версаль. Хоць i не мела нiякага iнтарэсу, абы толькi не 
прыпынiць знакаў увагi, якiя звыкла рабiць Адэлаiдзе падчас вырашэння бягучых 
спраў. Спазнiўшыся на абед, якi мела есцi ў [панi] Нарбон, каб не турбаваць яе, пае
хала папросту да пана Жэрара. Ад яго пасля абеду вярнулася да [панi] Нарбон i адразу 
атрымала дазвол зайсцi да панi [Адэлаiды]. Заспела яе ў пакоi адну, калi яна падцягвала 

50 Анры дэ Латур д’Авернь, вiконт дэ Турэн (1611–1675), маршал Францыi, выбiтны палкаводзец.
51 У дзявоцтве дэ Марн. Жонка Тэадора Вiслоцкага (гл. зноску 60).
52 Акрамя маёра Камiля дэ Росi маецца на ўвазе яго старэйшы брат, Антуан Франсуа дэ Росi (1726–

1800), падпалкоўнiк (1772) Карсiканскага легiёна.
53 Мужчынская турма для жабракоў, вар’ятаў, венерыкаў. Апiсанне Бiсэтра напрыканцы старога 

рэжыму ёсць у раздзеле 154 «Выяў Парыжа» (1781–1788) ЛуiСэбасцьена Мерсье.
54 Граф Мiхал Ян Пац (1730–1787), маршалак Барскай канфедэрацыi, у эмiграцыi з красавiка 1772 года. 
55 Мацi графiнi дэ Турпэн, Барбара Лiзавета фон Лёвэндаль (1709–1762), паходзiла з графскага 

роду Шэмбекаў.
56 Князь Францiшак Фердынанд Любамiрскi (каля 1710 — 29.01.1774), мечнiк каронны (1761–1772).
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фатэль да акна, што выходзiць на сад. Звяртаючыся да мяне, [сказала]: «Гэта для вас, 
панi Сапега, я павiнна быць гасцiннай у сябе». У iнтарэсах [панi] Барэгар57, а менавiта 
ў справе аб замаўленнi для яе пакоя ў кляштары на астатак жыцця, атрымала канчат
ковую рэзалюцыю: гэтая ласка будзе ёй зроблена праз панi [Адэлаiду] з прыязнасцi да 
мяне. Атрымаўшы гэткiя знакi лiтасцi i дабрадзейства, развiталася i выйшла на прагу
лянку з панi дэ Нарбон у вялiкi сад, дзе, маючы намер хутка яе папярэдзiць, учынiла ёй 
рэляцыю авантуры панi дэ Гiменэ58.

Граф д’Артуа хворы, i мяркуюць, што бацькоўства, у якiм ён апярэдзiць сваiх братоў, 
запатрабавала вялiкiх высiлкаў, бо сапраўды лiчаць, што панi д’Артуа59 зацяжарыла. 
Нiшто не можа выразней характарызаваць французскую нацыю, як гэтае здарэнне. Вось 
жа ўвесь народ незадаволены ўрадам i распалены нянавiсцю нават да самога караля. 
Мiж тым чутка пра цяжарнасць выклiкае радасць i весялосць.

Была нарэшце ў кабiнеце Жэрара, дзе пад сакрэтам ён паведамiў мне вынiк спра
вы мужа майго. Мiнiстр [ваенны] выдаў патэнт тытулярнага палкоўнiка з пенсiёнам 
у шэсць тысяч лiўраў без утрымкi. Адтуль ужо дужа позна вярнулася ў Парыж. […]

20 красавiка. Пан Сапега захацеў застацца яшчэ на адзiн дзень у Парыжы, таму наш 
ад’езд адкладзены на заўтра. Я зусiм не выходзiла з дома. Напiсала вялiкую процьму 
лiстоў да сваiх парыжскiх i версальскiх знаёмых. Увечары прымала ў сябе графа Вель
горскага, Агiнскага i Вiслоцкага60. Абодва пана Росi прыйшлi развiтацца з намi: ста
рэйшы едзе заўтра да свайго палка ў Страсбург, малодшы далучыцца да свайго палка 
ў Марсэлi.

21. Ранiцай прымала графа Мюрынэ. Выйшла папалуднi, каб аддаць загад знайсцi 
паштовых коней а чацвёртай гадзiне папалуднi i забраць нас ад графа Вельгорскага, якi 
запрасiў нас на абед з нагоды нашага ад’езду. Перад тым як ехаць да яго, я была з вiзiтам 
у некаторых асоб, чыё сяброўства заклiкала мяне яшчэ раз з iмi ўбачыцца, нягледзячы 
на тое што ўжо развiталася з iмi.

Мы нарэшце выехалi а шостай гадзiне вечара i пасля спынiлiся на начлег у Мо, 
паколькi доктар забаранiў мне ехаць уночы з прычыны боляў у грудзях. Мы сустрэлi 
пана Росi падпалкоўнiка на гэтым прыстанку. Нейкi час была гаворка пра тое, каб ён 
ехаў у адной з нашых карэт, але, баючыся нам замiнаць, ён не даў згоды.

22. Мы выехалi а сёмай гадзiне ранiцы. Пакiнулi пана Росi з трыма афiцэрамi яго 
палка ў Ла Фертэ. У гэты дзень далей Эпернэ праехаць не змаглi.

23. Мы спынiлiся ў Шалоне на момант, каб адрамантаваць нейкую паломку ў коле 
маёй карэты. У гэтым горадзе сустрэлi знаёмых афiцэраў з Карсiканскага легiёна, якiя 
ехалi ў Страсбург, i мы рухалiся ўвесь дзень i ўсю ноч.

24. Мы спынiлi карэту ў Туле, каб выпiць кавы i праслухаць iмшу, а потым прадоў
жылi свой шлях да Нансi, дзе паабедалi. Я адправiла свайго сакратара з даручэннем 
замовiць для нас жытло ў Люнэвiлi i выехала толькi а пятай гадзiне папалуднi, заняўшы 
ўвесь час пасля абеду прагулянкай i размовай з панам Богушам, якi развiтаецца з намi 

57 Нянька сына Тэафiлii Сапегi Аляксандра, былая фрэйлiна Кацярыны Апалiнскай у Люнэвiлi.
58 Вiкторыя Арманда Жазэфа дэ Раган (1743–1807), у шлюбе прынцэса дэ Геменэ (1761–1807), 

выхавальніца дзяцей (1778–1782) Людовiка XVI i Марыi Антуанэты.
59 Марыя Тэрэза Савойская (1756–1805), графiня д’Артуа (1773–1805), жонка малодшага брата 

Лю довiка XVI. Вестка пра яе цяжарнасць непраўдзівая: першае дзiця графа i графiнi д’Артуа, Луi 
Ан туан, нарадзiлася 6.08.1775.

60 Магчыма, Тэадор Вiслоцкi (нар. каля 1750), барскi кафедэрат. Вiдавочна, гэты самы пан Вiслоцкi 
ўпамiнаецца ў рапартах парыжскай палiцыi за 1773–1775 гады. Справа ад 22.10.1773 характэрызуе яго 
як «маладога i заможнага шляхцiца», сведчыць пра яго «нядаўнi» шлюб з нейкай мадэмуазэль дэ Марн, 
немкай з паходжання, яго прабыванне ў Парыжы «нейкi час» i ад’езд у Польшчу ў канцы 1773 — пачатку 
1774 года ў сувязi са смерцю бацькi (AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 8, f. 38r°— 44r°).
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i застанецца жыць у гэтым горадзе. Прыбыўшы ў Люнэвiль, я знайшла свайго сына 
вельмi дарослым i здаровым, але панi дэ Барэгар у надта кепскiм i вельмi небяспечным 
стане.

25. Я абедала ў графа Джулi61, прабыла са сваiм сынам да пяцi гадзiн, пагуляла колькi 
гадзiн у садзе i вярнулася да сябе ў гатэль «Дзiкун», каб зрабiць спробу папрацаваць. 
Але, не маючы дастаткова настрою для гэтага, вярнулася да сына, якога пакiнула, толькi 
каб паспаць.

26. Я паабедала ў сябе, напiсала пану Богушу праз Пердрызэ, лекара, якi прыехаў 
з Нансi, каб правесцi колькi дзён з намi. Я прагулялася па садзе. Паны афiцэры з цяж
кай кавалерыi адвялi мяне паглядзець на апартамент маркiза дэ Кастра62, той самы, якi 
займаў i дзе памёр нябожчык кароль польскi63. Мы таксама агледзелi невялiчкi дамок, 
якiм валодае маркiз дэ Кастр у садзе, што называецца Трэфль, а потым я бавiла вечар 
з сынам.

27. Прыбылi дзве дачкi64 князя Чартарыскага65, што едуць у Польшчу следам за сва
ёй маткай, якая апярэдзiла iх на некалькi дзён. Яны спынiлiся ў нашым гатэлi i адразу 
паднялiся ў мой пакой. Пасля абеду я адвяла iх у сад. Мiж тым маёр цяжкай кавалерыi 
пан маркiз дэ Панiс66 прышоў да мяне з вiзiтам i, даведаўшыся, што я выйшла, зайшоў 
да мяне ў сад. Ён загадаў войскам зрабiць пешы экзэрсiс, а пасля гэтага праводзiў мяне 
разам з iншымi старэйшымi афiцэрамi сваёй часткi. Я сказала маёру, каб ён запрасiў да 
мяне маркiзу67, i папрасiла маленькiх княжон патаньчыць. Яны атрымалi годную пор
цыю апладысментаў, бо таньчаць надзвычай добра для свайго ўзросту. Як скончылiся 
танцы, яны адправiлiся на начлег у Бламон. Прыбыў пан дэ Росi, ён прадоўжыць заўтра 
свой шлях да Страсбурга. Маёр адкланяўся разам са сваiмi афiцэрамi, прапанаваўшы 
назаўтра прыйсцi на абед. Пан Сапега пайшоў да яго бавiць вечар.

28. Маёр прыйшоў ранiцай сказаць мне, што войскi сабралiся на пляцы i што мяне 
чакаюць, каб правесцi змену варты. Ён падаў мне руку, каб дайсцi, i правёў перад стро
ем. Войскi былi ў святочнай унiформе. Пiкет з шасцiдзесяцi прыгожых мужчын, якiя 
ладна сядзяць на конях, рабiў чароўны эфект. Пасля змены варты я наведала свайго 
сына. Маёр i афiцэры мяне праводзiлi, я вярнулася ў замак паабедаць i засталася там 
да часу спектакля. Тыя паны ад мяне нi на iмгненне не адыходзiлi, з iх боку я атрымала 
разнастайныя знакi ўвагi. Яны пакiнулi мяне толькi па заканчэннi спектакля, адвезшы 
мяне дадому.

29. Маркiз дэ Панiс прапанаваў мне карэту, каб паехаць паглядзець на манёўры пяцi 
эскадронаў а восьмай гадзiне ранiцы. Я паехала i адразу ўбачыла войскi, якiя ўжо чакалi 
мяне на пляцы. Ён сам камандаваў i кiраваў войскамi насупраць маёй карэты i загадваў 
аддаваць мне розныя знакi пашаны. Пасля абеду я мела ахвоту крыху заняцца сваiмi 
дэпешамi для заўтрашняй пошты, але адзiн са старэйшых афiцэраў, маркiз дэ Лафе
ранэ68, прыехаў да мяне, каб суправадзiць на спектакль. Я забаранiла сабе туды ехаць, 

61 Аляксандр Джулi (1709–1781), канюшы пры двары Станiслава Ляшчынскага ў Люнэвiлi (1737–
1766), у снежнi 1774 года атрымаў лiст на натуралiзацыю i стаў французскiм падданым.

62 Шарль Эжэн Габрыэль дэ Лакруа, маркiз дэ Кастры (1727–1801), камандуючы цяжкай кавалерыi 
(1770–1788), маршал Францыi (1783), марскi мiнiстр (1780–1787).

63 Маецца на ўвазе Станiслаў Ляшчынскi.
64 Княгiнi Тэрэза (1765–1780) i Марыя Ганна (1768–1854) Чартарыскiя.
65 Князь Адам Казiмiр Чартарыскi (1734–1823), генеральны стараста падольскi, прэтэндэнт на поль 

скi трон у 1763–1764 гадах. Сям’я Чартарыскiх была ў Францыi з восенi 1773 да вясны 1774 года.
66 Анры дэ МаркТрыпалi, маркiз дэ ПанiсПасiс (1739–1826), афiцэр цяжкай коннай гвардыi 

з 1759 года.
67 Жанна Шарлота, маркiза дэ ПанiсПасiс, у дзявоцтве графiня д’Альбертас (1749–1816).
68 Поль Ферон, шэвалье дэ Лаферанэ (1740–1817), палкоўнiк (1771), потым брыгадны генерал 

(1788) Каралеўскага легiёна.
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але п’еса Бамаршэ «Яўгенiя»69, якую павiнны былi граць, мяне нарэшце пераканала. 
Пан дэ Лаферанэ адкланяўся, каб дазволiць мне яшчэ папрацаваць, i не забыўся вяр
нуцца падаць мне руку. Гэта чалавек надзвычай уважлiвы i сумленны, з твару не надта 
прыемны, але вельмi самавiты i значна больш разважлiвы, чым шмат хто з людзей яго 
нацыi i яго ўзросту; ён мяркуе пра ўсё грунтоўна i слушна, не выказваючы прэтэнзiй на 
дасцiпнасць.

«Яўгенiя» прынесла мне бясконцую асалоду. Гэта найлепшым чынам напiсаная 
п’еса, што выяўляе пачуццё з найвялiкшай сiлай. Яна расчулiла мяне да слёз. Немаг
чыма ўявiць, каб яна не мела самага вялiкага поспеху, бо яна робiць найвялiкшае ўра
жанне i пры благiх акцёрах, якiя звычайна бываюць у правiнцыi. Пасля спектакля паны 
афiцэры адвезлi мяне дадому.

30. Пану Сапегу прапанавалi паехаць на паляванне са сняданкам за адзiн лье ад 
Люнэвiля. Я пiсала ўвесь дзень. Надвячоркам прыбыў пан дэ Лаферанэ пазнаёмiць 
мяне са сваiм старэйшым братам70, якi толькi што прыехаў, але, убачыўшы, што я за
нятая, гэтыя паны адкланялiся. Я выйшла ў сад прагуляцца з кнiгай. За мной назiралi 
тыя два афiцэры, пра якiх я толькi што казала i якiх я не заўважыла, яны не сталi 
перашкаджаць майму чытанню. Пакуль я была ў садзе, маркiз дэ Панiс прыйшоў 
да мяне развiтацца, бо ён заўтра саступае свой пост каменданта, i новы камендант 
пан Дзюкло71, якi толькi што прыбыў, прыйшоў да мяне з вiзiтам разам з iншымi 
афiцэрамi. Трэба прызнаць, што нягледзячы на ўсю далiкатнасць гэтых паноў, якiя 
паводзяць сябе найлепшым чынам, яны ёсць прычынай таго, што я губляю шмат 
часу, патрэбнага мне, каб займацца справамi. Нават прагулянка па садзе прычыняе 
няёмкасць, бо кожную хвiлiну з’яўляюцца i кланяюцца чырвоныя мундзiры, i за
стаецца толькi ўперыць вочы ў кнiгу. I аднаго кроку зрабiць нельга, каб не абысцiся 
без рэверанса.

1 мая. Паны дэ Лаферанэ прыйшлi да мяне з прапановай схадзiць у замак праслухаць 
iмшу для паноў з цяжкай кавалерыi. Яны размясцiлi мяне высока пад скляпеннямi, усе 
iншыя афiцэры сабралiся вакол мяне. Пасля iмшы камендант падаў мне руку i адвёў па
глядзець на змену варты. Ён запытаў у мяне слова для пароля, а не атрымаўшы, захацеў 
даведацца маё хроснае iмя, якое ён зрабiў паролем. Я прагулялася па садзе з малодшым 
панам дэ Лаферанэ, пакуль не надышоў час абеду. Тады мы рассталiся, пасля таго як ён 
давёў мяне да дома.

Камендант прыехаў з прапановай адправiцца на спектакль, але я адказала яму, што 
занятая. Да таго ж ён прапанаваў мне размясцiцца ў замку, запытаўся, а якой гадзiне 
правесцi назаўтра манёўры, вельмi прасiў выбраць дзень для балярэдута, якi зрабiў бы 
вялiкую прыемнасць спадарству з палка цяжкай кавалерыi i ўсяму гораду, i, нарэшце, 
прапанаваў вячэру ў гэты дзень. Я адказала, што не маю мажлiвасцi скарыстацца з тых 
прапаноў, паколькi мой ад’езд да Страсбурга ўжо недалёка. Я папрасiла ў яго лiтасцi для 
двух арыштаваных кавалерыстаў. Ён сказаў мне, што ахвотна справiцца аб iх, цi iхныя 
хiбы, што прывялi да такога пакарання, сур’ёзныя, i што зробiць усё, чаго я жадаю, але 
мiж тым просiць у мяне лiтасцi для сябе самога.

Ён пакiнуў мяне i адправiўся з панам Сапегам на спектакль. Я крыху папрацавала 
i потым пайшла прагуляцца ў сад, дзе да мяне пасля заканчэння спектакля далучылiся 
паны афiцэры.

69 Драма П.А. Карона дэ Бамаршэ «Яўгенiя» (1767).
70 У шэвалье де Ля Феранэ было тры старэйшыя браты. Хутчэй за ўсё, iдзецца пра П’ера Жака 

Франсуа Агюста, вiконта дэ Ля Феранэ (1727–1784), падпалкоўнiка (1764), потым брыгаднага генера
ла (1766) цяжкай кавалерыi.

71 Напэўна, Франсуа Анры Басар Дзюкло (пам. пасля 1790), драгунскi падпалкоўнiк (1779).
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2. Перад абедам мела вiзiт ад пана дэ Лаферанэ. Ён запрасiў мяне папаляваць на 
зайцоў пасля палудня. Пан Касцюшка72, якi праязджаў з некаторымi людзьмi са свiты 
князя Чартарыскага, завiтаў да нас. Ён паведамiў, што размаўляў з кур’ерам, якi вязе 
прынцу дэ Ламбэск73 навiну пра тое, што кароль Францыi захварэў на воспу.

Пан дэ Лаферанэ прыбыў за мною а пятай гадзiне. Мы пайшлi праз сад ажно да 
ваколiц вёскi, што завецца ШанДо, дзе раней знаходзiўся прыгожы дамок караля Поль
шчы, ужо зруйнаваны, як i шмат якiя з той пары. Паны кавалерысты, што суправаджалi 
нас, найперш сам пан дэ Лаферанэ, шчыравалi як найлепш, каб знайсцi зайца. Два зай
цы з’явiлiся даволi далёка ад таго месца, дзе я стаяла, i, не маючы мажлiвасцi iх пад
стрэ лiць, я скончыла тым, што ўпалявала прасянку. Вярнуўшыся, я была ў свайго сына. 
Пан Джулi пацвердзiў нам навiну пра хваробу караля. Нейкi абат Маран атрымаў толькi 
што весткi пра некаторыя акалiчнасці гэтага здарэння, а менавiта што каралю двой
чы пускалi кроў, што ўся каралеўская сям’я пакiнула Версаль i што панi Дзюбары ўжо 
ўпарадкавала свае рэчы i ад’ехала на небяспечную адлегласць. Я папрасiла пана дэ Ла
феранэ, якi сыходзiў вячэраць, даведацца, цi не атрымаў хто з паноў яго аднавайскоўцаў 
лiстоў на гэты конт. Ён прыйшоў у момант, калi я адыходзiла ў свой пакой распавесцi 
пра тое, што пан граф дэ Лаблаш74 толькi што атрымаў лiст ад сваёй жонкi, якiм яна яму 
паведамляе тую ж навiну.

Адзiн з афiцэраў нядаўна прыбылага палка, якi выйшаў з Парыжа яшчэ да таго, як 
пайшла гаворка пра хваробу караля, запэўнiвае, што распаўсюдзiлася чутка пра сур’ёз
ную хваробу караля Прусii.

3. Князь Чартарыскi, прыехаўшы з Парыжа, пiў у мяне каву. Ён запытаўся ў нас, на 
якi дзень прызначаны наш ад’езд у Страсбург, i, даведаўшыся, што мы разлiчваем вы
ехаць сёння ноччу а другой гадзiне, выказаў жаданне дачакацца нас, каб ехаць разам. Але 
калi поштмайстар сказаў, што нам немагчыма будзе знайсцi столькi коней па дарозе, ён вы
рашыў паехаць наперад i чакаць нас у Страсбургу заўтра да шостай гадзiны вечара.

Я абедала ў графа Джулi з двума братамi маркiзамi дэ Лаферанэ, яны развiталiся 
з намi а чацвёртай гадзiне. Я выйшла ў адзiн з пакояў панi дэ Барэгар скласцi рахунак 
таго, што ёй належала па пенсiёне майго сына, i напiсаць панi графiне дэ Нарбон наконт 
хваробы караля i ўсiм iншым маiм знаёмым i сябрам у гэтай краiне з просьбай паведам
ляць мне навiны пра гэта.

Па заканчэннi спектакля пан дэ Лаферанэ прыехаў з карэтай адвезцi мяне на ману
фактуру, дзе робяць неглазураваную парцаляну таго ж кшталту, што i ў Сэўры, але па 
якасцi i белi першая саступае другой.

Ранiцай я паслала сказаць каменданту, што навiна пра хваробу караля не дае падстаў 
для таго, каб ладзiць бальрэдут. Я прасiла яго нават звольнiць мяне ад вячэрняй су
стрэчы, бо ад’езд мой да Страсбурга прызначаны на гэтую ноч i конi замоўлены на 
другую гадзiну ранiцы. Ён загадаў вартавому iзноў неадступна прасiць мяне прыйсцi 
да яго. Я моцна абаранялася i не пакiнула яму нiякай надзеi. Ён вярнуўся другi раз 
папалуднi, iзноў настойлiва прасiў на загад каменданта i асабiста запэўнiваў, што той 
вельмi засмуцiцца, калi я адмоўлюся. Я павiнна была абяцаць, што прыйду, вярнулася 
да сябе пасля паездкi на мануфактуру ўсё сабраць, нiбы каб ужо садзiцца ў карэту. Тады 

72 Анжэй Тадэвуш Банавентура Касцюшка (1746–1817), лiдар паўстання 1794 года, з лiстапада 
1769 да красавiка 1774 года навучаўся ў парыжскай Школе вытанчаных мастацтваў па пратэкцыi кня
зя А. К. Чартарыскага.

73 Шарль Эжэн, прынц Латарынгскi, прынц дэ Ламбэск (1751–1824), вялiкi канюшы Францыi 
(1761), ачольваў французскую галiну Латарынгскага дому з 1763 года. 

74 Ларан Аляксандр Жазэф Фалькоз, граф дэ Лаблаш (1739–1799), шэф драгунскага каралеўскага 
палка (1757), генералмаёр (1770), вёў у 1771–1778 гадах гучны судовы працэс супраць Бамаршэ па 
спадчыне фiнансiста ПарыДзювернэ.
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я  пайшла пацалаваць свайго сына, развiтацца з панi дэ Барэгар, а потым накiравалася 
да каменданта. Я знайшла багата новапрыбылых афiцэраў, адмовiлася сядаць за вячэру. 
Маркiз дэ Лаферанэ застаўся скласцi мне кампанiю i правёў мяне дадому, калi пачыналi 
выходзiць зза стала.

4. Мы выехалi а чацвёртай гадзiне ранiцы i прыбылi дакладна ў той жа час папалуднi 
ў Страсбург. Мы на некалькi гадзiн апярэдзiлi нашу вялiкую карэту, спыняўшыся, толькi 
каб выпiць кавы ў Бламоне, якую замовiў нам загадзя пасланы кур’ер. Мы спынiлiся 
непасрэдна ў самой бiскупскай рэзiдэнцыi. Наш уезд у горад вiталi, як звычайна, людзi 
на вулiцах глядзелi на нас з цiкавасцю i задавальненнем. Загады, якiя аддаў кардынал, 
былi выкананы да нашага з’яўлення. Ён напiсаў сваiм людзям размясцiць нас згодна 
з нашымi жаданнямi i забяспечыць нам усё неабходнае. Гэтак мы маемся найлепшым 
чынам, таксама як нават апошнi з маiх людзей.

Князь Чартарыскi завiтаў да нас, а яшчэ ўсе мае знаёмыя шэфы палкоў. Ён узяў пана 
майго мужа з сабою ў Эспры на вячэру, пасля якой яны вярнулiся да мяне.

5. З усiх палкоў прыйшлi ранiцай з вiзiтам да пана Сапегi. Яны таксама былi ў мяне 
пасля абеду, а яшчэ некаторыя з маiх знаёмых паннаў. Я была ў царкве на iмшы, якую 
зладзiлi зранку за караля, выставiўшы святыя дары. Я бавiла вечар з нашымi сябра мi, 
камандзiрамi з гарнiзона. З Версаля прыйшоў да мяне лiст. Пан Рэнваль паведамляе 
мне, што аб’яўлена пра хваробу караля, што на яго выздараўленне ёсць найтрывалей
шыя спа дзяваннi, i дадае, што панi Адэлаiда нi на iмгненне ад яго не адыходзiць.

6. Я была апоўдні на iмшы, якую служаць за караля ў царкве. Пан маршал75 быў на 
ёй разам з шэфамi ўсiх палкоў i ўсiм гарнiзонам. Так будзе ўвесь час хваробы караля. 
Прыйшло пастырскае пасланне ад пана бiскупа Парыжскага, якi прадпiсвае дакладна 
малiцца два разы на дзень. Пасля абеду атрымала некалькi вiзiтаў, увечары была тая 
ж кампанiя, што i ўчора. Пан дэ Лор76, якi быў у мяне, перадаў «Бюлетэнь хваробы кара
ля» з першага дня, што прыпаў на 27 красавiка, па другое бягучага месяца. […]

7. Ранiцай была ў царкве, аддала колькi часу на ўладкаванне нашага новага мес
ца. Пан Мулюр, падпалкоўнiк Шартрскага кавалерыйскага палка, завiтаў да мяне, i я 
зрабiла з iм невялiчкую прагулянку ў карэце. Вечарам мела кампанiю.

8. Да таго як мне было iсцi ў царкву, з’явiўся пан дэ Росi i паказаў мне лiст, што ён 
атрымаў чацвёртага бягучага месяца ад пана д’Аркамбаля77, якi пiша: «Усе тут страшна 
прыгнечаны праз хваробу караля. Стан яго вельмi непакоiць, i так будзе яшчэ на працягу 
некалькiх дзён, сёння iдзе толькi пяты дзень. Дзень быў вельмi благi, пад канец чацвёртага 
дня пульс стаў больш часты, каралю палепшала. Яго павiнны спавядаць сёння ўвечары 
i сабораваць заўтра. Панi графiня Дзюбары адправiлася разам з панi герцагiняй д’Эгiён 
у Руэй». Iншыя лiсты дадаюць, што падчас хваробы кароль убачыўся з палюбоўнiцай 
i сказаў ёй: «Нам трэба расстацца, мадам». Яна выйшла ў слязах, пан герцаг д’Эгiён 
затрымаўся яшчэ на некалькi хвiлiн з каралём, i пасля гэтага адбыўся ад’езд панi Дзю
бары да Руэя, якi ляжыць у ваколiцах Парыжа i належыць пану д’Эгiёону. Усе iншыя 
навiны, што распаўсюджвалiся пра яе ад’езд, iлжывыя, нават такая, што кароль сам 
рэкамендаваў яе пану герцагу Цвайбрукен78 як аднаму з найлепшых сваiх сяброў, каб 
той прывёз яе ў Парыж i такiм чынам нiхто са двара не быў бы скампраметаваны.

75 Луi Жорж Эразм, маркiз дэ Кантад (1704–1793), маршал Францыi (1758), узведзены ў герцагскую 
годнасць у 1789 годзе, галоўнакамандуючы Эльзаса (1762–1788), губернатар Латарынгii (1770).

76 Шарль Фрэдэрык, барон дэ Лор дэ СэнВiктор (1710 — пасля 1791), генералмаёр (1767), кара
леўскi намеснiк у Страсбургу (1762–1782).

77 Антуан Жазэф Франсуа дэ Лак дзю Буске, маркiз д’Аркамбаль (1727–1789), палкоўнiк i ўла
дальнiк Карсiканскага легiёна (1769–1775), палкоўнiк Легiёна Дафiнэ (1775), брыгадны генерал шо
стага егерскага палка (1779), генералмаёр (1780).

78 Крысцiян IV (1722–1775), герцаг Цвайбрукен Бiркенфельд (1734–1775).
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Увесь час папалуднi я раз’язджала з вiзiтамi. Адведала усiх, з кiм пазнаёмiлася ў мой 
першы побыт у Страсбургу. Была прынятая толькi прынцам i прынцесай Гагенцолерн, 
якiх убачыла першы раз. Абое яны надзвычай сумленныя людзi. Прынц спусцiўся па
даць мне руку i дапамагчы выйсцi з карэты, калi абвесцiлi аб маiм прыездзе. У гэтым 
доме даведалася пра адну цiкавую акалiчнасць хваробы караля: нiбыта ён заразiўся вос
пай у панi Дзюбары, сустрэўшы ў яе апартаментах адну з яе пакаёвак, што пакутавала 
на гэтую хваробу, i не ведаўшы, што яна была хворая.

Памiж вiзiтаў, якiя я атрымала, быў вiзiт ад пана бiскупа Араскага79, якi жыве з намi 
ў адным доме. Я забыла сказаць пра чутку, якая распаўсюдзiлася тут пра хваробу караля 
Прусii, з такой акалiчнасцю: нiбыта прычынай яе сталася падзенне з каня, пасля чаго 
каралю зрабiлi аперацыю на галаве, каб выдалiць нарыў.

Я атрымала вельмi далiкатны лiст з Люнэвiля ад пана маркiза дэ Лаферанэ. Ён паве
дамляе мне тыя ж акалiчнасцi хваробы караля, якiя я ўжо прыводзiла, i перадае добрыя 
навiны пра майго сына.

9. Ранiцай працавала. У царкву я адправiлася ў звычайны час, апоўднi. Муж 
абедаў у палкоўнiка дэ Росi. Мела вiзiты ад прынца i прынцэсы Гагенцолерн, панi 
дэ Лор80 з сястрой i дачкой i ад панi дэ Петанвiль. Пан Збаiнскi, генералаў брат81, 
якi едзе ў Швейцарыю, завiтаў да мяне. Я прагулялася з iм i палкоўнiкам дэ Росi па 
крапасных мурах з боку цытадэлi. Сустрэла пана Нажака, якi iшоў да мяне, i ўсе 
мы разам зайшлi ў асабняк. Рэшта нашай звыклай сябрыны сабралася, каб бавiць 
вечар з намi.

Мэта ваяжу пана Збаiнскага — даведацца пра добрых патрыётаў, цi ёсць на што спа
дзявацца Польшчы ад французскага двара. Ён сказаў нам, што ваявода раўскi82 i каш
талян брацлаўскi83 памерлi, што Бранiцкi84 з’ехаў у Расiю, не зладзiўшы свайго шлюбу, 
што пан Радавiцкi85 ўжо даўно знаходзiцца ў Варшаве пры князю канцлеры86.

10. У мяне былi панi дэ Расьер i пан дэ Набла87, ваенны камiсар, вельмi далiкатны 
малады чалавек, якога я яшчэ не бачыла тут. Ён брат пана Барб’е88 i толькi што пакi
нуў Шведскi рэгiмент. Я таксама пазнаёмiлася з чацвёртым братам паноў Жэрараў, баi 
ў Верхнiм Эльзасе. Ён старэйшы з усiх, тварам падобны да таго, што быў у Гданьску, 
а характарам на капiтана з палка Насаў. Ён вельмi ветлiвы, разважае з вялiкай мяккасцю. 
Мне падалося, што ён быў расчулены знакамi сяброўства, якiя я выказала яго братам, 
i сказаў, што яны завiтаюць да мяне ў гэтай якасцi. […]

79 Луi Франсуа Марк Iлэр дэ Канзье (1732–1804), бiскуп Араскi (1769).
80 Марыя Анжэлiка Нiколь, баранеса дэ Лор дэ СэнВiктор (з 1759), у дзявоцтве дэ Марклезi.
81 Iдзецца пра аднаго з братоў, Iгнацыя альбо Казiмiра, графа Мiхала Аўгустына Збаiнскага (каля 

1714–1788), генералалейтэнанта войска кароннага (1763), барскага канфедэрата.
82 Казiмiр Граноўскi (1721–1774), ваявода раўскi (1757–1774), генераллейтэнант войскаў карон

ных (1759).
83 Ян Антонi Чарнецкi (1700–1774), у маладосцi клiент Радзiвiлаў i Сапегаў, кашталян брацлаўскi 

(1762–1774).
84 Граф Францiшак Ксаверы Бранiцкi (каля 1730–1819), вялiкi гетман каронны (1774–1793), у 1772–

1773 гадах ад iмя караля Станiслава Аўгуста вёў перамовы з герцагам д’Эгiёнам аб пасярэднiцтве 
Францыi ў справах Рэчы Паспалiтай, у 1774 годзе быў з палiтычнай мiсiяй пры двары Кацярыны II 
у Пецярбургу.

85 Вайсковы пiсар, рэгiментар ваўкавыскай павятовай канфедэрацыi ў складзе Барскай канфе дэ
рацыi, маршалкам якой быў князь Юзаф Сапега, муж Тэафiлii Сапегi.

86 Князь Мiхал Фрыдэрык Чартарыскi (1696–1775), канцлер вялiкi лiтоўскi (1752).
87 Мары Франсуа П’ер Набла (1752–1827), ваенны камiсар (1770–1791), дэпутат Заканадаўчай 

асамблеi (1791) ад Нiжняга Рэйна.
88 Насамрэч швагер М. Ф. П. Набла, Тэадоз Лебарб’е дэ Цiнан (1738–1790), ваенны камiсар, вы

находнiк, фундатар эльзаскага «Таварыства рэвалюцыi» (1790).
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11. Ранiцай адправiла сваю пошту. Вярнуўшыся з царквы, заспела ў пана Сапегi 
пана палкоўнiка дэ Росi, якi прыйшоў яму прадставiць пана Джаванi89, афiцэра са 
свайго легiёна, разам з яго сынам90, якi толькi што быў залiчаны валанцёрам. Гэта 
дванаццацiгадовае дзiця, прыгожае, як амур. Нiколi яшчэ не бачыла такога прывабнага 
твару з такiмi пра вiльнымi рысамi. […]

«Бюлетэнь здароўя караля» прынёс суцяшальныя навiны. […]
Увечары да мяне завiталi пан барон дэ Пуi91, падпалкоўнiк Харвацкага палка, пан 

Фрэдзi, Аж’е92, Дзюмон, Нажак i Брукс93. З апошнiм я прагулялася па плошчы Бралi, 
а пан муж мой зладзiў з астатнiмi партыю ў трысэтэ94.

12. З царквы мяне праводзiлi паны Брукс i Аж’е. Потым на хвiлiну завiтаў разам з па
нам мужам пан дэ Росi, вельмi засмучаны тым, што сёння ноччу збеглi дзевяць узброе
ных салдатаў, усе карсiканцы. Ён паслаў за iмi пяцьдзясят драгунаў i вельмi турбуецца 
аб долi гэтых небаракаў.

Пасля абеду да мяне завiталi граф дэ Цюрэ, канонiк капiтулу, пан дэ Ляршэ95 з жон
кай. Была на вячэрняй iмшы, а адтуль пайшла прагуляцца па крэпасных мурах з панам 
дэ Росi, якi толькi што выйшаў ад нас. Падчас прагулянкi афiцэр з яго легiёна разам 
з драгунам пад’ехаў да яго на канi, каб дакласцi, што няшчасныя дэзерцiры знаходзяцца 
на паўвостраве на беразе Рэйна. Ён адразу аддаў адмысловыя загады.

Я не атрымала «Бюлетэнь здароўя караля», але ўсе атрымалi вельмi трывожныя 
лiсты. Кажуць, што выцяжныя пластыры больш не адсасваюць, болькi сохнуць, вялiкiя 
болi ў вантробах суправаджаюцца моцным ванiтаваннем, нават лёгкiм трызненнем, 
ёсць падазрэнне на гангрэну.

Перадаюць гэткiя словы дафiны, якiя яна нiбыта сказала свайму мужу: «Ваша
мосць, мне вельмi будзе шкада вас, калi праз гэтыя злыя падзеi, вы станеце гасударам 
у такiм узросце». Дафiн заспакоiў яе, сказаўшы, што разумее ўсю важнасць гэтай па
сады i прыступiць да адпаведных абавязкаў як след. Надвячоркам прайшла абвестка, 
што прынцэса Крысцiна атрымала паведамленне, нiбыта кароль памёр дзявятага аб 
адзiнаццатай гадзiне ранiцы.

Пан барон дэ Пуi даслаў мне прамову пана кардынала дэ Рагана, майго спавядаль нi
ка, якую той зрабiў напярэдаднi. Увесь двор сабраўся, калi караля саборавалi. […]

13. Зранку ў парку Кантада96 прымала ванны. Вярнуўшыся, сустрэла лёкая пана дэ 
Лора, якi прынёс мне «Белютэнь» за дзявятае мая. […]

Вечарам сабралася наша звыклая кампанiя. Цэлы дзень не выходзiла са свайго пакоя, 
бо то не дазваляла маё здароўе. Пан Фрэдзi паказаў мне лiст з ваколiц Версаля i «Белю
тэнь здароўя караля» за дзясятае мая. […]

89 Шарль Паскаль дэ ДжаванiЛiмперанi (1734 — пасля 1791), капiтан Карсiканскага кавалерый
скага палка (1758), капiтан Карсiканскага легiёна (1769).

90 Леанар дэ ДжаванiЛiмперанi (1762–1806), харунжы Каралеўскага карсiканскага палка (1781), 
капiтан каралеўскiх егераў (1788), генералад’ютант (1800) i брыгадны генерал (1806) у напалеонаў
скiм войску.

91 Альбер Луi, барон дэ Пуi (1731–1795), падпалкоўнiк Харвацкага кавалерыйскага палка (1764), 
генералмаёр каралеўскiх войскаў (1778).

92 Франсуа д’Аж’е дэ Мангрэмье (1727 — пасля 1791), маёр, потым падпалкоўнiк каралеўскага 
пяхотнага палка (1766–1780), брыгадзiр (1780–1784), потым генералмаёр ад iнфантэрыi (1784–1791).

93 Франсуа дэ Брукс (1729 — пасля 1784), маёр каралеўскага пяхотнага палка (1765–1775), пад
палкоўнiк пяхотнага палка Бры (1775–1780), брыгадзiр (1780–1783), потым генералмаёр ад iнфан
тэрыi (1784).

94 Стратэгiчная картачная гульня iтальянскага паходжання (назва лiтаральна азначае «тры ся мёркi»).
95 Iнжынерфартыфiкатар, генералмаёр (1768).
96 Квартал у Страсбургу, вядомы сваiм паркам, закладзеным у 1764 годзе.
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Копiя лiста, напiсанага са двара да пана маршала Броя97: «Кароль памёр учора ў аў
торак а трэцяй гадзiне i некалькi хвiлiнах вечара, падыходзiў да канца дзясяты дзень 
яго хваробы. У ноч з суботы на нядзелю гасудараў стан зрабiўся безнадзейным, але ён 
захаваў светлы розум да апошняга моманту. Ён сам паклiкаў спавядальнiка ў другi раз, 
той прабыў з iм тры гадзiны, пасля чаго гасудар папрасiў саборавання, якое прыняў 
з належнымi знакамi веры, адказваючы на ўсе малiтвы з найвялiкшай пабожнасцю. Сён
ня ранiцай уся каралеўская сям’я адпраўляецца ў Марлi, Шуазi альбо Мант. Пан дафiн 
цалкам абачлiва не захацеў аддаць загад аб сваiм ад’ездзе, нi назваць месца, куды пае
дзе пасля смерцi караля. Падчас хваробы караля спадкаемца выказаў сябе найлепшым 
чынам. Ён аддаў загад, каб яго папярэдзiлi ў любы час, калi караля будуць сабораваць. 
Згодна з гэтым увайшлi ў яго спальню а другой гадзiне ранiцы паведамiць яму пра гэ
тую падзею. Ён спачываў з панi дафiнай, абое адразу ўкленчылi на ложку, памалiўшыся 
за свайго бацьку i падзякаваўшы Богу за ласку, што дараваў самому папрасiць i пры
няць апошнiя таiнствы. Здаецца, што праз колькi дзён збярэцца рада, але ёсць вялiкая 
цяжкасць: большасць мiнiстраў бачыла караля падчас яго хваробы, з тае прычыны яны 
змогуць сустрэцца з асобамi з каралеўскай сям’i толькi праз некалькi дзён зза дурнога 
паветра. Мiж тым лiчаць, што дактары ў адказ на гэтае пытанне скажуць, што, добра 
ачысцiўшыся, мiнiстры змогуць з’явiцца.

14. Ранiцай займалася сваёй поштай. Пасля абеду прыйшоў мой сакратар сказаць, 
што заўважыў ён, зазiрнуўшы ў сабор, што святыя дары ўжо не былi выстаўлены, i што 
кажуць, нiбыта больш не будзе iмшы за караля. Гэта ўпэўнiвае мяне, што ён сапраўды 
памёр, тое ж праз нейкi час прыйшоў мне абвесцiць пан дэ Росi. Спецыяльны кур’ер 
прынёс вестку пану маршалу Кантаду, што кароль памёр дзясятага а трэцяй гадзiне 
папалуднi.

15. Я атрымала лiст ад маркiза дэ Лаферанэ, якiм ён паведамляе мне аб смерцi ка
раля. Ён дадае, што iдзецца нават пра змену мiнiстраў, але кажа, што цяжка дабiцца 
праўдзiвых навiн, бо ў Парыжы ўсе лiсты, i што прыходзяць, i што адпраўляюцца, 
распячатваюцца.

16. Я напiсала ранiцай панi Адэлаiдзе жалобны лiст з нагоды смерцi караля i яшчэ 
адзiн панi графiне дэ Нарбон. Пасля абеду мела багата вiзiтаў, мiж iншымi ад пана 
генерала д’Энвiлье98, якi вярнуўся зза горада. Атрымала лiст ад графа Вельгорскага, 
якi паведамляе, што не мог пiсаць мне дагэтуль, бо падчас хваробы караля ўсе лiсты 
распячатвалiся на пошце i тыя, што казалi пра яго сапраўдны стан, знiшчалiся. Пiша, 
што вяртанне Шуазоля падаецца неверагодным, але i герцаг д’Эгiён застанецца на 
сваiм месцы толькi на кароткi час у гэтыя першыя днi. Мiж тым ёсць меркаваннi, згод
на з якiмi калi ён здолее пратрымацца два месяцы, то зможа замацаваць свае пазiцыi 
i ўсталявацца. Кажуць, што зараз каралева аддае ўсе загады ад iмя караля, якi пачне 
працаваць з мiнiстрамi толькi праз тыдзень.

Панi маркiза дэ Манкансэй у сваiм лiсце паведамляе мне асаблiвую акалiчнасць, якой 
я не ведала, што нi панi Адэлаiда, нi яе сёстры, якiя былi зачынены ў адным пакоi з ка
ралём падчас яго хваробы, не захварэлi на воспу.

Цела караля ўжо перавезена ў СэнДэнi з зусiм невялiкiм эскортам ахоўнiкаў i змеш
чана ў склепе; яго не вазiлi ў Парыж, каб выстаўляць у Луўры.

Па заведзеным звычаi ўся сям’я пакiнула Версаль i выехала ў Шуазi. Панны цётух
ны некалькi дзён прабавяць у павiльёне асобна ад астатнiх сямейнiкаў. Архiбiскуп 

97 Вiктор Франсуа, герцаг дэ Брой (1718–1804), маршал Францыi (1759), губернатар вобласцi 
ТруаЭвешэ (1771–1790).

98 Генерал каралеўскiх войскаў, камандуючы артылерыяй страсбургскага гарнiзона.
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Парыжскi запатрабаваў вантробы i сэрца караля, каб выставiць у царкве СэнДэнi, як 
заведзена, але медыкi запярэчылi, што цела ўскрываць нельга з прычыны гангрэны, 
якая зрабiла шкоду.

Панi Дзюбары асаблiвым загадам пераведзена ў кляштар, якi завецца ПоноДам 
за тры лье ад Мо. Абацiсе сказана, што панi Дзюбары не дазваляецца нi з кiм размаў
ляць, ёй прызначаецца пенсiён у трыццаць тысяч лiўраў. Апячатана цалкам уся яе маё
масць. Кажуць, што пана Дзюбары99, яе дзевера, выдалiлi, але невядома куды.

Двое ўвайшлi да панi Дзюбары ў пошуках кахання i заспелi ў яе пана герцага дэ Ла
валя100, што адразу было паведамлена пры двары.

Панi дэ Грамон101 вярнулася да двара, каб iзноў выконваць абавязкi фрэйлiны кара
левы.

Газеты шмат гавораць пра падрыхтоўку да вайны i жаданне туркаў працягваць яе, 
мiж тым муфцi адхiлены ад улады i выдалены ў выгнанне.

Артыкул пра Польшчу ад чацвёртага сакавiка: «Лiсты з Расii даносяць, што генерал 
Бiбiкаў102 працягвае паспяховыя дзеяннi супраць бунтаўшчыкоў, хоць тыя i змагаюцца 
паранейшаму, вынiшчаючы ўсё агнём i мячом. Генерал пастаянна патрабуе значных 
падмацаванняў, асаблiва кавалерыi, але такiм чынам, каб не было зразумела, што бунт 
будзе хутка задушаны».

17. Атрымала процьму лiстоў з Парыжа, мiж iншымi i лiст з Польшчы ад графi нi 
Ве лапольскай103, жонкi небаракi графа Юзафа104, майго стрыечнага брата, якi недаўна 
памёр. Яна абвяшчае, да майго вялiкага здзiўлення, пра яго смерць. За некалькi дзён да 
ад’езду з Парыжа я атрымала ад яго самога вельмi кранальны лiст, якiм ён паведамiў 
пра смерць свайго бацькi ваяводы сандамiрскага105, якога перажыў толькi на нейкi ме
сяц. Страта гэтая тым больш для мяне балючая, бо я мела да яго шчырую прыхiльнасць. 
Па ўсiм ён быў адным з самых прыемных маладых людзей, якiх я ведала ў Польшчы, 
добрага нораву, з прывабным тварам, добрым розумам i сэр цам. […]

18. Займалася ранiцай карэспандэнцыяй i музыкай. Пасля абеду былi ў мяне пан Ар
лоўскi106, пан i панi Вiслоцкая, якiя прыехалi з Парыжа, а ўвечары шэфы ўсiх палкоў 
i iншыя афiцэры.

Новыя госцi кажуць, што пан дэ Шуазоль несумненна вернецца да сваiх першых аба
вязкаў i што пан д’Аўрыер [дэ Лаўрыер107] выйшаў у адстаўку, а яго пасаду заняў пан 
дэ Сарцiн108.

[Яны кажуць таксама], што пагалоска, якая прайшла адразу, нiбыта кароль пад
хапiў хваробу ў пакоях панi Дзюбары, спраўдзiлася, але адбылося тое iншым чынам. 

99 ЖанБатыст, граф Дзюбары (1723–1794).
100 Гi Андрэ П’ер, герцаг дэ МанмарансiЛаваль (1723–1798), маршал Францыi (1783).
101 Герцагiня Беатрыса дэ Грамон (1730–1794), у дзявоцтве дэ ШуазольСтэнвiль.
102 Аляксандр Iльiч Бiбiкаў (1729–1774), генераланшэф (1773), змагаўся супраць паўстання Емя

льяна Пугачова.
103 Графiня Тэрэза Апалонiя з Сулкоўскiх Велапольская (1746–1818).
104 Граф Ян Юзаф Велапольскi (каля 1740 — 1774), староста ланцкаронскi.
105 Граф Ян Велапольскi (1700–18.12.1773), у 1733 годзе ажанiўся з княгiняй Мaрыянай з Ябла

ноўскiх (1708–1765), старэйшай сястрой бацькi Тэафiлii Сапегi.
106 Юзаф Арлоўскi (1742–1807), сябра i каляжанiн Тадэвуша Касцюшкi па Рыцарскай школе ў Вар

шаве (1766–1769) i парыжскай Школе вытанчаных мастацтваў (1769–1774), удзельнiк паўстання 
1794 года, генераллейтэнант (1794).

107 Луi Фелiпо, граф дэ СэнФларантэн (1705–1777), герцаг дэ Лаўрыер (1770–1777), дзяржаўны 
сакратар Каралеўскага дома (1749–1774).

108 Антуан дэ Сарцiн, граф д’Альбi (1729–1801), iнтэндант палiцыi (1759–1774), марскi мiнiстр 
(1774–1780).
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I вось як. Кароль прыехаў адведаць напярэдаднi сваёй хваробы панi Дзюбары ў Люсьен 
[Луўсьен109]. Тая пазнаёмiла яго з прыгожанькай сялянкай, што пасвiла яе кароў. Кароль 
упадабаў яе, загадаў правесцi ў дом, нават пасадзiў за стол вячэраць, i астатняе ўсё по
тым адбылося. Тая хамка ў гэтую ж самую ноч захварэла на воспу, i кароль следам за 
ёю захварэў. На наступны дзень, ужо хворы, пытаўся аб ёй. Каб заспакоiць наконт яго 
асабiстага стану, сказалi яму, што яна ўжо скача па палях.

Паколькi хвароба караля стала прычынай найвялiкшага ўзрушэння, то смерць яго 
зрабiла не большае ўражанне, чым смерць простай i нецiкавай асобы. Так хутка iшоў 
распад, што праз некалькi гадзiн пасля скону прыйшлося абсыпаць цела вапнай. Напя
рэдаднi яго смерцi ўведзены быў новы падатак на дровы, якi спрычынiў найгоршыя 
водгукi. Каралева, якая зараз пануе, абурылася на пана генеральнага кантралёра на гэты 
конт, сказаўшы, што нягодна гэтак рабiць ненавiснымi самыя апошнiя моманты жыцця 
караля.

Пан Дзюбары, пра якога iшлося вышэй, змешчаны ў Бастылiю. Яго схапiлi за чатыры 
лье ад Парыжа, ён ужо накiраваўся ўцячы.

Даўгi панi Дзюбары складаюць каля трох мiльёнаў. Пачалi ўжо распрадаваць яе 
дамы i потым дойдуць да ўпрыгожанняў, якiх яна мае вялiкае мноства. Ёй забаронена 
пiсаць каму б то нi было i нават нельга нi з кiм размаўляць. Прычына такога суворага 
ўтрымання ёсць у тым, што баяцца, цi не ведае яна дзяржаўнай тайны, бо ўсе справы 
вырашалiся i абмяркоўвалiся ў яе спальнi альбо ў яе прысутнасцi, i да таго яшчэ мела 
яна мажлiвасць выведаць усё, што хацела, у караля, падпойваючы яго.

19. Сёння з поштай атрымала шмат лiстоў. Пан Жэрар не паведамляе мне нiчога 
надзвычайнага, ён перасылае мне два лiсты ад маёй сястры. […] Яна пiша мне, што 
хоча ўзяць суму з майго пасагу ад земляў, якiя я трымаю па бацьку, Падгорцы110 i Стра
нiбабы111, i што яна запрашае спаткацца ў Гданьску ў студзенi наступнага года, а зараз 
выязджае з Гданьска, каб жыць на сваiх землях у Польшчы. Пан маркiз дэ Лаферанэ 
дасылае мне вельмi добрыя навiны пра сына, з якiм рэгулярна бачыцца. Гаворачы пра 
смерць караля, карыстаецца такiмi выразамi: «Даць веры цяжка, як мала спа чування 
выклiкала смерць караля. Прашу вас, княгiня, не судзiце француза па гэтым часе. Каб 
такое няшчасце абылося дваццаць гадоў таму, Францыя сапраўды аплаквала б яго, але 
канец гэтага праўлення сапраўды гаротны, i ў гэтым ён не быў вiнаваты». […]

Перыяд смерцi караля спараджае багата санетаў i досцiпаў. Адзiн такi склалi ў сувязi 
з падаткам, уведзеным напярэдаднi смерцi караля: «Гэта развiтанне нашага любага ка
раля».

У дадатак да нямiласцi, якая напаткала дом Дзюбары, кажуць, што з аднаго палка 
знята гэтае iмя. […]

Увечары мела ў сябе панi Вiслоцкую з iншымi палякамi i афiцэрамi гарнiзона.
20. Панi Вiслоцка i нашыя палякi, а таксама пан дэ Росi i пан Цяглiнскi112 абедалi 

з намi. З гэтай паннай, панам дэ Росi i панам Забелам113, якi два днi таму прыехаў сюды 
са свайго гарнiзона, мы зрабiлi прагулянку па англiйскiм садзе. Ён вельмi прыемны, мае 
выгоднае становiшча, дом надта прыгожы i прасторны для простага гаспадара, якi iм 

109 Мястэчка нападалёк ад Версаля.
110 Цяпер вёска ў Стрыйскiм раёне Львоўскай вобласцi ва Украiне.
111 Цяпер вёска ў Бужскiм раёне Львоўскай вобласцi ва Украiне.
112 Францiшак Караль Цяглiнскi, альбо Франсуа Шарль Шэнглiнскi (1740–1797), нарадзiўся ў Рэчы 

Паспалiтай, на французскай вайсковай службе з 1759 года, капiтан драгунскага палка Карсiканскага 
легiёна ў 1774 годзе, палкоўнiк (1792), брыгадны генерал (1793) французскага войска.

113 Шыман Забела (1750–1821/1824), навучаўся ў кадэцкай школе ў Люнэвiлi, капiтан французскага 
Каралеўскага германскага кавалерыйскага палка (1770я гг.), генералмаёр (1788–1790), генераллей
тэнант (1790–1792) армii ВКЛ, кашталян мiнскi (1787–1792), удзельнiк паўстання 1794 года.
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валодае. Адтуль мы пайшлi на прагулянку ў парк Кантада. Па вяртаннi дадому да мяне 
завiтаў пан Фрэдзi з вельмi дрэннай навiной, якую пан маршал дэ Кантад атрымаў пра 
здароўе панi Адэлаiды. Яе б’е лiхаманка, пачалiся галаўны боль разам з ванiтамi, усё 
гэта падобна да сiмптомаў воспы. Так я была ўзрушана ў сувязi з гэтым, што ўсю ноч 
вачэй не заплюшчыла. Калi ў вынiку памрэ прынцэса, гэта будзе для мяне сапраўднай 
стратай.

21. Напiсала панству ў Парыж i Версаль, каб атрымаць звесткi пра здароўе панi Адэ
лаiды, мiж iншымi [напiсала] панi вiкантэсе дэ Нарбон114, нявестцы графiнi, фрэйлiне 
[панi Адэлаiды], прадбачачы, што гэтай апошняй немагчыма будзе мне адказаць зараз, 
калi яна не можа пакiнуць панi нi на iмгненне. Пан Арлоўскi еў абед з намi. Пасля абеду 
вярнулася да заняткаў, каб падрыхтаваць пошту на заўтра.

А сёмай гадзiне выйшла адна прагуляцца. А палове дзявятай вярнулася, калi ўжо 
ў мя не сабралiся. […]

22. Атрымала адзiн лiст ад графа Вельгорскага i другi ад пана Богуша. Першы мне 
пiша ад 18 мая i паведамляе пра хваробу панi Адэлаiды i панi Сафii. Абедзве яны маюць 
сiмптомы воспы. Старэйшая захварэла першай, ёй пусцiлi кроў, кроў аказалася вельмi 
добрай. Ён дадае таксама, што новае праўленне дае найспрыяльнейшыя надзеi, што ўсе 
зараз здзiўлены, што ў караля столькi розуму спалучаецца з найлепшымi якасцямi, якiя 
да гэтага часу былi прыхаваныя. Ён аддае загады i адказвае вельмi мудра i вельмi спора, 
нi з кiм не раючыся, нi па якой справе не звяртаючыся да каралевы, да якой ставiцца 
нiбыта падазрона.

Лiст ад пана Богуша ад 22 мая. Ён таксама мне паведамляе пра хваробу панi Адэлаiды 
i дадае ў разважанне, што, не зважаючы на стан майго здароўя, ён бы дазволiў сабе 
даць мне ласкавую параду, а менавiта што трэба мне было б зараз з’явiцца перад панi 
[Адэлаiдай]. Пэўна, што ўсё мяне да гэтай думкi падводзiць i што я зусiм не ведаю, да 
чаго схiлiцца, [пагатоў] тысячу нюансаў трэба ўлiчыць у такiм учынку. I пан Вельгорскi, 
i пан Богуш, ведаючы маю прыхiльнасць да панi [Адэлаiды], мне распавядаюць пра яе 
з вялiкай асцярогай. […]

Была на прагулцы ў карэце з панi Вiслоцкай, генералам д’Энвiлье i панам дэ Росi.
23. Ранiцай адправiла пошту ў Парыж. Я напiсала бiскупу Санлiскаму, першаму ду

хоўнiку караля, якi мае да мяне вялiкую прыязнасць, просячы паведамiць мне пра зда
роўе панi Адэлаiды, выяўляючы вялiкае жаданне з’явiцца i самой засведчыць яе стан. 
[Запыталася], цi магу спадзявацца, што мне будзе мажлiвасць прыехаць у Шуазi i будзе 
дазвол застацца з панi. Запыталася ў яго нават парады, якога рашэння трымацца.

Атрымала лiст ад графа дэ Мюрынэ. Ён мне пiша пра стан паннаў, у асноўным 
пра стан панi Адэлаiды. Шмат кажа пра ўзорную адвагу гэтых прынцэс, што знайшлi 
сiлы, хоць бязмерна баялiся захварэць на воспу i не захварэлi, але ахвяравалi сябе 
i клапацiлiся аб бацьку. Дадае мне таксама, што панi Вiкторыя адчувае ўжо таксама 
тую ж слабасць, i напрыканцы, завяршаючы размову пра гэтыя журботныя справы, 
паведамляе, даючы мне невялiкi прамень надзеi, што ад пачатку хваробы караля гэ
тых трох прынцэс рыхтавалi да такой падзеi i што спадзяюцца, нiбыта тое зробiць iх 
хваробу менш пагрозлiвай.

Муж мой абедаў у панi Вiслоцкай, я мела на яго месцы пана дэ Брукса. А пятай га
дзiне мы зладзiлi водную прагулянку, на якой былi ўсе палякi, генерал д’Энвiлье, два 
палкоўнiкi Росi i Брукс i маёр каралеўскага палка Аж’е. Мы высадзiлiся на Руберсо115 

114 Антуанэта Франсуаза Кладзiна (1750–1838), у дзявоцтве дэ ЛарошЭмон, вiкантэса дэ Нарбон
Лара (1771), герцагiня дэ НарбонЛара (1780), жонка старэйшага сына графiнi дэ НарбонЛара (гл. 
зноску 152).

115 Нямецкi варыянт — Робертзаў, цяпер квартал на поўначы Страсбурга.
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i гулялi да паловы восьмай. Вяртаючыся, высадзiлi генерала д’Энвiлье на Iльгар116, 
i амаль у той жа момант наляцела навальнiца. Баючыся, каб лодка не перакулiлася ад 
моцнай буры, мы вырашылi прыстаць да дома нейкага селянiна i дачакацца там, пакуль 
надвор’е супакоiцца.

Наша польская кампанiя з’язджае заўтра.
24. Сёння прыняла лекi, тым не менш адаслала пошту на заўтра. […]
Пан Дэмарэ117 сакратардарадца iнтэнданта даслаў мне бюлетэнь, яшчэ адзiн атрыма

ла ад пана маршала дэ Кантада.
Пан дэ Росi прынёс мне таксама справаздачу пра першую нараду, якую праводзiў ка

роль, але сказаў, што не паручыцца за яе дакладнасць па ўсiх пунктах, бо гэты дакумент 
хадзiў па руках i такiм чынам трапiў да яго. […]

25. Муж мой з’ехаў у Савэрн118 з генералам д’Энвiлье. Будзе госцем у пана кардынала 
да пятнiцы, пасля вернецца сюды.

Лекi, якiя я прыняла ўчора, вельмi мне дапамаглi. Адчувала на працягу ўсяго дня 
млявасць, шмат разоў за дзень мне рабiлася млосна, канчалася гэта страшэннымi ванi
тамi. […]

26. …Мела на абедзе ў сябе графа Бжастоўскага119, барона Пуца, пана Шыля i За
белу. Першыя трое едуць у Парыж. Бжастоўскi дзеля таго, каб уступiць у Латарынгскi 
легiён, якi з нядаўнiх пор належыць герцагу дэ Лазэну120. Пуц, паж панi курфюрстыны 
саксонскай121, атрымаў ад яе дазвол ехаць з ёю, каб пабачыць свет. Шыль дзеля таго, каб 
спагнаць з графа Агiнскага, якога знайшоў у Парыжы, кампенсацыю за сродкi, якiя ён 
нiбыта ахвяраваў у час, калi граф Агiнскi схiлiў яго ўступiць у канфедэрацыю, i месца, 
што ён страціў у сваiм палку на саксонскай службе. […]

30. …Цэлы дзень не выходзiла з пакоя праз вялiкі галаўны боль.
31. Атрымала з кур’ерам лiсты з Парыжа. Лiст пана Вельгорскага ад 27 паведамляе 

мне, што мiнулай ноччу панi Адэлаiда была ў вельмi благiм стане i што баяцца за яе 
жыццё. Мiж тым, нягледзячы на трывожны тон гэтага лiста, усе iншыя, якiя я атрымала 
разам з iм пад той жа датай, настолькi абнадзейныя, што я не стала на гэты конт турба
вацца.

Ён дадае, што замежныя амбасадары яшчэ не мелi мажлiвасцi бачыць караля i што, 
магчыма, яны будуць адасланыя ў Камп’ень. Ён кажа, што атрымаў навiны ад пана Ха
мiнскага122, што гетмана пакiнуць пераследаваць, што сойм будзе доўжыцца да каст рыч
нiка i што кароль польскi настойлiва запрашае яго вярнуцца ў краiну.

Пан Жэрар паведамляе мне вельмi абнадзейныя навiны пра стан панi Адэлаiды, 
i мар кiз дэ Лаферанэ таксама. Лiчаць, што яна цалкам у небяспецы. Апошнi дадае, што 
на радзе, якую трымаў кароль, нiчога не адбылося. Ён папросту аб’явiў мiнiстрам, што, 
апынуўшыся на троне праз злашчасны выпадак, смерць свайго прашчура, ён хоча дбаць 
толькi аб славе свайго каралеўства i шчасцi свайго народа. Такiм чынам, яны павiнны 
трымацца напагатове, каб кожнаму ўчынiць яму справаздачу пра сваё мiнiстэрства 

116 Цяпер Сiтэ дэ Лiль, квартал на поўначы Страсбурга непадалёк ад Робертзаў.
117 Сакратардарадца каралеўскага iнтэнданта правiнцыi Эльзас.
118 Невялiкi горад у Эльзасе непадалёк ад Страсбурга, у XVII–XVIII стагоддзях — сталая рэ зi дэн

цыя прынцаў дэ Раган.
119 Граф Мiхал Бжастоўскi (1747–1800), староста пуньскi, сын кашталяна полацкага (1758–1776) 

Адама Бжастоўскага (1722–1790) i Генавефы з Агiнскiх (1725–1792), старэйшай сястры Мiхала Ка зi
мiра Агiнскага.

120 Луi Арман дэ Ганто Бiрон (1747–1793), герцаг дэ Лазэн (1766–1788), герцаг дэ Бiрон i пэр 
Францыi (1788–1793).

121 Амалiя ЦвайбрукенБiркенфельд (1752–1828), курфюрстына саксонская (1769–1806).
122 Францiшак Ксаверы Хамiнскi (пам. 1809), удзельнiк Барскай канфедэрацыi, агент Мiхала Ка

зiмiра Агiнскага пры венскiм i версальскiм дварах, перакладчык з французскай.
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ў дзень, якi iм будзе прызначаны. Баяцца, што давер да пана дэ Марэпа123 некалькi па
меншыцца.

Той жа пан дэ Лаферанэ аб’яўляе мне пра цудоўнае здароўе майго сына. […]
Увечары прагулялася, каб прагнаць галаўны боль, якi трымаецца на працягу двух 

дзён. Ад прагулянкi было крыху лягчэй. […]
1 чэрвеня. Ранiцай адправiла пошту, пасля абеду зрабiла некалькi вiзiтаў.
Паны Жэрар i Брунэ124 абодва паведамляюць мне, што панi Адэлаiда амаль цалкам 

ачуняла. Апошнi дадае, што Булонскi лес кожны дзень запаўняецца людам, якi шукае 
задавальнення ўбачыць новых уладароў, што падаюць найлепшыя надзеi. Што паезд
ка ў Камп’ень адбудзецца памiж 9 i 15 чэрвеня i што калi будзе добрае надвор’е, то 
на чацвёрты дзень свята Цела Божага збярэцца шмат людзей на працэсiю да Пасi. Уся 
каралеўская сям’я павiнна прысутнiчаць. […]

3. Атрымала багата лiстоў. […] Атрымала адказ ад пана бiскупа Санлiскага, якi раiць 
мне ў гэты момант абмежавацца вiншавальным лiстом да панi Адэлаiды з нагоды яе 
папраўкi.

Пан Богуш, мяркуючы, што я паеду на воды ў Пламб’ер125, хоча пабачыць мяне, калi 
я буду праездам у Нансi. [Пiша], што пан д’Эгiён быццам бы застанецца пры падтрым
цы пана дэ Марэпа, свайго дзядзькi. У тым самым запэўнiвае граф Вельгорскi. [Пан Бо
гуш пiша], што мiр памiж Расiяй i Портай хутка будзе заключаны. Дадае да гэтага такое 
меркаванне, што адсюль можа пачацца эпоха нашага шчасця, калi Францыя паспрыяе 
гэтаму мiру.

Калi каралева папрасiла ў караля вярнуць графiню дэ Грамон, той адказаў ёй: «Пага
джаюся на тое, вашамосць, з задавальненнем, абы гэта была першая i апошняя ласка, аб 
якой вы мяне просiце».

Сцвярджаюць, нiбыта праз тое, што экiпажы герцага Цвайбрукен праехалi праз 
Нансi, пайшла глухая пагалоска, што ў iх везлi значную суму грошаў, якiя належаць 
пану Дзюбары. Знайшлiся нават такiя, што наважылiся iх спынiць, але да гэтага не 
дайшло, i задаволiлiся тым, што ўчынiлi рапарт да двара.

Нейкая парыжская акцёрка [пiша] аднаму са сваiх сяброў наступнае: «Наш час ады
шоў, вашамосць, мы прайгралi вялiкую бiтву, нашу генеральшу схапiлi, i, нягле дзя чы 
на ўсе яе скарбы, няма нiякай надзеi, каб яна змагла адкупiцца. Цi можна калi было 
падумаць, што нашая параза настане праз воспу? Мы заслугоўвалi чагосьцi больш 
значнага».

4. Зранку была ў купелi ў парку Кантад. […]
5. Хацела ехаць сёння ў Савэрн, але пошта i шмат iншых дамашнiх заняткаў прымусiлi 

мяне адкласцi паездку да заўтра. […]
6. Я выехала пасля абеду ў Савэрн з генералам д’Энвiлье. Убачыла пана кардына

ла каля агароджы, ён загадаў вынесцi сябе мне насустрач. Ён ужо выязджаў на карэ
це ўчора на адзiн лье, мяркуючы, што я прыеду. Ён прыняў мяне з самымi шчырымi 
знакамi сяброўства. Ён заняты толькi тым, каб зрабiць маё знаходжанне тут прыемным, 
i звяртае пiльную ўвагу нават на дробязi. Ён прымушае сваiх людзей завiхацца, каб я не 
мела патрэбы нi ў чым. Ён увесь час паўтарае мне, як бы ён хацеў, каб я размясцiлася 
ў яго, i сапраўды робiць усё для гэтага.

Сённяшнi вечар скончыўся партыяй у трысэтэ, якую ён прапанаваў мне зладзiць.

123 Жан Фрэдэрык Фелiпо, граф дэ Марэпа (1701–1781), марскi мiнiстр (1723–1749), дзяржаўны 
мiнiстр (1774–1781).

124 Магчыма, Гаспар ЖанБатыст Брунэ (1734–1793), капiтан Латарынгскага пяхотнага палка 
(1759–1762).

125 Горад у Латарынгii, вядомы сваiмi тэрмальнымi крынiцамi.
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7. …Пасля абеду размаўляла нядоўга з гаспадаром. Ён абвесцiў мне, што панi дэ 
Нарбон толькi рабiла заўсёды выгляд, быццам яна варагуе з панам д’Эгiёнам, а сама 
сакрэтна вадзiла з iм хаўрус, i выкрылася гэта толькi зараз. Але ён добра не ведае, цi 
ведала пра гэтыя хiтрыкі панi Адэлаiда, якой пан д’Эгiён нiколi не падабаўся. Ён так
сама мне паведамiў, што БарыПрахадзiмец126 знаходзiцца ў Базэлi; што першы ягоны 
прытулак быў у землях герцага Цвайбрукен i што выехаў ён адтуль толькi таму, што не 
пачуваўся дастаткова бяспечна; i што быў загад пасля смерцi караля арыштаваць яго, 
але загад няпэўны; што збiраючыся ўцякаць, ён меў вялiкае жаданне звезцi скарбонку 
панi Дзюбары, але яна не захацела яму яе даверыць.

Надвячоркам выехала з панам кардыналам прагуляцца ў карэце. Ён паказаў мне гай, 
звярынец i ўсе ваколiцы свайго дома. Усё цалкам вельмi прыгожа i прасторна i складае 
дыхтоўны маёнтак.

8. Атрымала свае лiсты са Страсбурга. […] Надвячоркам прагулялася ў карэце з панi 
дэ Бодэк, жонкай стайнiка пана кардынала. Прайшлася па лесе са стрэльбай, каб папа
ляваць на птушак.

9. Я выйшла а восьмай гадзiне ранiцы i прагулялася два лье пехатой з генералам 
д’Энвiлье. Вярнулася аб адзiнаццатай гадзiне i зазiрнула да пана кардынала, якi чакаў 
мяне, каб даведацца, цi вызвалю я яго, бо ён павiнен ехаць за два лье да панi дэ Вагюэ127, 
быўшы запрошаным да яе яшчэ на мiнулым тыднi. Я ласкава прасiла яго выканаць свой 
абавязак, што ён i зрабiў. […]

Пан Богуш мне паведамляе, што з’язджае на воды ў Пламб’ер.
10. Лiсты, што атрымаў пан кардынал, нарэшце канчаткова пацвердзiлi, што на па

саду мiнiстра замежных спраў прызначаны пан дэ Вержэн128. У Швецыю накіравалi 
кур’ера, каб ён прывёз яго.

Ранiцай падрабязна агледзела ўсе пакоi ў замку, вельмi прыгожыя, i стайнi, якiя пабу
даваны на загад самога пана кардынала i таксама вельмi прыгожыя, вельмi прасторныя, 
цудоўна размешчаныя. Ён сам прыедзе ў Страсбург 25 на iмшу, прысвечаную каралю, 
i з’едзе 28 у Швейцарыю, адкуль вернецца праз Монцыш у Савэрн праз два тыднi.

Я праехала праз Брумт129, каб засведчыць сваю павагу прынцэсе Крысцiне, якая пада
лася мне вельмi прыгнечанай з прычыны адстаўкi пана д’Эгiёна i скрытнай у дачыненнi 
да спраў Францыi. Па шкадаваннi, якое яна выказала аб смерцi караля, здаецца, што яна 
не зусiм задаволена тым, хто зараз сядзiць на троне.

Прыехала а палове дзявятай i заспела ў сябе ўсiх нашых знаёмых, якiя прыйшлi да
чакацца мяне.

11. Дзень нараджэння майго мужа, на якi я хацела яго здзiвiць i прыехаць да Страс
бурга.

На абедзе ў мяне былi генерал д’Энвiлье, пан дэ Пуi, Росi, Брукс, Фрэдзi i Аж’е, якiх 
я запрасiла на гэты дзень яшчэ да таго, як з’ехаць у Савэрн, i абат дэ Люнье, якi прыехаў 
з Савэрна, улюбёнец пана кардынала. Пасля абеду прымала канонiкаў капiтула, прынца 
Хаэнлоэ130 i графа дэ Фрукс, графа дэ Клюнi131, камандуючага палка Бавуазi, з маёрам 

126 БарыПрахадзiмец — мянушка графа ЖанаБатыста Дзюбары.
127 Луiза Кацярына, маркiза дэ Вагюэ (пам. 1783), у дзявоцтве Буе дэ Вэрсальё, другая жонка 

маркiза дэ Вагюэ (гл. зноску 143).
128 Шарль Граўе, граф дэ Вержэн (1719–1787), амбасадар Францыi ў Турэччыне (1755–1768) i Шве

цыi (1771–1774), мiнiстр замежных спраў (1774–1787).
129 Брумат — невялiкi горад за 20 кiламетраў на поўнач ад Страсбурга.
130 Ёзаф Крысцiян Франц, прынц Хаэнлоэ (1740–1816), канонiк страсбургскi (1771–1776) i вроц

лаўскi (1781–1788).
131 Шарль дэ Клюнi (1727–1816), палкоўнiк (1759–1768), брыгадзiр (1768–1789?) пяхотнага палка 

Бавуазi.
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i некалькiмi афiцэрамi са свайго палка. Быў канцэрт, пасля якога некаторыя з нашай 
кампанii сышлi. З астатнiмi я выйшла на прагулянку i прабавiла на ёй увесь вечар.

Атрымала лiст ад сястры маёй, якiм яна паведамляе, што падрыхтоўка да падзелу 
рэштак Польшчы не выклiкае амаль нiякiх сумневаў. […]

Яна сведчыць яшчэ, што прымас132 з’яўляецца шчырым патрыётам, што ён адсылае 
ў Фран цыю эмiсара, якi павязе лiсты да караля i мiнiстра. Яна далучае да свайго лiста яшчэ 
i лiст ад яго, рэкамендуючы мне мiж тым не паказваць нiяк, што я ведаю пра яго мiсiю.

Граф Вельгорскi… мне пiша таксама, што 7 гэтага месяца ўсе амбасадары былi пры 
двары, каб прэзентаваць свае даверчыя граматы. Што да яго самога, то, не атрымаўшы 
нiякiх iншых [грамат] i да таго ж не ведаючы зусiм, як ён будзе прыняты, разлiчвае прад
ставiцца толькi ў Камп’енi.

Ён пiша мне таксама пра пана Вержэне i лiчыць, што той будзе схiльным да нашых iн та
рэсаў як чалавек, дужа адукаваны i 14 гадоў адбыўшы ў амбасадзе ў Турэччыне. […]

12. Муж мой з’ехаў у Брумт з вiзiтам ветлiвасцi да прынцэсы каралеўскага дому ра
зам з канонiкамi капiтула прынцам Ёзафам Хаэнлоэ, якога клiчуць Ружовым Прынцам, 
i графам дэ Фрукс. Яны вернуцца на спектакль, якi пачынаецца сёння i ў якiм з’явiцца 
акцёр, званы Афрэнэ. […]

13. Была а восьмай гадзiне ў Руберсо, каб убачыць Карсiканскi легiён у поўным 
узбраеннi, якому палкоўнiк пан дэ Росi чынiў агляд. Гэты аддзел найлепш утрымлi
ваецца з усяго гарнiзона, мяркуючы па чысцiнi i парадку, i робiць найлепшае ўражанне 
звонку. Панi графiня Вартэнслебен прыехала на канi, каб паглядзець на яго, а таксама 
была яе дачка ў карэце i яшчэ некаторыя панны. Атрымала ад тых паноў [афiцэраў] 
усялякiя знакi пашаны. Пан Брукс быў пры мне.

Папалуднi пайшла на паляванне з панам Бруксам. Сённяшнi дзень не прынёс нiякiх 
навiн.

Муж мой з’ехаў у Савэрн з прынцам Хаэнлоэ. […]
15. Надвячоркам пайшла на паляванне з панам дэ Росi, нас суправаджаў егер, якога 

горад мне прапанаваў на кожны раз, як мне захочацца выйсцi пастраляць.
Навiны сцвярджаюць, што пан дэ Марэпа амаль напэўна трапiў у нямiласць, абста

вiны яшчэ невядомыя. Кажуць, што прышчэпку133 адклалi да верасня.
Сястра мая паведамляе, што Расiя даслала загад цi, хутчэй, прапанову жыхарам Гдань

ска аддаць порт цалкам каралю Прусii, пагражаючы iх пакiнуць без дапамогi. Магiстрат 
трымаў раду тры днi i нарэшце пагадзiўся тое зрабiць, але трэцяе саслоўе i купцы так 
моцна ўспрацiвiлiся, што ўсё засталося паранейшаму. Iм пагражаюць нападам, якi, як 
лiчыцца, адбудзецца пасля таго, як кароль стане лагерам 6 гэтага месяца.

[Сястра пiша], што нашы патрыятычныя справы знаходзяцца ў вельмi благiм стане. 
Нашых суайчыннiкаў у Варшаве займаюць толькi вялiкiя стаўкi, пагулянкi, балi, тэа
тральныя вiдовiшчы i ўсялякiя забаўкi шчаслiвага народа. Тыя, што лiчаць сябе кiраў
нiкамi, нажываюць вялiкае багацце, рабуючы нас. Пан Панiнскi134 бясконца скупае зем
лi, маёнткi i вёскi для сваiх уцех i забаў. У апошнi раз ён заплацiў за Ужэндаў бi летам 
з банка караля фараона135. Я лiчу, што Патоцкi136 ў гэтай справе застанецца з пустой 
кiшэняй.

132 Габрыэль Падоскi (1719–1777), прымас Польшчы (1767–1777).
133 Маецца на ўвазе вакцынацыя ад воспы французскай каралеўскай сям’i, якая адбылася 18 чэр

веня 1774 года.
134 Адам Панiнскi (1732–1798), князь Свяшчэннай Рымскай iмперыi (1774), маршалак сойма па 

першым падзеле Рэчы Паспалiтай (1773–1775), падскарбi вялiкi каронны (1775–1791).
135 Папулярная ў XVIII стагоддзi картачная гульня.
136 Граф Каятан Патоцкi (каля 1745 — 1802?), староста ўжандоўскi, прадаў сваю пасаду Адаму 

Панiнскаму ў 1774 годзе. Згодна з рапартамi парыжскай палiцыi, знаходзiўся ў французскай сталiцы 
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Староста гаўралiнскi пан Бялiнскi137, пазбавiўшыся надакучлiвага назiрання з боку 
маткi138, гуляе на рэшткi сваёй маёмасцi. Ён разлiчвае на тое, што здолее скiнуць з сябе 
цяжар упраўлення сваiмi маёнткамі.

16. Пiшуць мне, што пан д’Аўрыер [дэ Лаўрыер] у момант сваёй адстаўкi кiнуўся 
ў слёзы. Невядома, цi дапамогуць яны яму ўтрымацца на пасадзе. Iншыя навiны тыя ж, 
пра якiя тут iшлося раней.

Была ў гэты дзень на спектаклi, каб паглядзець, як грае Афрэнэ ў «Магамеце»139. Пан 
д’Аркамбаль, палкоўнiк Карсiканскага легiёна, прыехаў з Парыжа.

17. Ранiцай з прыемнасцю папалявала за адзін лье адсюль. Надвячоркам мела ў сябе 
генерала д’Энвiлье, потым пана дэ Брукса, прагулялася па крапасных мурах з апошнiм. 
Пан Сапега вярнуўся з Савэрна.

Мне пiшуць, што пан Шуазоль быў сустрэты парыжскiм людам па сваiм вяртаннi 
громкiмi воклiчамi радасцi. Кароль прыняў яго даволi халодна, граф Праванскi140 быў 
больш прыязны, а каралева вельмi добра паставiлася да яго.

Месье, брат караля, значыцца, той жа самы граф Праванскi мае вельмi вялiкi ўплыў 
на караля, вось што мне кажа адзiн з маiх парыжскiх сяброў: «Каралю i двум ягоным 
сёстрам i братам пэўна зробiць прышчэпку васямнаццатага доктар Рышар141. Паездка 
ў Камп’ень адбудзецца толькi ў жнiўнi. Тры панны142 будуць кожны дзень гуляць па но
вых бульварах, а каралева са сваiмi залоўкамi ў Булонскiм лесе. Пан Шуазоль вярнуўся 
ўчора i сёння ранiцай убачыцца з каралём». […]

18. Сённяшнi дзень не прынёс нiякiх навiн. Я бавiла вечар з панам маркiзам дэ 
Вагюэ143 i пачула анекдот наконт прышчэпкi, якую, як спачатку вырашыў кароль, 
павiнны былi зрабiць панам графам Праванскаму i д’Артуа. Кароль, здаецца, зусiм 
не быў схiльны яе рабiць, але размова з каралевай яго нарэшце пераканала. Тая 
сказала каралю, што публiка разлiчвае, што ён паследуе прыкладу двух прынцаў 
у жнiўнi месяцы. Ён ускiпеў ад тых словаў i сказаў, што хоча давесцi, што ён не 
здольны на такi нягодны ўчынак у адносiнах да братоў, i з таго моманту вырашыў 
зрабiць прышчэпку.

19. Сёння ранiцай адаслала пошту.
Даведалася, што прынц дэ Кандэ144 знаходзiўся ўвесь час хваробы пад замком з панi 

Адэлаiдай i нi на iмгненне ад яе не адыходзiў. З гэтай прычыны ён яшчэ не бачыўся 
з каралём. […]

20. Была на манёўрах Ангальтскага рэгiмента з двума новапрыбылымi батальёнамi. Гэты 
рэгiмент адзiны ў гарнiзоне робiць найлепшым чынам практыкаваннi па новай сiстэме, якую 

ў 1772, 1775, 1777–1778 гадах i прайграваў вялiкiя сумы ў карты, пакiдаючы запазыкi i не плацячы 
своечасова па вэксалях (AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 4, f. 71r°v°; vol. 5, f. 1r°v°; vol. 18, f. 70r°
v°; vol. 22, f. 27v°). 

137 Станiслаў Костка Бялiнскi (каля 1740 — 1812), маршалак каронны (1793), маршалак гарадзен
скага сойма 1793 года.

138 Тэкля з Пяплоўскiх Бялiнская (пам. 5.05.1774).
139 «Фанатызм, альбо Прарок Магамет» (1736) — трагедыя Вальтэра.
140 Луi Станiслаў Ксаўе Французскi (1755–1824), граф Праванскi (1755–1814), кароль Францыi Лю

довiк XVIII (1814–1815, 1815–1824).
141 Франсуа Рышар дэ Атсьерк (1713–1789), барон д’Юбэрхерн (1778), галоўны армейскi медык 

i галоўны iнспектар вайсковых шпiталяў (1769–1789), за паспяховую вакцынацыю караля празваны 
Бясстрашны Рышар.

142 Маюцца на ўвазе тры дачкi Людовiка XV i Марыi Ляшчынскай — панi Адэлаiда, панi Вiкторыя 
i панi Сафiя.

143 Сэрыс Франсуа Мельхiёр, маркiз дэ Вагюэ (1732–1812), шэф кавалерыйскага палка (1759–1789), 
генераллейтэнант каралеўскага войска.

144 Луi Жазэф дэ Бурбон, прынц дэ Кандэ (1736–1818), прынц крывi.
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французскае войска пераняло ў пана Пiрха145, маёра таго самага палка. Пан маркiз дэ Ва гюэ 
на хвiлiну наблiзiўся да маёй карэты, загадаў пасунуць яе, каб я магла бачыць, як пра ходзяць 
маршам войскi, i паслаў сказаць iншым паннам стаць з таго боку, дзе зна ходзiцца мая ка
рэта. Полк, праходзячы зусiм побач з маёй карэтай, аддаў мне знакi пашаны. Паколькi я да 
таго не была падрыхтаваная, то выйшла з карэты толькi пры першым вiтаннi падпалкоўнiка, 
якi iшоў наперадзе i аддаў загад усяму палку. Вельмi была расчулена i ўдзячна панам за тую 
шчырасць, але ж перажывала за iншых паннаў, а менавiта за прынцэсу Гагенцолерн з дач
кой, графiню Вартэнслебен з дачкой i шмат якiх iншых прысутных тут.

Пан Сухадольскi146 прыехаў у гэты дзень з Баварыi.
Даведалася ад свайго настаўнiка арфы, што спынiўся тут праездам нейкi iншаземец, 

швейцарац на службе ў галандскай гвардыi, якi вельмi хораша грае на арфе. Папрасiла 
пана дэ Росi завязаць знаёмства з iм i запрасiць прыйсцi да нас увечары, што ён i зрабiў. 
Той прыйшоў з двума сваiмi людзьмi ў лiўрэях, якiя акампанавалi яму на скрыпцы i аль
це, а ён цудоўна перабiраў струны на арфе. Ён грае на клавесiне i шмат якiх iншых 
iнструментах. Мяркуючы па п’есах, якiя ён граў нам, арфа яго зроблена з асаблiвым гу
стам i па ягонай асабiстай задуме, без педаляў, цалкам непадобная да iншых. У ёй ёсць 
два шэрагi струнаў, што даюць стройнае гучанне, i клавiшы ад клавесiна. Ён запэўнiвае, 
што [гэтая прылада] дае бясконцае задавальненне тым, хто валодае клавесiнам, бо яны 
могуць навучыцца граць на арфе самi, не маючы патрэбы ў настаўнiку, i што сам ава
лодаў ёю такiм чынам. […]

21. Атрымала лiст ад графа Вельгорскага, якiм ён мне паведамляе, што каралю была 
зроблена прышчэпка 18 у Марлi, таксама як графу Праванскаму, графу д’Артуа i яго 
жонцы. […]

З iншага лiста, ад пана бiскупа Санлiскага, першага духоўнiка караля, я даведалася, 
што прышчэпка ўвайшла ў моду пры двары, бо ён кажа мне, што налiчваецца 30 чала
век, паннаў i кавалераў, якiя робяць прышчэпкi адначасова з каралеўскай сям’ёй. Ён 
дадае мне, што панi дэ Нарбон прымае воды ў Шуазi, i што ён разлiчваў убачыцца з ёй 
на наступны дзень пасля яе лiста i пагутарыць аба мне. […]

23. Атрымала лiст ад пана Вельгорскага, якi мне паведамляе, што панi дэ Нарбон 
захоўвае сваё становiшча без усялякай рызыкi, што пагалоска, якая распаўсюдзiлася на 
гэты конт, не мае пад сабой нiчога праўдзiвага.

24. Прыйшоў мне лiст з Рагузы147 ад 30 красавiка ад маладога французскага iнжыне
ра, званага Ралан дэ Брыё, якога я рэкамендавала Касакоўскаму. Ён паведамляе мне, што 
Пулаўскi з некалькiмi французскiмi афiцэрамi далучыўся да iх у Венецыi 9 краса вiка, 
што яны рушылi ўсе разам да Рагузы, куды прыбылi толькi 24 з прычыны неспрыяль
ных ветраў, што пан Касакоўскi разам з iм i яшчэ адным афiцэрам павiнны выправiцца 
на наступны пасля даты лiста дзень у Канстанцiнопаль, каб правесцi перамовы з Пор
тай. Пан Пулаўскi паедзе папросту да войска разам з [астатнiмi] афiцэрамi.

Князь Радзiвiл148 адаслаў двух афiцэраў у Канстанцiнопаль, каб атрымаць фiрман149 
i далучыцца да iх адразу пасля iх вяртання. «Маем надзею, — дадае ён мне, — атрымаць 

145 Ёган Эрнст, барон фон Пiрх (1744–1783), прускi вайсковец, з 1772 года на французскай службе, 
маёр Ангальтскага палка (1774–1777), палкоўнiк Каралеўскага Баварскага палка (1779–1783).

146 Войцэх Валерыян Сухадольскi (1749–1826), канфедэрат барскi, кашталян радомскi (1790–1793), 
граф Свяшчэннай Рымскай iмперыi (1800), альбо, што менш верагодна, Мiхал Маўрыцы Сухадольскi 
(пам. 1781), падчашы холмскi.

147 У XVIII стагоддзi — незалежная рэспублiка са сталiцай у горадзе Рагуза (цяпер горад Дуброў
нiк у Харватыi).

148 Князь Караль Станiслаў Радзiвiл (1734–1790), ваявода вiленскi (1762–1764, 1768–1790), барскi 
канфедэрат, стрыечны брат княгiнi Тэафiлii Сапегi па матчынай лiнii.

149 У часы Атаманскай Порты — указ султана.
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шэсцьсот чалавек, якiх адна асоба вызвалася ўтрымлiваць за свой кошт». Ён абяцае мне 
паведамляць пра дамовы, якiя будуць заключаны з султанам, i працягваць лiставанне са 
мной, якое пан Касакоўскi рэкамендаваў весцi са мной рэгулярна. Я адкажу яму заўтра, 
адсылаючы лiст да пана дэ СэнПры150, амбасадара Францыi ў Канстанцiнопалi, якому 
таксама хачу напiсаць, каб заручыцца яго падтрымкай. […]

Брунэ паведамляе мне, што ўплыў панi Адэлаiды на караля паранейшаму вялiкi 
i праяўляецца ў самых дробязях.

25. Я толькi што атрымала навiны ад маёй сястры, якая паведамляе мне, што го
рад Гданьск адказаў каралю Прусii на ягоную прапанову, якую ён паўтарыў разам 
з Расiяй, саступiць яму цалкам порт, што яны хутчэй будуць абараняцца да апош
няй кроплi кры вi, чым аддадуць яго. Да таго ж кароль пасля гэтага загадаў свайму 
рэзiдэнту выехаць з Гданьска i зняць з фасада рэзiдэнцыi свой герб. Ягоны лагер пад 
Гродэнцам151 зняты, але невядома яшчэ, якiя загады атрымаюць палкi, што былi сабра
ныя там з гэтай нагоды.

Выехала насустрач пану кардыналу, якi прыбыў сёння папалуднi. Сустрэла яго больш 
чым за палову лье. Ён запрасiў мяне сесцi ў ягоную карэту, выправiўшы асоб, якiя былi 
разам з iм, i застаўся вельмi ўдзячны за такую павагу з майго боку. Гарнiзон выказаў 
яму належныя знакi пашаны. Стрэлiлi з пушак, на плошчы яго чакаў увесь каманду
ючы корпус з камендантам. Пяхота стаяла па двух баках уздоўж усiх вулiц горада са 
сцягамi, i камандзiры аддалi загад высока ўзняць iх, калi [кардынал] уехаў у горад. Ён 
праехаў праз браму, пры якой стаяў пан маркiз дэ Вагюэ, які зараз жа прывітаў яго разам 
з пiкетам, адасланым наперад на палову лье. Прыбыўшы, ён заспеў у сваiм доме шмат 
асоб, якiя чакалi яго, потым сталi прыходзiць па чарзе саслоўi. У пакоях было людна 
ажно да дзявятай гадзiны i пазней. Я засталася ў яго да адзiнаццатай, таксама як i пан 
Сапега, якi гуляў у трысэтэ разам з нашай звыклай сябрынай шэфаў палкоў, [кардынал] 
захацеў, каб гульня працягвалася ў ягоным доме.

26. Пан кардынал завiтаў да мяне ранiцай. Апрануўшыся, я спусцiлася засведчыць 
яму сваю павагу. Была разам з iм на iмшы ў каплiцы. Ён абедаў у пана маркiза дэ Вагюэ, 
таксама як пан Сапега. Вярнуўшыся пасля абеду, ён пажадаў застацца адзiн на пару 
гадзiн, каб папрацаваць. Пакуль ён працаваў, я крыху прагулялася ў карэце з панамi Росi 
i Бруксам. Вярнуўшыся, я не пакiдала яго ажно да адзiнаццатай гадзiны. Ён прымаў 
з вiзiтам велiзарную колькасць паннаў, гэта значыць усiх, якiя толькi ёсць у Страсбургу, 
i процьму паноў. Усе гэтыя вiзiты ледзьве скончылiся а дзясятай гадзiне, рэшта вечара 
скончылася, як учора. Быўшы запрошанай ад пана кардынала да яго дадому i маючы 
вярнуць яму невялiкую паслугу за тыя знакi сяброўства, якiя ён рабіў мне, напрыканцы 
дня я зусiм стамiлася ад гэтай нялёгкай працы.

27. Ранiцай на хвiлiначку зайшла да пана кардынала засведчыць павагу. Ад яго на
кiравалася ў царкву на цырыманiяльную службу, якая ладзiлася сёння ў гонар караля 
i была вельмi велiчная. Былi адведзены месцы для ўсiх ураднiкаў i саслоўяў. Першы
мi ўбачыла на трыбуне iншаземных паннаў, якiя жывуць тут зараз, яны саступiлi мне 
першае месца. Цырымонiя пачалася а дзясятай гадзiне i доўжылася да паловы першай. 
Каб пазбегнуць натоўпу, пускалi ўваходзiць толькi па запiсках, i ўсё роўна была даволi 
вялiкая цiсканiна, так што мы задыхалiся ад гарачынi. Пасля царквы зайшла на хвiлiну 
ў свае пакоi, потым спусцiлася да пана кардынала, каб прыняць яго гасцей. Быў абед 
на дзевяноста асоб, было толькi дзесяць паннаў, а ўсе астатнiя былi мужчыны. У гэ
тым лiку ледзьве змясцiлiся толькi ўсе шэфы гарнiзона. Пасля абеду склалi партыi для 

150 Франсуа Эманюэль Гiньяр, граф дэ СэнПры (1735–1821), абасадар Францыi ў Канстанцiнопалi 
(1768–1785).

151 Напэўна, маецца на ўвазе Гродзец, невялiкае мястэчка на поўдзень ад Гданьска. 
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гульнi, я патрапiла да партыi генералаў. Пан кардынал адасобiўся ў сваiм пакоi. Я сышла 
да сваiх пакояў толькi а шостай гадзiне пасля таго, як кампанiя разышлася да апошняга 
чалавека. Я скiнула свой жалобны ўбор i зрабiла прагулянку па вадзе. А восьмай гадзiне 
я зайшла да пана кардынала i бавiла рэшту вечара ў яго. Была нас невялiкая купа, як 
у мiнулыя днi.

Атрымала лiсты ад пана Жэрара i панi маркiзы дэ Манкансэй. Першы распавядае мне 
толькi пра прышчэпку для караля i каралеўскай сям’i, якая мае шчаслiвыя наступствы, 
i што, нягледзячы на тую аперацыю, кароль маецца трымаць раду 22. Другая падрабязна 
распавядае пра панi дэ Нарбон, аб якой яна справiлася, як я яе пра тое раней прасiла, 
i высветлiла дакладна, што каралева пра тое размаўляла з панi Адэлаiдай, з намерам 
нават амаль патрабаваць яе выдалення, але тая панi дэ Нарбон выявiла столькi паслух
мянасцi i стараннасцi падчас хваробы сваёй гаспадынi, што нiякай змены ў прыхiль
насцi да яе не заўважана.

Атрымала лiст ад князя Адама Чартарыскага, якi ў двух словах кажа мне, што мужу 
майму трэба даслаць прашэнне аб памiлаваннi i што ён абяцае паклапацiцца аб яго 
справах у Польшчы. […]

28. Пан кардынал даваў абед, такi ж вялiкi, як i ўчора. Увесь дзень было так жа багата 
людзей. Я пакiдала яго толькi на пару гадзiн, каб падрыхтаваць пошту на заўтра. Сышла 
ад яго а чацвёртай гадзiне. Ён развiтаўся са мной, але я разлiчваю зрабiць яму заўтра 
сюрпрыз i пажадаць добрай дарогi.

29. Я ўзнялася з ложка а пятай гадзiне, праз паўгадзiны зайшла да пана кардынала, 
каб развiтацца з iм. Дачакалася яго ад’езду, потым была на iмшы i прагулянцы на плош
чы Бралi. […]

30. …Пан дэ Лаферанэ паведамляе мне, што быў у Люнэвiлi вялiкi пажар, але далёка ад 
таго квартала, дзе мой сын, iначай ён бы паляцеў яму на дапамогу. [Пiша], што горад шмат 
абавязаны яго палку за тое, што прадухiлiлi распаўсюджанне агню i большыя шкоды. Панi 
дэ Барэгар аб’яўляе мне, што была вымушана адняць майго сына ад грудзей з прычыны 
хваробы, якая напаткала кармiлiцу. Гэта абавязвае мяне паехаць у тыя мясцiны, але муж 
мой хоча зрабiць гэта сам, каб пабачыць адначасова пана дэ Кастра, якi там жыве цяпер.

А восьмай гадзiне вечара прымала ванны ў парку Кантада.
1 [лiпеня]. Скончыўшы заняткi з настаўнiкамi клавесiна, арфы i iтальянскай мовы, 

адправілася на рынак па пакупкi для мужа майго, а таксама для сына. Сустрэлася там 
з панам маркiзам дэ Вагюэ, якi праводзiў мяне дадому. Пасля была на прагулянцы.

2. […] Муж мой з’ехаў апоўначы ў Люнэвiль з хiрургмаёрам Каралеўскага палка, якi 
павiнен аглядзець майго сына i выявiць стан яго з той пары, як яго аднялi ад грудзей.

3. Нiчога новага не даведалася ад людзей, якiх бачыла ўдзень. Атрымала адзiн толькi 
лiст ад маркiза дэ Лаферанэ, якi паведамляе мне, што сын панi дэ Нарбон152 прыбыў да 
Люнэвiля.

4. Адказвала на шматлiкiя лiсты з Парыжа. Напiсала мiж iншымi панi дэ Нарбон да
ведацца пра нагоду, з якой яна маўчыць, i адаслала лiст мужу майму, каб ён перадаў яго 
яе сыну, якi зараз у Люнэвiлi.

5. Абедала сёння ў цытадэлi ў генерала дэ л’Аршэ з панам маркiзам дэ Вагюэ, яго сы
нам абатам, якi прыехаў з Парыжа, некалькiмi афiцэрамi са штаба i трыма жанчынамi. 
Увечары была ў купелi ў парку Кантада. […]

6. Атрымала лiст з Люнэвiля ад пана Ракiля, хiрургмаёр Каралеўскага палка, якi 
паве дамляе мне пра добры стан майго сына, пра першыя зубы, якiя ў яго пачынаюць 
з’яўляц ца. Ён дадае, што пан Сапега наважыўся, як я таго жадала, запрасiць мяне 
туды. […]

152 Фiлiп дэ НарбонЛара (1750–1834), герцаг (1780), старэйшы сын графiнi дэ НарбонЛара.
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7. Атрымала лiст ад пана Жэрара дэ Рэнваля ў адказ на мой лiст, якi я напiсала, па
пракаючы яго за таямнiчасць, у якой ён трымае ад мяне падзеi пры двары. Яго вельмi 
закранулi мае папрокi, ён перапрашае за тыя нагоды, што вымушаюць яго маўчаць, i вы
казвае мне самыя шчырыя запэўнiваннi ў вечным сяброўстве.

Пан Богуш вярнуўся з пламб’ерскiх водаў i пiша мне з Нансi, паведамляючы, што 
нейкi афiцэр са страсбургскага гарнiзона, нi iмя якога, нi чыну, нi палка ён не здолеў 
высвет лiць, за некалькi дзён да ягонага вяртання ў Нансi быў там праездам i, спынiў
шыся ў яго гатэлi, казаў гаспадару, нiбыта наша справа ў Варшаве вырашылася мiрна 
i мы праз тое хутка вернемся ў Польшчу i нiбыта тая ласка напаткала нас з павагi да 
маiх паслуг. […]

8. Калi я абедала, муж мой прыехаў з Люнэвiля з панам маркiзам дэ Лаферанэ, якi 
з сяброўскай прыхiльнасці да нас прыехаў прабавiць тут колькi дзён. Яны абвесцiлi мне, 
што пакiнулi майго сына ў Савэрне i што яго прывязуць надвячоркам панi дэ Барэгар 
i пан Ракiль, хiрургмаёр Каралеўскага палка. Каля шасцi гадзiн я выехала iм насустрач 
з панам маркiзам дэ Лаферанэ i двума палкоўнiкамi, Росi i Фрэдзi. Мы сустрэлi яго ля 
гарадской брамы. Я вярнулася ўладкаваць яго ў сваiх пакоях i пазней выйшла на прагу
лянку ў той жа самай кампанii.

9. Цешуся, што сын мой побач са мной знаходзiцца, нягледзячы на лёгкае недамаган
не, якое ён адчувае зараз. Я менш непакоюся пра яго стан, бо тут ён можа атрымаць уся
лякую дапамогу, якой быў пазбаўлены ў Люнэвiлi. Усе, хто бачыць яго, не могуць iм на
любавацца. Гэтае дзiцё такое прыгожае, здзiўляе сiлай, добрым ростам i ўкормленасцю, 
здаецца, што яму тры гады, а не дзесяць месяцаў, як тое ёсць насамрэч. […]

10. Муж мой i пан маркiз дэ Лаферанэ абедалi ў пана дэ Вагюэ. Пасля яны былi разам 
з вiзiтамi i [потым] далучылiся да мяне. Я даехала з iмi на сваёй карэце да тэатра, там iх 
высадзiла. Потым зрабiла некалькi вiзiтаў i вярнулася ў тэатр. […]

11. Была на воднай прагулянцы з панам маркiзам дэ Лаферанэ, маёрам панам Аж’е 
i iншымi афiцэрамi Каралеўскага палка.

Той жа маркiз дэ Лаферанэ распавёў мне два даволi прыемныя анекдоты. Першы пра 
тое, як пан дэ Рышэлье153 прапаноўваў свае паслугi каралю ў прысутнасцi каралевы, 
а той адказаў яму толькi: «Гляньце на каралеву, пан маршал».

Другi — пра каралеву, якая вельмi хоча мець дзяцей, сказала сваiм дамам, смуткую
чы, што ў яе няма больш на тое нiколi надзеi. Адна з яе дам адказала, што трэба верыць 
у Наканаванне, якое дасць ёй iх. Але на тое яна адказала: «Не iснуе Наканавання для 
каралевы Францыi».

12. Прыехаў прынц Луi154 мiж шостай i сёмай гадзiнамi ранiцы. Заставаўся толькi 
каля гадзiны, спяшаючыся з Вены да Парыжа ўночы i ўдзень. Папрасiў у мяне дазволу 
зайсцi ў ботах, але я толькi што ўзнялася i таму перадала яму свае перапрашэннi за 
тое, што не змагу яго прыняць. Я параiла пану Сапегу яго прыняць. Ён, здаецца, быў 
удзячны за такiя знакi ўвагi i запытаў у майго мужа, якiя ёсць навiны аб Польшчы. Той 
адказаў, што паранейшаму дрэнныя, тады ён працягнуў: «Хутка будзеце мець добрыя, 
бо аўстрыйскi двор расплюшчыў вочы на падазроныя захады караля Прусii i стане га
рой за вас». Потым запытаў, цi ёсць у нас прадстаўнiк у Парыжы. Муж мой адказаў, 
што граф Вельгорскi паранейшаму там. Ён запэўнiў, што будзе шукаць сустрэчы з iм. 

153 Луi Франсуа Арман дэ Вiньро дзю Плесi, герцаг Рышэлье (1696–1788), маршал Францыi (1748–
1788). 

154 Луi Рэнэ Эдуар, прынц дэ РаганГеменэ (1734–1803), пляменнiк кардынала Луi Сэзара Канстан
тэна дэ Рагана, амбасадар Францыi ў Вене (1772–1774), бiскупкаад’ютар Страсбургскi (1759–1779), 
кардынал (1778) i бiскуп Страсбургскi (1779). Галоўны фiгурант справы аб калье каралевы, у сувязi 
з якiм у 1785–1786 гадах быў у Бастылii.
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Гэтая навiна, якой бы добрай ні была, выклiкае ў мяне недавер, бо не магу зразумець, як 
прынц у сваiм абавязку мог сказаць такое. Мне падаецца, што такiя словы для амбаса
дара роўна падазроныя i паспешлiвыя.

У гэты ж дзень прагулялася з панам маркiзам дэ Лаферанэ па мальцхаймскiм лесе, 
дзе яшчэ не была.

13. Прыехаў пан Лапускi155, радца чарнiгаўскi. Ён быў разам з князем Радзiвiлам 
i яго сястрой панi Мараўскай156. Князь сеў на карабель да Канстанцiнопаля, а ён паехаў 
з [ягонай] сястрой з Венецыi да Рыма. Пакiнуў яе, каб скончыць тут сваё навучанне. 
Панi Мараўская накiравалася да Вены, адкуль вернецца ў Польшчу.

Пан маркiз дэ Вагюэ завiтаў да мяне з вiзiтам i паведамiў, што рускiя былi разбiты 
туркамi i з другога боку бунтаўшчыкамi, аднак нiякiх падрабязнасцяў на гэты конт да
даць не здолеў.

14. Пан маркiз дэ Лаферанэ развiтаўся са мной пасля абеду i вярнуўся ў Люнэвiль.
Пан Сухадольскi, дарадца холмскi, якi знаходзіцца тут нейкi час, перадаў мне лiст 

з Лю цэрна такога зместу. Паведамляюць яму, што падчас побыту князя ваяводы вiлен
ска га ў Венецыi з’явiлася нейкая панна157, высокая i ладная постаццю, прыгожая тварам, 
светлая розумам, размаўляючы на розных мовах, а больш за ўсё паангельску. Хава
ла сваё iмя i сваё паходжанне, гадоў ёй павiнна быць каля трыццацi. Спачатку назы
валася палячкай i баранесай. Пазнаёмiлася з князем i iншымi палякамi, якiя прыйшлi 
з цiкаўнасцю на яе паглядзець. Князь часта вяртаўся потым да яе i паведамiў ёй пра 
свой праект падарожжа ў Турэччыну. Яна яго ўхваліла i даверлiва паведамiла, што так
сама ў тую краiну едзе. У той момант, як князь наважыўся распачаць падарожжа, але 
грошай на яго не меў, тая аддала яму свой кашалёк. Даведалiся, што за некалькi дзён да 
яе ад’езду яна атрымала па пошце вэксаль на вельмi значную суму. Яе свiта складалася 
з камергера, двух неграў i дзвюх пакаёвак. 18 чэрвеня яна i князь селi на два караблi, 
што плылi ў Рагузу. Настойлiва просячы князя не марнаваць час i не адкладваць пада
рожжа, яна ўспрацiвiлася, каб ён узяў свой гарэм, якi падарожнiчае з iм, i прымусiла яго 
пакiнуць усiх тых хамак у Венецыi. У момант адплыцця яна адправiла свайго камергера 
з дзвюма дэпешамi, але невядома куды.

Я запыталася ў пана Лапускага, якi прыехаў адтуль, i ён мне тое пацвердзiў, дадаўшы 
пад вялiкiм сакрэтам, што яна даверылася князю, сказаўшы, што яна спадкаемiца трона 
расiйскага. Яна прэзентавала князевай сястры шмат рэдкiх i каштоўных рэчаў з най ноў
шай гiсторыi.

15. Працавала цэлы дзень, не выходзячы са сваiх пакояў, бо крыху запусцiла свае 
справы, якiмi не магла займацца ўсе гэтыя днi, калi ў мяне быў маркiз дэ Лаферанэ. 
Я была вымушана заўсёды падтрымлiваць яму кампанiю, паколькi ягоны прыезд сюды 
быў цалкам праяўленнем ветлiвасцi ў адносiнах да нас i паколькi ён не мае тут нiякiх 
знаёмцаў.

Вечарам прымалi ў сябе асоб з нашай звыклай сябрыны. Пан дэ Брук паведамiў мне, 
што адносiны памiж Англiяй i Iспанiяй заблытваюцца. Апошняя з дзяржаў патапiла два 
караблi iншай за карабель, якi англiчане ў яе захапiлi. Ён дадаў мне, што пан д’Аранда 
хадайнiчае аб дапамозе Францыi.

155 Антонi Лапускi (1747–1785), радца чарнiгаўскi Барскай канфедэрацыi, перакладчык з француз
скай.

156 Тэафiлiя Канстанцыя з Радзiвiлаў Мараўская (1738–1807/1818), з 1764 года жонка Iгнацыя Фе
лiкса Мараўскага (гл. зноску 160). Апублiкаваны дыярыуш яе еўрапейскага падарожжа 1773–1774 га
доў: Morawska, Teofila Konstacja. Diariusz podróży europejskiej w latach 1773–1774. Wstęp i oprac. Bog
dan Rok. Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego, 2002.

157 Авантурыстка, вядомая ў гiсторыi як княжна Тараканава (пам. 4/15.12.1775), прэтэндэнтка на 
ра сiйскi трон.
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16. Мела ў сябе на вечары вялiкую колькасць асоб, сярод iншых герцага дэ Мэль
фора158, палкоўнiка ў штабе правансальскiх войскаў. Ён прыехаў сюды для навучання 
i быў мне прадстаўлены панам дэ Росi, якому быў рэкамендаваны ягоным кузэнам 
iнспектарам.

Гэта хоць i малады чалавек, але разважае разумна. Ён фанабэрысты i шляхетны ду
хам, што наблiжае яго да характару сваёй нацыi, паколькi ён iрландзец. Ягоная сям’я 
была адной з прыхiльнiц Прэтэндэнта159, якiя выехалi да Францыi. Яго добра ведала 
панi дэ Тальмон, ён часта бываў у яе, ягоны дзядзька мiлорд Трумон [Драманд] быў яе 
блiзкiм сябрам. Малады чалавек папрасiў дазволу заходзiць да мяне на вечары. Ён кры
ху мой родзiч па лiнii Сцюартаў.

17. Атрымала лiст ад пана Мараўскага160, якi знаходзiцца з маладым князем Ра дзi
вiлам161 у Мангейме. Ён паведамiў мне, што князь ваявода вiленскi быў атакаваны двума 
расiйскiмi караблямi каля порта Катар, але восем узброеных чоўнаў таго ж самага порта 
зараз жа падышлi яму на дапамогу i без небяспекi высадзiлi князя на бераг. Але ўсё 
роўна той быў сур’ёзна напужаны.

18. Пан кардынал, вярнуўшыся са Швейцарыi да Савэрна чатырнаццатага, даслаў да 
мяне тэрмiнова кур’ера з паведамленнем, што ён прыезджае сюды заўтра на абед, на якi 
запрашае мяне. Тое будзе невялiкае нечаканае падарожжа, якое ён робiць дзеля бiскупа 
Блуаскага162, свайго сябра, якi прыехаў яго адведаць i хоча ўбачыць горад Страсбург.

19. Пан кардынал прыехаў каля палудня, я абедала з iм. Ён засведчыў мне свае самыя 
лагодныя сяброўскiя пачуццi пры першай сустрэчы. Я трымала яму кампанiю цэлы дзень. 
Ён забаранiў прымаць з вiзiтам, не жадаючы прымаць вялiкую колькасць асоб, ён разлiч
вае вярнуцца ў Савэрн заўтра. Мiж тым абед складаўся з шаснаццацi асоб, большай част
кай святароў, я была адзiнай жанчынай. Ён бавiў вечар у малым коле нашай сябры ны, 
прыйшлi генерал д’Энвiлье, пан дэ Росi, герцаг дэ Мэльфор i некалькi iншых.

Я запыталася ў пана кардынала, з якой нагоды прынц Луi так спяшаўся, што праяз
джаючы праз Савэрн, не дачакаўся ягонага вяртання са Швейцарыi. Ён мне адказаў, што 
таму было вельмi важна як мага хутчэй прыбыць да двара, каб працаваць з каралём сам
насам да прыезду пана дэ Вержэна. […]

20. Узняўшыся вельмi рана, працавала над сваёй поштай. Спусцiлася да пана кар
дынала каля адзiнаццатай гадзiны, ён абедаў у князя Латарынгскага, таксама як i пан 
Сапега. Ён развiтаўся са мною, маючы жаданне адразу пасля стала вярнуцца ў Савэрн. 
Ён настойлiва прасiў мяне як мага хутчэй прыехаць да яго ў Савэрн. Зрабiць тое я нiяк 
не магу, толькi калi панi дэ Барэгар захоча адкласцi свой ад’езд у Люнэвiль, бо не магу 
пакiнуць свайго сына тут аднаго, калi яна з’едзе.

21. Атрымала лiст ад пана Жэрара, якiм ён мне паведамляе, што пан Макраноўскi163 
павiнен хутка прыехаць у Францыю, каб тут жыць. […]

22. Атрымала лiст ад пана Богуша, якi кажа мне, што ён атрымаў лiст ад пана 
Вель горскага, якi яму паведамляе аб прыбыццi Хамiнскага ў Парыж па справах гра

158 Джэймс Луiс Драманд, герцаг дэ Мэльфор (1750–1800).
159 Чарльз Эдвард Сцюарт (1720–1788), вядомы як «малады Прэтэндэнт», праўнук караля Рэчы 

Паспалiтай Яна Сабескага, прэтэндэнт на англійскi, шатландскi i iрландскi троны ў 1766–1788 гадах, 
каханак прынцэсы дэ Тальмон.

160 Iгнацы Фелiкс Мараўскi (1744–1790), швагер князя Станiслава Караля Радзiвiла, генералмаёр 
(1768), генераллейтэнант войска ВКЛ (1783), пiсар вялiкi ВКЛ (1783–1787).

161 Князь Геранiм Вiнцэнт Радзiвiл (1759–1786), прыродны брат Станiслава Караля Радзiвiла, ста
роста мiнскi (1783–1786).

162 Шарль Жыльбер дэ Мэ дэ Тэрмон (1712–1776), бiскуп Блуаскi (1753–1776).
163 Анджэй Макраноўскi (1713–1784), генералмаёр французскага войска (1754–1762), генерал

лей тэнант войск каронных (1759), ваявода мазавецкi (1781).
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фа Агiнскага. [Пiша], што ў лiсце не можа пасвяцiць ва ўсе iнтрыгi, якiя распачаты. 
Яго прыслаў Штакельберг164. Кароль165 замешаны ў гэтую iнтрыгу, ён хоча да таго 
ж, каб Тызенгаўз166 атрымаў пасаду вялiкага падскарбiя, а Штакельберг жадае яе для 
князя Мiхала Радзiвiла167. Таму Штакельберг, баючыся, каб кароль яго не падмануў, 
прапаноўвае графу Агiнскаму адмовiцца ад сваёй пасады i запэўнiвае ва ўсялякiх 
мiласцях i выгодах, якiя яму гарантуе асабiста. У Пецярбург быў адасланы кур’ер атры
маць апошнiя загады iмператрыцы ў адносiнах да гетмана, якi цвёрда трымаецца свайго 
рашэння i гатовы адмовiцца ад выгод, прапанаваных панам Штакельбергам, абы за
хаваць сваю пасаду. Ён i мой брат168 на гэты конт праз лiсты кiнулi адзiн аднаму нешта 
накшталт выклiку.

25. Абедала ў барона Вюрмзэра169 ў вельмi вялiкай кампанii i дамовiлася з прынцэсай 
Гагенцолерн, панам i панi дэ Лор ехаць разам на наступным тыднi ў Савэрн. […]

27. За день не даведалася нiчога новага. Вельмi была незадаволена сваiм здароўем. 
Ад цяжкай спёкi, якая стаiць зараз, павялiчылася мая немач. Паны Росi, Брукс i Аж’е 
прыехалi да мяне ўвечары, як звычайна. Я папрасiла ў iх дазволу акунуцца ў купель, 
што яны не толькi ўхвалілі, але i самi вырашылi зрабiць тое, i мы разам вырушылi 
ў парк Кантада.

31. Бжастоўскi, кашталян полацкi170, тут праездам з Парыжа ў Баварыю. Ён разлiчвае 
спынiцца на некалькi дзён праз непрыемны выпадак, якi здарыўся з iм, а менавiта праз 
тое, што ён згубiў у дарозе свае валiзы з паперамi i лiстамi, якiя яму былi давераныя 
ў Парыжы. Ён спадзяецца, што iх знойдзе якiнебудзь кур’ер, бо ён пра тое ласкава 
прасiў усiх, каго сустрэў па дарозе сюды.

1 жнiўня. Той самы пан Бжастоўскi паведамiў мне, што граф д’Артуа знаходзiцца пад 
арыштам за размовы пра нямiласць паноў герцагаў Арлеанскага171 i Шартрскага172. 
Да таго ж ён даверлiва распавёў мне пра парады, якiя даў Шылю, каб той атрымаў 
грошы ад ягонага дзядзькi гетмана Агiнскага. Ён [параiў] ягонаму крэдытору пагра
жаць таму выклiкам на двубой. Такi сродак, падказаны мiлым пляменнiкам, не мог 
не зрабiць уражання, i Агiнскi, прызнаўшы запазыку ў тры тысячы пiстоляў, частко
ва задаволiў свайго крэдытора i даў яму гарантыю на рэшту сумы, якую павiнен за
плацiць у Польшчы.

2. Атрымала лiст ад сястры маёй, якая паведамляе мне пра сваё прыбыццё ў Семяты
чы173. Яна кажа мне, што сустрэла па дарозе нявестку майго мужа ваяводзiну Сапегу174, 

164 Барон Ота Магнус Штакельберг (1736–1800), амбасадар Расiйскай iмперыi ў Варшаве (1772–
1790).

165 Маецца на ўвазе апошнi кароль Рэчы Паспалiтай (1764–1795) Станiслаў Аўгуст Панятоўскi 
(1732–1798).

166 Граф Антонi Тызенгаўз (1733–1785), староста гарадзенскi i падскарбi надворны лiтоўскi ў 1765–
1780 гадах.

167 Князь Мiхал Геранiм Радзiвiл (1744–1831), мечнiк вялiкi лiтоўскi (1771–1775), кашталян вi лен
скi (1775–1790).

168 Князь Аляксандр Мiхал Сапега (1730–1793), прыродны брат княгiнi Тэафiлii Сапегi, ваявода 
полацкi (1754–1775), гетман польны лiтоўскi (1762–1775), канцлер вялiкi лiтоўскi (1775–1793).

169 Крысцiян Луi, барон дэ Вюрмзэр, генераллейтэнант французскiх войскаў (з 1762).
170 Да 1776 года пасаду займаў Адам Бжастоўскi, а не ягоны сын Мiхал, як пiша княгiня Сапега 

(гл. зноску 119).
171 Луi Фiлiп Арлеанскi (1725–1785), герцаг Арлеанскi (1752–1785), першы прынц крывi.
172 Луi Фiлiп Жазэф Арлеанскi (1747–1793), герцаг Шартрскi (1752–1785), прынц крывi.
173 Цяпер мястэчка ў Падляскiм ваяводстве ў Польшчы, недалёка ад мяжы з Беларуссю. З 1758 

да 1800 год — маёмасць княгiнi Ганны з Сапегаў Ябланоўскай, у якой яна зладзiла знакамiты музей 
натуральнай гiсторыi.

174 Княгiня Тэрэза з Суфчыньскiх Сапега (каля 1744–1827), жонка ваяводы смаленскага (1791–
1793) князя Францiшка Ксаверыя Сапегi (1741/1746–1808).
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з якой доўга спрачалася. Яна прымусiла тую прызнаць за сабой праўду амаль па ўсiх 
пунктах. Тая запытала ў маёй сястры, цi напiша муж мой прашэнне аб памiлаваннi, на 
што яна адказала, што не пасуе годнаму чалавеку такое рабiць, i запытала ў сваю чаргу, 
што б тая сама рабiла ў падобным становiшчы. Тая пагадзiлася, што дзейнiчала б такiм 
самым чынам.

Мне паведамляюць з Польшчы, што Бранiцкi яшчэ не вярнуўся з Пецярбурга, што ён 
чакае там адказаў венскага двара, а таксама прускага, на лiсты iмператрыцы расiйскай. 
Тая аб’явiла гэтым двум дварам, што не хоча ўвогуле нiчога слухаць пра поўны падзел 
Польшчы i што яна ў апошнi раз пытаецца iх канчатковага адказу на гэты конт. Але мiж 
тым iмператар дзейнiчае пасвойму, захапiўшы частку ваяводства Валынскага i цалкам 
Падолле, а кароль Прусii са свайго боку захапiў два iншыя ваяводствы, Вроцлаўскае 
i Куяўскае. Iдзе зараз буйная спрэчка аб Камянцы175.

4. Даведалася з лiста, якi атрымала толькi што ад маёй сястры, што Бранiцкi, больш 
верны каралю, чым сваёй названай, адной з маiх пляменнiц, дачок ваяводы пазнанска
га Ябланоўскага176, закахаўся моцна ў Пецярбургу ў паненку Мацюшкiну, якая павiнна 
быць прыгожай асобай, пляменнiцай самога пана Панiна177.

5. Атрымала пэўныя навiны, якiя паведамляюць, што iмператар пасля таго, як ава
лодаў усiм Падоллем, загадаў сваiм войскам iсцi на Валахiю, ад чаго неўзабаве выра
шыцца лёс Камянца.

Мне дадаюць, што новыя законы абвешчаны ў Львове i што нiякай не патрабавалi 
прысягi, акрамя як ад тых асоб, што займаюць якiянебудзь судовыя пасады. Ад гэтага 
часу будзе скасавана права на пажыццёвае ўладанне пасля смерцi ўдоваў, якiя цяпер 
карыстаюцца гэтым прывiлеем.

6. Прыехаў пан граф Машчынскi, сын ваяводы iнаўроцлаўскага178, з намерам пра
вес цi стала год у Швейцарыi. Гэта малады чалавек, вельмi разважлiвы, з меркаваннямi 
справядлiвымi. Я мела першае знаёмства з iм у свой побыт у Гданьску. Тады ён вяртаўся 
са свайго падарожжа па Францыi, Англii i Iталii з маiм стрыечным братам нябожчыкам 
Юзафам Велапольскiм, старостам ланцкаронскiм. Даверыўся мне, што мае найвялiкшае 
жаданне паехаць ўслед за князем ваяводам вiленскiм у Турэччыну i яшчэ не адмовiўся 
ад гэтай задумы, дадаўшы, што мог бы яшчэ здзейснiць яе, прабавiўшы колькi месяцаў 
у Швейцарыi.

7. […] Мела ўвечары гасцей, i ў момант, калi ўсе збiралiся разыходзiцца, мы пачулi 
на тэрасе серэнаду, якую гралi для мяне з нагоды майго дня нараджэння, пра якi пан 
Сапега распавёў сваiм сябрам. Гралi музыкi Карсiканскага легiёна, i праз нейкi час 
з’явiўся сам выканаўца серэнады з букетам. Гэты галантны ўчынак зрабiў адзiн з маiх 
суайчыннiкаў пан Цяглiнскi, капiтан таго ж самага палка. Пакуль я слухала гэтую серэ
наду, прыйшлi паведамiць мне, што ў двары сабралося яшчэ больш музыкаў i граюць 
iншую серэнаду. Я прайшла ў пакой, якi выходзiць вокнамi на двор, каб праслухаць 
i гэтую. Сапраўды сабралiся ўсе музыкi Ангальтскага палка, якiх прывёў пад мае вокны 
пан барон дэ Брос. Гэты малады афiцэр служыць капiтанам у Ангальтскiм рэгiменце, 
вызначаецца радавiтасцю, i заможнасцю, i вялiкай прываблiвасцю, грае цудоўна на роз
ных iнструментах i яшчэ мае шмат розных талентаў. Мы не так даўно з iм пазнаёмiлiся, 
бо яго рэгiмент нядаўна з’явiўся тут.

175 Цяпер КамянецПадольскi, горад у Хмяльнiцкай вобласцi Украiны. 
176 Князь Антонi Барнаба Ябланоўскi (1732–1799), ваявода пазнанскi (1765–1778), кашталян кра

каўскi (1782–1795).
177 Граф Нiкiта Пятровiч Панiн (1718–1783), фактычны кiраўнiк замежнай палiтыкi Расii ў 1762–

1783 гадах.
178 Анджэй Машчэньскi (1717–1783), кашталян (1754–1764) i ваявода (1764–1783) iнаўроцлаўскi. 

Дакладных бiяграфiчных звестак пра сыноў А. Машчэньскага няма. 
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8. Мелi на абедзе каля дваццацi асоб, пасля абеду прыйшлі да нас амаль удвая больш 
бавiць з намi ўвесь дзень. Усе шэфы рэгiментаў былi сярод iх i шмат яшчэ якiя з афi цэ
раў. Пасля абеду склалiся партыi, а тыя, хто не пажадаў гуляць, таньчылi. Кампанiя 
толькi павялiчвалася, а не змяншалася блiжэй да вечара. Музыка двух рэгiментаў, 
[Кар сiканскага] легiёна i Харвацкага палка, прыбыла граць падчас абеду i зладзiла гэты 
нечаканы баль. Каля шасцi гадзiн вечара мы выйшлi на прагулянку з усёй кампанiяй, 
каб пракацiцца на звязаных памiж сабой i падрыхтаваных для нас чоўнах. Музыка 
i лёкаi адплылi раней за нас на трэцiм чоўне. Мы высадзiлiся на праменадзе ў Руберсо, 
гулялi i таньчылi на траве да самага змяркання, потым вярнулiся пры святле паходняў. 
Вяртаючыся, бачылi на мастах, пад якiмi праплывалi, такiя вялiкiя натоўпы, што ледзь
ве не абрушвалi тыя масты нам на галовы. У той момант, як мы высадзiлiся, музыка 
артылерыйскага палка дала нам знак, што феерверк падрыхтаваны. Я распалiла агонь, 
відовiшча атрымалася на задавальненне безлiчнаму натоўпу гледачоў. Павячэралi са
давiной i лёгкiмi стравамi i разышлiся пасля поўначы, нi на хвiлiну не адчуўшы маркоты 
цi змены ў вясёлым настроi нашай сябрыны.

9. Атрымала лiст ад пана Богуша, якiм ён паведамляе мне пад самым вялiкiм са
крэтам, што пан Пац праiнфармаваў яго наконт той панны, якая далучылася да князя 
Радзiвiла ў Венецыi. Яго запэўнiлi, што гэта дачка iмператрыцы Лiзаветы ад яе законна
га шлюбу з Разумоўскiм179 i сястра самога Пугачова, якi ачольвае бунтаўшчыкоў, сына 
той жа iмператрыцы ад таго ж шлюбу. Яна едзе ў Турэччыну заявiць свае i свайго брата 
прэтэнзii на трон i вязе з сабою ў тую краiну сведкаў законнага шлюбу памiж Лiзаветай 
i Разумоўскiм.

10. Выехалi надвячоркам да Савэрна. Кур’ер, якi выехаў загадзя, крыху ўсхваляваў 
пана кардынала ў сувязi з нашым прыездам. Яму не цярпелася нас убачыць, таму даслаў 
нам насустрач да блiжэйшай паштовай станцыi. Мы прыбылi а дзясятай гадзiне вечара, 
ён ужо даў загад падрыхтаваць нам вячэру. Заспелi пана д’Юнальстэйна180, кавалерый
скага палкоўнiка Шартрскага рэгiмента з ягоным маёрам панам Аргюфам, якiя павiнны 
заўтра з’ехаць у Страсбург. Такiм чынам, нiкога з чужынцаў не будзе, акрамя дамашняй 
абслугi i дзвюх паннаў, якiя звычайна жывуць у пана кардынала, старой панi дэ Клiнглiн 
i панi дзю Пантуа, сястры той, якая была з прынцэсай дэ Рашфор, высланай год таму са 
двара курфюрста181 ў Мангейме за надта добра вядомую ў свеце прыхiльнасць да адной 
асобы пры тым двары, якую прыхiльнасць панi курфюрстына182 не адобрыла.

11. Пан кардынал, увесь час заняты тым, каб забаўляць нас у сябе, прапанаваў мне 
прагулянку ў карэце i паляванне на зайцоў, i такiм чынам прабавiлi вельмi прыемна час 
пасля абеду. […]

13. Атрымала з Мангейма дзённiк навiгацыi князя Радзiвiла з Венецыi да Рагузы. […]
Дзень прайшоў амаль гэтаксама, як учора, з прагулянкай i паляваннем.
14. Мелi на абедзе панi дэ Вагюэ, i пана i панi дэ Флаксланд, i трох братоў Шэно. 

Яны развiталiся з кардыналам каля шостай гадзiны. Той пасля iх сыходу пажадаў быць 
са мною на паляваннi, таксама як панi дзю Пантуа. Вярнуўшыся з палявання, пайшла на 
доўгую прагулянку ў гай адна з кнiгай. Па змярканнi мусiла вярнуцца да кампанii. […]

179 Граф Аляксей Рыгоравiч Разумоўскi (1709–1771), фаварыт расiйскай iмператрыцы Лiзаветы 
Пятроўны ў 1730–1740 гадах. Дакументальныя сведчаннi пра шлюб Разумоўскага i iмператрыцы ця
пер невядомы.

180 Граф Фiлiп Антуан Фогт д’Юнальстэйн (1750–1831), палкоўнiк кавалерыйскага Шартрскага рэ
гiмента (1774–1784), брыгадны генерал (1784–1788), генералмаёр (1788–1789).

181 Карл Фiлiп Тэадор (1724–1799), курфюрст пфальцскi (1742–1777), курфюрст i герцаг баварскi 
(1777–1799).

182 Лiзавета Аўгуста Зульцбахская (1721–1793), курфюрстына пфальцская, курфюрстына i гер ца
гiня баварская.
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15. Дзень прайшоў гэтаксама, як учора. […]
Атрымала лiст ад сястры маёй з Семятычаў, якая паведамляе мне аб сваiм прыбыццi 

i адначасова кажа, што мусiла збегчы адтуль праз надта шкодную пошасць, занесеную 
рускiмi. Яна паслала па лекара, каб дапамагчы жыхарам, i сама выправiлася ў дарогу да 
Коцка183 з намерам спынiцца там.

16. Сястра мая падае навiны ў момант прыбыцця да Коцка. Яна суцяшае мяне наконт 
свайго здароўя, якое пахiснулася ад злога паветра Семятычаў. […]

Была на прагулянцы ў гаi разам з панi дзю Пантуа каля адзiнаццатай гадзiны, у той 
час, калi пан кардынал зачыняецца [у пакоi]. Пан Машчынскi, барон д’Абэркiрх184, абат 
Грандзiдзье185 i абат Габардзiнi былi з намi нейкi час, калi мы толькi выйшлi. Пан кар
дынал вырашыў пажартаваць з нас, загадаўшы падняць масты i сказаўшы сваiм людзям, 
каб не пускалi нас, як чужынцаў, якiм у такi час няма ходу ў дом. Толькi прамарнаваўшы 
нас так нейкi час, дазволiў нам зайсцi.

17. Атрымала лiст ад пана дэ Росi, якiм ён мяне папярэджвае, што яго капiтан пан 
Цяглiнскi, вярнуўшыся з Iмелiна, сказаў яму, што пан барон Вьёмэнiль186 едзе наўмысна 
са Страсбурга ўбачыцца са мной, i такiм чынам [пан дэ Росi] раiць мне адаслаць чала
века на паштовую станцыю ў Савэрн папярэдзiць яго, што я знаходжуся тут. Я зараз жа 
так i зрабiла, але прайшла ўжо чвэрць гадзiны, як ён праехаў.

Пан барон дэ Брос ранiцай прыслаў сказаць мне, што ўжо прыехаў, i запытацца, а якой 
гадзiне ён мог бы завiтаць да мяне. Паколькi ўжо была апранутая, то прасiла казаць, 
што чакаю яго. Пан Сапега спусцiўся, каб прадставiць яго пану кардыналу. Папалуднi 
пайшла на паляванне, са мною былi паны дэ Брос i д’Абэркiрх. Увечары таньчылi да 
поўначы, потым гулялi ў лёгкiя гульнi амаль да трох гадзiн, усе вельмi весялiлiся i нават 
не заўважалi, што было так позна. Пан кардынал насуперак сваёй звычцы не спаў да 
поўначы i, здаецца, вельмi цешыўся з забавак нашай сябрыны.

18. Ранiцай была на прагулянцы ў гаi разам з баронам дэ Бросам i панам 
Машчынскiм. Сустрэлi там пана кардынала, якому мы падтрымлiвалi кампанiю 
ажно да часу, калi трэба было вяртацца, гэта значыць да абеду. Як выйшлi зза ста
ла, карэты ўжо былi запрэжаныя. Я развiталася з панам кардыналам i паехала назад 
у Страсбург, а ён у той жа час сеў у карэту i накiраваўся ў Мюцыг187, ласкава мяне 
запрасiўшы далучыцца да яго ў першыя днi тыдня. Я яму тое паабяцала, тым больш 
што на дзень святога Людовiка прыпадаюць ягоныя iмянiны. Як мы выправiлiся ў да
рогу, лёкай пана Машчынскага прымусiў нас спынiцца, бо ўспомнiў, што забыўся 
на куфэрак свайго гаспадара. Тым часам нас нагнаў пан кардынал i, наблiзiўшыся да 
маёй карэты, ласкавымi словамi запрасiў мяне заняць месца ў яго карэце i ехаць з iм 
да Мюцыга. Я дала яму слова далучыцца да яго, як толькi буду мець мажлiвасць, i на 
гэтым мы раз’ехалiся. У карэце з намi быў барон дэ Брос, якому мы саступiлi мес
ца. Калi прыбылi ў Страсбург, усе нашыя знаёмыя прыйшлi нас адведаць i правесцi 
з намi вечар, сярод iх i генерал Збаiнскi, якi чакаў некалькi дзён нашага вяртання. 
Разышлiся апоўначы.

183 Цяпер горад у Любельскiм ваяводстве Польшчы. Як i Семятычы, маёмасць княгiнi Ганны Паў
лiны Ябланоўскай.

184 Найверагодней, Шарль Зiгфрыд, барон д’Абэркiрх (1735–1797), капiтан рэгiмента Цвайбрукен, 
каралеўскi намеснiк у Старсбургу (1788).

185 Фiлiп Андрэ Грандзiдзье (1752–1787), святар, аўтар шматлiкiх прац па гiсторыi Эльзаса, пратэ
жэ кардынала дэ Рагана.

186 Антуан Шарль Дзюу, барон дэ Вьёмэнiль (1728–1792), генералмаёр (1769), у 1771–1772 гадах 
знаходзiўся ў Рэчы Паспалiтай, браў удзел у баявых дзеяннях на баку Барскай кафедэрацыi. 

187 Невялiкi горад у Эльзасе за 30 кiламетраў на захад ад Старсбурга i 30 кiламетраў на поўдзень 
ад Савэрна.
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19. Атрымала лiст ад сястры, у якiм яна мне пiша шыфрам, што сям’я Чартарыскiх 
высунула двух шэфаў, князя маршалка Любамiрскага188 i князя Адама Чартарыска
га, якiя мусяць прапанаваць сябе Францыi i Аўстрыi, каб звергнуць Панятоўскага 
i абраць эрцгерцага Максiмiлiяна189 каралём Польшчы. Яны не адважваюцца самi пра
панаваць свае паслугi Францыi, баючыся, што не будуць выслуханы, i карыстаюцца 
для гэтага паслугамi Хамiнскага. Перадаюць гэты праект праз яго як нiбыта iм самiм 
складзены з iнструкцыямi зрабiць намаганне дабiцца да яго прыязнасцi з боку Вель
горскага i Агiнскага. Гэта адзiная мэта цяперашняга ваяжу таго эмiсара ў Францыю. 
[Сястра] дадае, што трэба папярэдзiць як мага хутчэй Паца, каб перашкодзiць [гэтаму 
плану]. […]

20. Дайшоў да мяне iншы лiст ад маёй сястры, якiм яна мне паведамляе, што зрабiла 
маёго сына спадкаемцам усiх нашых земляў, мяркуючы такiм чынам выратаваць [нас] 
ад пераследаванняў. Дадае мне шыфрам, што панi ваяводзiна, нявестка мужа майго, пад 
сакрэтам пiша ёй, што ваяводства Вiленскае будзе ў князя Радзiвiла аднята i перададзе
на Агiнскаму, а пасада гетмана лiтоўскага дастанецца нашаму брату. Усё гэта робiцца на 
загад Расii; што канфiскацыя зямель канфедэратаў адкладзена толькi на два тыднi i што 
за гэты час замежныя двары складуць пастаянную раду.

21. Былi ў нас на абедзе паны Збаiнскi i Машчынскi. З гутаркi з першым пра розныя 
справы даведалася я, што граф Вельгорскi напiсаў графу Пацу пра сваю размову з кня
зем Барацiнскiм190. Ад яго даведаўся ён, што iмператрыца расiйская не хоча нiчога чуць 
аб другiм падзеле Польшчы i што яшчэ дадаў той, што паведамiў бы i больш, калi б мог 
размаўляць з iм як сябар, а не як амбасадар. […]

22. Пан Богуш паведамляе мне, што чуткi абвяшчаюць, нiбы каралева зацяжарыла, 
i што пан дэ Вержэн, як толькi заняў пасаду, адаслаў па нейкага пана Дзюрываля191, 
якога раней выдалiлi з бюро замежных спраў. Пан кардынал мне паведамiў тое самае 
падчас майго побыту ў Савэрне, сцвярджаючы, што пан дэ Вержэн зрабiў гэтага пана 
Дзюрываля сваiм давераным сакратаром. […]

23. […] Дадаюць таксама, што пан Бранiцкi, зладзiўшы ў гонар сваёй прыгажунi 
ў Пецярбургу свята, якое каштавала яму велiзарную суму, напiсаў у Варшаву з просьбай 
прыслаць яму грошаў i што ў той жа час сама iмператрыца запатрабавала, каб ён быў 
адазваны з прычыны гнюснай гiсторыi, якая здарылася ў дзень таго свята. Напiўшыся 
па сваiм звычаi, ён даў аплявуху прыдворнаму перакладчыку з усходнiх моў. Той вярнуў 
яму аплявуху зараз жа, сказаўшы, што цяпер яны цалкам квiты.

Сцвярджаюць, што аўстрыякi згубiлi васямсот чалавек пад Камянцом, калi хацелi 
сiлай узяць яго ў войскаў польскiх, якiя абаранялi горад. Дадаюць, што былi яны не 
больш шчаслiвыя i пад Палонным192, адкуль хацелi прагнаць рускiх.

Была здзiўлена сёння прыбыццём пана кардынала, якога павiнна была ехаць адведаць 
заўтра ў Мюцыгу. Сустрэла яго ў асабняку, калi вярнулася з купелi. Ён сказаў мне, што 
прыехаў па мяне, каб быць заўтра разам на абедзе ў прынцэсы Крысцiны; што будзе 
паслязаўтра абедаць у Сiмэры [семiнарыi] i, не маючы жадання нiкога прымаць у сябе 
ў дзень сваiх iмянiн, хоча ўзяць мяне ў той жа дзень з сабою ў Мюцыг.

188 Князь Станiслаў Любамiрскi (1722–1783), маршалак вялiкi каронны (1766–1783), прыхiльнiк 
Фа мiлii (магнацкай групоўкi, звязанай з княскай сям’ёй Чартарыскiх).

189 Максiмiлiян Франц Аўстрыйскi (1756–1801), эрцгерцаг, курфюрст i арцыбiскуп Кёльнскi (1784–
1801).

190 Князь Iван Сяргеевiч Барацiнскi (1738–1811), расiйскi пасланнiк у Парыжы (1774–1785).
191 ЖанБатыст Лютон Дзюрываль (1725–1810), сябра Каралеўскага таварыства навук i мастацтваў 

у Нансi, сакратар рады Станiслава Ляшчынскага, першы сакратар мiнiстэрства замежных спраў Фран
цыi (1766–1770).

192 Цяпер горад у Хмельнiцкай вобласцi ва Украiне.
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Ён сказаў мне, што паранейшаму робяцца падкопы супраць каралеўскай сям’i i што 
ёсць два абаты, праз якiх яны [падкопы] робяцца. З партыi панi Адэлаiды абат Ра дон
вiлье193 i з партыi каралевы адзiн з яе чытачоў, на iмя якога я забылася. Я добра ведаю 
першага, бачыла яго кожны дзень у кампанii панi дэ Нарбон i панi [Адэлаiды], звонку 
падаецца вельмi разумным. Пра другога кажуць, што i яму розуму не займаць i што ён 
падаецца больш стрыманым i не так часта з’яўляецца ў свеце, як першы. Каралева веда
ла яго яшчэ ў Вене, дзе iм былi вельмi задаволеныя. […]

24. Замест таго каб ехаць з панам кардыналам да Брумта, з прычыны свайго хiсткага 
здароўя, якое непакоiць мяне ўжо колькi дзён, i падазрэння на запаленне, якое з’явiлася 
ў лекараў, мусiла зрабiць сабе кровапусканне. Папрасiла пана Сапегу паехаць з па
нам кардыналам замест сябе. Той хацеў зайсцi да мяне, але я пазбавiла яго клопату, 
адаслаўшы сказаць, што змагу з iм убачыцца толькi, як ён будзе вяртацца. Такiм чынам, 
ён быў у мяне, як толькi вярнуўся. Тое стала прычынай, што ў сябе мела ўсе вiзiты, якiя 
ён павiнен быў прымаць, i безлiч людзей ажно да дзясятай гадзiны вечара.

25. Апранулася на хвiлiнку, каб спусцiцца да пана кардынала i павiншаваць яго з iмя
нiнамi. Адчувала такую млявасць, што ледзь на нагах трымалася. Было шматлюдна, 
я прабыла да таго часу, як ён сышоў абедаць у семiнарыю, а я паднялася да сябе рас
прануцца i легчы на шэзлонг.

Вярнуўшыся са сваёй семiнарыi, пан кардынал прыехаў мяне адведаць i развiтаўся 
а пятай гадзiне, каб вярнуцца ў Мюцыг.

Атрымала лiст ад графа Вельгорскага, якi паведамляе мне, што нарэшце здолеў уба
чыцца з панi дэ Нарбон, якая патлумачыла яму сваё маўчанне са мною вельмi нядобрымi 
прычынамi. Ён дадае, што бiскуп Санлiскi падтрымлiвае яго шмат больш, што яна ўрэшце 
дала яму слова мне напiсаць, але не раней, чым яе спадарыня панi Адэлаiда, якая, павод
ле яе словаў графу Вельгорскаму, паранейшаму ставiцца да мяне прыязна. Яна дадала 
да таго, што калi я маю жаданне засведчыць сваю павагу да панi, то самым спрыяль
ным часам будзе прамежак мiж двума выездамi двара, якi застаецца на месцы да першага 
кастрычнiка пасля вяртання з Камп’еня, але толькi ў тым выпадку, калi тое мяне не па
турбуе. Напрыканцы пан Вельгорскi пытаецца ў мяне, цi павiнен ён мне замовiць гатэль 
«Трэвiль», дзе сам ён будзе жыць з першага наступнага месяца. […]

27. Не выходзiла са свайго пакоя цэлы дзень, незадаволеная паранейшаму сваiм 
здароўем. Працавала над сваёй заўтрашняй поштай. Увечары прымала вiзiты. Няма 
нiякiх навiн, акрамя той, што пан дэ Брэтой быў прызначаны на пасольства ў Вену, але 
не захацеў той пасады i толькi падзякаваў.

28. Ранiцай лекар не дазволiў мне выйсцi ў царкву, але прапiсаў прагулянку пасля 
абеду. Каля пятай гадзiны была на прагулянцы адна i ў карэце. […]

1 верасня. Пан маркiз194 i панi маркiза дэ Нэль195, якiя прыехалi ўчора, прыслалi да 
мяне справiцца аб стане майго здароўя. Я адказала, што сама з’явiлася б да панi па
дзякаваць, калi б не з’язджала хутка ў Мюцыг. Накiравалася туды каля пятай гадзiны. 
Нiкога з чужынцаў у пана кардынала не заспела, акрамя пана графа д’Юнальстэйна, 
палкоўнiка Шартрскага рэгiмента.

Атрымала перад выездам са Страсбурга вельмi прыемны адказ ад пана бiскупа Сан
лiскага на апошнi мой лiст да яго. Ён запэўнiвае мяне, што панi дэ Нарбон не хавае ад 
панi Адэлаiды спачування, якое я выказвала падчас яе хваробы. Ён таксама патлумачыў 
маўчанне панi дэ Нарбон са мною не самымi добрымi прычынамi i сказаў, што двор 

193 Клод Франсуа Лiзард дэ Радонвiлье (1709–1789), сябра Французскай Акадэмii (1763), аўтар пе
дагагiчных трактатаў, выхавальнік дзяцей Людовiка XV.

194 Луi Жазэф дэ Маi, маркiз дэ Нэль (1744–1810), генералмаёр (1781) французскiх войскаў.
195 Адэлаiда Юлiя, маркiза дэ Нэль (1743–1783), у дзявоцтве д’Атфор.



45

павiнен выехаць 15 кастрычнiка да Фантэнбло, таму я магу прыехаць засведчыць сваю 
павагу панi на святога Марцiна, калi сям’я мусiць вярнуцца, альбо ў прамежак мiж дву
ма выездамi, калi гэта мне пасуе лепей.

2. На абед да пана кардынала сабралiся пан д’Аркамбаль, пан дзю Муцье196, пан 
д’Аргю соф i пасланнiк маркграфа Бадэнскага барон д’Iдэльсхайм, якi прыехаў весцi 
пера мовы аб мяжы за Рэйнам памiж землямi маркграфства i бiскупства.

Каля шостай гадзiны вечара прагулялася ў карэце з панi дзю Пантуа i панам д’Абэр
кiрхам. Увечары нiхто не застаўся: усе, хто быў на абедзе, з’ехалi да Страсбурга.

3. Пайшла на паляванне а шостай гадзiне ранiцы з мужам маiм i панам д’Абэркiрхам. 
Вельмi цешылася з той колькасцi дзiчыны, якую ўбачыла, i мела прыемнасць самой 
падстрэлiць двух зайцоў, трэцяга загнаў мой хорт. Яшчэ пяць забiлi паляўнiчыя.

Вярнуўшыся з палявання, сустрэла прынцэсу Гагенцолерн, якая прыехала сюды на 
пару дзён. Потым прыехалi пан дэ Блэр197, пан дэ Росi, абат дэ Кэрпэн198. Пасля абеду 
была на прагулянцы разам з панi дзю Пантуа i панам дэ Росi. […]

Палiцыя парыжская перададзена ў рукi пана Ленуара199, iнтэнданта лiможскага. […]
4. Атрымала лiст ад пана дэ СэнПры, амбасадара Францыi ў Турэччыне. Гэта адказ 

на мой лiст, якi я напiсала яму, адпраўляючы пакет для пана Ралана. Ён кажа мне, што 
князь Радзiвiл яшчэ ў Рагузе i што ён зрабiў бы вельмi разумна, калi б далей не паехаў, 
асаблiва цяпер, калi туркi заключылi мiр200. Гэты лiст знiшчыў канчаткова ўсе сумненнi, 
якiя маглi быць наконт гэтага злашчаснага прадпрыемства.

5. Ранiцай развiталася з панам кардыналам. Дала месца ў сваёй карэце панi дзю Пан
туа i пану дэ Росi, якiя вяртаюцца ў Страсбург. Мы ўсе спынiлiся ў пана Энберга на 
абед, куды я была запрошаная яшчэ некалькi дзён таму. У той жа вечар прыбыў пан 
кардынал, я засведчыла яму сваю павагу вельмi коратка, вельмi стамiўшыся за дзень 
i зусiм незадаволеная сваiм здароўем.

6. Са спагады да пана кардынала спусцiлася, каб паабедаць з iм, але яшчэ горш сябе 
адчуваючы, чым учора. Пасля абеду ён з’ехаў да Мюцыга, а я пайшла ў свой пакой 
прылегчы.

7. Атрымала лiст ад сястры маёй, якiм яна мне паведамляе, што пан Штакельберг 
спынiў дзейнасць сойма, атрымаўшы пошту з кур’ерам з Пецярбурга. Гэта падаецца 
тым больш дзiўным, што дамова, заключаная з туркамi не пакiдае iм жадаць нiчога 
лепшага, i што яны, як нiколi, здаецца, могуць вольна гаспадарыць i нiшто не здольна 
iм замiнаць.

Генерал Раманiус201 аддаў загад паштмайстру варшаўскаму трымаць напагатове двац
цаць чатыры фарэйтары, якiя павiнны абвесцiць аб мiры па прыбыццi Iльгельстрома202, 

196 Найверагодней, Шарль, граф дэ Муцье (1739–1801), падпалкоўнiк кавалерыйскага рэгiмента д’Артуа 
(1772–1776), генералмаёр французскiх каралеўскiх войскаў (1781). Ягоны бацька, Луi Фiлiп Ксаўе, маркiз 
дэ Муцье (1707–1776), быў першым камергерам пры двары Станiслава Ляшчынскага ў Люнэвiлi.

197 Луi Гiём дэ Блэр дэ Буазмон (1716–1778), каралеўскi iнтэндант палiцыi, юстыцii, фiнансаў 
у Эльзасе (1766–1777).

198 Найверагодней, Гуга Франц Карл Аляксандр фон Кэрпэн (1749–1802), канонiк майнцкага сабо
ра, кампазiтар.

199 Жан Шарль П’ер Ленуар (1732–1807), iнтэндант парыжскай палiцыi (1774–1775, 1776–1785).
200 Маецца на ўвазе падпiсаная 10/21.07.1774 Расiйскай iмперыяй i Асманскай Портай КучукКай

нарджыйская мiрная дамова, якой скончылася рускатурэцкая вайна 1768–1774 гадоў.
201 Аўрам Iванавiч Раманiус (пам. не пазней 1798), генералпаручнiк расiйскага войска (1771), 

у 1775 го дзе ўзведзены ў шляхецкую годнасць каралём Станiславам Аўгустам Панятоўскiм з дараван
нем земляў у Iгуменскiм павеце.

202 Барон Ота Генрых (Восiп Андрэевiч) Iгельстром (1737–1817), удзельнiк рускатурэцкай вай
ны (1768–1774), генералпаручнiк (1774), граф Свяшчэннай Рымскай iмперыi (1792), амбасадар Расii 
ў Варшаве (1793–1794).
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якога чакалi кожную хвiлiну з умовамi пакта, але так яго i не дачакалiся дагэтуль, i загад 
паштмайстру быў скасаваны.

8. Сястра мая паведамляе мне, што панi Мараўская ўжо вярнулася. У гэты момант 
яна ў Варшаве, была праездам у Вене, дзе ўсе яе высока ацанiлi, што пацвярджаецца ва 
ўсiх лiстах.

9. Атрымала лiст ад князя Радзiвiла ад 18 з Рагузы. Ён дасылае мне два ўрыўкi з лiс
тоў, якiя падрабязна распавядаюць пра поспехi туркаў у баях з ворагам. Па ўсiм відаць, 
што ён яшчэ не ведае, якi гаротны лёс iх напаткаў, бо няма больш нiякiх сумненняў, што 
ганебная дамова заключана.

10. Выйшла ў першы раз пасля таго, як некалькi дзён прабавiла ў пакоях, вельмi мала 
задаволеная сваiм здароўем i цалкам няўпэўненая ў прычыне маёй немачы. Была на 
практыкаваннях Карсiканскага легiёна, якiм камандаваў сам пан д’Аркамбаль; натхнё
ны прыкладам пана маркiза дэ Вагюэ, якi прысутнiчаў на раўнiне, ён аддаў загад выка
заць мне знакi гонару, калi рэгiмент праходзiў маршам перад маёй карэтай.

Было вельмi багата людзей, шмат шэфаў iншых гарнiзонаў правiнцыi прыехалi па
глядзець на манёўры.

Пакуль мы былi на раўнiне, пан дэ Нэль, палкоўнiк Каралеўскага рэгiмента, прывёз 
нам навiну з горада, што памiж чацвёртай i пятай гадзiнамi адчуваўся землятрус. Пан 
дэ Вагюэ заўважыў у той жа час на раўнiне лёгкi падземны шум. Вярнуўшыся ў го
рад, мы даведалiся, што той землятрус насамрэч быў i што ўсе яго адчулi, нават у доме 
бiскупства, якi я займаю.

11. Атрымала навiны з Мюцыга, што прынц Луi прыбудзе 16 гэтага месяца, i з гэтай 
нагоды вiзiт, якi думаў зрабiць пан кардынал у Верхнi Эльзас, у гэты дзень не адбудзец
ца, хоць ён i жадаў зрабiць той вiзiт даўжэйшым.

12. Атрымала лiст ад сястры маёй. Яна паведамляе мне, што дамова заключана на 
нейкiх непрымальных умовах. Падрыхтаваныя святкаваннi зусiм не адбылiся, нiхто не 
гаворыць больш пра гэтую важную навiну i весялосць пераможнага войска змянiлася на 
панурае маўчанне. Мацi князя Радзiвiла нядаўна страцiла розум ад абыходжання з боку 
свайго сына.

Панiнскi не дабiўся, як таго жадаў, пажыццёвага прызнання сваёй пасады. Ягоная 
пра панова была адхiлена соймам, таксама як прапанова сакратара сойма ўзяць на сябе 
аба вязкi маршалка ў выпадку ягонай адсутнасцi, хваробы альбо смерцi.

Сцвярджаюць, што па ўмовах пакта Малдавiя i Валахiя застаюцца ў туркаў i што 
некалькi рэгiментаў будуць стаяць лагерам, не разыходзячыся, як у часы вайны.

13. Прыехала панi дзю Пантуа з панам д’Абэркiрхам i трыма абатамi са двара пана 
кардынала, скарыстаўшыся з яго адсутнасцi ў Верхнi Эльзас. Па ўсiм вiдаць, што гэтая 
хеўра ўладкавалася ў мяне на дваццаць чатыры гадзiны на дзень, чым не можа мне не 
замiнаць перад ваяжам, да якога я рыхтуюся. Увечары прымала шырокае кола: пан дэ 
Вагюэ з сынам, большасць палкоўнiкаў з мясцовага гарнiзона i да таго ж пан Беркiнi203, 
палкоўнiк гусарскага рэгiмента, якi носiць ягонае iмя, разам са сваiм камендантпал
коўнiкам, iншы палкоўнiк драгунскi пан Маршо, граф Торбух i iншыя.

14. Была на практыкаваннях усёй гарнiзоннай пяхоты, якiм камандаваў пан дэ Вагюэ. 
Увечары мела столькi ж народу, колькi ўчора. Сябрына была вельмi вясёлая, забаўля
лiся, гулялi ў лёгкiя гульнi i прабавiлi так час да першай гадзiны.

15. Здароўе прымусiла заставацца ў ложку, прыняла за дзень усяго некалькi асоб 
з лiку сяброў, бо да самага вечара адчувала ўсе прызнакi лiхаманкi. Я не даведалася 

203 Франсуа Антуан Ладзiслаў Беркiнi (1744–1811), палкоўнiк гусарскага рэгiмента Беркiнi, засна
ванага яго бацькам, графам Уладзiславам Iгнацыем Беркiнi (1689–1778), ганаровым дарадцам (1738–
1766) Станiслава Ляшчынскага.
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нiякiх навiн, акрамя той, што стары парламент высоўвае ўмовы на сваё ўзнаўленне, 
i што праз гэта яму прадказваюць нядобрую будучыню.

16. Атрымала лiст ад сястры маёй, да якога яна далучыла копiю iншага лiста, якi ёй 
напiсалi з Варшавы. З упэўненасцю паведамляюць ёй, што ўсё тое хлусня, што спачатку 
плявузгалi наконт дамовы; што, наадварот, Румянцаў204 трапiў у акружэнне i быў вы
мушаны да мiру на ўмовах, якiя высунулi яму туркi i якiя мiж тым яшчэ публiчна не 
агалошаныя, але надта засмучаюць усе зацiкаўленыя бакi.

17. Былi генеральныя практыкаваннi ўсяго гарнiзона, гэта значыць маленькая вайна. 
Здароўе маё не дазволiла туды ехаць, я прымала ванны. Войскi вырушылi аб адзiнац
цатай гадзiне i вярнулiся а чацвёртай. Былi абеды ва ўсiх палкоўнiкаў для афiцэраў 
iхных рэгiментаў i вялiкая вячэра ў панi дэ Нэль.

Барон дэ Вьёмэнiль, прыехаўшы ранiцай, быў на практыкаваннях, потым увечары 
завiтаў да мяне. Паколькi не магла з iм паразмаўляць самнасам, меўшы ў той жа час 
паноў дэ Вагюэ, Беркiнi, Машо i некаторых iншых, ён паабяцаў мне вярнуцца пасля 
вячэры ў панi дэ Нэль. Прачакаўшы яго да паловы першай, урэшце легла. Ён прыбыў 
праз кароткi час пасля таго, i я адаслала прасiць яго завiтаць да мяне ранiцай.

18. Пан Сапега паехаў з панам Беркiнi ў Ландаў205 глядзець ягоны рэгiмент. Барон дэ 
Вьёмэнiль завiтаў да мяне, мы гутарылi каля трох гадзiн, развiтаўшыся, ён сеў у карэту, 
якая чакала на яго на двары, i накiраваўся папросту да Iмлiна206.

Даў мне прачытаць справаздачу аднаго афiцэра, якога ён паслаў да Пулаўска
га. Тая справаздача выклiкае спагаду да лёсу апошняга, што зрабiў двухмесячны 
марш, падчас якога зведаў найцяжэйшыя выпрабаваннi. У момант турэцкай паразы 
прыбыў [да лагера] вялiкага вiзiра. Быў у iм да самага Адрыянопаля, дзе застаўся 
без грошай i без дапамогi, пакiнуты афiцэрамздраднiкам, якога ўсе, хто быў у Поль
шчы, ведаюць як Харвата i якi, прагуляўшы давераныя яму Пулаўскiм шаснаццаць 
тысяч лiўраў на патрэбы суполкi, склаў супраць таго замову з некаторымi iншы
мi французамi i ачолiў яе, i нарэшце кiнуў яго, а сам вярнуўся ў Францыю, яшчэ 
прымусiўшы Пулаўскага даць яму вэксаль да аплаты ў Парыжы на сто пяцьдзясят 
дукатаў.

19. Панi дзю Пантуа развiталася са мною пасля абеду i паехала да пана кардына
ла ў Мюцыг. Тое самае зрабiў i пан дэ Росi, якi заўтра са сваiм рэгiментам выступае 
маршам да гарнiзона ў Лiбурне каля Бардо за дзвесце пяцьдзясят лье адсюль. Я вельмi 
расчулена гэтым расстаннем, бо прызвычаiлася бачыць яго за два гады i зведала ў iм 
годнага i дабрачыннага мужчыну i цудоўнага сябра.

20. Пан муж мой вярнуўся з Ландаў а пятай гадзiне ранiцы, каб заспець яшчэ тут пана 
дэ Росi. Ён накiраваўся папросту да яго, а даведаўшыся, што той ужо з’ехаў да штаб
кватэры, памчаў туды i прыбыў у момант, калi пан дэ Росi быў ужо на канi.

Атрымала лiст ад сястры маёй, якая [не] паведамляе мне [нiчога] iншага, акрамя жар
ту з прымаса, якi ўсталяваўся ў Гайбудзе [?] i зрабiў з яе дрэннае месца, сабраўшы там 
непрыстойную кампанiю.

21. З другога лiста, якi я атрымала ад маёй сястры, даведалася, што ўсе нашыя кан
федэраты вызвалены i з Казанi, i з Сiбiры. Кажуць, што колькасць адпушчаных на волю 
сягае да дзвюх тысяч. Яны вяртаюцца натоўпам, Патоцкi207 ў iх лiку, апошнiм вярнуўся 

204 Граф Пётр Аляксандравiч Румянцаў (1725–1796), генералфельдмаршал (1770), якi за перамогi 
супраць турак у вайне 1768–1774 гадоў атрымаў тытул «Задунайскi».

205 Цяпер горад у федэральнай зямлi Пфальц, ФРГ.
206 Iмлiнг — мястэчка ў Латарынгii за 80 кiламетраў на захад ад Страсбурга. 
207 Граф Пётр Патоцкi (пам. каля 1800), кашталян люблiнскi (1791–1794). Маршалак сандамiрскi 

Барскай канфедэрацыi. Трапiў у расiйскi палон увосень 1768 года, высланы ў Кiеў, потым у Казань, 
адкуль вызвалены 1 лютага 1774 года. 
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Суфчынскi208 ў вялiкай раскошы, маючы дванаццацць конных гусараў перад карэтай. 
Толькi брат небаракi Пулаўскага209 яшчэ застаецца ў палоне. У Варшаве кат спалiў 
«Лей дэн скую газету», бо ў ёй невыгодна пiсалi пра пана Панiнскага.

Ваявода пазнанскi бiўся з князем Антонiем Сулкоўскiм210. Перад двубоем прыняў 
усе меры перасцярогi i склаў тастамент. Калi абодва яны з’явiлiся на месца, стрэлiў, як 
пакрыўджаны, першым. Ягоны пiсталет даў асечку, тады ён папрасiў iншы, пра па наваў
шы, аднак, права першага стрэлу свайму супрацiўнiку. Той быў крануты такiм учын кам 
i падышоў да яго, i так памiрылiся. […]

24. Мне паведамляюць, што аўстрыйскiя войскi, размешчаныя ў Польшчы, атрымалi 
загад iсцi да Валахii i што камiсары, прызначаныя вылучыць мяжу памiж Расiяй i Поль
шчай, былi адазваныя з Гродна i вярнулiся назад.

25. Я зрабiла развiтальныя вiзiты, астатнi час заняла падрыхтоўкай да майго ваяжу да 
Парыжа, якi разлiчваю прадпрыняць заўтра. […]

27. Мы прыбылi на абед у Мюцыг, пан кардынал нас настойлiва заклiкаў правесцi з iм 
рэшту дня. Нарэшце мы вырашылi ехаць толькi заўтра а чацвёртай гадзiне ранiцы. Што 
да яго самога, то ён яшчэ [не ведае], цi прабавiць зiму ў гэтым краi i цi хутка прыедзе 
каад’ютар, якога чакаюць тут ужо месяц.

28. Мы ледзьве даехалi ў гэты дзень да Люнэвiля, я адчувала вялiкую стому за дзень. 
У тым месцы мы сустрэлi пана Богуша, якi чакаў на нас.

29. Паабедаўшы ў Люнэвiлi, прыехалi вельмi позна ў Нансi, дзе бачылiся з хiрургам, 
якi клапацiўся аб маiм здароўi ў Страсбургу. Пагутарыўшы з iм, устрывожылася наконт 
наступстваў, якiя, на яго думку, мне пагражаюць, i рызыкаў, якiя могуць напаткаць мяне 
ў гэты момант. Я паабяцала яму ўпарадкаваць свой рэжым яшчэ праз адзiн дзень пера
езду. У гэты дзень дабралiся не далей за Валэн, у адной з паловай станцыi ад Нансi, бо 
брама Туля211 была зачыненая.

30. Прыбыўшы ў БарлеДзюк212, вырашыла далей не рызыкаваць, бо стан трохме
сячнай цяжарнасцi для мяне не сумяшчальны з такiм цяжкiм пераездам. Нягледзячы 
на маё рашэнне, да якога мяне прымусiлi абставiны i мой стан, пан муж мой павiнен 
трымаць шлях далей да Парыжа.

1 кастрычнiка. Прабавiла цэлы дзень у тым самым месцы, бо мела неабходнасць пра
цаваць над процьмай лiстоў, якiя могуць спатрэбiцца пану Сапегу. Калi я скончыла, ён 
з’ехаў. Ён выправiўся ў шлях апоўначы, з адным толькi лёкаем i ў дрэннай паштовай 
карэце, першай, якую змог знайсцi тут.

2. Ранiцай выправiлася з БарлеДзюк, каб размясцiцца на начлег у Нансi. Пан Бо
гуш прыслаў мне лiст ад пана Вельгорскага, якi яму паведамляе, што мiнiстр даў яму 
пенсiён у чатыры тысячы лiўраў на год на той час, пакуль ён застаецца ў Францыi, але 
канфедэратам, якiя жывуць у Швейцарыi, ён адмовiў у такога кшталту дапамозе.

3. Абедала ў Нансi, пагутарыўшы астатнi час з панам Богушам, выправiлася на ноч 
у Люнэвiль.

4. Не знайшла тут нiводнага старшага афiцэра, якога б ведала. Даведалася, што пана дэ 
Нарбона чакаюць тут на службу на два месяцы, чым зусiм была не задаволена, бо ў гэты 
момант ён быў бы карысным пану Сапегу побач з мацi, да якой ён вельмi прывязаны.

5. Цэлы дзень не выходзiла з пакоя, увесь свой час скарыстала на працу.
208 Адзiн з некалькiх прадстаўнiкоў гэтай сям’i, якiя бралi ўдзел у Барскай канфедэрацыi. Магчы

ма, Антонi Суфчыньскi (каля 1750 — 1818), сваяк братоў Пуласкiх.
209 Антонi Пуласкi (1747–1813), удзельнiк Барскай канфедэрацыi, малодшы брат Казiмiра Пуласкага.
210 Князь Антонi Сулкоўскi (1735–1796), генераллейтэнант войска кароннага (1762), ваявода гнез

ненскi (1775–1786).
211 Горад у Латарынгii за 24 кiламетры на захад ад Нансi.
212 Горад у Латарынгii за 85 кiламетраў на захад ад Нансi.
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6. Прабавiла дзень амаль так жа, як i ўчора. Адаслала пошту, прыняла вiзiт ад пана 
Аргюфа, маёра Шартрскага кавалерыйскага рэгiмента, якi праездам тут са сваiм палком 
да гарнiзона ў Камерсi213. Бавiла вечар у сына, расцалавала яго, развiталася з панi дэ 
Барэгар, маючыся заўтра выправiцца да Савэрна.

7. У чаканнi паштовых коней, убачыла, як праходзiў пад маiмi вокнамi Шартрскi ка
валерыйскi рэгiмент. Маёр, якi яго ачольваў, заўважыў мяне здалёк, спынiўся i, стаў шы 
побач, звяртаў на мяне ўвагу кожнага афiцэра i кожнаму паўтараў загад салютаваць мне. 
Потым развiтаўся са мной, калi ўвесь рэгiмент прайшоў, i стаў на чале, каб кiраваць. Па
колькi конi былi са спазненнем, я змагла выехаць толькi а восьмай гадзiне. Прыбыўшы 
ў Iмлiн i маючы яшчэ дастаткова часу, каб дабрацца да Савэрна, я спынiлася перад кар
чмой паслаць сказаць барону дэ Вьёмэнiлю, што прыеду яго адведаць, калi ў яго нiкога 
няма. Я сустрэла ў яго трох паннаў, дзвюх англiчанак i адну мясцовую з мужам. Была 
прынятая з вялiкай пачцiвасцю i радасцю з боку абодвух [супругаў]. Панi гаспадыня214 
вельмi пачцiвая i шчырая, у свой час, вiдаць, была адной з прыгажэйшых жанчын. Яны 
запрасiлi мяне на познi абед, адвезлi разам з усёй кампанiяй да карчмы, якая стаiць 
даволi далёка ад дома, i далi мне сваiх коней на адну з паловай станцыю ад гэтага месца, 
паколькi паштовыя конi не маглi чакаць на мяне. Аднак я загадала адаслаць коней назад 
з Сарбурга215, якi ляжыць у адным кроку адтуль i ў якiм узяла паштовых. Яшчэ трэба 
сказаць слова пра становiшча iхняга маёнтка, вельмi прыгожага. Асаблiва дом стаiць на 
вельмi прыгожым i прывабным узгорку i дае цудоўны вiд з усiх бакоў.

Прыбыла да Савэрна толькi каля дзясятай гадзiны, учынiўшы вялiкае хваляванне за сябе 
пану кардыналу, якi паслаў мне насустрач кур’ера даведацца, цi не здарылася са мной не
прыемнасць у дарозе. Прыняў мяне са звычайнай сваёй дабрынёй i асаблiвай цiкавасцю, 
якую ўжо засведчыў мне [у лiсце?], якi атрымала ад яго сёння ранiцай у Лю нэвiлi ў адказ на 
той лiст, што напiсала яму з Бара з паведамленнем аб маiм стане. Ён дадаў, што моцна жадае, 
каб я ўсталявалася ў яго, запэўнiваючы мяне ў прыемнасцi ба чыць мяне побач з сабой.

8. Ранiцай прайшоў праз гэта месца гусарскi рэгiмент Шамбарана. Старшыя афiцэры 
прыйшлi на кароткi час засведчыць сваю павагу пану кардыналу. Ён запрасiў iх застац
ца на абед, але яны пажадалi вярнуцца да свайго рэгiмента.

Прыйшла навiна пра смерць Папы216. Немагчыма яе паставiць пад сумнеў, бо яе па
ведамляюць пану кардыналу з Рыма з усiмi, i вельмi падрабязнымi, акалiчнасцямi. Па
колькi смерць яго надышла нечакана i ёй не папярэднiчала нiякая хвароба, то мярку
юць, што ён быў атручаны езуiтамi. Гэтыя падазрэннi падмацоўваюцца яшчэ тым, што, 
не адчуваючы нiякiх прадвесцяў скону, акрамя лёгкiх колiкаў у вантробах, ён загадаў 
незадоўга да смерцi пасадзiць у турму свайго кухара.

9. Пакутавала цэлы дзень на злы галаўны боль. Не абедала зусiм i спусцiлася толькi 
праслухаць iмшу i на кароткi час убачыцца з панам кардыналам, а астатнi час была 
ў пакоi. Увечары ён зайшоў мяне адведаць разам з прынцам Латарынгскiм, графам дэ 
Зальм217 i ўсiмi сваiмi дамашнiмi.

Атрымала навiны з Парыжа. Пан муж мой прыбыў толькi трэцяга. Чацвёртага шукаў 
тых асоб, да якiх меў ад мяне лiсты i якiя павiнны былi патлумачыць яму ўсё на мес
цы. Атрымала часткова вельмi задавальняючыя адказы ад некаторых з тых асоб, якiя 
запэўнiваюць мяне, што акажуць яму ўсе магчымыя паслугi. Яны ўсе разам пагадзiлiся, 

213 Горад у Латарынгii за 55 кiламетраў на захад ад Нансi.
214 Габрыэла Маргарыта, баранеса дэ Вьёмэнiль (1737–1804), у дзявоцтве Бурдон. 
215 Мястэчка за 4 кiламетры ад Iмлiнга.
216 Ларэнца Ганганэлi (1709–22.09.1774), Папа Рымскi Клiмент XIV (1769–1774), забаранiў Тава

рыства Iсуса (1773).
217 Верагодна, Вiльгельм Фларантэн, граф фон ЗальмЗальм (1745–1810), бiскуп Турнэйскi (1776).
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што ён мусiць неадкладна прадставiцца панi Адэлаiдзе i перадаць ёй мой лiст. Ён мусiў, 
такiм чынам, ехаць пятага ў Версаль, у той дзень, калi кароль мусiў выправiцца ў Шуазi, 
дзе застанецца да дзясятага i адтуль паедзе ў Фантэнбло. Панi [цётухны караля] да гэта
га тэрмiну застануцца ў Версалi.

Атрымала адначасова лiст ад сястры маёй, якi перасылаюць мне з Парыжа. Яна па
ведамляе мне, што войскi iмператара паранейшаму iдуць маршам да Валахii, а войскi 
караля Прусii збiраюцца ў Сiлезii, робячы падрыхтоўку нiбы да вайны.

13 верасня ў Варшаве было вялiкае свята з балем i феерверкам з нагоды мiрнай да
мовы. Бранiцкага чакаюць з Пецярбурга кожны момант. Трэцяга мiнулага месяца быў 
дзень, на якi прызначаўся ягоны шлюб з дачкой ваяводы пазнанскага Ябланоўскага. 
Дэлегацыя нiчым не займаецца ў чаканнi, калi прывязуць Пугачова, галоўнага бунтаў
шчыка, вядомага як брата няшчаснага Iвана i той панны, якая з князем Радзiвiлам у Ра
гузе, пра якую кажуць, што яна яго сястра.

10. З чужынцаў былi пан граф дэ Зальм, канонiк страсбургскага капiтула, малады 
чалавек, але з рэпутацыяй вельмi мiлай i стараннай асобы, i яшчэ два iншыя маладыя 
чала векі, адзiн генеральны адвакат i адзiн дарадца з Кальмара218, абодва вельмi пачцiвыя 
i амаль прывабныя, калi б не былi такiя асцярожныя. З гэтымi трыма панамi была на 
прагулянцы ў карэце пасля абеду.

Пан кардынал атрымаў навiны пра смерць Папы, якога, як кажуць паранейшаму, 
атру цiлi езуiты, але праз тытунь; iнакш немагчыма было да яго падступiцца, бо быў 
вельмi абачлiвы, вельмi цвярозы i еў толькi тое, што рабiў сваiмi рукамi ягоны брат, якi 
куха рыў для яго з таго часу, як ён узышоў на святы Прастол.

11. Атрымала навiны з Парыжа ад графа д’Арнана219, якi паведамляе мне, што пан 
муж мой не змог убачыцца з панi Адэлаiдай з прычыны трохдзённай лiхаманкi, якая 
напаткала яе нядаўна, але што быў ён надзвычай задаволены панi дэ Нарбон i што мае 
лiсты перададзены абедзвюм [паннам].

Прынц каад’ютар прыехаў надвячоркам. За той кароткi час, якi была з iм, падаўся мне 
вельмi пачцiвым i бясконца прывабным.

12. Ранiцай прымала з вiзiтам прынца Луi. Гутарка доўжылася ажно да абедзеннага 
часу i iшла вакол польскiх спраў, цяперашнiх i мiнулых. Ён разважае з вялiкай жвавас
цю, хутка ахоплiвае рэчы розумам i дакладна iх разумее.

Атрымала з Канстанцiнопаля лiст ад маладога Ралана дэ Брыё, якога я накiравала 
ў той край з панам Касакоўскiм. Ягоны аповед пра iхныя гароты ў тым краi моцна 
крануў мяне. Каб туды патрапiць, iм прыйшлося iсцi маршам трынаццаць дзён, часта 
падвяргацца нападам рабаўнiкоў, яшчэ рызыкаваць захварэць на чуму, якая панавала 
ў шмат якiх гарадах, праз якiя яны праходзiлi. Мiр, кажа ён, ужо заключаны, але яшчэ 
не апублiкаваны ўмовы, якiя, паводле чутак, вельмi неспрыяльныя туркам. […]

14. Прыехала багата чужынцаў, большасцю жыхароў Страсбурга, некаторыя з пра
вiнцыi Эльзас, шмат жанчын. Мiж iншымi быў прынц Гесэнскi220, якi служыць камен
дантпалкоўнiкам у Каралеўскiм нямецкім рэгiменце, з некаторымi iншымi афiцэрамi 
таго ж рэгiмента.

З Польшчы мне паведамляюць, што пан Бранiцкi вярнуўся з Пецярбурга, адораны 
шчодра iмператрыцай, але пра ягоную мiсiю яшчэ ўсе маўчаць.

Сям’я Чэтвертынскiх заявiла свае правы на ўсю маёмасць мацi князя Радзiвiла221, якая 
паходзiла з дому князёў Вiшнявецкiх.

218 Горад у Эльзасе за 72 кiламетры на поўдзень ад Страсбурга.
219 Ладовiка Антонiа Арнана (1744–1816), бацька маршала Фiлiпа Антонiа Арнана, мужа Марыi 

Ва леўскай (1816).
220 Найверагодней, Людвiг Х, ландграф ГесэнДармштадскi (1753–1830).
221 Княгiня Францiшка Уршуля з Вiшнявiцкiх Радзiвiл (1705–1753), слынная лiтаратарка.



51

15. Папалуднi была на прагулянцы ў карэце. Сёння не было нiякiх навiн i нiякiх но
вых гасцей, акрамя пана прэтара i некалькiх iншых судовых са Страсбурга.

16. Атрымала лiст ад панi дэ Манкансэй, у якiм яна мне пiша, што яна ўжо падрых
тавала ўсе сродкi дзеля неабходных захадаў на карысць пана Сапегi; што яна пачала 
з таго, што дамаглася прыхiльнасцi пана дэ Вержэна, мiнiстра замежных спраў, у якога 
яна ў даверы. Але хвароба панi Адэлаiды адтэрмiноўвае ўсё, няма рабiць нiчога iншага, 
як запасцiся цярпеннем.

Была пасля абеду на паляваннi з прынцам каад’ютарам, якi ў гэтай справе такi ж 
спрытны, як i ва ўсiх iншых. Такi нецярплiвы быў, што не даў мне стрэлiць нiводнага 
разу, нягледзячы на ўсе стараннi, якiя рабiў, каб пагнаць дзiчыну ў мой бок. Думаў, што 
забiў свайго любiмага сабаку, стрэлiўшы ў яго, каб перашкодзiць яму гнацца за сабакам, 
якi бег папросту на мяне.

Пан дэ Блэр, iнтэндант Страсбурга, прыехаў надвячоркам.
17. Цэлы дзень пакутавала на надзвычайна моцны галаўны боль, спусцiлася да гас

цiнай толькi ўвечары. Нiчога цiкавага не атрымала з поштай, акрамя паведамлення, што 
двор застанецца ў Фантэнбло толькi да пятага наступнага месяца.

18. Прыехала прынцэса Крысцiна паабедаць з панi баранесай дэ Вагюэ, сваёй прыд
ворнай дамай, i баронам дэ Мiлiцам. Барон дэ Вьёмэнiль таксама прыехаў i застанецца 
яшчэ на заўтрашнi дзень, бо пан кардынал перадаў яму праз мяне, што тое было б яму 
вельмi прыемна, паколькi ён бачыў яго зараз першы раз. Прынцэса з’ехала надвячоркам 
i вернецца сюды ў наступны панядзелак.

Здарылася са мной нядаўна надта непрыемная авантура. Пасыльны пана мужа, якога 
я нiколi не хацела бачыць у яго на службе, застаўся ў Люнэвiлi, бо я забаранiла, каб ён 
ехаў да Парыжа, i потым вярнуўся сюды са мной, а далей учынiў сур’ёзны крадзеж. Жы
вучы ў доме з маiм цырульнiкам, ён знайшоў магчымасць узрэзаць збоку вялiкую валiзу 
з каровінай скуры на маёй карэце, дзе было ўсё адзенне пана мужа, якое той не змог узяць 
з сабой у Парыж. Збегшы ад мяне ў Бары, ён выцягнуў шмат пар адзення, аксамiтавых 
i iншых тканiн, паспрабаваўшы зрабiць тое самае з iншымi [валiзамi], а на шляху знайшлi 
ягоную багатую лiўрэю, якую яму цяжка было цягнуць разам з астатнiм. Крадзеж гэты 
быў выкрыты ў той жа дзень праз знiкненне некалькiх сарочак у майго сакратара. Тады 
ўзялiся ператрэсцi яго, бо ўжо было на яго конт папярэджанне ўсяго за два днi да гэтага ад 
прынца дэ Хаэнлоэ, канонiка страсбургскага, якi яго зведаў у канонiка майнцкага i параiў 
мне быць з iм пiльнай. Я зрабiла ўсё, каб выведаць усе абставiны i дзейнiчаць адпаведна, 
бо прынц Хаэнлоэ вагаўся i не выкрыў выразна ягоных паводзiн. Але той небарака сам 
сябе выкрыў, адразу ж уцёкшы. Пагалоска пра здарэнне адразу распаўсюдзiлася ў доме 
пана кардынала, i адразу ж з’явiўся да мяне афiцэр коннай варты i прапанаваў паслаць за 
ўцекачом сваiх вершнiкаў. Я адразу ж зразумела наступствы, што тое будзе каштаваць яму 
жыцця, i, не жадаючы быць у тым вiнаватай, падзякавала афiцэру i сказала, што не заяўляю 
на яго як на злодзея. Ён усумнiўся ў маiх рэзонах i сказаў, што зробiць мне ласку i зной
дзе мажлiвасць паслаць за ўцекачом як за лёкаем, якi папросту збег, не ўчынiўшы нiякага 
злачынства. На тым мы пагадзiлiся. Ён папрасiў мяне напiсаць запiску падобнага складу, 
i я тое зрабiла, пакуль пан афiцэр быў у мяне. Я загадала перабраць рэчы пана мужа, i хоць 
даведацца, чаго не хапае, не было нiякай мажлiвасцi, бо ягоны егер, якi трымае гардэроб, 
знаходзiцца з iм у Парыжы, заўважылi, тым не менш, адсутнасць некалькiх пар адзення, 
эпалетаў i шмат яшчэ якiх рэчаў. Яшчэ потым у горадзе знайшлi вялiкi пакет у адной жан
чыны, дзе той сталаваўся, i ў ягоным ложку рэшту рэчаў, якiя не меў часу перавезцi.

19. Не было нiчога новага за цэлы дзень. Пасля абеду прагулялася з прынцам Луi, 
панам дэ Вьёмэнiлем i панам д’Абэркiрхам. Другi з iх развiтаўся з намi ўвечары, каб 
вярнуцца дадому, а адтуль неадкладна вырушыць да Парыжа.
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20. На абед прыехалi пан дэ Гюстын, пан барон дэ Пуi, пан граф Людрль, двое апош
нiх з жонкамi. Пасля абеду зрабiлi прагулянку ў карэце, каб паказаць тутэйшыя мясцiны 
гэтай кампанii, якая была тут упершыню. Спачатку, пасля стала, яны агледзелi пакоi, 
потым прагулянка склалася такiм чынам, што ў маёй карэце былi панны, а прынц Луi 
павёз паноў. Некалькi дзён ужо не атрымлiваю лiстоў з Парыжа. Гэтая пагарда з боку 
пана мужа мне вельмi непрыемная.

21. Атрымала адзiн лiст ад мужа майго, другi — ад маёй сястры. З першага даведала
ся, што ваяж панi Адэлаiды да Фантэнбло прызначаны на 24, бо здароўе яе палепшала. 
Сястра мая пiша мне вельмi ласкавы лiст, цiкавячыся, чаму яна не атрымлiвае ад мяне 
вестак на працягу некалькiх поштаў. Не ведаю, на што аднесцi такую недакладнасць по
шты, бо пiшу ёй заўсёды рэгулярна. Яна перасылае мне лiст з Варшавы, у якiм кажуць, 
што рускiя з туркамi зноў распачынаюць вайну. […]

22. […] Паранейшаму зусiм незадаволеная сваiм здароўем. Сёння быў у мяне такi 
крывацёк, якога нiколi ў жыццi не было, разам з моцным болем у нырках. Не ведаю, 
цi паўплывае гэта на цяжарнасць, цi гэта несумяшчальна альбо шкодна для майго ста
новiшча, не ведаю i ўсяго баюся.

23. Цэлы дзень не выходзiла са спальнi праз немач, якую адчула ўчора. Прынц Луi 
з вялiкай пачцiвасцю завiтаў да мяне падтрымаць кампанiю на працягу дня, таксама як 
некаторыя дамашнiя.

Граф д’Арнана паведамляе мне з Фантэнбло, што муж мой павiнен туды прыехаць 26.
24. Прынцэса Крысцiна прыехала сёння ранiцай са сваiм паляўнiчым экiпажам. 

На працягу дня прыехалi таксама пан i панi дэ Вагюэ, камендант Шэно, канонiк страс
бург скi прынц Хаэнлоэ. […]

Навiна, якую я атрымала недаўна, што Турэччына не жадае задавальняцца мiрам, 
пад пiсаным вiзiрам, здаецца, знаходзiць пацверджанне ў Вене. Прынц Луi даў тое зра
зумець, ён пра тое нешта ведае. […]

25. А дзясятай гадзiне ранiцы прынцэса Крысцiна выправiлася верхам на паляванне 
разам з прынцам Луi i ўсёй сябрынай, якая сабралася тут да гэтага моманту. Познi абед 
з сённяшняга дня прызначаны на пятую гадзiну вечара. У днi палявання агульнае снедан
не будзе а дзясятай гадзiне, у iншыя днi хто як захоча будзе снедаць, у сваiм пакоi альбо 
малым колам. Гэта добра пацвярджае, што кардынал прабавiць зiму тут. Кажуць нават, што 
адзiн раз на тыдзень сюды будзе прыязджаць трупа са Страсбурга граць камедыю.

26. Было, як учора, паляванне. Прыехалi прынцэса Гагенцолерн, прынц Гесэнскi, 
прынц Аранбергскi222 i iншы афiцэр аўстрыйскай службы, абодва з рэгiмента дэ Лiня. 
Прынцэса Крысцiна з’ехала ўчора з панам i панi дэ Вагюэ.

Не было iншых навiн, акрамя здарэння са знакамiтым музыкам Штаймiцам, якi па да
розе сюды са Страсбурга перакулiўся ў карэце, спускаючыся з гары Вiльтхайм. I ён, i яго 
жонка, i ягоны швагер моцна збiлiся, фурман зламаў ногi. Жонка найбольш пацярпела, 
стан яе такi, што нават нельга перавезцi ў Страсбург. […]

27. […] Атрымала навiны з Польшчы. Пан Штакельберг запатрабаваў ад сойма, 
каб барскiя канфедэраты былi прызнаны бунтаўшчыкамi i ворагамi краiны. Дэпутаты, 
абмеркаваўшы гэтую справу, аддалi яе рашэнне на волю караля, якая яшчэ не вядома.

Iмператаравы арлы ўжо дабралiся да Падолля i занялi месца, якое завецца Акоп 
Святой Тройцы223. Войскi iмператара, якiя iдуць маршам на Валахiю, налiчваюць каля 
18000 чалавек.

222 Агюст Мары Рэмон, прынц д’Аранберг (1753–1833), граф дэ Ламарк (з 1773), аўстрыйскi i фран
цузскi вайсковы i палiтычны дзеяч.

223 Фартэцыя (альбо Акоп) Святой Тройцы, пабудаваная ў 1692 годзе пры ўпадзеннi ракi Збруч да 
Днястра (цяпер Баршчыўскi раён Цярнопальскай вобласцi), была важным абаронным пунктам Рэчы 
Паспалiтай ад Асманскай Порты.
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Ходзяць самыя супярэчлiвыя чуткi наконт дамовы з боку туркаў. Адны сцвярджа
юць, што яны былi прымушаныя пагадзiцца на мiр, што нават стасуецца з навiнамi, 
якiя я атрымала з Канстанцінопаля. Iншыя [кажуць], што Румянцаў дагэтуль акружаны 
туркамi i прабудзе ў акружэннi, пакуль дамова не будзе ратыфiкавана. Якiмi прычынамi 
можна патлумачыць гэта, калi мiр прыносiць карысць толькi рускiм?

Пан Бранiцкi ўчынiў справаздачу аб сваёй мiсii пры пецярбургскiм двары. Ён заўва
жыў iмператрыцы, што дзве iншыя дзяржавы, якiя бралi ўдзел у падзеле, займаюць знач
на больш зямлi, чым iм адведзена. Iмператрыца расiйская звярнулася да дзвюх дзяр жаў, 
каб даведацца пра прычыны такiх паводзiн. Атрымала яна адказ ад караля Прусii, што 
ён iншых прэтэнзiй не мае, як на тое, каб атрымаць у маёмасць столькi ж зямлi, колькi 
дасталося каралеве Вугоршчыны224, i што дзейнiчае толькi па яе прыкладзе. А тая [кара
лева] адказала, што не прэтэндуе на большае ў Польшчы, чым на тое, што належыць ёй 
па праве. Пасля гэтага пан Бранiцкi папрасiў для сойма самастойнай улады над усiм вой
скам Рэчы Паспалiтай, потым палка запэўнiў, што трэба выступiць супраць гвалту кара
ля Прусii, а таксама супраць несправядлiвасцi, што ён чынiць Рэчы Паспалiтай, нiколi 
не плацячы за рамонтных коней, якiх бярэ ў Польшчы. Ён падахвоцiўся абараняць Рэч 
Паспалiтую супраць гэтых шкодных учынкаў i заўжды быць на чале войскаў супраць 
ворагаў. У астатнiм не давяраецца нiкому, нават свайму будучаму цесцю, у дачыненнi да 
сваiх тайных заўваг аб краiне, з якой прыбыў.

Iмператрыца, памiж iншымi рознымi мiласцямi, якiмi яго ашчаслiвiла, дала яму рэка
мендацыю для сойма прызначыць яго пажыццёва старостам белацаркоўскiм. Тое вялi
кае староства ляжыць ва Украiне i ўваходзiць у яе новыя валоданнi ў Поль шчы. […]

29. Гэтай ранiцай з’ехалi прынцэса Гагенцолерн i прынц Хаэнлоэ. Сёння пошты не 
было, таму няма нiякiх навiн.

Махляр пасыльны, выехаўшы адсюль, заставаўся восем дзён у Мюцыгу. Ён скраў 
у мытара пана кардынала чатыры тысячы франкаў i дубальтоўку i кожны дзень еў 
з унтэрафiцэрам коннай варты, сваяком таго мытара.

Даведалася пра добрую эпiграму на смерць Папы. Аўтар распавядае, што душа Папы 
з’явiлася ў рай, i святы Пётр ужо быў гатовы ёй адчынiць дзверы, але яго спынiў святы 
Iгнацы, якi сказаў яму, што трэба лепш дзверы зачынiць, бо тая душа янсенiсцкая. Але 
святы Пётр адказаў на гэта, што гэта немагчыма, бо да яго яе накiравала Таварыства 
Iгнацыя. […]

30. […] Бавiлi вечар, слухаючы Осбрука, слыннага арфiста. Ён некалi належыў да 
службы прынца Луi, а яшчэ раней быў у майго дзядзькi вялiкага харужага лiтоўскага 
князя Радзiвiла225. Ён спынiўся тут на нейкi час, валодае сваiм талентам у найвышэйшай 
меры i зрабiў нам бясконцае задавальненне.

31. Пан кардынал i каад’ютар былi запрошаны на абед да пана i панi Вагюэ. Гэтая вы
сокая да хмараў пара зрабiла i мне тую ж ласку, але мне тое было нецiкава, непажадала 
да iх ехаць. Абодва прынцы абавязкова хацелi, каб нехта адзiн з iх застаўся i не пакiнуў 
мяне адну, але я зрабiла так, каб паехалi абодва.

1 лiстапада. Атрымала лiст з Канстанцінопаля ад маладога Ралана. Ён паведамляе мне, 
што пан Касакоўскi мусiў узяць 250 цэхiнаў, ад якiх спачатку адмовiўся, бо ўбачыў, што 
ад Порты не выпадае чакаць нiякай падтрымкi цi дапамогi. Мiр заключаны не навечна, 
як сцвярджалi спачатку. Рускiя паранейшаму засталiся на сваiх пазiцыях i збiраюцца 
адступаць з Валахii i Малдавii толькi пасля таго, як атрымаюць ад турак тую суму 

224 Марыя Тэрэзiя Вальбурга Амалiя Крысцiна (1717–1780), каралева Багемii (1740), каралева Ву
горшчыны (1741), iмператрыца Свяшчэннай Рымскай iмперыi (1745), з 1765 года кiравала iмперыяй 
разам з сынам Iосiфам.

225 Князь Геранiм Фларыян Радзiвiл (1715–1760), падчашы вялiкi лiтоўскi (1739–1750), харужы вя
лiкi лiтоўскi (1750–1760), родны дзядзька княгiнi Тэафiлii Сапегi па матчынай лiнii.
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грошай , якую тыя вiнаватыя па ўмовах пакта. Яшчэ не вядомыя пасапраўднаму артыку
лы дамовы. Крымскiя татары яшчэ ваююць з рускiмi i папрасiлi дапамогi ў Порты, якая 
ў адпаведнасцi з пактам iм адмовiла. Штандар Магамета вярнуўся ў Канстанцінопаль 
14 верасня, адступiлi ўсе войскi, таксама як i флот. Першыя захады князя Радзiвiла 
перад Портай былi безвынiковыя. Ён недаўна зрабiў новую спробу, але няма нiякай 
упэўненасцi ў поспеху. Напрыканцы кажа мне, што неадкладна выпраўляецца з панам 
Касакоўскiм да Рагузы. Ён дадае, што рэчы, пакiнутыя панам Пулаўскiм, былi вырата
ваныя i перасланыя ў Францыю праз амбасадара гэтага двара.

2. Пан кардынал з’язджае на 24 гадзiны да Страсбурга, прынц Луi на шэсць дзён 
да Нансi. Апошнi прыбыў ранiцай паважна развiтацца са мной i запытаўся на загады 
для майго сына, пра якога ведае, што той знаходзiцца ў Люнэвiлi. Я хацела скарыстац
ца з гэтай нагоды, каб прабавiць колькi дзён у Страсбургу, але Брунэ затрымаў мяне, 
паведамiўшы пра свой прыезд у першыя днi бягучага месяца.

3. Прыбыў учора ўвечары граф Бжастоўскi на познi абед у замку. Ён не змог прад
ставiцца пану кардыналу, бо меў толькi дарожную вопратку, i выправiўся далей у свой 
шлях да Парыжа, калi ўжо пан кардынал выехаў да [са?] Страсбурга. Таямнiча выказаўся 
наконт сваяго ваяжу да Польшчы, якiм ён, здаецца, не надта задаволены. Яшчэ менш 
задаволены тым, што не змог адшукаць герцага дэ Лазэна, якi раз’язджае зараз па Поль
шчы. Такiм чынам, ягоная задума ўступiць у легiён [Лазэна] надта запознiлася.

Пан кардынал толькi што прывёз навiну са Страсбурга, што граф Праванскi ледзьве 
не забiў на паляваннi караля. Патрэба прымусiла апошняга спусцiцца з каня ў зараснiк, 
i пан граф Праванскi накiраваў стрэл дакладна ў тое самае месца, заўважыўшы, што ад 
нечага гойдаецца галлё. Вартаўнiк, якi бачыў, як спускаўся ў тым месцы кароль, з асця
рожнасцю адвёў стрэл, узняўшы ўгору рулю стрэльбы, наведзеную графам Праванскiм, 
якому ў першы момант па разважаннi зрабiлася ад гэтага выпадку нядобра.

4. Няма зусiм нiякiх навiн, акрамя таго, што кароль прыедзе ў Парыж 12 i зойме месца 
пад балдахiнам226 з нагоды вяртання парламента.

Атрымала ад пана графа дэ Марэпа вельмi пачцiвы адказ на лiст, якi напiсала яму 
з рэкамендацыяй для пана Сапегi.

5. Атрымала толькi што з сённяшняй поштай адзiны лiст, вельмi незвычайны, так 
што нават не магу ўзяць сябе ў рукi. Напiсаны ад iмя нейкага Экiнга папольску, пяро 
моцна макалi ў воцат. Дата 24 кастрычнiка, з Марсэля. Мяне проста просяць адгук
нуцца на просьбу перадаць [?] прыватны лiст пану Богушу. Уяўляецца мне, што гэта 
павiнен быць Касакоўскi альбо Пулаўскi, а хутчэй, апошнi з iх, дастаўлены якiмнебудзь 
французскiм караблём у гэты порт з Усходу.

6. Цэлы дзень была занятая ў сваiм пакоi поштай. Праз дрэннае надвор’е нiкога з чу
жых не было, i дзень так прайшоў без анiякiх навiн. Абат Адаран прыехаў да мяне з най
лепшымi прывiтаннямi ад прынца Луi, якi выказвае ў лiсце.

7. З найвялiкшай радасцю ўспрыняла прыезд Брунэ, якi будзе бавiць тут са мной 
увесь гэты месяц. Ён прывёз мне вельмi пачцiвы лiст ад панi дэ Форбах, якая перадае 
мне найлепшыя вiтаннi ад герцага Цвайбрукен i кажа, што ён будзе ўсцешаны прапана
ваць мне ўсе магчымыя свае паслугi.

8. Пан Сапега паведамляе мне, што панi Адэлаiда дамаглася для яго чыну генерал
маёра з пенсiёнам; што ён пакуль не можа ведаць памеру [пенсiёну], паколькi спра
ва толькi яшчэ мусiць быць уладжанай памiж панамi дэ Муi227 i Вержэнам; што яна 

226 У Францыi старога парадку — урачыстае паседжанне парламента, падчас якога кароль сам вер
шыць суд.

227 Луi Нiкаля Вiктор дэ Фэлiкс д’Альер, граф дэ Муi (1711–10.10.1775), ваенны мiнiстр (5.06.1774–
10.10.1775).



55

зацiкавiла ўсiх мiнiстраў на ягоную карысць i да таго ж паабяцала атрымаць каманда
ванне рэгiмен там, хоць па гэтым пункце цяжка дамагчыся згоды ад пана дэ Муi.

У астатнiм распавядае мне толькi пра паляванне на святога Губерта, на якiм быў са 
сваiм пляменнiкам, маладым генералам артылерыi Сапегам228.

9. Толькi што атрымала другi лiст ад пана мужа, у якiм ён мне проста сведчыць, што 
князь Адам Чартарыскi тайна даслаў да Агiнскага кур’ера, пра якога iмкнуцца не казаць 
нiчога ў Парыжы, з прапановай купiць у яго пасаду гетмана. На гэты план, вельмi для 
яго выгодны, Агiнскi лёгка пагодзiцца, бо зможа такiм чынам адхiлiць прэтэнзii майго 
брата i пазбегнуць выклiку, якi пагражае iм у гэтай справе. Я спяшаюся з сённяшняй 
поштай паведамiць пра тое сястры маёй. […]

11. […] Агiнскi выехаў з Парыжа да Варшавы. Ён бачыўся ў Нансi з панам Богушам, 
якому не даверыўся распавесцi пра тое, пра што я даведалася з лiста мужа майго на
конт прапановы ад князя Адама. Аднак ён вырашыў вярнуцца ў Польшчу, што даказвае 
праўдзiвасць [той чуткi].

12. Сёння было некалькi чужынцаў з лiку эльзаскай шляхты, памiж iншымi пан 
i панi дэ Вагюэ. Зусiм нiякiх навiн, ёсць спадзяванне атрымаць цiкавосткi з чацвярго
вай пошты наконт вяртання старога парламента.

13. Сёння ранiцай прыбыў прынц Луi. Знайшоў тут шмат лiстоў, сярод якiх ёсць лiс ты 
з Вены, адкуль яму паведамляюць, што прынц Каўнiц229 атрымаў весткi, нiбы шэф бун
таўшчыкоў Пугачоў быў перададзены сваiм жа войскам у рукi ягоных ворагаў. […]

15. Атрымала навiны ад пана мужа, якi сведчыць мне, што ад’езд Агiнскага быў 
паспешлiвы дзеля таго, каб з’явiцца на мяжы польскай i скончыць спрэчку з маiм бра
там наконт пасады гетмана.

Прыехала панi дэ Барб’е230, а таксама пан дэ Набла, брат панi, i дэ Банар, арты ле
рыйскi афiцэр, але я iх не бачыла, бо не выходзiла цэлы дзень са сваёй спальнi з прычы
ны злога галаўнога болю. Увечары прыйшоў прынц Луi скласцi мне кампанiю.

16. З Вены прыбыў экiпаж прынца Луi. Гэта агромнiстая колькасць людзей, ня
гледзячы на тое што адна iх частка ўжо прыбыла ў Парыж, а другая частка яшчэ плыве 
па Дунаi.

Я ўпусцiла ўсiх гэтых людзей на кароткi момант у залу паглядзець на абед кардынала. 
Сабраўся цэлы натоўп. З iмi прыбыла столькi ж коней розных парод. Ён [прынц Луi] 
абы шоўся з дзядзькам вельмi пачцiва, бо замовiў для ўсяго гэтага люду месцы для па
стою ў корчмах, але быў аддадзены загад усiх усталяваць i накармiць у замку. Аднак па
стой пра цягнецца толькi тры днi, пасля чаго яны з’едуць у Парыж. Ён шчыра распавёў 
мне пра ўсе гэтыя цяжкасцi i немагчымасць утрымлiваць свой дом без дапамогi дзядзь
кi, якi пакуль вiдавочна не жадае рабiць нiякай пазыкi. Звычайна гэта годны павагi ва 
ўсiх адно сiнах стары, нi ў якiм разе не скнара. Ён нават шчодры i чалавечны, але перш 
за ўсё лю  бiць ва ўсiм лад. Тым не менш гэта не павiнна яму перашкаджаць у дапамозе 
каад’юта ру, якi яшчэ ад яго нiчога не атрымаў, у той час як малодшая галiна Рашфораў, 
што пара  нейшаму жыве з iм, асыпана мiласцямi i каштуе яму ўжо больш за 700 тысяч 
франкаў.

17. З прычыны адсутнасцi навiн выкладу тут некалькi асаблiвых акалiчнасцяў, якiя 
мне па ведамiў прынц каад’ютар наконт польскiх спраў, датычных канфедэрацыi. Прынц 
зараз вольны ад пасады амбасадара, якая да гэтага часу прымушала яго захоўваць 

228 Князь Казiмiр Нестар Сапега (1757–1798), генерал артылерыi войска ВКЛ (1773–1793), маршалак 
лiтоўскай канфедэрацыi сойма 1788–1792 гадоў. Знаходзіўся ў Францыi ў 1774–1776 i 1777 гадах.

229 Венцэль Антон Дамiнiк, прынц Каўнiц (1711–1794), дзяржаўны канцлер аўстрыйскага двара 
(1753–1792).

230 Марыя Франсуаза Ксавера Лебарб’е дэ Цiнан (1749–1821), у дзявоцтве Набла.
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 сакрэт, i таму запэўнiў мяне ў тым, што нiколi пан д’Эгiён не даваў яму выконваць 
нiякiх даручэнняў на карысць канфедэратаў пры венскiм двары.

Нават усiм грашовым авансам, зробленым пану дэ Вьёмэнiлю з сум, якiя французскi 
двор прызначыў канфедэратам, абавязаны прынцу. Ён быў упэўнены ў неабходнасцi 
i рабiў iх са сваiх асабiстых сродкаў, а потым iнфармаваў мiнiстра i пакiдаў на волю ка
раля рашэнне прымаць гэтыя грошы на рахунак цi не. Ён учынiў гэты акт справядлiвас
цi i яшчэ рабіў самыя розныя магчымыя паслугi вялiкай колькасцi канфедэратаў у час, 
калi iх жорстка пераследаваў венскi двор. Пра ўсе самыя абуральныя несправядлiвас ці, 
якiя абрынулiся на iх, ён заўсёды будзе ўспамiнаць з жахам.

18. Працягнула ўчарашнюю размову з прынцам. Ён паведамiў мне, што ў самы момант 
паразаў канфедэрацкiх у Вене давалi спектакль, у якiм кпiлi з палякаў. Усе персанажы, 
якiя прамаўлялi самыя пошлыя фразы, былi выведзеныя пад польскiмi iмёнамi. Прысутны 
тады ў Вене пан Жавускi палiчыў жарт вельмi неўдалым i сказаў пра гэта дырэктару, якi 
пагадзiўся на некаторыя змены. Але як толькi яны былi заўважаныя, з’явiлася патрабаван
не граць п’есу ў першасным выглядзе. I на ўрад гэта не зрабiла нiякага ўражання. […]

21. Сястра мая паведамляе мне, што ваяводзiна мсцiслаўская Сапега, нядаўна памер
лая, пакiнула нам па тастаменце спадчыну ў 60 тысяч франкаў i што наш брат з’яўляецца 
вы канаўцам таго тастамента i кажа, што зможа выплацiць нам толькi на Iванаў дзень.

22. Урывак з лiста з Варшавы. […] Гетман Бранiцкi патрабуе абавязкова вайны з трыма 
саюзнымi дзяржавамi. Ён публiчна кажа, што хоць войска ў краiне няма, але ён знойдзе 
сродкi, каб паспяхова весцi вайну, абы яму далi грошай. I грошы знойдуцца ў дастат
ковай колькасцi, калi накласцi руку на агромнiстую маёмасць, якой валодаюць мнiхi 
i iхныя цэрквы, ад якiх дзяржаве няма нiякага прыбытку. […]

23. Справы пана мужа майго ў сталiцы iдуць зусiм не добра. Ён надта рана спакусiўся 
бачнасцю поспеху. Зараз ён яшчэ нiчога не атрымаў, панi [Адэлаiда] яшчэ не знайшла 
момант, каб размаўляць з каралём на яго карысць, i гэтая маруднасць не абяцае мне 
зусiм нiчога суцяшальнага. […]

25. Граф Вельгорскi паведамляе мне, што пан Сапега стаў вялiкiм куртызанам, але 
праз гэта ягоныя справы не iдуць хутчэй, паколькi панi [Адэлаiда] не знаходзiць моман
ту паразмаўляць з каралём, аднак ён паранейшаму мае надзею паступiць на службу. 
Ён дадае адначасова, каб паказаць цiкавасць гэтага двара да спраў нашай краiны, што 
звычайна намi ўвогуле не займаюцца. […]

27. У размове з прынцам Луi мы прааналiзавалi энтузiязм пана Бранiцкага ў справе 
вайны з часу яго вяртання з Расii, дзе ён адразу выказаў свае меркаваннi на гэты конт. 
Зразумела, што ён не вар’ят i не наважыўся б ад сябе рабiць такую прапанову, тады пэў
на ёсць нейкая дамова памiж вялiкiмi дзяржавамi супраць караля Прусii, i Расiя стаiць 
у яе вытокаў. Такiм чынам, робячы выгляд, што выступаюць палка супраць палякаў, 
яны, магчыма, разам iмкнуцца яго [караля Прусii] прынiзiць. Яшчэ больш мяне ў гэтым 
запэўнiвае тое, што прынц, абнадзеiўшы мяне добрымi наступствамi, якiя могуць ад 
гэтага быць Польшчы, дадаў, што ён нездарма казаў пра ўсё гэтае i ў яго ёсць асаблiвыя 
рэзоны бачыць рэчы ў такiм святле. Нарэшце ён сказаў мне даволi, каб не сумнявацца, 
што ён у нейкiя тайны прысвечаны. […]

4 снежня. Атрымала лiст ад панi дэ Манкансэй, якая кажа мне несуцяшальныя рэчы 
пра справы майго мужа i дадае, што нiколi яна так не жадала мяне бачыць у Парыжы, 
як у гэты момант. Панi Адэлаiда, распачаўшы справу, праводзiць яе непаслядоўна, а са 
свайго боку яна можа дзейнiчаць толькi прыхавана, бо вельмi дрэнна ведае людзей, 
з якiмi трэба перамаўляць.

Напiсала аднаму свайму сябру, пану дэ Росi, маёру Каралеўскага карсiканскага рэ
гiмента, якi зараз, на шчасце, знаходзiцца ў гарнiзоне ў Марсэлi, дзе ў мяне няма нiякiх 
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iншых знаёмых, з просьбай адшукаць небараку Пулаўскага, паведамiць мне як мага хутчэй 
пра ягоны лёс i авансаваць яму нейкую суму грошай, якую я яму потым кампенсую.

5. Баранеса Райх, якая прабавiла тут некалькi дзён, з’ехала сёння ранiцай. Усе ў доме 
сыходзяцца ў размовах на тым, што пан кардынал хутка з’едзе. Я ў такiм выпадку 
выпраўлюся ў Страсбург раней за яго дзён на дзесяць. Прынц каад’ютар, аднак, мне 
сказаў, што яшчэ разлiчвае сустрэць тут святы з панам сваiм дзядзькам.

6. Зусiм не атрымала нiякiх лiстоў. У доме таксама нiчога новага не ведаюць, нават 
нiякiх гасцей не было апошнiя некалькi дзён з прычыны надта кепскага надвор’я. […]

8. Пан кардынал адчуў сёння ўвечары лёгкi прыступ падагры ў левай назе. З гэтай 
прычыны ён пажадаў сысцi ў свой пакой а дзясятай гадзiне, хоць звычайна ён застаецца 
да палуначы. Гэты выпадак можа змянiць ягоны план паездкi ў Парыж i мець сур’ёзныя 
наступствы, паколькi, рэгулярна прыкладаючы на працягу двух гадоў воўчае лыка, но
вае адкрыццё ў медыцыне, якое робіць дзейсны эфект, ён засцярогся ад падагры, хоць 
не прытрымлiваўся нiякага рэжыму.

9. Атрымала навiны ад пана Сапегi. Ён кажа мне, што ягоныя справы паранейшаму 
не пасоўваюцца праз тое, што ўплыў [панi Адэлаiды] ужо не такi вялiкi, як пры мiнулым 
праўленнi, нават нягледзячы на найвялiкшую прыязнасць да яго з яе боку. Ён дасылае 
мне лiст ад панi дэ Нарбон, якая яму пiша, каб запэўнiць у поспеху ягонай просьбы 
ў такiх словах: «Вы можаце цалкам разлiчваць на панi Адэлаiду, i час вам гэта давядзе». 
I яшчэ дадае тысячу суцяшальных i ласкавых словаў.

Пан муж дадае, што перадасць з князем Любамiрскiм231 некалькi пакупак для мяне. Той 
пакiдае Парыж 14, каб вярнуцца ў Польшчу, нiчога не дабiўшыся ад ваеннага мi нiстра.

[Кажа таксама] пра панi дэ Нарбон, што ў ягоных цяжкiх справах яна яму ўсiм дапа
магае, пiша ўсе лiсты, кожную запіску сваёй рукой i займаецца iмi бесперапынна, нiбы 
рэччу, якой надае асаблiвую цiкавасць.

Ён паведамляе мне, што часта бачыць Бецюнаў i што маркiза не перастае з iм гута
рыць наконт магчымасцi шлюбу памiж адным з яе сыноў i адной з дачок майго брата, 
хоць той апошнi мне ўжо даў адказ праз сястру маю, што ўмовы, якiя яна высунула, яму 
нiяк не пасуюць.

10. Прыбыў да Страсбурга пан Збаiнскi. Згодна з тым, што паведамляе мне мой сакра
тар, ён не збiраецца прыязджаць сюды. Усе нашыя канфедэраты, якiя жывуць у Швей
царыi, з’ехалi з Люцэрна, каб усталявацца ў Авiньёне. Толькi Пац яшчэ застаецца, ён, 
магчыма, дачакаецца вяртання Збаiнскага i далучыцца да астатнiх.

Землятрус, якi адчуваўся некалькi месяцаў таму ў Страсбургу, быў куды больш моцны 
ў Швейцарыi. Ён доўжыўся васямнаццаць дзён, пашкодзiў шмат дамоў, нават некалькi 
паглынуў, i час ад часу раздаваўся нейкi шум у скалах, нiбыта яны хутка разваляцца.

11. Была на прагулянцы ў санях, якiмi кiраваў сам прынц Луi. Надвор’е было ла
годнае, i я шчыра цешылася ад таго, што пачувала сябе нiбыта ў падарожжы па самой 
Польшчы, гледзячы навокал на ўсе заснежаныя i добра прыбiтыя дарогi. […]

Адаслаўшы лiст небаракi Пулаўскага пану Богушу, я падзялiлася з iм сваiм планам 
зра бiць намаганне i дабiцца ад кардынала згоды дапамагчы гэтаму няшчаснаму. Ён пад
трымаў той план так жвава, што ў сваiм адказе напiсаў пафранцузску нататку, з якой я вы
рашыла добра скарыстацца. Я зачытала яго прынцу Луi, якi перадаў яго свайму дзядзьку 
i ў той жа вечар сказаў, што атрымаў ад таго прыхiльны адказ. Мы дамовiлiся перамовiць 
аб гэтай справе, калi прынц вернецца са Страсбурга, куды з’язджае заўтра ранiцай.

12. Атрымала лiст ад сястры сваёй, якая паведамляе мне, што ў Варшаве рыхту
юцца да вайны i што ўсе тры вялiкiя дзяржавы паводзяць сябе актыўна. Аўстрыякi 

231 Князь Аляксандр Любамiрскi (каля 1750 — 1808), у 1774 годзе палкоўнiк драгунскага палка 
Шомберга, пазней генерал французскага войска, кашталян кiеўскi (1785–1790).
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 паранейшаму захоплiваюць Валахiю, рускiя, якiя павiнны пакiнуць краiну, iдуць мар
шам на Кракаў, кароль Прусii ўступiў у Курляндыю. Усё гэта выглядае непрымальна 
i з’яўляецца падрыхтоўкай да падзей з вялiкiмi наступствамi.

Яна дадае мне, што шлюб Бранiцкага з дачкой ваяводы пазнанскага канчаткова ра
зарваны.

13. Прынц Луi атрымаў абяцаныя раней падарункi з Вены, насамрэч вельмi прыго
жыя i каштоўныя, але нiчога сапраўды дзiвоснага. […]

14. Атрымала лiст ад мужа майго, якi перасылае мне лiст ад сваёй сястры232 з Вар
шавы. Яна падрабязна выказвае яму свае разважаннi наконт ягонага вяртання ў краiну 
i просiць яго падаць прашэнне. Ён кажа мне перадаць маёй сястры гэты лiст разам 
з iншым, якi ён напiсаў ёй на гэты конт, просячы яе апошнiх парад.

15. На шляху да Валынi сястра мая [дасылае] свае навiны з Высокага233. Яна паўтарае 
мне тыя ж самыя навiны пра маршы чужаземных войскаў, якiя даюць усiм падставы 
здагадвацца пра змены ў адносiнах памiж трыма вялiкiмi дзяржавамi. Яна дадае мне, 
што кошт дуката ў Польшчы знiзiўся да 16 франкаў 22 грошаў.

Навiны з Парыжа перадаюць размову наконт узнаўлення старога парламента, у якой 
пан дэ Муi сказаў пану дэ Марэпа, што той ганьбiць сваю старасць i кiдае цень на славу 
свайго маладога манарха.

16. Пан генерал д’Энвiлье i пан Дэмарэ, сакратардарадца iнтэнданта, прыехалi са 
Страсбурга. Шмат казалi пра некалькi пажараў, якi былi адзiн за адным, асаблiва пра 
той, якi здарыўся ў доме, што займае пан дэ Брунк, i нарабiў на дзесяць тысяч франкаў 
шкоды ў бiблiятэцы, дзе, як кажуць, сабраныя вельмi добрыя кнiгi.

17. Прымала воды, зза якiх мусiла заставацца ў пакоi. Да мяне прыйшоў прабавiць 
вечар прынц Луi, а таксама генерал д’Энвiлье. Сённяшнi дзень цэлы, таксама як i ўча
рашнi, не прынёс нiякiх навiн, я не атрымала нiводнага лiста.

18. Дайшла дасюль навiна ад аднаго карэспандэнта з Вены, што кароль польскi памёр. 
Надта цiкавая навiна, каб верыць, што яна хутка спраўдзiцца. А калi так будзе, то не толькi 
наступяць вельмi вялiкiя змены, але i нашыя спадзяваннi адродзяцца яшчэ раз.

19. Увечары развiталася з панам кардыналам i прынцам Луi i заўтра ранiцай вы
праў люся да Страсбурга. Абодва яны жадалi, [каб я засталася?], прасiлi мяне ў самых 
пачцiвых выразах, i я магу быць упэўнена, што без ценю льсцiвасцi яны развiтваюцца са 
мной не без шкадавання, якое iдзе ад iхняга сапраўднага i шчырага сяброўства да мяне. 
Генерал д’Энвiлье едзе са мной.

20. Выправiлася а восьмай гадзiне i прыбыла проста да Арсенала на познi абед. 
Там знайшла двух нашых сяброў, паноў Брукса i Фрэдзi. Апошнi застаўся з намi, 
дру гога чакалi ў iншым месцы. А чацвёртай гадзiне прыбыла да бiскупства, каб 
уста лявацца, бо змянiла пакой на менш прасторны, але нашмат больш утульны ўзiм
ку. Паны Фрэдзi, Брукс, абат дэ Кэрпэн, паны Збаiнскi, Лапускi i Сухадольскi за вi
та лi да мяне ўвечары.

21. Тыя ж паны, што i ўчора, завiталi да мяне ўвечары. Не даведалася нiчога новага, 
акрамя таго, што панi Дзюбары вызвалiлася i атрымала дазвол пакiнуць кляштар Поно
Дам, аднак з загадам не наблiжацца больш чым на дзесяць лье да двара. Да гэтага дада
юць такую акалiчнасць, што на Дзень усiх памерлых яна была на iмшы па нябожчыках 
i так была ёю ўражана, што страцiла прытомнасць. Пра гэта данеслi каралю, i кажуць, 
што з той прычыны яна выйшла на волю.

22. Атрымала лiст з Канстанцінопаля ад пана Ралана дэ Брыё ад 7 лiстапада. Вось 
урывак з яго.

232 Княгiня Марыя Сапега (нарадзiлася ў 1751 г., дата смерцi невядомая).
233 Цяпер горад у Камянецкiм раёне Брэсцкай вобласцi.
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«Я не меў гонару пiсаць Вашай Мiласцi на працягу гэтага месяца, паколькi яшчэ нi
чога не было вызначана, але, на шчасце, зараз наш ад’езд прызначаны на заўтра. Амбаса
дар атрымаў загад з Францыi выдаць шэсць тысяч лiўраў палякам, якiя знаходзяцца тут, 
i не марудзячы адправiць iх. Я не ведаю, як бы мы мелiся, калi б не прыйшла гэтая дапа
мога, паколькi дагэтуль нi ад кога нiякага крэдыту не мелi. Князеў прадстаўнiк, якi рабiў 
новыя захады перад Портай, не атрымаў нiякiх рашэнняў. Драгаман234 учора запэўнiў 
яго, што яны будуць прыняты найпазней праз два цi тры днi i будуць спрыяльнымi. 
Такiм чынам, мы будзем чакаць на iх у Адрынопалi, вымушаныя выправiцца раней, каб 
задаволiць пана амбасадара. Рускiя, што знаходзяцца тут, памыкаюць Портай, як хочуць. 
Дастаткова iм сказаць “мы хочам”, каб нi ў чым не ведаць патрэбы. Яны запатраба ва лi, 
каб не толькi iм былi вернутыя ваеннапалонныя, але яшчэ i ўсе рускiя рабы грэ час кай 
веры i iншыя рабы розных нацый, i атрымалi гэта без анiякай цяжкасцi». […]

23. Ранiцай пусцiлi мне кроў, бо тое палiчыў добрым пан Брунэ. Праз нязграбнасць 
хiрурга прыйшлося тое рабiць тры разы, хоць быў той самы, што заўсёды тут пускаў 
мне кроў кожны раз, як тое было неабходна, i даволi часта. Паколькi звычайна я нiчога 
не баюся, то дазволiла маладому чалавеку адысцi ад спалоху, што тройчы не здолеў 
патрапiць, i нарэшце здолеў пусцiць мне кроў як след. Я добра зрабiла, што падумала 
ў гэты момант пра газету, якая два гады таму, а следам за ёй i ўсе iншыя, запэўнiвала 
чытачоў, нiбыта падобны выпадак у Страсбургу пазбавiў мяне жыцця i нiбыта нават 
я па сваiм тастаменце пакiнула нешта таму самаму хiрургу, бо ягоная рэпутацыя была 
б знiшчаная такiм няшчасным здарэннем.

Артымала такiя жаданыя навiны з Марсэля пра небараку Пулаўскага. Пан дэ Росi, маёр 
Каралеўскага карсiканскага рэгiмента, да якога я звярнулася, каб дапамог таму, узяўся 
за справу найлепшым чынам. Ён выдаў Пулаўскаму аванс у 12 луiдораў, прапанаваўшы 
мне павялiчыць суму, калi пажадаю. Ён перадае, што стан Пулаўскага самы сумны, але 
што той надта ўсцешыўся, даведаўшыся, што выказваю цiкавасць да ягонага лёсу.

На ягоны кошт жывуць яшчэ шэсць асоб, якiх ён не можа пакiнуць i не падзялiцца 
з iмi тым, што Провiд пашле яму праз тых, каго кране ягонае становiшча. Маёр Росi 
настойлiва раiў яму пакiнуць толькi аднаго лёкая i толькi адзiн пакой, прапанаваўшы 
яму свае паслугi. Пулаўскi сам напiсаў мне вельмi кранальны лiст, я яго атрымала ад
начасова з дзвюма iншымi, ад пана Заёнчака i французскага афiцэра Гiёна, якiя жывуць 
разам з iм. Першы з iх просiць мяне прызначыць яго на французскую службу ў якi
небудзь рэгiмент, другi просiць, каб дапамагла вярнуцца на службу i прасiла ласкi ў пана 
дэ Вьёмэнiля, да чыйго легiёна ён некалi належаў, а пасля пакiнуў без прычыны i тое 
ўжо даволi даўно. Ён жадае адначасова атрымаць крыж св. Людовiка за трыццаць га
доў службы i самае малое жалаванне, абы толькi яно давала магчымасць прыпiсацца да 
якоганебудзь палка.

24. Атрымала лiст ад пана Жэрара, якi абвяшчае мне, што выплаты па маiм пенсiёне 
ад мiнiстэрства замежных спраў могуць пачацца толькi ў студзенi 1776 года i што гэта 
правiла без выключэнняў для ўсiх, хто мае патэнт, i што трэба прасiць як аб асаблiвай 
мiласцi, каб быць выключаным з гэтага класа.

Пакiнуўшы прынцу Луi адрас пана дэ Росi, каб адаслаў нейкую дапамогу пану Пу
лаўскаму, я паспяшалася сёння пераслаць яму лiст, якi атрымала ўчора ад пана Росi, 
дадаўшы ўсё, што палiчыла неабходным адначасова для поспеху i для доказу, што па
кiнуты мною адрас верны, калi ён пажадае iм скарыстацца.

25. Пан Брунэ, якога выклiкаюць праз лiсты з’явiцца ў Цвайбрукене, учынiў мне 
агляд разам з панам Ракiлем, хiрургмаёрам Каралеўскага рэгiмента. Ён пакiдае яму 
пiсьмовае рэзюмэ, якога той павiнен прытрымлiвацца ў маiм рэжыме, i дае мне копiю, 

234 У даўнiя часы — перакладчык пры ўсходнiх дварах.
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каб нi ў чым не адхiлялiся ад ягоных прынцыпаў. Я напiсала пану дэ Форбаху з прось
бай аддзячыць герцагу за ягоны дазвол быць пану Брунэ пры мне i з папярэджаннем, 
каб захоўваў яго для мяне на ўсякiя выпадкi, калi буду мець патрэбу ў пане Брунэ. Той 
вырашыў выправiцца заўтра ранiцай.

26. Атрымала вельмi пачцiвы адказ ад прынца Луi, якi адначасова распавядае мне 
пра сваю мiсiю пры пане кардынале i далучае дэпазiтны сертыфiкат на 25 луiдораў для 
свайго мытара, просячы мяне перадаць яго ў Марсэль.

Мiж iншымi дайшоў да мяне лiст, якi зрабiў мне яшчэ больш радасцi верным доказам 
самага моцнага сяброўства, якое звычайна выгодна праяўляецца ў самых складаных 
выпадках i самым нечаканым чынам. Гэта пiша мне пан Росi, палкоўнiк Карсiканскага 
легiёна, брат маёра, такiмi словамi: «Дзiўлюся я, што пан Пулаўскi не адрэкамендаваўся 
ад майго iмя ў Марсэлi перад усiмi афiцэрамi з рэгiмента майго брата, якiх там бачыў, 
бо сярод iх ёсць нават багата маiх сваякоў, гатовых выцягнуць яго з таго бедства, у якiм 
знаходзiцца. Быў я вельмi ўсцешаны атрымаць сёння ранiцай лiст ад свайго брата, якiм 
той сведчыць мне, што меў радасць адшукаць Пулаўскага i ад Вашага iмя даставiць 
яму неабходную дапамогу. Я мяркую, што ягоныя суайчыннiкi яго не пакiнуць. Што 
да мяне, то, як ягоны сябар, я даручаю свайму брату тым жа лiстом дапамагчы яму ад 
майго iмя. Шчыра падзяляю ягоную бяду i жадаю зрабiць так, каб ён на яе забыўся».

27. Пан Сапега паведамляе мне, што пасля смерцi пана дэ Фелiна235, якi некалi быў 
рэгентам пры пармскiм двары, а потым трапiў у нямiласць, збег у Францыю i атрымаў 
пенсiён, панi дэ Нарбон параiла яму папрасiць у панi Адэлаiды, каб яна зрабiла ла
ску дамагчыся ў мiнiстра на яго карысць таго пенсiёну, якi пасля яго застаўся. Муж 
мой кажа, што зрабiў неабходныя захады перад панi [Адэлаiдай], якая паабяцала яму 
перамовiць з панам дэ Вержэнам.

Мела сёння вiзiт ад панi баранесы Лефор i яе дачок. Увечары быў Збаiнскi, як звычай
на, з двума iншымi палякамi.

28. Прымала воды, але так няўдала, што была хворая цэлы дзень. Увечары прымала 
сваiх палякаў, пана Фрэдзi, барона дэ Броса i Кэрпэна. […]

30. Панi дэ Барэгар абвяшчае мне аб праездзе праз Люнэвiль пана кардынала, якi, як 
толькi прыбыў, адаслаў з вiзiтам маленькага прынца дэ Рашфора236. Потым да яго само
га падчас абеду вынеслi майго сына. Ён даволi доўга з iм бавiўся i песцiўся. […]

31. Напiсала прынцэсе Крысцiне лiст з вiншаваннямi да Новага года i далучыла да 
яго iншы лiст для яе брата герцага Карла237, якому вылажыла сiтуацыю Пулаўскага, тым 
больш што апошнi тлумачыць у сваiм лiсце, што спадзяецца атрымаць грошы з Поль
шчы праз падтрымку гэтага прынца.

Атрымала вельмi пачцiвы адказ ад прынцэсы, якая запэўнiвае мяне, што даможацца 
адказу i ад свайго брата.

Канец 1774 года

Пераклад з французскай i польскай 
i каментары Дзянiса КАНДАКОВА

235 Леон Гiём Дзютыё (1711–1774), першы мiнiстр герцагства Пармскага (1759–1771), атрымаў ты
тул маркiза Фелiна ў 1764 годзе ад герцага Фiлiпа дэ Бурбона. 

236 Шарль Луi Гаспар, прынц дэ РаганРашфор (1765–1843), стрыечны пляменнiк кардынала Луi 
дэ Рагана.

237 Карл Крысцiян Саксонскi (1733–1796), герцаг Курляндскi (1758–1763), сын караля Рэчы Пас
палiтай Аўгуста III.
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УСПАМIНЫ ВАНДАЛIНА ШУКЕВIЧА  
ПРА ПАЎСТАННЕ 1863–1864 ГАДОЎ  

У ЛIДСКIМ ПАВЕЦЕ

Паўстанне 1863–1864 гадоў — гэта тая падзея, якая, так бы мовiць, падзялiла на дзве 
часткi «доўгае ХIХ стагоддзе» ў гiсторыi Беларусi. З аднаго боку, яно стала апафеозам 
доў гай серыi ўзброеных выступленняў за адраджэнне Рэчы Паспалiтай у межах 
1772 года, з другога — яно больш чым на паўстагоддзя паклала канец падобным пам
кненням. Сiстэма ж уведзеных пасля яго пераўтварэнняў моцна змянiла ўнутрыпалi
тыч ную сiтуацыю на тэрыторыi Беларусi i iстотна паўплывала на эканамiчнае развiццё.

Паўстанне ў айчыннай гiстарыяграфii мае працяглую i насычаную традыцыю рас
пра цоўкі. З самага пачатку станаўлення беларускай гiстарыяграфii яно стала адной 
з найбольш даследаваных праблем. У 1920я гады свае працы па яго гісторыі выпусцiлi 
такiя вядомыя беларускiя гiсторыкi, як Уладзiмiр Пiчэта, Усевалад Iгнатоўскi, Сяргей 
Цыто вiч, Мiхась Мялешка, Ян Вiткоўскi i некаторыя iншыя. У пасляваенны савецкi пе
рыяд вялiкi ўклад у даследаванне паўстання ў Беларусi ўнеслi Анатоль Смiрноў, Ге
надзь Кi сялёў, Сусана Самбук, Уладзiмiр Казбярук, Давiд Файнгаўз i iншыя. У перыяд 
iснавання незалежнай Рэспублiкi Беларусь з’явiлася цэлая плеяда айчынных даслед
чыкаў: Вя часлаў Швед, Алена Фiрыновiч, Вольга Гарбачова, Валянцiна Яноўская 
i шмат лiкiя iншыя1. Больш за тое, паўстанне стала адной з самых дыскусiйных тэм, 
месцам сутыкненняў гiсторыкаў самых розных гiстарыяграфiчных плыняў.

Пласт гiстарыяграфii на тэму паўстання 1863–1864 гадоў у Беларусi з’яўляецца на 
сён ня дастаткова значным i налiчвае больш за тысячу бiблiяграфiчных пазi цый. Аднак на 
працягу амаль ста гадоў развiцця айчыннай гiстарычнай навукi не была вырашаная адна 
важная праблема — увядзенне ў навуковы ўжытак наяў нага комплексу крынiц. На пра
цягу ХХ–ХХI стагоддзяў было выдадзена ўсяго некалькi спе цыя лiзаваных зборнiкаў да
кументальных матэрыялаў2. Сiтуацыя ж з мемуарнымi крынiцамi выглядае яшчэ горш. 
Яны толькi фрагментарна выкарыстоўваюцца ў сучасных навуковых працах, а некаторыя 
гiсторыкi ў сваiх публiкацыях увогуле iх не ўжываюць. Гэта тычыцца як рускамоўных, 
так i польскамоўных мемуараў, але для апошняй групы гэтая праблема стаiць значна 
больш актуальна з прычыны, як правiла, простага iх няведання гiсторыкамi. Актуалiзуе 
гэтую праблему i няведанне польскай мовы ўсiмi даследчыкамi.

Толькi ў апошнi перыяд пачалася ў Беларусi праца па перакладзе з польскай мовы 
мемуараў, прысвечаных паўстанню. У прыватнасцi, былi перакладзены некаторыя 
ўрыўкi з успамiнаў Якуба Гейштара пра Канстанцiна Калiноўскага3, успамiны Фелiкса 

1 Больш падрабязны агляд гiстарыяграфii паўстання 1863–1864 гадоў у Беларусi гл.: Фiрыновiч А. Э. 
Паўстанне 1863–1864 гг.: вядомыя i невядомыя крынiцы беларускiх архiваў. — Мiнск: Беларуская на
вука, 2013. — С. 6–33.

2 Rok 1863 na Mińszczyźnie (materiały Archiwum wydziału III kancelarji cesarskiej) / zebr. i opr. 
J. Witkowski, O. Janiewicz i Lp. Lech. — Mińsk: Nakładem Instytutu kultury białoruskiej, 1927. — 216 s.; Вос
стание в Литве и Белоруссии 1863–1864 гг.: Сб. документов / [АН СССР, Инт славяноведения и др.]. — 
М.; Вроцлав: Наука, 1965. — 586 с.; Дакументы i матэрыялы па гiсторыi Беларусi: у 4 т., 1936–1954. Т. 2: 
Дакументы i матэрыялы па гiсторыi Беларусi (1772–1903) / пад рэд. Н. М. Нiкольскага [i iнш.]. — Мiнск: 
Выдва АН БССР, 1940. — 939 с.; Паўстанне 1863–1864 гадоў у Вiцебскай, Магiлёўскай i Мiнскай гу
бернях: Дакументы i матэрыялы Нацыянальнага гiстарычнага архiва Бе ла русi / уклад. Дз. Ч. Матвейчык; 
рэдкал.: У. I. Адамушка [i iнш.]. — Мiнск: А. М. Вараксiн, 2014. — 544 с.; Революционный подъем в Лит
ве и Белоруссии в 1861–1862 гг.: документы и материалы. — Москва: Наука, 1964. — 707 с.

3 Калiноўскi К. За нашую вольнасць: Творы, дакументы / Уклад., прадм., паслясл., пер. i камент. 
Г. Кiсялёва. — Мінск: Мiжнар. фонд «Бел. кнiгазбор», 1999. — 459 с., [2] л. iл. — (Беларускi кнiгазбор. 
Серыя 2, Гiсторыкалiтаратурныя помнiкi).
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Ражанскага4 i Iгната Арамовiча5 пра паўстанне ў Гродзенскай губернi, Яўгена Броэль
Плятэра пра падзеі ў Дынабургскiм павеце6, Мiрона Бранiслава Нарбута — у Лiд скiм7. 
Аднак з дакладнасцю магчыма канстатаваць, што гэты працэс не мае вя лiкiх маштабаў, 
бо ўспамiны Вандалiна Чэрнiка, Апалiнарыя Свентарэцкага, Альж беты Табенскай, 
Эдварда Паўловiча, Грасыльды Малiноўскай, Яўгена Кавалеўскага, Яку ба Гейштара, 
Юзэфы Абязерскай (народжанай Свентарэцкай) i шматлiкiя iншыя боль шага i меншага 
аб’ёму застаюцца да гэтага часу неперакладзенымi. На частковае вы ра шэнне гэтай пра
блемы i накiравана гэтая публiкацыя.

* * *
Аўтар нiжэй прыведзеных успамiнаў дастаткова добра вядомы ў айчыннай i яшчэ 

лепей у польскай гiстарыяграфii. У сувязi з гэтым яго бiяграфiя будзе пададзена толькi 
ў асноўных рысах.

Вандалiн Мацей Шукевiч нарадзiўся 10 снежня 1852 г. у вёсцы Нача, цэнтры воласцi 
Лiдскага павета Вiленскай губернi (у цяперашнi час — вёска, цэнтр с/с Воранаўскага 
раёна Гродзенскай вобласцi) у сям’i вiленскага адваката Аляксандра i Алiны Воўк
Карачэўскай. У сям’i ўжо была адна дачка — Iдалiя, якая нарадзiлася ў 1850 годзе (па
мерла ў 1919 г.). У хуткiм часе пасля нараджэння бацькi развялiся. Пасля выхаваннем 
брата i сястры займалiся мацi i бабка. У 1867 годзе Вандалiн i Iдалiя былi адпраўлены 
з Начы ў Вiльню для далейшай адукацыi. З той жа мэтай яны ў 1869 годзе пераехалi 
ў Варшаву. Аднак паступiць на навучанне ва ўнiверсiтэт Вандалiн не змог i ў 1871 годзе 
вярнуўся на радзiму ў Начу, дзе працягваў займацца самаадукацыяй.

У Начы ён ажанiўся з Бранiславай Пятроўнай СямашкайПаўловiч. У сям’i нарадзiлiся 
двое дзяцей — Раман Зыгмунт (нар. 5 лiпеня 1884 г.) i Ванда Алiна (нар. 28 лiстапада 
1885 г.). Аднак у хуткiм часе пасля нараджэння дачкi жонка памерла. У 1888 годзе Ван
далiн ажанiўся ў другi раз — з Юлiяй Юльянаўнай Камiнскай. Ад гэтага шлюбу таксама 
нарадзiлiся двое — сыны Зыгмунт (нар. 9 сакавiка 1890 г.) i Генрык (нар. 22 лiстапада 
1899 г.). Аднак сямейнае жыццё не склалася, i Юлiя ў 1902 годзе пакiнула мужа i дзя
цей i вярнулася жыць да бацькоў. Пазней яна нават распачала судовы працэс супраць 
мужа i выйграла яго. У вынiку ён вымушаны быў выплацiць жонцы 7000 рублёў, што 
вымусiла нават прадаць частку Начы. Тым не менш гэты перыяд у жыццi Шукевiча меў 
адзiн iстотна важны момант: менавiта тады ён захапiўся археалагiчнымi пошукамi.

У 1896 годзе сям’я пераехала на жыццё ў Вiльню. Гэта садзейнiчала пашырэнню на
вуковых кантактаў Шукевiча. Ён заняўся яшчэ i журналiстыкай, якая прыносiла яму ста
лы даход. Працаваў таксама ў адной з вiленскiх кнiгарняў i ў Таварыстве сяброў навук, 
уваходзiў у склад адразу некалькiх навуковых грамадскiх арганiзацый — Таварыства 
прыхiльнiкаў старажытнасцi i чалавеказнаўства (т. зв. археалагiчны гурток), Таварыства 
сяброў навук i iнш. У Начы ў гэты час з яго iнiцыятывы былi створаны кааператыў, крама, 
земляробчы гурток, школа. У сваёй працы ён вылучаўся стараннасцю, самаадданасцю 
i апантанасцю, што садзейнiчала няспыннаму павелiчэнню яго аўтарытэту як навукоўца 

4 Ражанскi Ф. З Гарадзенскага ваяводства (1903) / падр. З. Кузьменка // Кастусь Калiноўскi i яго 
эпоха ў дакументах i культурнай традыцыi: матэрыялы VII мiжнароднай навуковай канферэнцыi Бела
рускага Гiстарычнага Таварыства, Менск, 25 верасня 2009 г. / [навуковы рэдактар А. Смалянчук]. — 
Менск: Беларускае Гiстарычнае Таварыства, 2011. — С. 217–221.

5 Арамовiч I. Мары. Успамiны аб партызанскiм руху ў Гарадзенскiм ваяводстве ў 1863 i 1864 гг. / 
падрыхт. А. Радзюк // ARCHE. — 2010. — № 12. — С. 18–71.

6 БроэльПлятэр Я. Успамiны за 1863 год / пераклад і каментары Д. Матвейчыка // Асоба i час: 
Беларускi бiяграфiчны альманах. — Вып. 6. — Мiнск: Лiмарыус, 2015. — С. 48–67.

7 Нарбут М. Б. Лiдскi павет 150 гадоў таму / пераклад Г. Лаўрэш, каментары Л. Лаўрэша // Асоба 
i час: Беларускi бiяграфiчны альманах. — Вып. 6. — Мiнск: Лiмарыус, 2015. — С. 122–123.
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i грамадскага дзеяча, завязванню i актывiзацыi яго шмат лiкiх кантактаў з навуковымi 
арганiзацыямi па ўсёй Расiйскай iмперыi, а таксама з не каторымi еўрапейскiмi. Адным 
з навукоўцаў, з якiм Шукевiч кантактаваў у гэты час, быў тады яшчэ малады гiсторык i ар
хеолаг, а пазней славуты стваральнiк Дзяржаўнага музея ў г. Гродне (у цяперашнi час — 
Гродзенскi дзяржаўны гiсторыкаархеалагаiчны музей) Юзаф Ядкоўскi8.

Аднак цяжкая праца дала i свой негатыўны вынiк: здароўе Шукевiча пачало пагаршац
ца. Да гэтага дадалiся i iншыя праблемы. 30 кастрычнiка 1919 года памерла яго жонка 
Юлiя, а ў лiстападзе — сястра Iдалiя (за мужам Седлiкоўская). Гэтыя цяжкiя падзеi яшчэ 
больш пагоршылi яго стан. У вынiку 1 снежня 1919 года Вандалiн Шукевiч памёр9.

* * *
Навуковая спадчына В. Шукевiча налiчвае некалькi дзясяткаў разнастайных прац, пе

раважна артыкулаў у навуковых выданнях на археалагiчныя тэмы10. Публiкацый iншай 
тэматыкi ў яго няшмат, i мемуарныя творы не з’яўляюцца сярод iх асноўнымi. Адна 
з iх — успамiны пра паўстанне 1863–1864 гадоў у Лiдскiм павеце. Яны былi апублiка
ваны ў 13м выпуску працяглага зборнiка «Kalendarz na rok przestępny 1908 wydany stara
niem Katolickiego Towarzystwa Dobroczynności przy kościele Św. Katarzyny w Petersburgu» 
(«Каляндар на наступны 1908 год, выдадзены намаганнямi Каталiцкага таварыства 
дабрачыннасцi пры касцёле Св. Кацярыны ў Пецярбургу») у 1907 годзе11. У цэлым збор
нiк уяўляў з сябе набор публiцыстычных i лiтаратурных твораў, артыкулаў з бягучымi 
навiнамi i прыватнымi абвесткамi. Напрыклад, успамiны Шукевiча суседнiчаюць з та
кiмi публiкацыямi, як апавяданне Генрыка Сянкевiча «Званар» («Dzwonnik») i артыкул 
«З праў дзiвых здарэнняў. Мiншчына», падпiсаны крыптонiмам «J. S.».

Мемуары не з’яўляюцца вялiкiмi паводле аб’ёму i займаюць у зборнiку ўсяго 6 старо
нак. Пры знаёмстве з iмi становiцца вiдавочным выразны публіцыстычны стыль напi
сан ня. Увесь тэкст напоўнены патрыятычным пафасам, эмацыянальным перажываннем 
падзей, iмкненнем да гераiзацыi паўстанцаў. Нават задачу сваiх успамiнаў Шукевiч ба
чыць не навуковую, а, хутчэй, патрыятычнамемарыяльную — «ушанаванне памяцi на
шага героя i яго таварышаў». Уласна факталогiя падаецца фрагментарна i не стварае 
агульнай карцiны падзей. Таксама вiдавочна, што Шукевiч робiць некаторыя апiсаннi на 
падставе пазней — пасля паўстання — атрыманых звестак з друкаваных твораў цi з вус
най традыцыi, напрыклад бiяграфiя Нарбута да паўстання, звесткi пра бой ля Дубiчаў, 
лёс аднаго з параненых паўстанцаў, iмёны паўстанцаў з атрада Нарбута, загiнулых у баi, 
i iнш. Пры гэтым яго ўласныя ўспамiны — гэта ўсяго некалькi дробных эпiзодаў, якiя 
давялося бачыць яму, у той час 10гадоваму хлопчыку. Аднак для гiсторыка ўспамiны 
цiкавыя i iншымi акалiчнасцямi: апiсаннямi агульнай сiтуацыi ў рэгiёне да i падчас 

8 Матвейчык Дз. Ч. Дзейнасць Юзафа Ядкоўскага па даследаваннi i папулярызацыi гiсторыi паўстання 
1863–1864 гадоў // Архiварыус: зб. навук. паведамл. i арт. ; вып. 13 / рэд.: Ю. М. Бохан [i iнш.]. — Мiнск: 
НГАБ, 2015. — С. 174–188; Blombergowa M. M. Józefa Jodkowskiego kłopoty z objęciem posady w Wilnie 
w świetle listów do Wandalina Szukiewicza // Acta Universitatis Lodziensis. Folia Archeologica. — 1992. — 
№ 16. — 37–43; Яе ж. Wojenne losy Józefa Jodkowskiego w świetle listów do Wandalina Szukiewicza w latach 
1914–1915. — Archeologia Polski. — T. XXXVII. — 1992. — Z. 1–2. — S. 41–55.

9 Больш падрабязна пра бiяграфiю Шукевiча гл.: Blombergowa M. M. Szukiewicz Wandalin // Polski 
Słownik biograficzny. — T. XLIX/2. — Zeszyt 201. — Warszawa — Kraków, 2013. — S. 211–213; Яе ж. 
Wandalin Szukiewicz: Syn Ziemi Lidzkiej — badacz i społecznik (1852–1919). — Warszawa — Lida: b/w, 
2010. — 84 s.

10 Kostrzewski J. Spis prac naukowych śp. Wandalina Szukiewcza // Przegląd Archeologiczny. — 
T. 1. — 1919–1920. — Z. 3–4. — S. 83–84.

11 Szukiewicz W. Wspomnienie z r. 1863 // Kalendarz na rok przestępny 1908 wydany staraniem 
katolickiego Towarzystwa Dobroczynności przy Kościele Św. Katarzyny w Petersburgu. — R. 13. — 
1908. — S. 96–101.
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паўстання, сцэн адпявання паўстанцаў у Дубiцкiм касцёле i iх пахавання, прыбыцця 
на месца пахавання атрада расiйскiх жаўнераў i iх паводзiнаў ужо пасля набажэнства 
i iнш. Тым больш што некаторыя з гэтых момантаў перагукаюцца з iншымi мемуарамi, 
напрыклад Мiрона Бранiслава Нарбута12.

Паўстанне ў Лiдскiм павеце, а асаблiва дзейнасць атрада лiдскiх паўстанцаў пад каман
даваннем Людвiка Нарбута, з’яўляецца адным з найбольш вядомых эпiзодаў паўстання 
1863–1864 гадоў у Беларусi. Нiводная з вядомых комплексных прац на адпаведную тэму 
не абмiнае яго ўвагай. Менавiта з гэтай прычыны ў гэтай публiкацыi не варта спыняцца 
падрабязна на самiх падзеях. Хутчэй, неабходна звярнуць увагу на тую акалiчнасць, што 
ў ніводнай з манаграфiй пра паўстанне ў Беларусi аўтарства Усевалада Iгнатоўскага13, 
Аляксандра Ляскоўскага14, Давiда Файнгаўзга15, Анатоля Смiрнова16, а таксама ў камен
тарах да зборнiка дакументаў, выдадзенага ў 1963 годзе ў немалой ступенi дзякуючы на
маганням Генадзя Кiсялёва17, гэтыя мемуары не выкарыстоўваюцца. Больш за тое, яны за
сталiся няўжытымi i ў вядомых бiяграфiчных нарысах пра Л. Нарбута аўтарства польскiх 
даследчыкаў Аляксандра Снежкi18, Паўла Камароўскага i Аляксандра Калышкi19, а такса
ма беларускiх гiсторыкаў Вячаслава Шведа20, Вiтаўта Чаропкi21 i Леанiда Лаўрэша22, якiя 
пераважна пераймаюць звесткi з польскiх прац, i Генадзя Кiсялёва23 альбо ў кароткiх за
цемках, напрыклад, Адама Мальдзiса24. Адзiная праца, дзе вядома ўжыванне гэтых успа
мiнаў, гэта нарыс Уладзiслава Карбоўскага25. Аднак i тут яны выкарыстаны дастаткова 
спе цыфiчна. Не ведаючы пра iх публiкацыю, Карбоўскi карыстаўся рукапiсам, запiсваючы 
ў спiс выкарыстаных крынiц адпаведную пазiцыю наступным чынам: «Шукевiч Ванда
лiн. З ня выдадзеных успамiнаў. Сямейны архiў»26. Таму патрэба перакладу на беларускую 
мову i ўвядзення ў навуковы ўжытак гэтай крынiцы з’яўляецца вiдавочнай.

Дзмiтрый МАТВЕЙЧЫК
12 Гл. каментары да тэксту.
13 Iгнатоўскi У. 1863 год на Беларусi: Нарыс падзей. — Мінск, 1930. — 275 с. (Запiскi Аддзелу 

гуманiтарных навук. — Кн. 13. — Працы Iнстытуту гiстарычных навук. — Т. V).
14 Лясковский А. И. Литва и Белоруссия в восстании 1863 г.: (по новым архивным материалам). — 

Берлин: Арзамас, 1939. — 189, [1] с.
15 Fajnhauz D. 1863: Litwa i Białoruś / Inst. Historii PAN. — Warszawa: Neriton, 1999. — 357 s.
16 Смирнов А. Ф. Восстание 1863 года в Литве и Белоруссии. — Москва: Издво Акад. наук СССР, 

1963. — 392 с.
17 Восстание в Литве и Белоруссии 1863–1864 гг.: Сб. документов / [АН СССР, Инт славяноведе

ния и др. — Москва; Вроцлав: Наука, 1965. — 586 с.
18 Śnieżko A. Ludwik Narbutt — bohater narodowy // Ziemia Lidzka. — 1938. — Z. 5–6.
19 Komorowski P., Kołyszko A. Ludwik Narbutt: z dziejów historycznej świadomości Polaków na Ziemi 

Lidzkiej. — Warszawa — Lida: RetroArt, 1999. — 41 s.
20 Швед В. В. Вайсковы начальнiк Лiдскага павета грамадзянiн Нарбут // Наш радавод. — Кн. 6. — 

Лiда, 1994. — С. 83–87.
21 Чаропка В. Dulce est pro patria mori. Людвiк Нарбут // Беларускi гiстарычны часопiс. — 2003. — 

№ 7. — С. 30–39.
22 Людвiк Нарбут: 180 гадоў з дня нараджэння / артыкул, скампанаваны паводле матэрыялаў Паўла 

Камароўскага, Аляксандра Колышкi, Часлава Мiлеўскага // Лiдскi летапiсец. — 2012. — № 3. — С. 47–
60; Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут // Асоба i час: Беларускi бiяграфiчны альманах. — Вып. 6. — Мiнск: 
Лiмарыус, 2015. — С. 74–105.

23 Кiсялёў Г. В. «Як соладка памерцi за радзiму!.».: Паўстанцкi камандзiр Францiшка Багушэвiча // 
Кiсялёў Г. В. Радаводнае дрэва: Калiноўскi — эпоха — наступнiкi. — Мiнск: Мастацкая лiтаратура, 
1994. — С. 53–60.

24 Мальдзiс А. Сказ пра забытых герояў: [Пра Апалiнарыя Свентарэцкага, Людвiка Нарбута, Мi
хала Андрыёлi, Мiхала Цюндзявiцкага, Тэадору Манчунскую] // Маладосць. — 1964. — № 10. — 
С. 138–142.

25 Karbowski W. Ludwik Narbutt: życiorys wodza w powstaniu styczniowem na Litwie. — Grodno: 
Wydawnictwo 76 Lidzkiego P. P. im. Ludwika Narbutta, 1935. — 250, [3] c. + 1 карта.

26 Ibidem. — S. 223.
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Вандалiн Шукевiч

УСПАМIНЫ 1863 ГОДА
У незабыўным для кожнага паляка 1863 годзе мы амаль не мелi зiмы. Яна ледзь

ве пагладзiла сваiм сняжыстым крылом нашую краiну i асела дзесьцi там, далёка за 
Дзвiной i Дняпром, пакiдаючы тут зiму сапраўды голую i брудную, але не замерзлую, 
бо ахiнутую ў шэрыя завесы туманаў, якiя прарывалiся час ад часу светлым вокам 
сонца, што слала зямлi свае гарачыя пацалункi. Самыя старыя людзi не памяталi та
кога цяпла ў гэтую пару. Гэта прыпiсвалi таксама вiдавочнай ласцы Пана Бога, якi 
лiтаваўся над нядоляй тых, хто пакiнуў свае родныя дамы i ўсё, што меў дарагога, i, 
туляючыся па лясах i змагаючыся за святую справу, цэлымi тыднямi не меў даху над 
галавой. У красавiку вясна ўжо была ў самым росквiце, шчодрай рукой рассяваю
чы па прабуджанай пасля зiмовага сну зямлiцы свае чарадзейныя дары, напаўняючы 
людскiя сэрцы надзеяй.

Надзея! Хто яе тады не меў у нашым краi? Каму не мроiлiся вялiкiя планы адбудовы 
Польшчы ад мора да мора? Хто не снiў, не верыў, што…

I тая ў свеце знiкне магiла,
Што злога ката трымае сiла…1.

Хто не чакаў уваскрэсення? Але iншымi былi планы Прызначэння! Гром з’яўляўся 
пасля грому, гiнулi героi iдэi, пакiдаючы пасля сябе незапоўненую пустату. I так заняпа
ла святая справа, узнятая велiзарнымi намаганнямi, ведзеная пагеройску, без сродкаў, 
без зброi, з адной толькi верай у Вышэйшую Волю i слушнасць справы.

Адна з першых сцэн гэтай гiстарычнай трагедыi разыгралася на тэрыторыi Лiд
скага павета. Галоўным акцёрам гэтай акцыi быў Людвiк Нарбут, сын Тэадора, вядо
мага гiсторыка Лiтвы, i, трэба прызнаць, выканаў давераную яму ролю памай стэр
ску. Яго спосаб ваяваць, на думку знаўцаў, быў цудоўны, настолькi, што яшчэ да 
нядаўняга часу яго прыводзiлi як узор вядзення партызанскай вайны. Ён быў у гэ
тым, можна сказаць, майстрам, бо навучыўся ў агнi баёў на Каўказе, дзе, вырваны са 
школы ў Вiльнi ў 1848 годзе, праслужыў простым жаўнерам 11 гадоў, удзельнiчаючы 
больш чым у дзевяноста сутычках i большых бiтвах. Пасля вяртання дадому з кры
вава заслужаным чынам афiцэра ён ледзьве меў час перадыхнуць пасля цяжкiх прац 
i небяспечнасцяў i парадавацца цяплу хатняга агню — ужо «айчына, што з труны 
ўстае»2, клiча яго да зброi. Прызначаны выклiкаць узброены рух у Лiдскiм павеце, 
збiрае атрад i роўна ў дзень Мацi Божай Грамнiчнай выступае на чале, каб выка
наць свой святы абавязак. Але я не маю намеру пiсаць гiсторыю гэтага ўзброенага 
руху, што вёўся Нарбутам на працягу больш чым двух месяцаў. Я хацеў бы толькi 
для ўшанавання памяцi нашага героя i яго таварышаў падаць пару ўспамiнаў пра 
эпiлог гэтых бурлівых дзён, якiя нават у маiм дзiцячым розуме пакiнулi незабыўныя 
ўспамiны.

Чалавечая памяць не раз падводзiць. Асаблiва ўспамiны дзiцячых гадоў расплываюц
ца ў забытых падрабязнасцях, часта малога значэння, сцiраючы адзiн аднаго, утвараю
чы нейкую невыразную хаатычную цэласнасць, нiбы фон, на якiм дзенiдзе заблiшчыць 
успамiн асобнага, але выдатнага факта, якi выключна ясна намаляваўся ў нашай памяцi. 

1 Словы з пачатковай часткi паэмы польскага паэта эпохi рамантызму Зыгмунта Красiнскага 
(1812–1859) «Свiтанак» («Przedświt») (1843). Пераклад Дзянiса Лiсейчыкава.

2 Словы з верша польскага паэтарамантыка Стэфана Вiтвiцкага (1801–1847) «Яшчэ Польшча не 
загiнула…» («Jeszcze Polska nie zginęła...») (1830).
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У маёй памяцi адасабляецца перадусiм успамiн пачуцця буры, якое ахоплiвала мяне 
заўжды, калi я заўважаў здалёк на дарозе, што вяла ад чыгункi, масу жаўнераў, якая 
стварала ўражанне вялiзнай змяi, што блiшчала на сонцы жалезнымi вастрыямi — 
штыкамi. Я ведаў, што гэтая змяя паўзе на нашую згубу, i нейкi страх ахоплiваў маю 
дзiцячую душу, нiбыта я ўбачыў смерць ва ўсiм яе грозным выглядзе! I — дзiўная 
рэч — я не думаў пра сябе; вось, неяк не прыходзiла да галавы небяспека, хоць яна не 
раз бывала вельмi блiзка, асаблiва таму, што i паўстанцы не абыходзiлi наш дом. Але 
я ведаў, што гэтая шэрая маса — гэта смерць нашых братоў, а гэтыя iскаркi — гэта гро
мы на галовы нашых герояў, што змагалiся за волю. Далей я памятаю ашаламляльнае 
ўражанне, выклiканае рэхам пачутых стрэлаў бiтвы3 ў Лакштуцях4, затым цiхiя навiны 
пра разбiццё i расцярушанне атрада, пра смерць Нарбута пад Дубiчамi5, урэшце, паха
ванне ахвяр, крыкi роспачы, што вырываюцца з усiх грудзей, страчаныя надзеi, цемра 
без анiводнага праменьчыка святла, пекла!

Калi сёння гэтыя ўспамiны прылятаюць з далёкай краiны мiнуўшчыны i, нiбы 
вандроўнае птаства, асядаюць на розуме, то ствараецца яшчэ ўражанне, што не астыў 
той жаль са страчанымi iлюзiямi, якiмi жывiлiся i жылi старэйшыя пакаленнi, жаль, 
што столькi сiл, столькi энергii, столькi гераiзму патрачаны марна! Бо i гераiзм быў 
патрэбен, каб умець загiнуць, не маючы ў суцяшэнне нават той веры, што сваёй смер
цю купляецца шчасце нашчадкаў. Такой веры Нарбут не мог мець, тым больш што як 
эксвайсковец добра ведаў суадносiны i сiлы ваюючых бакоў. Зрэшты, ён бачыў, што 
агонь паўстання не толькi не павялiчваецца, але, наадварот, гасне з кожным днём, што 
сiлы, на якiя магчыма разлiчваць, усё больш слабеюць, а чаканая дапамога нiадкуль не 
прыбывае. Аднак, нягледзячы нi на што, не паў духам, ваяваў да апошняй кроплi крывi 
i ў канцы аддаў сваё жыццё за айчыну.

Сустрэча ў Лакштуцях, стрэлы якой такiм ашаламляльным рэхам адбiлiся ў маёй 
дзiцячай душы, была для нашых адносна ўдалай. Хоць не ўтрымалiся на полi бою 
перад атрадам рэгулярнага войска, якi наступаў у пераважнай сiле i ў дадатак з па
лявой гарматкай, але ўдала адстрэльвалiся i значна прарэдзiлi маскоўскiя шэрагi, 
таму, непераследаваныя, маглi бесперашкодна схавацца за недаступныя балоты 
рэк Котра6 i Пеляса7, на поўдзень ад Дубiчаў. Тут Нарбут, нарэшце адчуваючы сябе 
ў  бяспецы, вырашыў трохi адпачыць пасля доўгiх i цяжкiх паходаў i павялiчыць 
свае сiлы атрадам, якi павiнен быў прыйсцi з Троцкага павета8. Аднак не дачакаўся, 

3 Сутычка адбылася 20 красавiка 1863 года. Яе падрабязнае апiсанне пакiнуў у сваiх успамiнах 
Мiхал Эльвiра Андрыёлi [Andriolli, świadek swoich czasów. Listy i wspomnienia / oprac. J. Wiercińska. — 
Wrocław: Ossolineum, 1976. — S. 19, 112–114].

4 Лакштуцi — урочышча ў Лiдскiм павеце. Лакалiзацыя гэтай мясцовасцi на цяперашнi час 
выклiкае складанасцi, бо ў даведнiках сучаснага адмiнiстрацыйнатэрытарыяльнага падзе
лу Беларусi такi населены пункт адсутнiчае. Янiна Вярцiнска, якая займалася каментаваннем 
успамiнаў i лiстоў Андрыёлi, пра лакалiзацыю Лакштуцяў пiша: «пад Кавалькамi ў ранейшым 
Лiдскiм павеце» [Andriolli, świadek swoich czasów… — S. 19]. У Лiдскiм павеце iснавалi 2 населе
ныя пункты з назвай Кавалькi — у Каняўскай i Аляксандраўскай валасцях. Найбольш верагодна, 
што тут маецца на ўвазе мясцовасць у Каняўскай воласцi, побач з Дубiчамi i родавым маёнткам 
Нарбутаў Шаўрамi.

5 Дубiчы (Дубiчы Нацкiя) — вёска Каняўскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска 
Дубiчай (лiт. — Dubičiai) Варэнскага раёна Алiтускага павета Лiтвы (ля мяжы з Беларуссю).

6 Котра — рака ў Лiтве, Гродзенскiм i Шчучынскiм раёнах Беларусi, правы прыток Нёмана.
7 Пеляса — рака ў Беларусi, прыток Котры, басейна Нёмана.
8 Верагодна, маецца на ўвазе адзiн з атрадаў, якiя дзейнiчалi на той час у Троцкiм павеце, — пад 

камандаваннем Фелiкса Вiславуха, Аляксандра Стаброўскага (паўстанцкая мянушка Любiч), Мак сi
мiлiяна Чэрняка (паўстанцкая мянушка Лада) i Яна Сэндэка. У канцы траўня цi на пачатку чэрвеня 
ўсе яны перайшлi ў Лiдскi павет (Восстание в Литве и Белоруссии 1863–1864 гг.: Сб. документов / 
[АН СССР, Инт славяноведения и др.] — М.; Вроцлав: Наука, 1965. — С. 131–132).
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бо праз тыдзень 22 красавiка (4 траўня) адбылася бiтва, што стала апошняй у яго 
жыццi. Падрабязнасцяў бiтвы пад Дубiчамi я добра не памятаю, ведаю толькi, што 
палкоўнiк Цiмафееў9, высланы супраць Нарбута на чале атрада гвардыi, стаяў спа
чатку ў Начы10, а праз некалькi дзён — у Дубiчах, як бы зацягваючы з ударам на 
паўстанцаў у iх бяспечнай з выгляду, абароненай ракой i балотам пазiцыi. Гэтую 
яго марудлiвасць тлумачылi парознаму: адны даказвалi, што баяўся паражэння, не 
ведаючы, якiя сiлы мае Нарбут, таму чакаў падмацавання; iншыя ж прыпiсвалi гэта 
мiрнаму настрою Цiмафеева, якi, не жадаючы дарэмна пралiваць кроў, марудзiў 
з атакай, каб даць Нарбуту час адысцi на бяспечныя пазiцыi ў Гродзенскую пу
шчу11. На карысць гэтай апошняй версii, як здаецца, можа казаць наступны факт, якi 
даў лозунг да ўзброенага выступлення. Праз тры цi чатыры днi такой бяздзейнасцi 
некалькi афiцэраў, верагодна, мяркуючы, што паўстанцы ўжо далёка, выбралiся на 
лодках на паляванне, i тут праз нейкiя пару вёрст унiз па рацэ самым нечаканым 
чынам натрапiлi на паўстанца. Той даў стрэл i ўцёк да сваiх, а афiцэры як мага 
хутчэй вярнулiся ў Дубiчы, адкуль адразу выйшла войска на пошук паўстанцаў. 
У пераправе праз раку ля Дубiчаў па вузкай кладцы нiхто iм не перашкаджаў, бо, 
праведзеныя вядомымi сцежкамi сярод балотаў мясцовым селянiнам Базылём12 (па
вешаным потым атрадам Вiславуха13), дабралiся да паўстанцкiх пазiцый. Расправа 
была кароткай. Адразу пасля першых стрэлаў Нарбут паў, паранены ў нагу. Каля яго 
сабралiся самыя смелыя i падхапiлi на рукi, стараючыся вынесцi зпад стрэлаў, але 
менавiта гэта звярнула ўвагу непрыяцеля, якi ў гэтае месца накiраваў самы моцны 
агонь, паклаўшы ўсiх забiтымi14. Так палеглi несены на руках Нарбут, якому куля 

9 Аляксей Аляксеевiч Цiмафееў з 14 жнiўня 1847 года служыў у лейбгвардыi Паўлаўскiм пяхот
ным палку расiйскiх войскаў i падчас паўстання ў сакавiку — красавiку 1863 года ў чыне капiтана 
камандаваў атрадам, што дзейнiчаў супраць Нарбута. За яго разбiццё пад Дубiчамi пасля вяртан
ня ў Вiльню ён атрымаў чын палкоўнiка. У далейшым з 23 траўня да 15 кастрычнiка 1863 года 
з’яўляўся ваенным начальнiкам Вiленскага павета [Восстание в Литве и Белоруссии… — С. 117, 
118, 139–141, 576; Имеретинский Н. К. Воспоминания о графе М. Н. Муравьеве // Исторический 
вестник. — Год 13. — 1892. — Т. 50. — № 12. — С. 612–614; История лейбгвардии Павловского 
полка / сост.: П. Воронов, В. Бутковский, И. Вальберг, Н. Карепов. — СанктПетербург, 1890. — 
С. 223–229, 40].

10 Нача — вёска Каняўскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска, цэнтр с/с Во ра
наўскага раёна Гродзенскай вобласцi.

11 Гродзенская пушча — лясны масiў на тэрыторыi Лiдскага i Гродзенскага паветаў. Яго частка на 
сёння ўваходзiць у склад бiясфернага рэзервата «Гродзенская пушча», размешчанага ў Гродзенскiм 
раёне.

12 Маецца на ўвазе ляснiк з вёскi Мантаты Каняўскай воласцi Адам Базылевiч Карповiч. Па
водле У. Карбоўскага, ён з’яўляўся «сталым праваднiком партыi Нарбута», меў мянушку Сала
душка, і змусiць яго да здрады ўдалося «нялюдскiм бiццём, а затым абяцаннем вялiкай узнага
роды». Паводле яго ж, павешаны ён быў 1 чэрвеня 1863 года на месцы свайго жыхарства, але 
атрадам не Фелiкса Вiславуха, а Аляксандра Парадоўскага («Астрогi») [Karbowski W. Ludwik 
Narbutt… — S. 112, 119–120, 130]. Альжбета Табенская ў сваiх успамiнах называе яго таксама 
проста Базылём [Tabeńska E. Z doli i niedoli. Wspomnienia wygnanki. — Kraków: W. Kornecki, 
1897. — S. 33].

13 Фелiкс Вiславух — адзiн з найбольш актыўных i дзейных камандзiраў паўстанцкiх атрадаў 
у Вiленскай губернi, паплечнiк Канстанцiна Калiноўскага па лагеры «чырвоных». Першы атрад, 
куды ён уваходзiў, пачаў дзейнiчаць яшчэ ў лютым 1863 года ў Ашмянскiм павеце. У далейшым 
узначальваў паўстанцкiя атрады ў Троцкiм i Вiленскiм паветах [Восстание в Литве и Белорус
сии… — С. XII, XIV, XVII i iнш., 128–133 i iнш.; Смирнов А. Ф. Восстание 1863 года… С. 138–139 
i iнш.].

14 Гэтую сцэну паказаў у вядомым малюнку М. Э. Андрыёлi (заўвага В. Шукевiча). Больш падра
бязна i з некаторымі адрозненнямi апiсанне апошняга бою Нарбута ў мемуарах гл. успамiны Мiкалая 
Iмерацiнскага [Имеретинский Н. К. Воспоминания… — С. 612–614].
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трапiла ў шыю, а з iм палеглi: Леан Краiнскi15 з Грышанiшкаў16, Бразоўскiя Фран
цiшак17 i Аляксандр18 з Гурнофеля19 пад Васiлiшкамi20, Жукоўскi Уладзiслаў21 з Ляц
ка22, Губарэвiч23, Янкоўскi Пётр24, Пакемпiновiч25, Скiрмунт26 з Пiншчыны, Ёдка27 

15 Леан Краiнскi — памешчык Лiдскага павета; да паўстання разам з братам Адольфам, якi такса
ма ўваходзiў у склад атрада Нарбута, валодаў фальваркам Грышанiшкi Лiдскага павета. Далучыўся 
да Нарбута ўночы з 2 на 3 лютага 1863 года i прывёў з сабой яшчэ 7 паўстанцаў, у атрадзе з’яўляўся 
ад’ютантам камандзiра i начальнiкам штаба [НГАБ. — Ф. 1416. — Воп. 6. — Спр. 274. — Справа па
водле паведамлення Вiленскага губернскага праўлення пра пошук i накладанне секвестру на маёмасць 
i капiталы, якiя належаць розным асобам. 01.08.1863–20.01.1865. — 23 арк.; Восстание в Литве и Бе
лоруссии… — С. 139, 557; Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 82, 96; Karbowski W. Ludwik Narbutt… — 
S. 66, 67, 71, 73, 127, 167, 217, 218 i iнш.].

16 Грышанiшкi — вёска, фальварак Каняўскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — на тэ
рыторыi Лiтвы.

17 Францiшак Бразоўскi на момант паўстання меў 35 гадоў [Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; 
Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 162, 217].

18 Аляксандр Бразоўскi вучыўся на медыцынскiм факультэце СанктПецярбургскага ўнiвер
сi тэта; да паўстання служыў лекарам у Гурнофелi. У паўстаннi меў 32 гады, выконваў у атрадзе 
функцыi лекара [Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 82, 96; Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 73, 
127, 162, 217].

19 Гурнофель — маёнтак Васiлiшкаўскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска Га
лавiчпольскага с/с Шчучынскага раёна Гродзенскай вобласцi.

20 Васiлiшкi — мястэчка, цэнтр воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — аграгарадок, цэнтр с/с 
Шчучынскага раёна Гродзенскай вобласцi.

21 Уладзiслаў Вандалiн Жукоўскi — дваранiн, вучыўся ў Вiленскiм дваранскiм iнстытуце, да 
паўстання жыў у мястэчку Лацк Лiдскага павета, на час паўстання меў 27 гадоў; пасля паўстання 
яго маёмасць падлягала канфiскацыi [НГАБ. — Ф. 320. — Воп. 1. — Спр. 398. — Справа аб пошуку 
маёнткаў удзельнiкаў паўстання 1863 г. для ўзяцця ў секвестр. 05.08.1863–30.09.1866. — Арк. 223; 
Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 174].

22 Ляцк — маёнтак Шчучынскай воласці Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска, цэнтр с/с Шчу
чынскага раёна Гродзенскай вобласцi.

23 Стэфан Губарэвiч — адстаўны падпаручнiк, бацькi якога да паўстання валодалi маёнткам Га
ловiчна (Галоўнiчы?) цi Галавiчполле i фальваркам Казляны Лiдскага павета. На час паўстання меў 
35 гадоў [НГАБ. — Ф. 1416. — Воп. 6. — Спр. 274; Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; Karbowski W. 
Ludwik Narbutt… — S. 127, 164, 217].

24 Пётр Янкоўскi — дваранiн, мацi якога да паўстання валодала маёнткам Рачкаўшчына i фаль
варкам Гаўдзiшкi Лiдскага павета. У атрадзе Нарбута выконваў функцыi камандзiра ўзвода (плу
тона). У далейшым яго маёмасць падлягала канфiскацыi. У паўстаннi ўдзельнiчалi таксама яго 
браты Канстанцiн i Стэфан [НГАБ. — Ф. 296. — Воп. 1. — Спр. 25. — Перапiска з вiленскiм 
генералгубернатарам, павятовымi ваеннымi начальнiкамi i спраўнiкамi па пытаннях секвестру 
маёнткаў асоб, якiя прымалi ўдзел у паўстаннi; ведамасцi i звесткi пра маёмасны стан кiраўнiкоў 
паўстанцкiх атрадаў, ведамасцi секвестраваных маёнткаў; спiсы асоб, асуджаных i высланых 
з Мiнскай губ. за ўдзел у паўстаннi, прашэннi сваякоў асоб, што прымалi ўдзел у паўстаннi, 
аб зняццi секвестру з iх маёнткаў. 16.07.1863–18.10.1864. — Арк. 102; Ф. 1416. — Воп. 6. — 
Спр. 264. — Справа паводле паведамлення Вiленскага губернскага праўлення пра пошук для сек
вестру маёмасцi i капiталаў дваранiна Янкоўскага. 09.07.1863–09.01.1864. — 21 арк.; Ф. 1416. — 
Воп. 6. — Спр. 274; Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 82]. Паводле У. Карбоўскага, не загiнуў 
у баi пад Дубiчамi, а трапiў у палон i затым сасланы ў Сiбiр [Karbowski W. Ludwik Narbutt… — 
S. 73, 75, 76, 127, 165].

25 Юзаф Юльянавiч Пакемпiновiч — памешчык, якi да паўстання валодаў маёнткам Дзiтва 
Шамятоўская Лiдскага павета, вучыўся ў Кракаўскiм унiверсiтэце. На час паўстання меў 22 гады 
[НГАБ. — Ф. 1416. — Воп. 6. — Спр. 274; Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; Karbowski W. Ludwik 
Narbutt… — S. 127, 170, 217].

26 Тамаш Скiрмунт паходзiў з Пiншчыны, на час паўстання меў 33 гады. Да паўстання ён 
жыў у Вiльнi i да ўдзелу ў iм быў загiтаваны А. Табенскай [Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; 
Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 69, 171, 217].

27 Ян Станiслаў Ёдка да паўстання валодаў сумесна са сваiм братам маёнткам Петрашунцы 
Лiдскага павета, на час паўстання меў 22 гады [НГАБ. — Ф. 1416. — Воп. 6. — Спр. 274; Лаўрэш Л. 
Людвiк Нарбут… — С. 96; Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 165, 217].
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з Петрашынцаў28, Лукашэвiч29 з ваколiцы Мiцканцы30, Грэмза31 — селянiн з вёскi 
Лiпкунцы32 i iншыя33. Рэшта разам з лёгка параненымi рассеялася па лясах, каб 
у iншым месцы трапiць у рукi ворага альбо ад голаду i стомленасцi загiнуць дзе
небудзь у недаступных лясных нетрах. Атрад перастаў iснаваць.

Пасля разгрому палкоўнiк Цiмафееў адступiў са сваiм атрадам з Дубiчаў i, выходзя
чы, даў дазвол пахаваць палеглых з набажэнствам. Гэты ўчынак, для тых часоў — вы
ключна людскi, выклiкаў да яго вялiзную сiмпатыю34. Таму сабралi раскiданыя па лесе 
трупы i перанеслi ў мясцовы касцёльчык, дзе iх склалi на дзядзiнцы. Страшнае i гроз
нае, але адначасова i балючае было вiдовiшча гэтых пакутнiкаў волi, распранутых да 
кашулi, што ляжалi ў шэраг, нiбы зжатыя снапы рукой смерцi. Такая нейкая нявыказаная 
павага, я сказаў бы, такая велiч зыходзiла ад гэтых постацей, што мы глядзелi на iх, як 
на святых, як на найлепшую частку нашага народа, якую страчваем назаўжды, з якой 
iдуць у труну нашыя найлепшыя надзеi i найпрыгажэйшыя мары.

Навiна пра дазвол пахавання разышлася вельмi хутка, i кожны паспяшаўся, везучы 
з сабой усё, што было патрэбна для аздобы цырымонii. З’езд быў такi шматлюдны, што не 
толькi шчыльна запоўнiў касцёльчык, але i ўсе навакольныя могiлкi гудзелi ад малiтваў 
i слёз натоўпу. Енкi i крыкi роспачы разляталiся навокал, плылi па хвалях блiжэйшага 
возера, шумелi бурай у прыбярэжнай пушчы i ўдарылi вялiзнай скаргай у сутарэннi 
нябёсаў, заклiкаючы да помсты, ратунку для народа, што гiне! Кожны цiснуўся, каб 
хоць здалёк убачыць чорную, панурую пiрамiду трун35, якая патанала ў зелянiне, залiтая 
патокамi святла i дыму з кадзiлаў, кожны стараўся замацаваць у сваёй памяцi гэтыя 
дарагiя рысы, сёння бледныя, анямелыя, а яшчэ так нядаўна ажыўленыя агнём запалу 
i любовi да айчыны. I прыняла iх парэшткi мацiзямля, якую яны так любiлi, а землякi 
сваiмi далонямi насыпалi над iмi магiлу, вялiкую, як туга па iх, як крыўды народу!

Ледзьве скончыўся балючы абрад, ледзьве раз’ехалiся ў слязах удзельнiкi пахавання, 
прыйшоў iншы атрад рускiх войскаў з казакамi з намерам, як казалi, разагнаць сабра
ны народ. Спазнiўся, таму толькi зраўнаваў з зямлёй курган, насыпаны над магiлай, 
каб нават з паверхнi сцерцi след «бунтаўшчыкоў»36. Некаторыя з мясцовых жыхароў 
распавядалi яшчэ горшыя рэчы, а менавiта што ўночы выкапалi труны i затапiлi iх 
 пасярод возера. Сёння месца, дзе знаходзiцца магiла герояў, вылучаецца падоўжаным 

28 Петрашунцы — маёнтак Радунскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час не iснуе (на 
тэрыторыi Воранаўскага раёна Гродзенскай вобласцi).

29 Рудольф Лукашэвiч да паўстання жыў у ваколiцы Мiцканцы (гл. наступны каментар). Аднак 
У. Карбоўскi паведамляе, што ён не загiнуў пад Дубiчамi, а быў паранены, трапiў у палон i аддадзены 
пад ваенны суд [Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 167].

30 Мiцканцы — ваколiца Каняўскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска Нацкага с/с 
Воранаўскага раёна Гродзенскай вобласцi.

31 Селянiн Казiмiр Грэмза на час паўстання меў 25 гадоў i жыў у вёсцы Лiпкунцы Лiдскага павета 
[Лаўрэш Л. Людвiк Нарбут… — С. 96; Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 164].

32 Лiпкунцы — вёска Радунскай воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска Гiркаўскага 
с/с Воранаўскага раёна Гродзенскай вобласцi.

33 У. Карбоўскi паведамляе спiс загiнулых паўстанцаў з пэўнымi адрозненнямi. У прыватнасцi, 
сярод iх ён згадвае Уладзiмiра Паплаўскага, Iгната Тарашэвiча i Адама (з невядомым прозвiшчам), але 
не згадвае Рудольфа Лукашэвiча i Пятра Янкоўскага [Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 127, 217].

34 У. Карбоўскi са спасылкай на ўспамiны Альжбеты Табенскай паведамляе, што Цiмафееў дазволiў 
набажэнства i пахаванне не паводле ўласнай волi, а толькi атрымаўшы на гэта тэлеграфiчны дазвол ад 
вiленскага генералгубернатара Уладзiмiра Назiмава [Karbowski W. Ludwik Narbutt… — S. 124].

35 Пра пастаноўку трун менавiта ў форме пiрамiды (6–4—2–1) паведамляе таксама Альжбета Та
бенская [Tabeńska E. Z doli i niedoli… — S. 35].

36 Пра пахаванне паўстанцаў, што загiнулi пад Дубiчамi, у касцёле, пра вялiкi сход народу на iм 
i зраўнанне насыпаных курганоў паведамляе таксама ў сваiх успамiнах Мiрон Бранiслаў Нарбут 
[Narbutt M. B. Dubicze // Ziemia Lidzka. — 1998. — № 2–3 (30–31); у перакладзе на беларускую мову 
гл.: Нарбут М. Б. Лiдскi павет 150 гадоў таму... — С. 122–123].
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паглыбленнем, аточаным плакучымi бярозамi, а пасярэдзiне доказ сыноўскай паша
ны — камень з лаканiчным надпiсам: «Леан Краiнскi, 1863»37.

I пуста, i глуха цяпер у гэтай заняпалай ваколiцы, нiчога не нагадвае пра трагедыю, 
якая разыгралася тут раней, нават чалавечая памяць ужо паказвае гэтыя цудоўныя во
бразы нашай гiсторыi ў колерах нейкiх пабляклых, пажоўклых… Хiба ж гэтыя намаганнi 
народа, якi разрываў свае кайданы, кусаў руку, што душыла яго дух, былi марныя?

Для поўнасцi вобраза гэтых гiстарычных сцэн, што разыгралiся на арэне Лiдскага 
павета, я дазволю сабе дадаць яшчэ эпiзод, якi быў заканчэннем Дубiцкай бiтвы. Адзiн 
з яе ўдзельнiкаў, паранены ў нагу, прабiраючыся ў бок мястэчка Забалаць38, знясiлены 
болем i стратай крывi, прылёг у ляску, каб набрацца сiл. I бачыць атрад жаўнераў, якi 
iшоў у яго бок з афiцэрам на чале. Не задумваючыся нi на хвiлiну, разумеючы, што можа 
яго чакаць, страляе ў афiцэра з пiсталета i забiвае яго на месцы. Разумеецца, жаўнеры 
кiнулiся на параненага паўстанца i ўзнялi яго, у лiтаральным значэннi гэтага слова, на 
штыкi i, думаючы, што ўжо нежывы, кiнулi, забiраючы з сабой забiтага афiцэра. Дзяку
ючы выпадку, нягледзячы на шаснаццаць ран, гэты паўстанец яшчэ быў жывы i, узяты 
пад пiльную апеку ў блiжэйшы двор, вылечыўся i цалкам выздаравеў, i яшчэ сёння можа 
засведчыць пра праўдзiвасць гэтага аповеду шрамамi, што пакрываюць яго цела39.

Гэта — адзiн са шматлiкiх фактаў, што паказваюць, якi дух ажыўляў розум, якi запал 
распаляў гэтыя простыя, але мужныя сэрцы нашых байцоў за волю, не раз уздымаючы 
iх учынкi да вышыняў сапраўднага гераiзму! Гонар iм за пралiтую кроў, за панесеныя 
ахвяры ў iмя нашай святой справы! Гонар нешчаслiвым пакутнiкам, якi гiнулi за любоў 
да свабоды! Няхай iх учынкi, як гром, гучаць далёкiм рэхам з пакалення ў пакаленне, 
а кроў, нiбы вада веснавой плынi, няхай размые наш дух, зацвярдзелы пад уплывам 
няволi, узмоцнiць яго i падрыхтуе да прыняцця Божага пасеву на зямлi.

Пераклад, публiкацыя i каментары Дзмiтрыя МАТВЕЙЧЫКА

37 У. Карбоўскi ў сваiм нарысе прыводзiць выяву гэтага помнiка, аднак надпiс на iм адрознiваецца: 
«Śp  | Leona Kraińskiego | Prosi o anielskie | pozdrowienie».

38 Забалаць — мястэчка, цэнтр воласцi Лiдскага павета, у цяперашнi час — вёска, цэнтр с/с 
Воранаўскага раёна Гродзенскай вобласцi.

39 Не ўдалося вызначыць, пра каго канкрэтна з паўстанцкага атрада iдзе тут размова. Мяркуючы 
паводле стандартнасцi i рамантычнасцi схемы гэтага аповеду (так бы мовiць, «як Фенiкс паўстае з по
пелу») i малой верагоднасцi пададзеных звестак, гэта можа быць проста легенда.
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ФРАНТИШЕК БОГУШЕВИЧ В «ЗАБЫТЫХ» (?) 
ВОСПОМИНАНИЯХ УКРАИНСКОГО СОВРЕМЕННИКА

Среди воспоминаний о выдающемся белорусском поэте Франтишке Богушевиче, ре
публикованных в претендующем на полноту юбилейном сборнике «Твораў», вышед
шем в серии «Беларускi кнiгазбор»1, к сожалению, не нашлось места для фрагментов 
мемуаров известного украинского политика и историка Дмитра Ивановича Дорошенко 
(1882–1951).

Дмитро Дорошенко родился 27 марта / 8 апреля 1882 года в Вильне, где его отец, 
выпускник Харьковского университета Иван Яковлевич Дорошенко, работал ветерина
ром. Всю жизнь отец и сын Дорошенки гордились тем, что их род дал Украине двоих 
гетманов — Михайло (ум. 1628, гетман в 1622–1628 с перерывами) и Петра (1627–1698, 
гетман в 1665–1676). В воспоминаниях Дмитро Дорошенко описывает, как уже в дет
стве, во время пребывания на дедовском хуторе, при чтении книг и газет на украинском 
языке осознавал он свою национальную идентичность.

Следующим шагом к превращению виленского мальчика в крупного политического 
и общественного деятеля станет его студенческая юность. В Петербурге он возглавит 
Украинскую студенческую громаду. Будет вынужден переехать в Киев. Здесь начнет 
активно публиковаться в украинской национальной и революционной прессе, станет 
членом Украинской революционной партии, затем — Товарищества украинских посте
пенновцев (ТУП), в раду которого он войдет вместе с такими известными украинскими 
интеллектуалами и общественными деятелями, как Сергей Ефремов, Владимир Вин
ниченко, Михайло Грушевский, Людмила ЧерняховскаяСтарицкая, Евген Чикаленко, 
Симон Петлюра, Петро Стебницкий.

В апреле 1917 года Дорошенко будет избран членом Украинской Центральной Рады 
(УЦР), и Временное правительство назначит его комиссаром Галичины и Буковины 
с правами генералгубернатора. Михайло Грушевский предложит ему сформировать 
в августе состав Секретариата УЦР—УНР, но Дорошенко откажется, переедет в Черни
гов и вернется в Киев только при гетмане Павле Скоропадском, чтобы в мае 1918 года 
возглавить Министерство иностранных дел Украины.

В 1920 году Дмитро Иванович Дорошенко покинул Украину. Он начал жить в Бер
лине, где в 1921–1936 годах возглавлял Украинский научный институт. Читал лекции 
как профессор кафедры истории Украинского свободного университета в Мюнхене, 
Праге, Вене (1921–1951). В 1945–1951 годах был главой Украинской свободной ака
демии наук.

После его смерти 19 марта 1951 года в Мюнхене стал понятен масштаб личности 
этого человека, пришедшего к украинскому самосознанию в эпоху, которая этому 
никак не способствовала. Его научное наследие составляет более тысячи работ, сре
ди которых двухтомный «Очерк истории Украины» (1932–1933), «Обзор украинской 
историографии» (1923), фундаментальный труд «Православная церковь в прошлой 
и настоящей жизни украинского народа» (1940), монографии о Пантелеймоне Кули
ше, Николае Костомарове, Владимире Антоновиче, других выдающихся деятелях 
украинского национального возрождения. Особое место занимают также двухтом
ные воспоминания историка, где он излагает свою биографию и дает оценки многим 
выдающимся деятелям своей эпохи и событиям, очевидцем и участником которых 
он был.

1 См.: Багушэвiч Фр. Выбраныя творы / уклад. з тэксталагiч. падрыхт., прадм. i камент. Язэпа 
Януш кевiча. — Мiнск: Беларуская навука, 2015.
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Дмитро Дорошенко оставил две версии воспоминаний о своих детских встречах 
с Франтишком Богушевичем, которые мы для удобства называем далее полной и кра
ткой версиями.

Полная версия воспоминаний была напечатана на белорусском языке в издании: Да
рашэнка Дмiтро. Старонка з маiх успамiнаў (Сьветлай памяцi Фр. Багушэвiча) // Запiсы 
Беларускага навуковага таварыства. Сшыток I. — Вiльня, 1938. — С. 30–34. Под текстом 
стоит указание: «Прага. 10.IX.1933». Можно предположить, что они были написаны по 
просьбе Антона Луцкевича, который в этом же выпуске ЗБНТ опубликовал свою рабо
ту «Жыцьцё i творчасьць Фр. Багушэвiча ў успамiнах ягоных сучасьнiкаў» (Там же. — 
С. 16–30). Не исключено, что Луцкевич и перевел текст Дорошенко на белорусский язык. 
Уже после обретения Беларусью независимости очерк Дорошенко был опубликован 
в жур нале «Спадчына»: Дарашэнка, Дмiтро. Старонка з маiх успамiнаў: сьветлай памяцi 
Францiшка Багушэвiча (Прага, 10.IХ.1933) // Спадчына. — 2001. — № 1/2. — С. 58–63. 
При желании читатель может найти этот номер журнала в белорусских библиотеках.

Несомненно, мемуарный очерк Д. И. Дорошенко был известен выдающемуся иссле
дователю отечественной литературы XIX века Г. В. Киселеву (1931–2008), однако, по 
цензурным причинам, он не мог перепечатать его в сборнике «Пачынальнiкi» (1977): 
имя Дорошенко находилось под запретом в СССР, а его тексты не допускались в на
учный оборот.

Краткая версия вошла в первый том его воспоминаний, опубликованных на укра
инском языке. Мы публикуем ее перевод на русский язык по современному изданию: 
Дмитро Дорошенко. Моï спомини про давнє минуле (1901–1914 роки). Київ: Темпо
ра, 2007. — С. 39–41. Републикация осуществляется в нашем переводе с сохранением 
контекста, необходимого для понимания, почему личность белорусского поэта оказала 
такое влияние на будущего видного общественного деятеля и ученого Украины.

Комментарии републикатора обозначены арабскими цифрами и печатаются по
странично; комментарии Д. Дорошенко обозначены звездочкой и печатаются в конце 
текста. Пользуясь случаем, высказываем также благодарность А. М. Сидоревичу, В. Г. 
и Ф. В. Ве черко за оказанное содействие в подготовке данной публикации.

Мой отец2 стал «украинофилом» под влиянием своих братьев3. При этом активным 
украинофилом он не был, но любил украинский язык, песню, театр, собирал украин
ские книжки. Когда приезжала в Вильно украинская театральная труппа4, он всегда 
ходил на ее спектакли. Однажды я уговорил отца взять меня с собой в театр, и первым 
спектаклем, который я видел в жизни своей, была «НаталкаПолтавка»5. Отец добыл 
себе пражское, запрещенное в России, издание шевченковского «Кобзаря»6 и берег его 

2 Дорошенко Иван Яковлевич (1848–1914) — отец мемуариста, выпускник Харьковского универ
ситета (1874), ветеринар в Вильне.

3 У Я. С. Дорошенко было четверо сыновей. Кроме отца мемуариста, Ивана, и Петра (см. ниже 
примечание 10) в семье росли Василий (1843–1918), судебный следователь, автор известного романа 
«На Украине», и Григорий (1846–1910), талантливый инженер. В данном случае речь идет о П. Я. 
и В. Я. Дорошенко. 

4 Вероятней всего, имеется в виду труппа под руководством одного из основателей украинского 
национального театра М. Л. Кропивницкого (1840–1910), которая широко гастролировала по евро
пейской части Российской империи после снятия запрета на представление спектаклей на украинском 
языке (1881).

5 «НаталкаПолтавка» — одна из первых пьес классического украинского репертуара. Написана 
И. П. Котляревским (1769–1838) в 1819 году.

6 Имеется в виду наиболее полное издание сборника Тараса Григорьевича Шевченко (1814–1861) 
«Кобзарь», вышедшее в Праге в 1876 году и включавшее все запрещенные российской цензурой сти
хотворения поэта.
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как святыню. Был он романтиком в душе и искренним демократомнародолюбцем. 
Свое романтическое увлечение Украиной привил он и мне, ребенку. Живя в Вильне, где 
я учился в классической гимназии7, я целый школьный год мечтал о хуторе, об Украине, 
и летний месяц, который я там провел, был для меня самым счастливым временем, хотя 
и не было у меня там подходящего по возрасту общества.

[…]
Будучи мальчиком на хуторе, я перечитывал книги из дедовской библиотеки, ездил по 

пасекам (еще дед завел большое пчелиное хозяйство на три тысячи ульев) и слушал рас
сказы старых пасечников про давние времена. На меня всегда производил большое впе
чатление большой масляной краски портрет гетмана Мазепы8, заказанный дедом9; этот 
портрет висел в прихожей, и под ним была прибита медная табличка, на которой было 
выбито, что это портрет основателя Дорошенкова хутора, и отмечена дата его универсала 
о передаче хутора сотнику Василю Дорошенко10. Там же висела прекрасная копия портрета 
Шевченко, нарисованного известным художником Репиным11. Дядькаврач12, когда я наве
щал его в Глухове, рассказывал мне о своих знакомых украинских деятелях; он хорошо 
был знаком еще по Киеву с профессором В. Антоновичем13 и переписывался постоянно 
с историком А. Лазаревским14, В. Тарновским15 (основателем Украинского национально
го музея в Чернигове16), этнографом В. Горленко17; писали к нему в свое время Кулиш18 

7 Имеется в виду 1я Александровская гимназия, в которой в разное время учились А.Г. К. Кир
кор, Ю. Пилсудский, В. И. Шверубович (Качалов), Э. Чапский, Ф. Э. Дзержинский, Ц. А. Кюи, 
Я. Черский.

8 Мазепа Иван Степанович (1639–1709) — украинский военный и государственный деятель, гет
ман войска Запорожского (1687–1708). 

9 Дорошенко Яков Сергеевич (1807–1893) — дед мемуариста, помещик Глуховского уезда Черни
говской губернии.

10 Дорошенко Василь Андреевич — сотник Волынской сотни Черниговского полка (военноадми
нистративной единицы в Украине) в 1699 году. Дорошенков хутор в описываемое Д. И. Дорошенко 
время относился к Глуховскому уезду Черниговской губернии (ныне село Дорошенково Ямпольского 
района Сумской области Украины).

11 Репин Илья Ефимович (1844–1930) — русский художникреалист. Портрет Т. Г. Шевченко на
писан им в 1888 году.

12 Дорошенко Петр Яковлевич (1858–1919) — украинский историк и политический деятель. 
Закончил медицинский факультет Киевского университета (1884). Двадцать лет работал земским 
врачом на Черниговщине. Активно занимался научной и общественной деятельностью. В июне 
1918 года возглавил Главное управление по делам искусств и национальной культуры Украинского 
государства; в августе 1918 года был объявлен преемником гетмана П. П. Скоропадского в случае 
его болезни или смерти. При Директории УНР сохранил свой пост. Был расстрелян ВЧК в Одессе 
якобы по ошибке (перепутан с племянником). Д. И. Дорошенко посвятил памяти дяди мемуарный 
очерк: Дорошенко Д. Памяти П. Я. Дорошенка // Стара Україна. Львiв: Наукове Товариство iм. Шев
ченка, 1920. — Кн. 7–8. — С. 110–113.

13 Антонович Владимир Бонифатьевич (1834–1908) — украинский историк, членкорреспондент 
Петербургской академии наук (1901).

14 Лазаревский Александр Матвеевич (1834–1902) — украинский историк, редактор журнала «Ки
евская старина».

15 Тарновскиймладший Василий Васильевич (1837–1899) — предводитель дворянства Нежин
ско го уезда (1875–1887), коллекционер, издатель.

16 Имеется в виду Черниговский государственный музей имени В. В. Тарновского, созданный 
в 1902 году на основе коллекций В. В. Тарновского, переданного им в 1897 году в дар Черниговскому 
земству, и коллекций Черниговской археологической комиссии.

17 Горленко Василий Петрович (1853–1907) — украинский этнограф и историк, автор книг «Юж
норусские очерки и портреты» (1898) и «Украинские были» (1899).

18 Кулиш Пантелеймон Александрович (1819–1897) — украинский писатель, поэт, историк, обще
ственный деятель, создатель первого украинского алфавита; один из переводчиков Библии на украин
ский язык. Автор «Записок о Южной Руси» (1856), двухтомных «Записок о жизни Николая Василье
вича Гоголя» (1856), исторической прозы.
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и  Гринченко19. Показывал он мне свои коллекции и дарил книжкидублеты из своей 
библиотеки. В Вильну возвращался я с большим запасом «украинских» впечатлений.

Среди моих гимназических товарищей не было мне, с кем поделиться этими впечат
лениями, и рос я одиноким мечтателем. Да и мой отец редко когда встречал в Вильне 
украинцев, а тем более национально сознательных. Когда уже я заканчивал гимназию, 
он познакомился с белорусским поэтом Франтишком Богушевичем, который иногда нас 
навещал. Богушевич был одним из признанных деятелей белорусского национального 
возрождения. Смолоду служил он судебным следователем на Черниговщине20 и пре
красно говорил народным украинским языком. Однажды, когда он был у нас, пришел 
номер львовской «Зорi»21. Я с увлечением начал чтото из него читать. Богушевич слу
шал, а потом взял и поцеловал меня в голову, сказав: «Хорошо, мальчик, что вы любите 
свой язык и всё свое родное! Любите всегда и оставайтесь верными своему народу». 
Этот завет белорусского патриота глубоко запал мне в душу. В 1898 г. Богушевич умер 
в Вильне*.

* Памяти Богушевича посвятил я свои воспоминания, напечатанные на страницах 
«Запiсаў Беларускага навуковага таварыства», Вiльня, 1938, т. 1.

Александр ФЕДУТА

19 Гринченко Борис Дмитриевич (1863–1910) — украинский ученый, писатель, переводчик, обще
ственный деятель. Создатель «Словаря украинского языка» (1907–1909).

20 Франтишек Богушевич служил следователем в Черниговской губернии с 1869 по 1871 год.
21 Журнал «Зоря» выходил во Львове (тогда — в составе АвстроВенгерской империи) в 1880–

1897 годах. На его страницах публиковались произведения Ивана Франко, Тараса Шевченко, Ивана 
НечуйЛевицкого, Михайла Коцюбинского, Ольги Кобылянской, Ивана КарпенкоКарого и других 
украинских классиков.
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ШТРИХИ К БИОГРАФИИ ЯНА БАРЩЕВСКОГО: 
«В ОДНОМ ДЕПАРТАМЕНТЕ СЛУЖИЛ ОДИН ЧИНОВНИК»

Наш герой
Живёт в Коломне; где-то служит,
Дичится знатных и не тужит
Ни о почиющей родне,
Ни о забытой старине.
А. С. Пушкин. «Медный всадник»

Ранее при изучении ряда документов из архива К. С. Сербиновича нам удалось оты
скать новые сведения о санктпетербургском периоде жизни Яна Барщевского1. В част
ности, было выяснено, что в конце весны или в начале лета 1824 года будущий писа
тель приехал в столицу, сопровождая своего воспитанника, юного князя Константи на 
Александровича РомодановскогоЛадыженского, поступавшего в Пажеский корпус; 
приблизительно в начале сентября того же года он покинул город, но вскоре, 8 января 
1825 года2, вернулся обратно.

За время своего отсутствия Барщевский, как пишет Сербинович, «сыскал свидетель-
ство о дворянстве»3 и начал хлопоты, повидимому связанные с утверждением в дво
рянском сословии и получением документа об образовании. Его былые соученики по 
Полоцкой иезуитской академии, служившие в различных центральных ведомствах Рос
сийской империи на младших должностях, оказывали ему посильную помощь в пре
одолении бюрократических барьеров. Так, 18 января 1825 года Сербинович отвёз сви
детельство о дворянстве Барщевского к Петру Фёдоровичу Елиашевичу. Тот в данный 
период времени служил младшим помощником столоначальника в Министерстве юсти
ции и потому имел возможность замолвить словечко перед министром юстиции, князем 
Д. И. ЛобановымРостовским, одновременно исполнявшим должность генералпроку
рора Правительствующего Сената (именно ему непосредственно подчинялся Департа
мент герольдии, занимавшийся делами о дворянстве). На следующий день, 19 января 
1825 года, Сербинович (служивший тогда чиновником по особым поручениям при ми
нистре народного просвещения и главноуправляющем духовными делами иностранных 
исповеданий А. С. Шишкове) обратился к своему старшему сослуживцу, исполняюще
му обязанности директора Департамента народного просвещения, начальнику IV от
деления Департамента, Д. И. Языкову, с вопросом «о способе получить Барщевскому 
свидетельство»4. Мы предположили, что речь в данном случае шла о свидетельстве 
об образовании, в котором Барщевский нуждался, поскольку аттестата об окончании 
Полоцкой иезуитской академии так и не получил5. Три дня спустя, 23 января 1825 года 
Сербинович оставляет в дневнике запись: «И. И. Барщевский… принес просьбу на имя 
министра. Отдали ее князю»6. Просьба эта была адресована министру народного про
свещения А. С. Шишкову, а передали её директору канцелярии, князю П. А. Ширин
скомуШихматову. О результатах этих хлопот информации в дневнике Сербиновича 

1 Виноходов Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Архив К. С. Сербиновича // Асоба i час: 
Беларускi бiяграфiчны альманах. — Вып. 6. — 2015. — С. 17–37.

2 Здесь и далее даты приведены по старому стилю.
3 Сербинович К. С. Дневниковые записи // Российский государственный архив литературы и ис

кусства [далее — РГАЛИ], ф. 195, оп. 1, д. 5583, л. 9.
4 Сербинович К. С. Дневниковые записи // РГАЛИ, ф. 195, оп. 1, д. 5583, л. 9 об.
5 Виноходов Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: «Он знал довольно полатыне» // Бело

русский сборник. — Вып. 6. — СПб., 2015. — С. 51–59.
6 Сербинович К. С. Дневниковые записи // РГАЛИ, ф. 195, оп. 1, д. 5583, л. 11.
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найти не удалось. По косвенным признакам мы предположили, что в обоих случаях они 
оказались безуспешными, поскольку запись о смерти Барщевского в книге Чудновского 
костёла не содержит информации о его дворянстве7, а в 1834 году он был вынужден 
сдавать экзамен по латинскому языку в СанктПетербургском университете.

Ещё один немаловажный факт, извлечённый нами из дневника Сербиновича, касается 
знакомства, сыгравшего в судьбе Барщевского значительную роль; 11 октября 1825 года 
Сербинович пишет: «Спешу в Коломну к Барщевскому, застаю его и Шепелевича, при-
глашаю первого к Дукшинскому, но новый покровитель Ратманов не пускает его»8. Кем 
был этот новый покровитель, выяснить тогда не удалось, поскольку Сербинович боль
ше не упоминал о нём, в нашем распоряжении не было даже инициалов этого человека; 
мы лишь предположили, что речь могла идти об участнике первой российской круго
светной экспедиции, генералаудиторе Аудиториатского департамента Государственной 
адмиралтейств коллегии Морского министерства, капитанкомандоре Макаре Иванови
че Ратманове9. Предположение это казалось логичным, поскольку в некро логе, написан
ном Юлианом Бартошевичем, утверждается, что Барщевский начал государственную 
службу в «Морском отделе»10.

Поиски информации о М. И. Ратманове и о его возможных связях с Барщевским 
привели нас в Российский государственный архив ВоенноМорского Флота (далее — 
РГАВМФ). При просмотре описей фонда 33 этого архива, содержащего документы 
Морского генералаудиториата, было обнаружено «Дело производившееся в 1823м 1826м 
и 1827м годах об определении в Аудиториатский Департамент на писцовыя вакан-
сии — недоросля Алексея Медведева губернским регистратором и канцеляриста Ивана 
Барщевскаго, равно и об увольнении их обоих из Департамента»11. Бóльшая часть бумаг 
из данного дела непосредственно касается Яна Барщевского; мы приводим копии этих 
документов и их тексты.

Первым в этом ряду стоит прошение об определении на службу12:

[Документ написан на гербовой бумаге со штампом:]
ЦЕНА ДВА РУБЛИ
[Регистрационная помета:]

Генваря 25го

[Текст прошения:]
Всемилостивейший Державнейший Великий Государь Император Николай Павлович 

Самодержец Всероссийский Государь Всемилостивейший.
Просит канцелярист Иван Иванов сын Барщевский о ниже следующем
Служил я в 1825 году от 10го марта в С. Петербургском Экономическом Комите-

те Главнаго Управления Путей Сообщения в числе Канцелярских чиновников, 18го Ноя-
бря сегоже Года по прошению моему уволен из онаго Комитета. Ныне желаю службу 
Вашего Императорскаго Величества продолжать в Аудиториатском Департаменте 
Марского Министерства по чему всеподданнейше прошу.

7 Табачнiк Б. Ян Баршчэўскi на Валынi // Лiтаратура i мастацтва. — 1981. — № 15 (3061), 
10 крас. — С. 14–15.

8 Сербинович К. С. Дневниковые записи // РГАЛИ, ф. 195, оп. 1, д. 5583, л. 125 об.
9 Месяцеслов с росписью чиновных особ, или Общий штат Российской Империи на лето от Рожде

ства Христова 1825. Часть первая. — СПб., 1825. — С. 337.
10 J[ulian] B[artoszewich]. Jan Barszczewski // Dziennik Warszawski. — 1851. — № 24.— S. 5.
11 Российский государственный архив ВоенноМорского Флота [далее — РГАВМФ], ф. 33, оп. 4, 

д. 62.
12 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 4 — 4 об.
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Лицевая сторона прошения
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Оборотная сторона прошения

Дабы Высочайшим Вашего Императорскаго Величества указом повелено было сие 
мое прошение в Аудиториатском Департаменте Марского Министерства принять 
и меня определить к должности и по сему аттестаты о помянутой службе, о Дворян-
ском моем происхождении, и свидетельство о науках моих из Министерства народна-
го просвещения представляю.

Всемилостивейший Государь прошу Вашего Императорскаго Величества о сем моем 
прошении решение учинить.

Генваря 22 дня 1826 года к поданию принадлежит в Аудиториатский Департамент 
Марского Министерства. Прошение сие сочинил писал и к оному руку приложил сам 
проситель Иван Иванов сын Барщевский

Документ этот чрезвычайно информативен. Мы видим, что хлопоты друзей Бар
щевского, вопреки нашему предположению, всё же принесли определённые резуль
таты: у него на самом деле имелись аттестат о дворянстве и свидетельство об об
разовании (ниже мы познакомимся с их копиями). Эти документы понадобились 
будущему писателю для того, чтобы определиться на государственную службу; по
видимому, его отъезд из СанктПетербурга осенью 1824 года был связан с получе
нием первого из них.

Далее: у нас появляется возможность реконструировать начальный период служеб
ной карьеры Барщевского. Завершив в конце января 1825 года оформление упомянутых 
выше бумаг, будущий писатель уже 10 марта 1825 года был принят в Главное управле
ние путей сообщения. По сути дела, он шёл по стопам своих соучеников по Полоцкой 
иезуитской академии — Р. И. Шепелевича, Л. П. Дружины, П. А. СварацкогоСварика 
и С. И. Буевича, также поступивших в разное время на службу в это ведомство.

Пост главноуправляющего путями сообщений со 2 августа 1822 года занимал герой 
Отечественной войны 1812 года, бывший белорусский военный губернатор герцог 
Александр Фридрих Карл Вюртембергский. Человек он был высокомерный и придир
чивый, любил нагнать на подчинённых страху, но те, по воспоминаниям современ
ников, не очень боялись его13. Вряд ли Барщевский мог часто контактировать с ним 
по служебным делам, ибо этот вельможа полагал, что гражданские чиновники под
чинённого ему ведомства не достойны видеть его особу. Управление департаментом 
 вместо него осуществлял привезённый им из Витебска доверенный человек, бывший 

13 Вигель Ф. Ф. Записки Филипа Филиповича Вигеля. Часть шестая. — М., 1892. — С. 43–45.
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при нём правителем витебской губернской канцелярии, 
Пётр Бонифатьевич Борейша, по выражению Ф. Ф. Ви
геля, «известнейший плут»14. Повидимому, он приве
чал земляков и помогал им устроиться на службу, хотя 
надолго они у него не задерживались.

Экономический комитет по работам в Санкт
Петербурге Главного управления путей сообщения, куда 
попал Ян Барщевский, занимался в основном хозяй
ственной деятельностью — проводил торги по закупкам, 
организовывал заготовку материалов, контролировал их 
хранение и расходование15. Должность канцеляриста 
была более чем скромной, она находилась вне Табели 
о рангах: копиисты, подканцеляристы и канцеляристы 
чиновниками не являлись, а относились к категории кан
целярских служащих. Однако именно они являлись глав
ным двигателем административной машины Российской 
империи и выполняли в ней основной объём бумагообо

рота: в обязанности канцеляристов обычно входила подготовка черновиков документов, 
которые затем переписывались копиистами и передавались вышестоящему начальству 
для дальнейшей работы.

Режим работы в столичных казённых учреждениях в первой половине XIX века 
был относительно свободным: чиновники, в зависимости от своего положения, могли 
приходить в должность и к 11 часам утра, а после обеда уже не возвращаться в свой 
департамент. Канцелярские же служащие, надо полагать, могли позволить себе куда 
меньшие вольности в этом отношении. Их жалованье, в отличие от оклада чиновни
ков, не было фиксированным, а назначалось начальником «по трудам и достоинству» 
из сумм, выделяемых департаменту «на писцов и канцелярские расходы», и редко пре
вышало 200 рублей в год; к этому скудному содержанию добавлялись ещё деньги на 
паёк и обмундирование. Находясь, таким образом, в полной зависимости от начальства, 
министерские канцелярские служащие пользовались всё же, по сравнению со своими 
губернскими и уездными собратьями, некоторыми преимуществами, по крайней мере, 
в столичных учреждениях обращаться к ним было принято на Вы16.

Интересно, что Главное управление путей сообщения, где служил Ян Барщевский, 
располагалось в Коломне, в доме № 132 по Екатерининскому каналу17, то есть в той же 
части города, где он жил и десятилетие спустя18. Сопоставляя эту информацию с дан
ными дневника К. С. Сербиновича, можно заметить, что встречи друзей также происхо
дили в основном именно в Коломне19. По всей видимости, Барщевский и проживал там 

14 Там же.
15 Краткий исторический очерк развития и деятельности Ведомства путей сообщения за сто лет его 

существования (1798–1898 гг.) — СПб., 1898. — С. 60.
16 Более подробное описание положения низшего чиновничества приведено в работе: Писарько

ва Л. Ф. Российский чиновник на службе в конце XVIII — первой половине XIX в. // Человек. — 
1995. — № 3. — С. 121–139; № 4. — С. 147–158.

17 Веком позже это здание дало трещины и в 1924 году обрушилось. Ныне на его месте располага
ется д. 69 по пр. РимскогоКорсакова.

18 Подробнее о других местах проживания Яна Барщевского в СанктПетербурге см.: Вiнаходаў Дз., 
Нiкалаеў М. Пецярбургскiя адрасы Яна Баршчэўскага // Лiтаратура i мастацтва. — 2009. — № 10. — 
13 сакавiка. — С. 14; Виноходов Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: «Он знал довольно по
латыне» // Белорусский сборник. — Вып. 6. — СПб., 2015. — С. 51–59.

19 Виноходов Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Архив К. С. Сербиновича // Асоба i час: 
Беларускi бiяграфiчны альманах. — Вып. 6. — 2015. — С. 32–35.

Александр Фридрих  
Карл Вюртембергский
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же — по свидетельству Подберезского, после приезда в город его принял Р. И. Шепеле
вич20, квартировавший тогда в доме № 232 в IV Адмиралтейской части21. Вероятно, это 
второй адрес Барщевского в СанктПетербурге после квартиры, в которой он останав
ливался с князем РомодановскимЛадыженским в 1824 году.

Как следует из приведённого выше документа, в Главном управлении путей со
общения Ян Барщевский прослужил чуть больше восьми месяцев, после чего подал 

20 Podbereski R. Białoruś i Jan Barszczewski // Barszczewski J. Szlachcic Zawalnia czyli Białoruś 
w fantastycznych opowiadaniach. [Tomik pierwszy.] — Petersburg, 1844. — S. XXXI.

21 Аллер С. И. Руководство к отыскиванию жилищ по Санктпетербургу, или Прибавление к адрес
ной книге: Указатель жилищ и зданий в С. Петербурге.— СПб., 1824. — С. 469. Здание принадлежало 
известному каменщику Самсону Ксенофонтовичу Суханову; при введении в 1834 году поуличной ну
мерации адрес дома изменился: речка Пряжка, д. 63. Дом этот сохранился до сих пор, его нынешний 
адрес: наб. р. Пряжки, д. 50.

Фрагмент плана Коломны:
† — костёл Св. Станислава; Р. Ш. 1825 — дом, в котором квартировал Р. И. Шепелевич, наб. р. Пряжки, д. 63 
(ныне — наб. р. Пряжки, д. 50); М. Р. 1826 — дом, в котором квартировал М. И. Ратманов, наб. р. Фонтанки, 
д. 116 (ныне здесь — д. 139 по наб. р. Фонтанки); 1834 — наб. Екатерининского канала, д. 121 (ныне здесь — 

д. 136 по наб. канала Грибоедова); 1837 — ул. Грязная, д. 3 (ныне здесь — д. 14 по Лермонтовскому пр.);  
1839 — ул. Канонерская, д. 14 (ныне — ул. Канонерская, д. 11); 1844 — ул. Подьяческая, д. 18  

(ныне — ул. Подьяческая, д. 17)

Проект фасада дома С. К. Суханова Дом С. К. Суханова, наб. р. Пряжки, д. 63 
(ныне — наб. р. Пряжки, д. 50)
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 прошение об увольнении. При этом ему был выписан аттестат22, также находящийся 
в его личном деле:

[Документ написан на гербовой бумаге со штампом:]
ЦЕНА ТРИ РУБЛИ
[Текст документа:]

Аттестат.
Объявитель сего служивший в Экономическом С. Петербургском Комитете Главна-

го Управления Путей Сообщения в числе Канцелярских чиновников, из Дворян Канцеля-
рист Иван Иванов сын Барщевский, в службу вступил сего 1825 года марта 10 числа 
с объявлением ему по предписанию Его Королевскаго Высочества Главноуправляющаго 
Путями Сообщения чина Канцеляриста. — А ныне по прошению его и с разрешения 
Совета Путей Сообщения уволен. — Во время же служения его Барщевскаго в сем 
Комитете, вел он себя достопорядочно и должность исправлял с особенным усердием 
и деятельностию, в штрафах и под судом не бывал. — Во уверение чего дан ему Г. Бар-
щевскому сей Аттестат из Экономическаго С. Петербургскаго Комитета Главнаго 
Управления Путей Сообщения, с возвращением при том представленных им при опре-
делении подлинных двух Свидетельств: первое о дворянском его происхождении, а вто-
рое выданное от Министерства внутренних дел [sic!] о науках; с коих оставлены при 
делах Комитета копии; и с приложением казенной печати. Ноября 18 дня 1825 года.

В должности Председателя Майор Есаулов
Члены: майор Рыбников
Иван Осиповский

У сего Аттестата Его
Императорскаго
Величества Эконо-
мическаго С. Петербург-
скаго Комитета Главна-
го Управления Путей
Сообщения печать. [Печать на красном сургуче]
Секретарь И. Виноградов
[Помета на левом поле:] № 1704.

Этот документ показывает, что начальство было вполне довольно службой Яна Бар
щевского, в характеристике подчёркивается его особенное усердие при выполнении 
должностных обязанностей. Что же в таком случае могло послужить причиной его 
увольнения? Думается, что связано оно было с его «новым покровителем». С М. И. Рат
мановым Ян Барщевский познакомился ещё во время службы в Главном управлении 
путей сообщения — не позднее 11 октября 1825 года. Однако уже тогда этот человек 
имел над ним некую власть — мог отпустить на прогулку с друзьями, а мог и не от
пустить. Какие же отношения могли их связывать? Известно, что у Макара Иванови
ча было двое сыновей — Пётр и Михаил. Женился он на Анне Христиановне Геринг, 
дочери генералмайора артиллерии, после возвращения из кругосветного плавания, 
то есть не ранее августа 1806 года23, следовательно, в 1825 году их мальчикам было 

22 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 5.
23 Бóльшую часть сведений о М. И. Ратманове мы почерпнули в работе: Фёдорова О. М. Контр

адмирал М. И. Ратманов // Вопросы истории. — 2008. — № 5. — С. 105–115.
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не более 18 лет. Стало быть, скорее всего, Барщевский 
в свободное от службы время давал домашние уроки сы
новьям Ратманова. В пользу этого предположения может 
свидетельствовать запись в дневнике К. С. Сербиновича 
от 16 октября 1825 года: «Был у меня Барщевский справ-
ляться о книгах для преподавания логики, физики, исто-
рии, геогр[афии] и пр.»24.

Будет не лишним сказать несколько слов о человеке, 
с которым Барщевского столкнула судьба. Макар Ивано
вич родился, по всей видимости, 25 июля 1770 года, он 
был боевым морским офицером, участвовал в Русско
шведской войне 1788–1790 годов, в Средиземноморском 
походе 1798–1800 годов, в 1802 году И. Ф. Крузен штерн 
пригласил его в Первую российскую кругосветную экс
педицию, после которой он ещё сражался в Русскоту
рецкой войне 1806–1812 годов и в Русскошведской 
 войне 1808–1809 годов.

Столь насыщенный приключениями и опасностями жизненный путь сделал Ратма
нова прямодушным, гордым и властным. Он был сдержан, но при необходимости умел 
внушить к себе уважение любому. Когда во время кругосветного плавания известный 
бретёр граф Ф. И. Толстой (позднее прозванный Американцем) вздумал было вызвать 
его на дуэль, старпом «Надежды» сперва попытался избежать кровопролития, выставив 
задиру за дверь, но, поскольку тот не унимался, попросту намял ему бока, да так, что 
юный граф был вынужден отлёживаться несколько дней; после происшедшего Ратма
нов продолжал с ним общаться как ни в чём не бывало.

В 1822 году, уже в звании капитанкомандора, Макар Иванович стал директором 
Кронштадского порта, а затем до конца 1825 года командовал лёгкой эскадрой, крейси
ровавшей в Невской губе. В этот период и состоялось знакомство 55летнего морского 
волка с молодым канцеляристом.

После вооружённого выступления на Сенатской площади и допросов нескольких мо
ряковдекабристов перед новым императором со всей очевидностью предстала удруча
ющая картина застоя в российском военном флоте. Поэтому 31 декабря 1825 года был 
создан Комитет образования флота25, в который вошли наиболее опытные мореплавате
ли, и в их числе — М. И. Ратманов, который, кроме того, получил назначение на пост 
генералаудитора и директора Аудиториатского департамента Морского министерства. 
Практически сразу после последнего события Ян Барщевский подал приведённое выше 
прошение об устройстве на службу в этот же департамент — повидимому, Ратманов, 
оказавшись на административной должности, спешил подобрать себе верных и добро
совестных сотрудников, а заодно, возможно, и обеспечить домашнего учителя государ
ственным жалованием.

К прошению об устройстве на службу в Морское министерство Барщевский при
ложил приведённый выше аттестат из Главного управления путей сообщения, а также 
ещё два упоминавшихся выше документа. В его личном деле сохранились не оригиналы 
этих документов, а копии. Сперва мы видим две одинаковые рукописные копии аттеста
та о дворянском происхождении Барщевского26:

24 Сербинович К. С. Дневниковые записи // РГАЛИ, ф. 195, оп. 1, д. 5583, л. 127.
25 Об учреждении Комитета для образования флота // Полное собрание законов Российской Импе

рии. Собрание второе. Т. I. — СПб., 1830. — С. 37–38.
26 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 6. Вторая копия — л. 7.

М. И. Ратманов
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Копия.
Аттестат.

По Указу Его Императорскаго Величества и по состоявшейся резолюции Белоруско-
витебской Губернии Полоцкаго Повета дворянину Ивану Иванову сыну Барщевскому, 
желающему определится в статскую службу в том, что род Барщевских, от котораго 
он происходит, определением бывшаго Полоцкаго Дворянскаго депутатскаго собрания 
в 26й день ноября 1792го Года последовавшим признан в действительном природном 
дворянстве и ко внесению дворянской родословной книги в 1ю часть назначен. Во уве-
рение чего дан сей из Витебскаго дворянскаго депутатскаго собрания, с приложением 
сего собрания печати. Ноября 4го дня 1824го Года.

Его Императорскаго Величества
Всемилостивейшаго Государя моего
правящий должность Губернскаго Витеб-
ский поветовый маршал надворный
Советник и орденов Св. Владимира 4й
степени и Св. Анны 3го класса Кавалер.
Подлинный подписали: Шаверновский. Секретарь дворянства Сипайлов.

Губернский секретарь Сварацкий.
[Помета, обведённая кругом:] М. П.
[Помета, сделанная другим почерком:] верно: секретарь Малинин
[Помета на левом поле:] № 1692й

Из приведённого текста можно заключить, что Ян Барщевский решил поступить на 
государственную службу именно в 1824 году, не ранее.

Дата составления документа — 4 ноября 1824 года — как раз приходится на период 
отсутствия Барщевского в СанктПетербурге (приблизительно с начала сентября 1824 г. 
по 8 января 1825 г.). Очевидно, что Барщевский ездил за ним в Витебск. Эта инфор
мация заставляет нас скорректировать взгляд на достоверность и точность биографи
ческих данных, содержащихся в художественных произведениях Яна Барщевского. 
В своей повести «Деревянный старичок и женщинаинсекта» Барщевский, описывая 
своё посещение родных краёв после долгой отлучки, вскользь отмечает, что в Беларуси 
не был семнадцать лет27. Но из его писем к Юлии Корсак известно, что писатель стал 
регулярно гостить в имении Рудня Невельского уезда Витебской губернии не позднее 
лета 1837 года. Получается, что его отсутствие на Родине не могло продолжаться более 
двенадцати с половиной лет, следовательно, шкала времени в художественных текстах 
Барщевского с реальной всё же не совпадает.

Ещё мы видим, что Ян Барщевский хотя и являлся сыном священника, был офици
ально признан дворянином, по крайней мере в Полоцком дворянском депутатском со
брании и в Витебском дворянском депутатском собрании, — его род был предназначен 
ко включению в Первую часть Родословной книги Полоцкой губернии, в которой нахо
дились роды действительного потомственного дворянства. Был этот род внесён в дан
ную книгу на самом деле или нет, ещё предстоит выяснить.

Возникает вопрос: коли у Барщевского был документ о дворянстве, почему же в запи
си о его кончине не указано, что он был дворянином? Возможно, причина заключалась 
в том, что приведённый выше аттестат мог быть отклонён (или же просто не был под
тверждён) Департаментом герольдии.

27 Barszczewski J. Drewniany dziadek: I. Kobieta Insekta (Powieść) // Niezabudka. — 1844. — T. V. — S. 91.
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После копий аттестата о дворянском происхождении в личном деле Барщевского на
ходится копия свидетельства об образовании28:

Копия
Свидетельство

По приказанию Господина Министра народнаго просвещения дано сие свидетель-
ство из Департамента народнаго просвещения Дворянину Ивану Барщевскому в том, 
что он, как видно из имеющихся в Департаменте книг, содержащих имена и прозва-
ния учеников, находящихся в бывшей Полоцкой Иезуитской Академии, обучался в оной 
с 1813го по 1817 год Логике, Физике, Правоведению, Красноречию и Богословию. С. Пе-
тербург. Февраля «6» дня 1825 года.

На подлинном подписано: за болезнию Директора, Начальник Отделения Статский 
Советник и кавалер Дмитрий Языков.

[помета, обведённая в круг:] М. П.
С подлинным верно: в Должности столоначальника Максимов
[помета на левом поле:] № 252.
[На оборотной стороне копии документа запись, сделанная рукою самого Бар

щевского:] Подлинное Свидетельство получил 23 Февраля 1835 года 10го класса 
Барщевский.

Мы видим, что этот документ был составлен на основании книг, содержащих пере
чень студентов Полоцкой иезуитской академии. Вероятно, речь идёт о списках, копии 
которых были опубликованы Иреной Кадульской29. Возможно, оригиналы этих книг до 
сих пор хранятся в одном из российских архивов.

Из публикации профессора Кадульской мы знаем, что Ян Барщевский учился 
на факультете свободных наук последовательно в 1813/1814 году в классе логики, 
в 1814/1815 году — в классе физики, в 1815/1816 году — в классе юриспруденции (пра
воведения) и красноречия30. Список студентов за 1816/1817 год в указанной публика
ции, к сожалению, отсутствует, но приведённый выше документ позволяет заключить, 
что данный учебный год Барщевский провёл на факультете теологии (богословия).

Указание на то, что Барщевский обучался в академии в 1817 году согласуется с вос
поминаниями Эдварда Томаша (Фомы) Массальского о его контактах с Барщевским 
в период пребывания в этом заведении, начиная с 1816 года. Оно также подтверждает 
наши сомнения в состоятельности попытки профессора Хаустовича датировать отъезд 
автора «Шляхтича Завальни» из Беларуси концом апреля 1817 года на основании текста 
его произведения31.

28 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 8.
29 Kadulska I. Akademia Połocka: Ośrodek kultury na Kresach 1812–1820. — Gdańsk, 2004. — 

S. 229–249. Оригинал документа: Archivum Romanum Societatis Iesu, Roma. Coll. Gaillard, sch. 34, 
Russiae No 4. S. 265–276 v. В переводе на белорусский язык эти списки были опубликованы в сбор
нике: Хаўстовiч М. В. Даследаваннi i матэрыялы: Лiтаратура Беларусi XVIII–XIX стагоддзяў. Т. 1. — 
Warszawa, 2014. — С. 125–139. Приходится с прискорбием констатировать, что составитель указанно
го сборника, проявляющий исключительную щепетильность в вопросах соблюдения его собственных 
авторских прав иными исследователями, монографию профессора Кадульской как источник почерп
нутых им сведений удостоить упоминанием не пожелал.

30 Kadulska I., Указ. соч, s. 231, 234, 236.
31 Вiнаходаў Д. Асаблiвасьцi лiтаратурнай афтальмалёгii: Водгук на рэцэнзiю М. Хаўстовiча 

«Творчасьць Яна Баршчэўскага вачыма рускага чалавека» // ARCHE Пачатак. — 2009. — № 11–12 
(86). — C. 272–274.
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Любопытно также, что приведённое свидетельство было оформлено ровно через две 
недели после подачи прошения о его выдаче — срок невеликий даже по нынешним 
временам. Повидимому, помощь К. С. Сербиновича и в самом деле оказалась весьма 
полезна его бывшему соученику.

И, наконец, заслуживает внимания надпись, сделанная на обороте копии свидетель
ства. Получается, что оригинал этого документа хранился в Аудиториатском департа
менте 9 лет, и вдруг 23 февраля 1835 года оно зачемто понадобилось Барщевскому, 
с бумаги была снята и оставлена копия, а оригинал выдан бывшему сотруднику на руки. 
Возможно, это событие было связано с устройством на новое место службы. Интересно 
также, что, как было выяснено ранее, по состоянию на 29 сентября 1834 года Барщев
ский имел чин 12го класса (губернского секретаря)32, к концу же февраля 1835 года, как 
мы видим, он уже был чиновником 10го класса (коллежским секретарём).

Прошение Яна Барщевского об устройстве на службу в Морское министерство было 
удовлетворено, об этом свидетельствует копия приказа о его определении в Аудитори
атский департамент33:

Копия
1826го Года Генваря 25 дня по Указу Его Императорскаго Величества Господин Ге-

нерал Аудитор и Кавалер Макар Иванович Ратманов слушав прошение, поданное на 
Высочайшее имя от Концеляриста Ивана Борщевскаго, при котором прилагая атте-
статы о службе своей и о дворянском произхождении, равно свидетельство депар-
тамента Министра Народнаго Просвещения о том, что он обучался наукам, просит 
о принятии его в Аудиториатский департамент Морскаго Министерства на службу 
и об определении в оном к должности; приказал: принять просителя Концеляриста 
Ивана Борщевскаго в Аудиториатский департамент на службу в число Канцеляр-
ских служителей с употреблением его по делам Концелярии Департамента; о чем 
объ явя ему внесть его в общий список о Концелярских чиновниках и служителях Де-
партамента.

[запись другим почерком:] подлинное подписал: Макар Ратманов
Сверено Секретарь Малинин

Мы видим, что рассмотрение Прошения прошло безо всяких задержек и формально
стей: написано оно было 22 января 1826 года, в пятницу, а уже в понедельник 25 января 
1826 года был составлен процитированный приказ, и Барщевский вновь находился на 
государственной службе.

Должность его была прежней, однако тематика дел, над которыми ему пришлось 
работать, изменилась: Аудиториатский департамент занимался вопросами конфирма
ции и опротестовывания приговоров военных судов. В фонде 33 РГАВМФ содержится 
немало дел, которые рассматривались в этом департаменте в период службы в нём 
Яна Барщевского на протяжении 1826 — начала 1827 года34. В отношении рядового 
состава и мастеровых дела заводились в основном по случаям нарушений по службе: 
самовольных отлучек (121 дело), побегов (21 дело), дезертирства (20 дел), оставления 
поста (5 дел), халатного отношения к службе, уклонения от работ, неповиновения, 

32 Виноходов Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: «Он знал довольно полатыне» // Бело
русский сборник. — Вып. 6. — СПб., 2015. — С. 51–59.

33 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 9 — 9 об.
34 Судебные и следственные дела офицеров и чиновников // РГАВМФ, ф. 33, оп. 2. Судебные 

и следственные дела рядовых, мастеровых и заключенных морских арестантских рот // РГАВМФ, 
ф. 33, оп. 3.
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 неисполнения  приказаний, подачи жалоб не по команде, оскорблений и угроз началь
ству, покушений на убийство офицеров (19 дел), подделки документов (3 дела), име
ли место единичные случаи членовредительства и покушения на самоубийство. Так
же производились дела по случаям хозяйственных нарушений: недостачи казённого 
имущества, растрат, промотания обмундирования (5 дел), воровства и краж (4 дела). 
Помимо этого, имеется 2 дела о пьянстве, 2 дела о святотатстве, 5 дел по случаям 
убийств, 2 дела о растлении малолетних и 1 дело о групповом изнасиловании.

Дела офицеров и чиновников заводились по случаям крушений и посадок на мель су
дов (5 дел), неявок на службу и опозданий из отпусков (3 дела), оскорблений начальства 
(3 дела), конфликтов между равными по положению офицерами (2 дела), нарушений 
правил подачи прошений на высочайшее имя (3 дела), рукоприкладства и жестокого 
наказания рядовых (2 дела), невыплаты жалованья рядовым (1 дело), использования 
рядовых на частных работах (1 дело), растрат, недостач и перерасходов (4 дела), кон
трабанды (3 дела), мошенничества (1 дело), изнасилования (1 дело), самовольного 
проживания в СанктПетербурге (1 дело) и необоснованных претензий на льготы по 
службе (1 дело). Кроме того, имеется одно политическое дело «О лейтенанте 8 флот
ского экипажа Д. И. Завалишине, обвиняемом по делу моряковдекабристов». Всего за 
указанный период времени в производстве Аудиториатского департамента находилось 
233 дела, объём немалый. В ведении каких конкретно дел принимал участие Ян Бар
щевский, выяснить пока не удалось, но общая тематика его работы понятна.

Здание Адмиралтейства, 1820-е годы

Морское министерство располагалось в комплексе зданий Главного адмиралтей
ства, выходящих на Дворцовую, Адмиралтейскую и Петровскую площади. Хотя это 
место находится не особенно далеко от Коломны (приблизительно в пяти километрах), 
но, судя по записям в дневнике К. С. Сербиновича, Барщевский стал существенно 
реже участвовать в коломенских вечерах: в первые четыре месяца 1826 года зафик
сировано всего две встречи друзей — 4 февраля, 18 апреля. Скорее всего, свободного 
времени у Барщевского стало меньше не столько изза службы, сколько вследствие 
его педагогической деятельности. Домашний адрес М. И. Ратманова мы можем узнать 
из документов возглавляемого им департемента: «Капитан Командор генерал Ауди-
тор и Кавалер Макар Иванович Ратманов — 3й Адмиралтейской части 4го квартала 
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в доме купца Леаньтьева № 277й»35. Повидимому, именно в этом доме Барщевский 
и давал уроки сыновьям своего начальника; не исключено, что какоето время и жить 
он мог в его же квартире.

Дача М. И. Ратманова в Ораниенбауме, фотография 1970-х годов 
(Горбатенко С. Б. Петергофская дорога: Историко-архитектурный путеводитель. —  

СПб., 2001. — С. 322)

Фрагмент плана Ораниенбаума 1867 года

Помимо съёмной квартиры у М. И. Ратманова имелся и собственный двухэтажный 
деревянный особняк с садом и огородом в Ораниенбауме; куплен он был в 1816 году 
у  братьев Богдана Андреевича и Петра Андреевича Баратынских. Эта дача располага
лась возле Ораниенбаумского парка на крутом берегу речки Кáрасты в начале улицы 
Нагорной36. Пожалуй, предположение о том, что Ян Барщевский мог бывать на этой 
даче и заниматься там со своими воспитанниками, не будет чрезмерной вольностью.

По всей видимости, Макар Иванович был доволен своим сотрудником, об этом сви
детельствует следующий документ из личного дела Барщевского — черновик рапорта 
Ратманова, написанный им собственноручно на имя начальника Морского штаба37:

35 О доставлении сведения о месте квартирования генералитета, штаб. и оберофицеров в Морское 
дежурство // РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 84, л. 3. В документе указан номер дома по старой покварталь
ной нумерации, с 1823 года по поквартальной полицейской нумерации ему был присвоен № 326, а при 
упорядочивании нумерации по улицам в 1834 году его адрес стал значиться как набережная реки Фон
танки, д. 116 (в настоящее время на этом месте находится д. 139 по наб. р. Фонтанки). 

36 Позднее, в 1836 году, дача была приобретена женой чиновника Дудиной. Дом простоял ещё поч
ти полтора века и в конце 1970х годов был уничтожен пожаром. Нынешний адрес участка, где он на
ходился, — г. Ломоносов, ул. Еленинская (бывшая Ленинская, бывшая Нагорная), д. 2. Описание дома 
приведено в книге: Кючарианц Д. А. Художественные памятники города Ломоносова. — Л, 1985. — 
С. 161: «Рядом с церковью расположена бывшая дача Дудиной (Ленинская улица, 2). Дом выдержан 
в характере древнерусской архитектуры и украшен резьбой. Резьба и изразцы применены в отделке 
интерьера. Главный фасад дома обращён в сторону Манежа. Он обогащает перспективу проспекта 
Володарского (б. Михайловская улица), на оси которого он расположен. Северный фасад, связанный 
с пейзажем парка в долине речки Кáрость, обращён к проспекту Юного Ленинца. Дача Дудиной стоит 
по краю верхней приморской террасы и как бы включена в цепь сооружений, оформляющих её».

37 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 10 — 11 об.
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1-я страница рапорта Оборот 1-й страницы рапорта

Господину вице Адмирал начальнику Морскаго Штаба Его Императорскаго Величе-
ства и Кавалеру фон Моллеру 2му

Контр Адмирала
директора Морскаго
Аудиториатскаго де-
партамента Ратманова

Рапорт
Служащий в Аудиториатском Департаменте Канцелярист Иван Барщевский из 

дворян Витебской губернии и обучавшийся наукам в Полоцкой Академии, поступил на 
службу 10 марта 1825го года первоначально в С. петербургской Комитет Главнаго 
Управления путей сообщения, канцеляристом [слово вычеркнуто] а в департамент 
управления моего определен 25го генваря сего 1826го года в число канцелярских чинов; 
[фраза, добавленная на левом поле черновика: срочнаго времени в звании канцеляриста 
хотя он Барщевский еше невыслужил, но] службу он Барщевский <одно слово нераз
борчиво> [вычеркнутая фраза] как в Петербургском экономическом комитете исправ-
лял, о чем видно из данных ему от онаго аттестата, с особенным усердием и деятель-
ностию, так и в Аудиториатском департаменте со вступления его в оный исправляет 
поручаемые ему дела с примерною ревностию при неустанных трудах и благородном 
поведении, чем совершенно обратил на себя особенное [слово вычеркнуто] внимание на-
чальства по департаменту, по убеждению [слово вычеркнуто] рекомендации котораго, 
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равно и сам я видя столь отличное его Барщевскаго усердие к службе Его Император-
скаго Величества [вычеркнутая неразборчивая фраза] долгом поставляю почтеннейше 
представить об оном вашему превосходительству на благоуважение и всепокорнейше 
прошу о исходатайствовании ему Барщев [слово вычеркнуто] Канцеляристу Барщев-
скому награждения чином 14го класса за отменную его службу и примерное усердие 
к оной; при чем честь имею приложить при сем засвидетельствованные мною копии 
как с свидетельства о учении в Полоцкой Академии, так и с аттестата даннаго ему 
от Экономическаго Комитета и свидетельство Барщевскаго об оном <одно слово не
разборчиво> [вычеркнутая фраза] и подлинной аттестат витебскаго дворянскаго де-
путатскаго собрания о дворянстве его.

Июля 30го дня
1826го года
№ 350с

Ходатайство Ратманова было удовлетворено, повидимому, далеко не сразу. А че
рез три с половиной месяца он покинул пост директора Аудиториатского департа
мента; 17 ноября 1826 года он был назначен Дежурным генералом Морского ми
нистерства38, а чуть позднее — директором Инспекторского департамента того же 

38 О бывшем ГенералАудиторе Директора Аудиториатского Департамента КонтрАдмирале Рат
манове // РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 40, л. 28.

2-я страница рапорта Оборот 2-й страницы рапорта
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министерства. Следующий документ39 из дела Барщевского, повидимому, связан 
с этим событием — уходя в другое подразделение, М. И. Ратманов забирал с собою 
ценного сотрудника:

Записка

39 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 12.
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[Помета на левом поле наискось:] № 231
[Помета вверху у правого края:] 1е марта 1827
[Угловой штамп:]
Инспекторский
Департамент
Морскаго Министерства
[Дописано от руки:]
Канцелярия
Вице-Директора
28 февраля 1827 года
№ 124
О доставлении
формулярнаго списка
о службе Барщевскаго
[Текст документа:]
В Аудиториатский Департамент Морскаго Министерства.
Служащий в Аудиториатском Департаменте Канцелярист Иван Барщевский, по 

назначению Г. Дежурнаго Генерала Морскаго Министерства, определен в Инспектор-
ский Департамент; — Почему Аудиториатский Департамент благоволит доставить 
формулярный о службе Барщевскаго Список, с назначением какое он получал доволь-
ствие жалованьем.

Вице-Директор Миницкий
Секретарь Петухов
1го марта
[Приписка другим почерком:]
Послужной
Список отослать
показать довольствие
[Подпись неразборчива]

Мы видим, что Барщевский в этот период времени попрежнему оставался канцеля
ристом и желанный чин 14го класса ещё не получил.

Последние два документа в изученном нами деле также касаются перевода Барщев
ского. Один из них представляет собой черновик сопроводительного письма40 к аттеста
ту о его службе:

Аудиториатский
Департамент
Морскаго
Министерства
Марта 8го дня
1827го года
№ 129й

Господину дежурному генералу Морскаго Министерства Контр Адмиралу и Кавале-
ру Ратманову

40 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 13.
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В следствие требования Инспекторскаго департамента № 124й Аудиториатский 
департамент имеет честь представить при сем к вашему превосходительству Ат-
тестат о службе находившегося в оном департаменте Канцеляриста Ивана Барщев-
скаго.

Письмо

И, наконец, копия отправленного аттестата41:
41 РГАВМФ, ф. 33, оп. 4, д. 62, л. 14 — 14 об.
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Аттестат
По Указу Его Императоркаго Величества дан сей из Аудиториатскаго департамен-

та Морскаго Министерства служившему в оном Канцеляристу Ивану Иванову сыну 
Барщевскому в том: что по Аттестату, данному ему из Экономическаго С. петербург-
скаго Комитета Главнаго управления путей сообщения, показано: что он Барщевский 
на службу поступил в означенный Комитет из дворян 10го марта 1825 года Канцеля-
ристом, вел себя добропорядочно и порученную ему должность исправлял с особенным 
усердием и деятельностию, в штрафах и под судом не был и уволен из того Комитета 
18го ноября тогоже 1825 года по прошению его; с каковым Аттестатом определен 
25 генваря 1826 года в Аудиториатский департамент в число Канцелярских чинов; во 
время служения его Барщевскаго в оном департаменте вел он себя благородно и пору-
ченныя ему дела исправлял с особенным усердием и прилежностию; за что и представ-
лен начальству 30го июля 1826 года к награждению следующим чином; дан сей за подпи-
санием присудствующаго и с приложением Казенной печати марта 8го дня 1827 года.

[Приписка другим почерком:]
верно: секретарь Малинин

Итак, в Аудиториатском департаменте Барщевский пребывал немногим более года, 
тем не менее и здесь, как ранее в Главном управлении путей сообщения, он зарекомен
довал себя с самой лучшей стороны. Как сложилась его дальнейшая служба в Мор
ском министерстве, чем он занимался и где побывал, когда и почему оставил его, 
ещё предстоит выяснить. Сейчас можно лишь утверждать, что максимальной верхней 
границей этого периода был сентябрь 1834 года, когда Барщевский решил продол
жить службу в качестве учителя латыни; при этом известно, что М. И. Ратманов по
сле долгой болезни и попытки лечения за границей умер в Ораниенбауме 21 декабря 
1833 года, — возможно, между этими двумя событиями имеется непосредственная 
связь.

Итак, обнаруженный комплекс документов позволяет нам сделать следующие вы
воды:

1. Ян Барщевский учился в Полоцкой иезуитской академии с 1813 по 1816 год на 
факультете свободных наук последовательно в трёх классах: 1) логики, 2) физики, 
3) юрис пруденции (правоведения) и красноречия, а с 1816 по 1817 год — на факультете 
теологии (богословия).

2. Первый вывод в сочетании со свидетельством Т. Э. Массальского окончательно 
убеждает нас в несостоятельности датировки отъезда Барщевского из Беларуси концом 
апреля 1817 года на основании текста «Шляхтича Завальни».

3. Отсутствие Яна Барщевского в СанктПетербурге в период с начала сентября 
1824 года по 7 января 1825 года было связано с поездкой в Витебск с целью оформле
ния аттестата о дворянском происхождении для дальнейшего устройства на статскую 
службу. Этот аттестат был выдан ему 4 ноября 1824 года.

4. Частным следствием второго и третьего выводов является серьёзное сомнение 
в достоверности сведений биографического характера, содержащихся в художествен
ных произведениях Барщевского, и в возможности их использования при реконструк
ции жизненного пути писателя.

5. Аттестат Барщевского о дворянском происхождении, переданный К. С. Сербино
вичем через П. Ф. Елиашевича на рассмотрение Департамента герольдии 18 января 
1825 года, повидимому, не получил официального подтверждения. То есть Барщев
ский, вероятно, состоял в категории неутверждённых дворян.
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6. При содействии К. С. Сербиновича 6 февраля 1825 года Ян Барщевский получил 
в Департаменте народного просвещения Свидетельство об обучении в Полоцкой иезу
итской академии.

7. Первым местом государственной службы Барщевского был Экономический коми
тет по работам в СанктПетербурге Главного управления путей сообщения, куда он был 
принят на должность канцеляриста 10 марта 1825 года.

8. Если верить Р. А. Подберезскому, в первое время по приезде в столицу Ян Барщев
ский проживал в квартире своего друга Р. И. Шепелевича в Коломне по адресу: речка 
Пряжка, д. 63 (ныне — наб. р. Пряжки, д. 50). Это один из наиболее ранних адресов 
Барщевского в СанктПетербурге, дом сохранился до настоящего времени.

9. Барщевский познакомился с капитанкомандором М. И. Ратмановым не позд
нее 11 октября 1825 года и, повидимому, стал в его семействе домашним учителем. 
Обучая детей Ратманова, Барщевский, вероятно, бывал в его квартире по адресу: 
наб. реки Фонтанки, д. 116 (здание не сохранилось, сейчас на его месте находится 
д. 139 по наб. р. Фонтанки), а также на его даче в Ораниенбауме по адресу: ул. На
горная, д. 2 (дом не сохранился).

10. У начальства в Экономическом комитете Барщевский был на хорошем счету, но 
18 ноября 1825 года уволился оттуда. Мы склонны связывать этот факт с его обязанно
стями в доме М. И. Ратманова.

11. В самом конце 1825 года или в самом начале 1826 года М. И. Ратманов был на
значен генералаудитором и директором Аудиториатского департамента Морского ми
нистерства, 22 января 1826 года Ян Барщевский пишет прошение о приёме на службу 
в этот департамент и 25 января того же года получает должность канцеляриста.

12. Здесь, как и ранее, Барщевский относился к службе добросовестно; 30 июля 
1826 года он был досрочно представлен М. И. Ратмановым к присвоению чина 14го 
класса, но рапорт об этом был, повидимому, по какойто причине положен под сукно 
более чем на семь месяцев.

13. Возглавив 17 ноября 1826 года Инспекторский департамент Морского министер
ства, М. И. Ратманов 1 марта 1827 года забрал с собой и Барщевского. По крайней мере 
до этого момента Барщевский чина 14го класса не получил.

14. М. И. Ратманов умер в Ораниенбауме 21 декабря 1833 года после лечения за гра
ницей, а 29 сентября 1834 года, как было выяснено ранее, Барщевский, уже имевший 
к тому времени чин 12го класса, сдаёт экзамен по латыни в СанктПетербургском уни
верситете, чтобы поступить на службу в качестве учителя латинского языка.

15. В 1835 году, 23 февраля, Барщевский обращается в Аудиториатский департамент 
Морского министерства за получением оригинала свидетельства об образовании. Для 
чего ему понадобился этот документ, пока не выяснено.

16. На этот момент Барщевский уже имел чин 10го класса. Следовательно, коллеж
ским секретарём он стал в период с 29 сентября 1834 года по 23 февраля 1835 года. 
Известно, что срок выслуги в чине 14го класса для получения чина 12го класса со
ставлял три года, такой же срок был предусмотрен для получения чина 10го класса; 
карьера Барщевского вполне вписывается в данную схему.

Дмитрий ВИНОХОДОВ 
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ФИЛОМАТ  
В ПЕРЕПИСКЕ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ ИМПЕРИИ 

(к биографии Франтишка Малевского)

Биография члена общества филоматов Франтишка Малевского (1800–1870) в общих 
чертах хорошо известна, поскольку в силу жизненных обстоятельств он оказался в цен
тре внимания исследователей польского романтизма. Один из ближайших друзей вели
кого поэта Адама Мицкевича, он стал и его родственником, причем породнились они 
дважды: вначале Малевский и Мицкевич женились на родных сестрах Шимановских, 
Елене и Целине, дочерях выдающейся пианистки и композитора Марии Шимановской, 
а затем сын Мицкевича, Владислав, женился на своей двоюродной сестре Марии Ма
левской, упрочив семейные связи.

Но Франтишек Малевский интересен и сам по себе именно типичностью своей био
графии после ссылки. Он не стал ярким деятелем культуры, выдающимся инженером 
или ученым, в отличие от других сосланных во внутренние губернии России членов 
тайных студенческих обществ Виленского университета 1820х годов Малевский, уди
вительно талантливый в юности, проявлявший склонности к истории и правоведению, 
жил жизнью обычного чиновника императорской России. По словам учившегося в Пе
тербурге и знавшего его в конце 1840 — начале 1850х годов Тадеуша Бобровского, 
известного мемуариста и дяди Джозефа Конрада, Малевский отличался «сухостью, рав
нодушием и неотзывчивостью»1.

Это понятно. Несмотря на то что, с точки зрения любого нормального чиновника, 
Малевский сделал вполне удачную карьеру (дослужился до чина действительного стат
ского советника и мог уйти в отставку сенатором, отчего отказался сам), в жизни его 
было много очевидно стрессовых ситуаций, которые, на наш взгляд, и заставили Фран
ца Семеновича (так звучало его имя в русской бюрократической системе), замкнуть
ся в себе. Малевский не мог рисковать службой: имение отца он передал в качестве 
приданого своим сестрам, а потому жалованье оставалось единственным средством 
к существованию его собственной семьи. К тому же он не брал взяток: Т. Бобровский 
вспоминал историю, как Малевского, отказывавшегося зафиксировать документально 
дворянское происхождение семьи Тышкевичей, не подтверждавшееся источниками, 
хранившимися в Литовской метрике, пытались подкупить, собрав ему 15 тысяч рублей, 
«чем дело окончательно и погубили, так как, задетый за живое, он заявил, что до тех 
пор, пока он метрикант, подобное свидетельство из Метрики никогда не выйдет»2.

Публикуемые нами ниже документы из двух дел, хранящихся в фонде 1261 (II От
деление Собственной Его Императорского Величества Канцелярии) Российского госу
дарственного исторического архива (РГИА), в СанктПетербурге, и описывают такие 
стрессовые ситуации из биографии Малевского. Первый из них касается ареста Ма
левского в 1831 году; второй — попытки его жены, Елены Малевской, помочь сестре, 
Целине Мицкевич, финансово. Оба факта достаточно известны историкам, но сами до
кументы публикуются нами впервые и позволяют более полно реконструировать эти 
эпизоды биографии Франтишка Малевского и одновременно представить современно
му читателю те реальные обстоятельства, в которых жили люди XIX века.

1 Бобровский Т. Дневник моей жизни // Поляки в Петербурге в первой половине XIX века. — М.: 
Новое литературное обозрение, 2010. — С. 684.

2 Бобровский Т. Дневник моей жизни // Поляки в Петербурге в первой половине XIX века. — М.: 
Новое литературное обозрение, 2010. — С. 689.
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Мы благодарим Станислава Генриховича КозловаСтрутинского и Дмитрия Олего
вича Виноходова (СанктПетербург) за помощь в получении копий этих документов, 
а также гжу Марию Пруссак (Варшава, Институт литературных исследований Поль
ской академии наук) и Михаила Юрьевича КатинаЯрцева (Москва) за бесценные кон
сультации.

Однако вначале — еще несколько слов о чиновничьей биографии Малевского3.
После следствия по делу филоматов и филаретов, инициированного императорским 

комиссаром при Царстве Польском сенатором Н. Н. Новосильцовым, сын бывшего рек
тора Виленского университета Франтишек Иероним Малевский был выслан во внутрен
ние губернии Империи. Вначале он поступил в распоряжение Министерства просве
щения, однако затем вместе с Адамом Мицкевичем переходит в качестве внештатного 
чиновника в канцелярию московского генералгубернатора князя Д. В. Голицына. От
сюда, по рекомендации Голицына, Малевский переезжает в Петербург, где устраивается 
на службу во II Отделение СЕИВ Канцелярии: начальник Отделения М. М. Сперанский 
руководит работой по кодификации имперского законодательства, частью которого яв
ляется и законодательство отошедших к России в результате разделов земель Речи По
сполитой. Необходимы чиновники, знающие польский язык. В таковом качестве и вос
требован Франтишек Малевский.

Служит Малевский добросовестно. Он — один из тех, кому приходится разбирать
ся с документами Литовской метрики, и, в конце концов, уже после смерти покрови
тельствовавшего ему Сперанского, Малевский станет руководителем этого подразде
ления. Понятно, что занять такой пост, имея серьезные взыскания по службе, бывший 
ссыльный просто не смог бы. Однако, как следует из публикуемых нами документов, 
опасность таких взысканий была, и их отсутствие — результат слепой воли случая и 
благосклонности начальства (М. А. Балугьянский, М. М. Сперанский, позже Д. Н. Блу
дов). Причем поводом могло стать все — и даже человеческое участие в судьбе близких 
Малевскому людей.

Фонд 1261, 1831 год, опись 1, дело 21, листы 1 — 6 об.

1. Письмо Ф. С. Малевского М. А. Балугьянскому4, оригинал, на 2 листах

Ваше Превосходительство!

16-го сего месяца в 10 1/2 часов по полудни присланный г. Полицмейстером Дершау5 квар-
тальный надзиратель требовал меня к г. Обер-Полицмейстеру. Отправившись туда немед-
ленно я узнал от г. Дершау, что Его ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ ГОСУДАРЮ ИМ-
ПЕРАТОРУ благоугодно было приказать арестовать меня вместе с чиновником Канцелярии 
Царства Польского г-ном Воловским6, и что сия ВЫСОЧАЙШАЯ воля последовала по делу, 

3 Последнюю по времени относительно подробную реконструкцию биографии Ф. Малевского 
с опорой на ранее опубликованные документы (в первую очередь на переписку бывшего филомата 
с родными и близкими) см.: Borowczyk J. Zesłane pokolenie: Filomaci w Rosji (1824–1870). — Poznań: 
Uniwersitet im. Adama Mickiewicza, 2014. — S. 272–343.

4 Балугьянский Михаил Андреевич (1769–1847) — тайный советник (1828), статссекретарь 
(1827), начальник II Отделения Собственной Его Императорского Величества Канцелярии (1826–
1847).

5 Дершау Карл Федорович (1784–1862) — барон, оберполицмейстер СанктПетербурга в 1829–
1835 годах.

6 Воловский Теодор — юрист, цензор, первый секретарь в канцелярии Государственного секрета
риата Царства Польского, младший брат Марии Шимановской.



104

возникшему о занятии квартиры генерала графа Гауке7. — Г. Полицмейстер отослал меня и 
г. Воловского в дом 1-й Адмиралтейской части.

Повинуясь беспрекословно святой воле ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА, я не прибегал к Ва-
шему Превосходительству. Надежда на Высочайшее Правосудие обеспечивает меня и в сию 
минуту, но как время моего ареста умножается ежедневно, то и осмеливаюсь изложить Ва-
шему Превосходительству, как моему благодетельному Начальнику обстоятельства дела, по 
которому меня постигло настоящее несчастие.

13-го сего месяца в 4 часа по утру скончалась здесь от холеры г-жа Шимановская8. Я был 
при последних ея минута, подавая нужное пособие опечаленному ея семейству9. Крайняя 
опасность, дабы дети не бросались к телу матери, заставила брата покойницы г-на Воловско-
го удалить тогда же из дому все семейство и отвести оное на квартиру генерала графа Гауке, 
находящуюся в соседственном доме. Зная, что граф Гауке жил в тесной дружбе с покойни-
цею, зная даже, что его квартира после отъезда его в Петергоф оставалась на попечении по-
койной Шимановской, я не сделал никакого возражения г-ну Воловскому и даже уговаривал 
препятствующего входу в дом полковника Эссена (?)10, который по ложному сообщению 
дворника полагал, что г. Воловский внес в дом мертвое тело и привел больные особы11. — 
Член здешнего физиката12 доктор Фридбург13 был свидетелем всего происшествия. И он, 

7 Гауке Юзеф (1790–1837) — граф, флигельадъютант императора (1826). Малевский допускает 
некоторую неточность: генералом был старший брат Ю. Гауке, Мауриций Гауке, погибший в Вар
шаве в 1830 году в ходе ноябрьского восстания. Сам Ю. Гауке получил чин генералмайора только 
в 1833 году и во время описываемых событий состоял в чине полковника. Гауке проживал в том же 
квартале, что и М. Шимановская: Итальянская улица, № 4–7, квартира № 333.

8 Шимановская Мария (1789–1831) — пианисткавиртуоз, композитор. Первая пианистка импера
торского двора. Умерла от холеры 25 июля 1831 года в Петербурге. Присутствовавший при ее кончине 
доктор Министерства внутренних дел, друг и земляк Ф. Малевского Станислав Моравский вспоминал: 
«Шимановская наша в 25й день июля 1831 года, еще минуту назад здоровая, веселая и пригожая, ста
ла жертвой этого морового поветрия. Не прошло и нескольких часов тяжких мучений, перенесенных 
ею с удивительной твердостью и невероятным спокойствием духа, как она умерла, и одно из самых ве
личайших украшений пола своего, одна из величайших слав страны нашей стала заступником нашим 
перед Богом» — Моравский Ст. В Петербурге: 1827–1838 // Поляки в Петербурге в первой половине 
XIX века. — М.: Новое литературное обозрение, 2010. — С. 585. Ф. Малевский писал А. Мицкевичу 
по поводу этой кончины 14 / 26 ноября 1831 года: «Не имел я представления до сих пор о том, что та
кое семейное несчастье, и в такой семье, для которой бы мать, притом такая мать, была единственным 
источником существования. <…> Эта женщина была чемто невероятным среди женщин. Ее образ по 
сей день снится мне ночами…» — цит. в нашем переводе по изд.: Archiwum filomatów. Listy z zesłania. 
T. 3: Krąg Franciszka Malewskigo i Józefa Jeżowskiego. — Warszawa: Ancher, 1999. — S. 353.

9 Елена Шимановская писала в своем дневнике: «Малевский <…> из уст моих узнал о нашем не
счастье. Он сейчас будет мне матерью, будет всем, всем… Малевский приказал нам немедленно оста
вить дом, и мы перебрались в квартиру госпожи Гауке, которая сейчас в Петергофе. Малевский нас ни 
на минуту не оставляет. Он наш ангелхранитель и утешитель» — SzymanowskaMalewska H. Dziennik 
(1827–1857). — Warszawa: Ancher, 1999. — S. 235. Перевод наш.

10 Возможно, имеется в виду Карл Карлович Эссен (? — после 1837), отставной полковник.
11 Настороженность дворника была вызвана слухами о том, что восставшие поляки преднамеренно 

распространяют холеру. «Северная Пчела» вскоре после смерти М. Шимановской писала: «Разгласили, 
будто поляки отравляют реки, колодези, поля, печеный хлеб и т. п. И это разглашение оказалось не име
ющим никакого основания. В числе взятых по подозрению в отравлении не оказалось ни одного поляка, 
и если бы варшавские мятежники могли подослать сюда отравителей, то, конечно, они начали б с солдат, 
а солдат то именно менее прочих заболело. Нет! Поляки сами страждут от холеры. Она свирепствует 
у них в Варшаве, в Кракове и во многих других городах. Кто же у них отравляет людей? Неужели они 
сами?» — <Булгарин Ф. В.> Петербургские записки. О холере // Северная Пчела. 1831. № 165. С. 4. — 
Вместе с тем показательно, что «Северная Пчела» не опубликовала развернутой некрологии М. Шима
новской, ограничившись кратким упоминанием о ее кончине (см.: Северная Пчела. 1831. № 159. С. 1).

12 Физикат — врачебная управа в дореволюционной России.
13 Доктор Фридбург (Фридебург) был некоторое время смотрителем виленских госпиталей, по

этому естественно, что его пригласили, вероятно, знавшие его по Вильне Ф. Малевский и С. Морав
ский.
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и г. генерал штаб-доктор Реман14, по своему человеколюбию подавая помощь и утешение 
семейству, нашли оное в лучшем здоровии. Сам даже полковник Эссен, увидев неоснователь-
ность своих сомнений, посетил в тот же день сирот и извинился в своем сопротивлении.

Убежденный в совершенной моей невинности, я не могу сокрыть надежды, что Ваше Пре-
восходительство не оставите меня в сем несчастии без начальнического покровительства.

Вашего Превосходительства

Покорнейший слуга
Франциск Малевский

22 июля 1831 года
В доме 1-й Адмиралтейской части

2. Письмо на бланке канцелярии  
Санкт-Петербургского обер-полицмейстера (1-й стол), оригинал

28 июля 1831 г.
№ 4636

Господину Статс-Секретарю Балугьянскому

К производимому Следственным приставом Ивановым делу, о поступке служащего в соб-
ственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярии Виленского помещика 
Малевского, покорнейше прошу Ваше Превосходительство прислать Депутата и приказать 
ему явиться на сей предмет в 3-ю адмиралтейскую часть и меня о том уведомить.

Генерал-Маиор Кокошкин15

3. Отпуск распоряжения М. А. Балугьянского
Господину Коллежскому Советнику Клокову

В следствие отношения ко мне С<анкт->Петербургского обер-полицмейстера рекомендую 
вам явиться в 3-ю Адмиралтейскую часть для бытия депутатом при следствии, производимом 
следственным приставом Ивановым о поступке причисленного к сему отделению Виленского 
помещика Коллежского Ассесора Малевского.

Подписал Статс-Секретарь М. Балугьянский

4. Отпуск письма М. А. Балугьянского С. А. Кокошкину
Милостивый государь Сергей Александрович!

В следствие отношения Вашего Превосходительства от 28 июля № 4636 назначил я слу-
жащего во 2-м Отделении Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеля-
рии Коллежского Советника Клокова депутатом при следствии, производимом следственным 
приставом Ивановым о поступке служащего в упомянутом Отделении Виленского помещика 
Малевского, по которому я предписал немедленно явиться в 3-ю Адмиралтейскую часть.

С совершенным почтением имею честь быть 

Вашего превосходительства покорнейшим слугою 
подписал М. Балугьянский

14 Реман Осип Осипович (1797–1831), действительный статский советник, лейбмедик император
ского двора, занимавший пост генералштабдоктора гражданской части с 1821 года, умер от холеры 
25 сен тября 1831 года.

15 Кокошкин Сергей Александрович (1795 или 1796 — 1861) — генералмайор (1830), санктпе тер
бургский оберполицмейстер (1830–1847).
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5. Отпуск письма А. М. Голицына16 М. М. Сперанскому17, на 2 листах
24 марта 1832 года

Милостивый Государь  
Михайло Михайлович!

Прикомандированный ко 2-му Отделению Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕ-
ЛИЧЕСТВА Канцелярии Коллежский Ассесор Малевский, принимавший участие в проис-
шествии, случившемся в июле месяце прошлого года в доме Лазарева18 по случаю смерти от 
холеры известной фортопианистки Шимановской, по Высочайшему повелению был аресто-
ван, а в последствии времени освобожден из под ареста с вменением ему в наказание содер-
жание под стражею.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОР, усмотрев из представленного ныне С<анкт->Петербургским 
Военным Генерал-Губернатором об означенном происшествии следственного дела, что Кол-
лежский Ассесор Малевский принимал только дружеское участие в оставшемся семействе 
покойной Шимановской и со стороны его не было при сем случае сделано никаких предосу-
дительных поступков, — Высочайше повелеть соизволил вмененный ему в наказание арест 
отменить, не внося оного в формулярный о службе его список.

Доводя до сведения Вашего Высокопревосходительства о таковой МОНАРШЕЙ воле, 
имею честь быть с совершенным почтением и преданностию Вашего Высокопревосходитель-
ства покорнейшим слугою граф А. Голицын.

№ 819, 17 марта 1832 года19

Очевидно, что стрессы, испытанные Ф. Малевским и в молодости, и в первые годы 
его жизни в Петербурге, когда он чувствовал себя еще достаточно неуверенно, не мог
ли не сказываться впоследствии — особенно после его ареста 28 июля — 10 августа 
1831 года. Е. Боровчик отмечает: «Из писем Малевского, написанных после освобожде
ния, следует, что, с одной стороны, он попросту испугался: находясь под петербургским 
арестом, он ведь не мог не вспомнить берлинский арест 1824 года, а затем пребыва
ния в виленской келье. С другой стороны, подошел он к этой ситуации уже человеком 
зрелым и с определенной степенью дистанцирования. Чиновничья должность, забота 
об осиротевших барышнях Шимановских, наконец, конкретные свадебные планы — 
все это превратило бывшего энтузиаста и преимущественно послушного мальчика 

16 Голицын Андрей Михайлович (1792–1863) — генералмайор свиты (1828), генерал от инфанте
рии (1829).

17 Сперанский Михаил Михайлович (1772–1839) — главноуправляющий II Отделением Собствен
ной Его Императорского Величества Канцелярии (1826–1839).

18 Лазарев Лазарь Екимович (1797–1871) — полковник, сын основателя Лазаревского института 
восточных языков. Дом Лазарева располагался по адресу: Итальянская улица, № 13. Ныне в этом зда
нии расположен СанктПетербургский театр музыкальной комедии.

19 В письме отцу, бывшему ректору Виленского университета профессору Шимону Малевскому, 
от 3/15 августа 1831 года Франтишек Малевский писал: «Стечение несчастных обстоятельств стало 
причиной того, что невинность моя не столь быстро могла быть установлена. Отъезд графа Орлова, 
потом отъезд Сиятельного Государя, потом рождение нового Великого князя помешали, так что по
сланное прошение нескоро попало в руки Императора. Уже, было, началось следствие, но через два 
дня после его начала пришло освобождение. Не чувствуя себя ни в чем виноватым, 15 дней ареста счи
тал я 15 днями болезни, которая может нежданно настигнуть каждого. Был внутренне спокоен, и если 
о чем и беспокоился, то исключительно о мнении моих почтенных начальников, которые, не зная де
тально моих поступков, могли меня заподозрить в чемлибо нехорошем. Но когда следствие началось, 
был спокоен я и о том, так как знал, что моя невинность будет установлена. Однако начальник мой 
встретил меня словами утешения, свидетельствующими, что ничуть в его сердце благосклонности я не 
утратил» — цит. в нашем переводе по изд.: Archiwum filomatów. Listy z zesłania. T. 3: Krąg Franciszka 
Malewskigo i Józefa Jeżowskiego. — Warszawa: Ancher, 1999. — S. 215.
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(в особенности в письмах к отцу) в зрелого мужчину, совершающего самостоятельные 
шаги — профессиональные и жизненные»20. К тому же, несмотря на всю его замкну
тость и настороженность, отмеченную Т. Бобровским (см. выше), он имел все основа
ния полагать: как и большинство других этнических поляков, находящихся на государ
ственной службе и поддерживающих отношения с заграничными родственниками, он в 
любой момент вновь может оказаться под подозрением.

Один из случаев, когда подобная возможность превратилась в реальность, отражен в 
следующем публикуемом нами комплексе документов.

Фонд 1261, 1854, опись 1, дело 65-в, листы 77–78

1. Письмо А. Ф. Орлова21 Д. Н. Блудову22  
на бланке III Отделения СЕИВ Канцелярии, оригинал  

(подчеркивания в оригинале)
Секретно

23 июня 1854 года
№ 1147

Господину Статс-Секретарю Графу Блудову

Генерал-адъютант Граф Ридигер23 сообщил мне, что супруга служащего в 2-м Отделе-
нии Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярии Действительного 
Статского Советника Малевского24 прислала в Варшаву, к сотруднику редактора журнала 
«Дневник Варшавский», Вацлаву Шимановскому25 десять экземпляров литографии, отпеча-
танной в С<анкт->Петербурге26 и изображающей портрет родной сестры27 ея, г-жи Малев-
ской, жены политического изгнанника Мицкевича28, и двух дочерей последнего29, с просьбой 

20 Borowczyk J. Zesłane pokolenie: Filomaci w Rosji (1824–1870). — Poznań: Uniwersitet im. Adama 
Mic kiewicza, 2014. — S. 303. Перевод наш.

21 Орлов Алексей Федорович (1787–1862) — граф, генерал от кавалерии (1833), главноуправляю
щий III Отделением Собственной Его Императорского Величества Канцелярии, шеф корпуса жандар
мов (1844–1856).

22 Блудов Дмитрий Николаевич (1785–1864) — граф (1842), главноуправляющий II Отделени
ем Собственной Его Императорского Величества Канцелярии (1839–1861).

23 Ридигер Федор Васильевич (1783–1856) — граф (1847), генерал от кавалерии (1831), генерал
адъютант; исправляющий должность наместника Царства Польского (1853–1855).

24 Малевская (урожденная Шимановская) Елена (1811–1861) — дочь М. Шимановской, жена 
Ф. Ма левского  с 23 января / 4 февраля 1832 года.

25 Шимановский Вацлав (1821–1886) — писатель и журналист, с 1868 года редактор газеты «Вар
шавский курьер».

26 Вероятней всего, литография была сделана на основании портрета сестры и племянниц, напи
санного сводной сестрой Целины и Елены, Зофьей Шимановской. Литографии могли быть отосланы 
из Петербурга в середине марта 1854 года. Во всяком случае Елена Малевская пишет сестре мужа, Ма
рии Малевской, в Вильну 7 апреля 1854 года: «Вы должны были уже получить, дорогие сестры, пор
трет Целины, и не сомневаюсь, что он вам понравился» — цит. в нашем переводе по изд.: Sudolski Z. 
Panny Szymanowskie i ich losy. — Warszawa: Ludowa spółdzielnia wydawnicza, 1986. — S. 347.

27 Мицкевич (урожденная Шимановская) Целина (1812–1855) — дочь М. Шимановской, жена 
А. Миц кевича с 22 июля 1834 года.

28 Мицкевич Адам (1798–1856) — поэт и политический деятель. Формально его отъезд в мае 
1829 года из России не был эмиграцией: он отправился в заграничное путешествие вполне легально, 
причем разрешение на это было получено по ходатайству княгини З. А. Волконской и с использовани
ем связей Ф. В. Булгарина в III Отделении СЕИВ Канцелярии. Однако после начала восстания 1830–
1831 годов. Мицкевич не вернулся в Россию, но неоднократно высказывал поддержку восставшим и 
примкнул к «великой эмиграции», образовавшейся в Европе после поражения восстания.

29 У Адама и Целины Мицкевичей были шестеро детей, в том числе двое дочерей — Мария (1835–1922), 
ставшая женой поэта Антония Горецкого, и Елена (1840–1897), вышедшая замуж за Людвика Гриневецкого.
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 продать эти литографии в пользу Мицкевича30; что Шимановский приступал уже к разыгра-
нию упомянутых литографий в лотерею31; но он, граф Ридигер, запретил это и сверх того уч-
редил секретный надзор за жительствующими в Варшаве Казимирою Воловскою32 и Лаурою 
Герен33, которые, как видно из письма г-жи Малевской, постоянно оказывают помощь жене 
Мицкевича.

Принимая во внимание, что по существующим ВЫСОЧАЙШИМ повелениям воспреще-
но посылать за границу пособия изгнанникам34, я долгом считаю письмо г-жи Малевской 
и один экземпляр литографии препроводить к Вашему Сиятельству, покорнейше прося Вас, 
милостивый государь, приказать возвратить ко мне означенное письмо по минованию надоб-
ности.

Генерал-адъютант Граф Орлов

2. Черновик писарской рукой письма Д. Н. Блудова А. Ф. Орлову
Милостивый государь  

Граф Алексей Федорович!

Возвращая Вашему Сиятельству присланное мне при отношении от 23 сего июня за 
№ 1147-м письмо и литографию, имею честь уведомить Вас, что мною сделано надлежащее 
распоряжение для поставления на вид г-же Малевской, чрез мужа ея, чиновника II Отд. 
Собств. Его И. В. Канцелярии неосторожность, неприличность и также даже противозакон-
ность некоторых действий ея для доставления пособия сестре своей г-же Мицкевич35, хоть, 

30 Запрет на публикации произведений Мицкевича и какойлибо информации о нем на территории 
Царства Польского был введен наместником Царства И. Ф. Паскевичем и длился с 1834 по 1858 год. 
Наиболее полный обзор цензурной ситуации вокруг А. Мицкевича и его произведений см.: Rowicka M. 
Wydawnicze i cenzuralne losy twórczości Adama Mickiewicza w okresie zaborów. — Warszawa: Biblioteka 
Narodowa, 2014.

31 Благотворительные лотереи в пользу вдов и сирот были в тот период обычным делом. Как пра
вило, лица, близкие к семейству, которому предполагалось оказать помощь, занимались распростра
нением билетов среди знакомых. Так поступили и после смерти Марии Шимановской, когда ее дети 
остались практически без средств к существованию. Организацией лотереи в 1832 году занималась 
Елена, старшая из сестер. Однако тогда лотерея по какимто причинам не состоялась. Князь П. А. Вя
земский писал 26 марта жене, Вере Федоровне: «Надобно возвратить деньги по лотерее Шимановской, 
на которую я раздавал билеты. Записка, кому даны билеты, и остальные должны быть у тебя. Лотереи 
не будет. Я кое с кого содрал деньги, кажется, с Свербеевых, с княжен Мещерских etc. Сделай милость, 
не забудь отдать деньги кому следует» — Вяземский П. А. Письма к жене за 1831–1832 гг. // Звенья. 
Сборники материалов и документов по истории литературы, искусства и общественной мысли XIV–
XX вв. Вып. IX. — М.: Госкультпросветиздат, 1951. — С. 318.

32 Воловская Казимира (? — ок. 1885) — сестра М. Шимановской.
33 Герен Лаура — вероятно, имеется в виду Лаура Герен, урожд. Конецпольская, фигурирующая 

в переписке Е. Малевской и Ц. Мицкевич как кузина (скорее всего, дальняя родственница) — см.: 
Sudolski Z. Polscy korespondenci Celiny Mickiewiczowej // BlokNotes Muzeum literatury im. Adama 
Mickiewicza. № 10. — Warszawa, 1991. — S. 97.

34 Ситуация осложнялась тем, что весной 1854 года Российская империя находилась в состоянии 
войны с Францией (Франция объявила войну 15/27 марта 1854 г.), поэтому оказание помощи жене 
политического эмигранта, проживавшего во Франции, могло трактоваться как удвоенная нелояль
ность.

35 Деньги Целине Елена Малевская, судя по всему, высылала неоднократно. Так, в письме от 
12 апреля 1842 года Елена сообщает: «Прими от меня, любимая и дорогая сестра, 200 руб. ассиг., 
которые я давно намеревалась тебе отправить, а от Франтишка 100 руб. ассиг., для его крестной 
дочери Марыни» — цит. в нашем переводе по первой публикации: Sudolski Z. Polscy korespondenci 
Celiny Mickiewiczowej // BlokNotes Muzeum literatury im. Adama Mickiewicza. № 10. — Warszawa, 
1991. — S. 108. И в письме от 2 февраля 1853 года: «Наверное, дорогая Целина, ты уже получила мое 
письмо от прошлого месяца с 400 франками, которые один здешний купец взялся тебе доставить» — 
цит. в нашем переводе по первой публикации: Ibid. S. 111.
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по мнению моему, сии действия и могут, до некоторой степени, быть извинены, как чувством 
любви к сестре, так и незнанием законов, столь общим у нас, особливо между женщинами36. 
Я сделал внушение и г-ну Малевскому о обязанности его строго наблюдать за всеми поступ-
ками жены.

Имею честь быть с совершенным…

№ 488
30 июня 1854 г.
Его Сиятельству графу А. Ф. Орлову

За поступками Елены Малевской явно наблюдал не только муж. В приписке к пись
му Елены к третьей, сводной сестре, Зофии Шимановской (будущей жене поэта Тео
филя Ленартовича), их тетка Казимира Воловская, проживавшая в Варшаве, пишет: 
«Присылайте письма к ней <Елене Малевской> на мое имя; пишите осторожно, по
тому что с Петербургом шутить не стоит. Я отсюда перешлю их почтой»37. Очевид
но, что семья Малевских находилась под постоянным надзором, несмотря на карьеру 
Франтишка и близость Елены Малевской с женами многих высокопоставленных чи
новников. Для того чтобы подозревать существование такого надзора, были реальные 
основания.

Александр ФЕДУТА

36 Елена Малевская писала в это же время другу Адама Мицкевича, бывшему члену общества фи
ломатов, поэту Антонию Эдварду Одыньцу: Мицкевич «на вопрос одного из давних знакомых, чем он 
занимается, отвечал со скорбью: “Ни о чем не могу думать, когда мои дети терпят голод и нужду”. Не 
могу выразить милостивому государю, как страдаю я, думая о них, слыша, как трудно найти средства 
к существованию в их столь заслуживающем сочувствия положении» — цит. в нашем переводе по 
изд.: Sudolski Z. Panny Szymanowskie i ich losy. — Warszawa: Ludowa spółdzielnia wydawnicza, 1986. — 
S. 348. Целина Мицкевич умрет 5 марта 1855 года. Адам Мицкевич умрет 26 ноября 1855 года. Елена 
Малевская добьется разрешения привезти осиротевших племянников в Россию, где будет опекать их 
до самой смерти.

37 Цит. в нашем переводе по изд.: Sudolski Z. Panny Szymanowskie i ich losy. — Warszawa: Ludowa 
spółdzielnia wydawnicza, 1986. — S. 359. Елена Малевская явно прислушалась к этому совету и при
няла надлежащие меры предосторожности. Так, 12 мая 1852 года она сообщает Целине: «Недавно 
писала к тебе через Лауру (Герен. — А. Ф.), сегодня — при посредничестве моей знакомой, ангельской 
доброты графини (Александры Кирилловны? — А. Ф.) ВоронцовойДашковой, прося ее также, чтобы 
переслала она мне твой ответ» — цит. в нашем переводе по первой публикации: Sudolski Z. Polscy 
korespondenci Celiny Mickiewiczowej // BlokNotes Muzeum literatury im. Adama Mickiewicza. № 10. — 
Warszawa, 1991. — S. 109.
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«Мураўёўшчына»
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«МОЛIМ: ХАЙ ЁН У ПЕКЛЕ НАВЕК ЗАСТАНЕЦЦА»  
(два невядомыя вершы, прысвечаныя М. М. Мураўёву)

У апошнiя дзесяцiгоддзi ў расiйскай гiстарычнай навуцы, ды i ў грамадстве ў цэлым, ад
бываецца актыўная пераацэнка ранейшых падыходаў да пэўных падзей i асоб мiнулага. Па
добная тэндэнцыя была выклiканая як першапачатковым працэсам лiбералiзацыi ў канцы 
ХХ стагоддзя, так i этапам рэакцыi, што прыйшоў ёй на змену на пачатку стагоддзя ХХI. 
У вынiку змены ацэначных парадыгм у пантэон выдатных асоб расiйскага мiнулага ўсё 
больш актыўна пачалi прасоўвацца дзеячы, чые палiтычныя погляды i ўзоры дзейнасцi 
адпавядаюць iдэалагiчным запатрабаванням сённяшняга рэжыму. Яскравым прыкладам 
падобнай ацэначнай метамарфозы стаў П. Сталыпiн, якi апошнiм часам ператварыўся 
ў ахвяру ворагаў Расii, «бязвiнна загубленага» мучанiка i пад. Постаць П. Сталыпiна 
ў гэтым плане не адзiнокая. У лiк такiх персаналій патрапiў i М. М. Мураўёў.

Пра кардынальную пераацэнку ролi гэтай асобы ў гiсторыi сведчаць мiж iншым i рабо
ты беларускiх гiсторыкаў1, i iх расiйскiх калег2, i энцыклапедычныя артыкулы3 (у тым лiку 
ў Вiкiпедыi), што акцэнтуюць увагу на выключна станоўчай, пазiтыўнай ролi, якую той 
адыграў для iмперыi ў цэлым i для беларускалiтоўскiх зямель у прыватнасцi. Як мож
на меркаваць з назвы кнiгi, у падобным ключы разглядаецца дзейнасць М. Мураўёва 
ў найноўшым грунтоўным даследаваннi Фядосавай Э. «Граф М. Н. МуравьевВиленский 
(1796–1866). Жизнь на службе империи», што пабачыла свет у 2015 годзе ў Маскве.

Розныя падыходы i супрацьлеглыя ацэнкi постацi М. Мураўёва пачалi фармiравацца 
яшчэ пры яго жыццi. Сярод iншага гэта выявiлася ў спробе мемарыялiзацыi памяцi 
пра былога вiленскага генералгубернатара ў назве вулiц, плошчаў, храмаў, дзiцячых 
пры тулкаў, музеяў i пад. Дзеля гэтых мэт у 1898 годзе быў узведзены велiчны помнiк 
у Вiль нi. Не стаялi ў баку ад гэтага працэсу i прадстаўнiкi рускай славеснасцi. У папу
лярным у тыя часы гiстарычным выданнi «Русская старина», у адным з выпускаў, былi 
акумуляваны ўспамiны, а таксама вершы, прысвечаныя М. Мураўёву4. Дарэчы, гэтыя 
старонкi часопiса пасля брашуравалiся i распаўсюджвалiся ў якасцi асобнага выдання. 
У гэтай падборцы прысутнiчалi два паэтычныя творы, што славiлi душыцеля паўстання 
i ганьбiлi яго працiўнiкаў. Усе акалiчнасцi стварэння гэтых вершаў, iх гiстарычную 
i мiжасабовую падаплёку прааналiзаваў у выдатным даследаваннi А. Фядута5.

Але быў i iншы вобраз М. Мураўёва, якi знайшоў сваё адлюстраванне ў тагачаснай 
лiтаратуры. У адрозненне ад сталiчных паэтаў, якiя ў большасцi выпадкаў не ведалi яго 
асабiста, гарадзенцы развiтваючыся са сваiм губернатарам у 1835 годзе, прысвяцiлi таму 
як мiнiмум два вершы: «Просьба да ад’язджаючага Мураўёва» i «На ад’езд Мураўёва». 
У гэтых творах ён паўстае ў зусiм iншай iпастасi: сатрап, кат, дэспат i тыран. Чым жа ён 
заслужыў падобныя характарыстыкi з боку гарадзенцаў?

Займаючы пасаду мясцовага губернатара ў 1831–1834 гадах, М. Мураўёў праявiў 
сябе як надзвычай жорсткi адмiнiстратар. У першую чаргу гэта было звязана з тымi 
мета дамi, якiмi ён карыстаўся падчас вядзення следства над паўстанцамi 1831 года. 
Нават афi цыйнае расiйскае справаводства, нягледзячы на iмкненне вiленскага генерал
губер на тара М. Далгарукава замяць справу, так i не здолела схаваць усе канцы ў ваду. 
Каб не быць галаслоўнымі, прывядзём некалькi фактаў у пацверджанне гэтых слоў. Так, 
у сваiм лiсце на iмя вiленскага генералгубернатара, гарадзенскi губернскi маршалак 
кн. К. Чацвярцiнскi пiша пра народныя погаласкі, якiя да яго дайшлi i былi звязаныя 
з тым, што «некаторыя дваране i святары дапытвалiся праз катаваннi». Шматлiкiя скаргi 
сваякоў, што былi затрыманы па справе экспедыцыi Залiўскага ў 1833 годзе, канкрэты
зуюць гэтыя абвiнавачаннi супраць губернатара: «дапытваў майго брата катаваннямi, 
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не толькi бiў яго ўласнаруч, але яшчэ загадаў салдатам секчы бязлiтасна ў доме сваiм», 
«мужа майго дапытвалi мучэннем i катаваннем», ксёндз «быў пакараны больш чым 
200 ударамi розгаў» i г. д.6. Менавiта з iнiцыятывы М. Мураўёва ў Гораднi 21 лiпеня 
1833 года адбылося публiчнае павешанне М. Валовiча, якi таемна прыбыў з Францыi 
з мэтай распалiць новае полымя нацыянальнавызваленчай барацьбы.

Жорсткасць М. Мураўёва выяўлялася не толькi ў адносiнах да былых паўстанцаў, але 
i ў многiх iншых сферах. Ён асабiста праводзiў рэвiзiю ўсiх прысутных месцаў i кан
цылярый у губернскiм горадзе, пасля чаго частка чыноўнiкаў пад пагрозай расправы 
была вымушаная пайсцi ў адстаўку. Такая самая карцiна назiралася пасля яго iнспекцыi 
па губернi. Акрамя таго, усiх служачых ён прымусiў па дзяржаўных святах у мундзiрах 
наведваць царкву i хадзiць да яго «с почтением». Ён актыўна ўводзiў у мясцовую адмi
нiстрацыю сваiх стаўленiкаў, што пасля таксама ўступалi ў канфлiкт з мясцовымi. Ужо 
тады М. Мураўёў актыўна пераследаваў каталiцкае духавенства, зачыняў кляштары, 
лiк вiдаваў вучэльнi, што iснавалi пры iх, разам з мiтрапалiтам В. Сямашкам праводзiў 
русiфiкацыю ўнiяцкай царквы, ствараў сялянскiя каравулы, узмацняў палiцэйскi рэ
жым, iншымi словамi, рабiў шмат з таго, што пасля стала падставай для яго дзейнасцi 
ў 1863–1864 гадах. Натуральна, што ўсе гэтыя гвалтоўныя метады ў краi з глыбокай 
прававой традыцыяй не маглi не выклiкаць грамадскага абурэння. Апошняе выявiлася 
як праз розныя формы нефармальнага грамадскага супрацiву, так i праз скаргi ў вышэй
шыя органы ўлады i напiсанне «ўдзячных» вершаў.

У фондах Лiтоўскага дзяржаўнага гiстарычнага архiва адклалiся дзве справы, звяза
ныя з гэтымi паэтычнымi творамi. Непасрэдна ў фондзе Мураўёва (439) захоўваюцца iх 
арыгiналы, у той час як у фондзе вiленскага генералгубернатара (378ы палiтычны ад
дзел) нам удалося выявiць следчыя матэрыялы, у якiх адлюстраваны намаганнi царскiх 
улад па выяўленнi аўтара (аўтараў) гэтых твораў. Тут жа знаходзяцца iх пераклады на 
рускую мову, выкананыя, як можна меркаваць, настаўнiкам мясцовай гiмназii.

Сёння можна з пэўнасцю сцвярджаць, што ў дадзеных вершаў было вельмi мала шанцаў 
захавацца для нашчадкаў. У Расiйскай iмперыi яны нi пры якiх умовах не маглi быць над
рукаваныя. Наўрад цi яны захавалiся б у вуснай традыцыi. Але расiйскi адмiнiстрацыйны 
апарат сам пасадзейнiчаў iх мемарыялiзацыi. Адбылося гэта досыць выпадкова, у рамках 
разбору крымiнальнай справы аб злоўжываннях у гарадзенскай казённай палаце. Пасля 
выкрыцця ў Гораднi грандыёзнай схемы па прысваеннi некаторымi высокапастаўленымi 
чыноўнiкамi (у тым лiку губернатарам i вiцэгубернатарамi) значных казённых сум, пад 
падазрэнне трапiлi ўсе служачыя казённага губернскага ведамства. На месцы iх працы, 
а таксама пражывання адпаведнымi органамi былi праведзены ператрусы i арыштаваныя 
ўсе iх паперы. Нягледзячы на тое што ўлады ў першую чаргу шукалi доказы датычнасцi 
таго цi iншага служачага да крымiнальнай справы, яны здзейснiлi дасканалы аналiз кож
нага пiсьмовага дакумента. Сярод апошнiх iх увагу прыцягнулi тры вершы, выяўленыя 
сярод iншых папер у кантралёра казённай палаты Марцынкевiча.

Абвiнавачваннi ў стварэннi, захаваннi i распаўсюджваннi нелегальнай лiтаратуры, 
якая падрывала б асновы дзяржаўнага ладу з пункту гледжання тагачаснага расiйскага 
заканадаўства, было досыць цяжкiм злачынствам. Гiсторыя ведае прыклады, калi па та
кой справе чалавека маглi саслаць у глыб iмперыi. Але ў выпадку з Марцынкевiчам, ула
ды па нейкай прычыне не вылучылi гэты эпiзод у асобнае справаводства. Таму следства 
па iм адбывалася «сакрэтна». На iм Марцынкевiч засведчыў, што да выяўленых у яго 
папер ён не мае нiякага дачынення. З яго слоў вынiкае, што ў лютым 1835 года, калi ён 
прыйшоў на месца працы, iншыя чыноўнiкi, сабраўшыся ў кола, нешта чыталi i гора
ча абмяркоўвалi. Убачыўшы яго, тыя спалохалiся i спрабавалi схаваць аб’ект iх заха
плення, але Марцынкевiчу ледзьве не гвалтам удалося завалодаць паперкай з вершамi, 
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пасля чаго ён паклаў яе сабе ў кiшэню, а пасля на яе забыўся. Дарэчы, як вынiкае з гэ
тых разбiральнiцтваў, усяго было тры «пасквiльныя» вершы. Але паколькi адзiн з iх 
не тычыўся непасрэдна асобы М. Мураўёва, а быў адрасаваны тым, хто наведаў раз вi
тальны баль, што даваў гарадзенскi губернатар, то ён з гэтае прычыны ў фондзе М. Му
раўё ва не адклаўся.

Пасля азнаямлення са зместам следчых матэрыялаў, хацелася б звярнуць увагу на 
некалькi момантаў. Папершае, на факт спынення пераследавання Марцынкевiча па гэ
тым эпiзодзе. Як вынiкае з iншых падобных разбiральнiцтваў, улады звычайна iмкнулiся 
давесцi iх да канца з мэтай пакарання асобы. Апраўданнi чыноўнiка аб тым, якiм чы
нам вершы трапiлi да яго, выглядаюць не настолькi аргументаванымi, каб даць iм веры. 
У вынiку за свае злоўжываннi па службе Марцынкевiч быў асуджаны да аддачы ў сал
даты, без пастановы суда па эпiзодзе са «зламыснымi» вершамi. Гарадзенскi губер
натар з такiм прысудам пагадзiўся, а Сенат яго зацвердзiў7. Падругое, нельга абысцi 
ўвагай тое месца, дзе гэтыя вершы былi выяўлены. Гарадзенская казённая палата вядома 
яшчэ тым, што менавiта тут у 1863 годзе, падчас ператрусу, якi быў здзейснены на за
гад вiленскага генералгубернатара М. Мураўёва, былi выяўлены новыя прыклады неле
гальнай антыўрадавай лiтаратуры. Але гэта ўжо былi экзэмпляры «Мужыцкай праўды». 
I патрэцяе, ва ўсёй гэтай «антымураўёўскай падрыўной дзейнасцi» звяртае на сябе ўвагу 
асоба Дамiнiка Красоўскага. На пачатку паўстання ў 1831 годзе ён у прэвентыў ных мэ
тах быў высланы ў Вяцкую губерню. Пасля вяртання адтуль у 1832 годзе Красоўскi пры
цяг нуў увагу гарадзенскай палiцыi тым, што «цiкавiцца грубым i дзёрзкiм абыходжан нем 
губернатара з людзьмi»8. З гэтага можна зрабiць асцярожнае меркаванне, што гэты чала
век меў дачыненне калi не да стварэння, то да распаўсюджвання названых вершаў. Пра 
тое, што яны перапiсвалiся i хадзiлi па Гораднi, сумнявацца не выпадае.

Нiжэй прыводзяцца непасрэдна самi вершы. Напiсаны яны, безумоўна, таленавiта. 
Многiя iх дэталi наўпрост сведчаць аб аўтарстве гарадзенца, якi быў сведкам згаданых 
падзей, што адбывалiся ў горадзе ў 1831–1833 гадах. Ёсць у дадзеных творах некато
рыя стылiстычныя шарахаватасцi, якiя, аднак, можна растлумачыць тым, што пэўныя 
збоi маглi атрымацца ў вынiку перапiсвання вершаў нейкiм iншым чалавекам (людзьмi). 
З мастацкага пункту гледжання вылучаецца твор «На ад’езд Мураўёва», цалкам вытры
маны ў рамантычнай стылiстыцы. А вось «Просьба да ад’язджаючага Мураўёва» больш 
адпавядае канонам крытычнага рэалiзму — мастацкага кiрунку, якi ў час стварэння вер
ша яшчэ не меў настолькi добра распрацаванай вобразнавыяўленчай сiстэмы.

Асобныя словы, якiя не ўдалося разабраць у рукапiсе, пазначаны ў тэксце ў адмыс
ловых дужках <…>.

Prośba do wyjeżdżącego Murawiewa
Przy twem odiezdzie Mikołajewiczu,
Wskaż nam ukryty grób po Wołowiczu,
Niech raz ten z tobą polączeni razem,
Wzniesiem westchnienie przed tym zimnym głazem.
My się pomodlim jak Bóg w ogrójcu,
Ty wyznaj zbrodnie jak Kain zabójca!
Potem złożone wynałazłszy szczątki,
Rozdzielim wzajem dla wiecznej pamiątki,
Przy nas zostanie proch ziemi oddany,
Tyś z sobą zabierz stryczek i kajdany.
My w urnie z czcią złożym twe ostatki,
Ty swymi ozdób siebie, żonę, dziatki,
Resztę <niedziel (?) gi)> męczęńskiej odzieży,
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Co dał twój przemysł tobie wziąć należy,
Sznur, wapno, wodę, czamarę z rohoży,
Niech kat dla ciebie przy twym grobie złoży,
A gdy wyjeżdżasz w stałej zawziętości,
Wydawszy syna ojcowi w starości,
Nie wymarzesz miejsca
Bodaj twe dzeci nie uszły z rąk kata,
Niech ich podobnie kości złożone,
Nieznaną światu zawalają stronę,
Bodaj byś drogi nie dojechał końca,
W ciemną przepaść wpadłszy nie ogłądał słońca,
Niech krew przelana niewinnej ofiary,
Wmiesza się w twoje <….> czary,
Niech przy twym stole spoczynku zabawią,
Cień zabitego przed twe oczy staje,
I okazując wszędzie cień dokola,
Razi twę duszę i o zemstę woła.

Просьба да ад’язджаючага Мураўёва*1

Перш чым ад’ехаць, Мiкалая сыне,
Ў якой Валовiч, дай знаць, дамавiне9.
Побач з табою гэтым разам станем,
Змоўкнем гаротна над магiльным камнем.
Будзем малiцца, як Бог у Агройцу,
А ты пакайся, як Каiнзабойца!
Знойдзем парэшткi, а потым, канечне,
Падзелiм роўна для памяцi вечнай.
Нам прах належыць, што ўзяты зямлёю,
Ты сабе возьмеш кайданы з пятлёю.
Урна чакае нашу дзель парэштак,
А ты аздобiш сябе, жонку, дзетак.
Мы не падзелiм вязнiцкай адзежы10 —
Твой скутак працы. Ён табе належыць.
Вапну з вадою, шнур, рыззё з рагожы
Хай кат з труною тваёй побач зложыць.
Калi ж з’язджаеш, сызвер, гэтак чынна,
Бацькоў змушаеш слёзы лiць над сынам,
Не ўявiш месца, анi час расплаты.
Каб твае дзецi не збеглi ад ката,
Каб iх таксама косцi бясследна
Прапалi недзе на ўзбоччы свету,
Каб i даехаць не хапiла моцы,
Каб ты ж у прорве знiк, не бачыў сонца!
Хай кроў забiтай нявiнна ахвяры
Стане табе i праклёнам, i карай.
Хай прад табою падчас балявання
Постаць забiтага раптам паўстане.
I хай заўсёды будзе тая постаць
Нiшчыць душу тваю, прагнучы помсты.

*1Пераклад з польскай мовы Анатоля Брусевiча.
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Na wyjazd Murawiewa
Przecież nieba łzom ludzkim ubłagać się dały,
Straszną Grodna potworę za Wołgę wygnały,
Z kim krwie ludzkiej niesyta wściekłości koniec wzięta,
I jadem twym rażona ziemia odłożyła,
Wywiózł z sobą szczęk kajdan, płacz narzekania,
Srogą chłostę, katownie, haniebne wygnania,
Cudownie uwolnione dzień świecą natury,
Jasne Nieba zabrzmiały, zatrzęsły się góry,
I w tym wyraz zjawiły niewiadome usta,
Niech wróg ludzki tam mieszka, gdzie ziemia jest pusta,
Gdzie zmartwiałą naturę wieczne kryją lody,
Gdzie Boga nie uznają, nie czczą praw swobody,
Gdzie słońce zniechęcone słaby promyk wciska,
Gdzie płacz z nędzą <rozgrzesza> stale na siedliska,
Gdzie ludzie ze zwierzętami rozmizy nie mają:
W jednych jamach naprzemian lgną i chowają,
Gdy prócz jęku nieszczęsnych narzekań wygnańca,
Innych głosów nie słychać aż do świata krańca,
Tam jego sława niech się po stepach rozlega,
Tam z obrazą ludzkości niech rangi ubija,
Tam osadzą za karę u lichej <siedząc>,
Co się pastwił nad ludźmi niechaj skały gryzie,
Gdy puty tak tam niech bawi dusza jego wściekła,
Aż zostanie posłany narządu do piekła,
Gdzie zasług położona jak wyjdzie rachuba,
Godzien będzie następstwa mistrza Belzebuba,
A gdy chodzić zwyczajnym będzie jak tu torem,
Być może i tam wojennym gubernatorem,
Tu wyroczni głos wstał i swobodnie,
I słowa powtarzane rozniosły echo po Grodnie,
Dzięki Bogu, że jego u nas rządy ukrócił,
A prosimy pokornie by z piekła nie wrócił.

На ад’езд Мураўёва*2

А пра слёзы людскiя нябёсы ўсё ж дбалi —
Злога вылюдка з Гродна за Волгу11 прагналi,
Крывасмока, што кроўю не мог наталiцца
I ад яду чыйго камянела зямлiца.
Звон кайданаў забраў ён i плач наракання,
I батог, i катоўню, i ганьбу выгнання.
Дзiўны дзень вызвалення святкуе прырода:
Горы скачуць, а з ясных нябёсаў — грымоты.
Раптам мовiлi слова нябачныя вусны:
Не з людзьмi мусiць вораг iх жыць, але ў пустцы,
Дзе навекi заснула ваколле пад лёдам,
Дзе не вераць у Бога, не хочуць свабоды,
Дзе знямоглага сонца праменне — як дзiва,

*2Пераклад з польскай мовы Анатоля Брусевiча.
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Дзе тугу i галечу вiтаюць пачцiва,
Дзе што людзi, што зверы — аднолькавы нораў:
Па чарзе па тых самых туляюцца норах.
Дзе, апроч галашэння выгнання ахвяраў,
Не чуваць анiчога на дзiкiх абшарах, —
Там няхай яго слава па стэпах буяе,
Там з людскога бяспраўя хай рангi кляпае,
Там няхай засядае на лiха ды судзiць.
Хай грызе лепей скалы, — стамiлiся людзi.
Там душа яго злая хай цешыцца здзекам,
Прыйдзе час — на пасаду запросяць у пекла,
Дзе за ўсе, што займеў ён заслугi агулам,
Стаць намеснiкам зможа, вiдаць, Вельзевула.
А як пойдуць справункi дарогай ранейшай,
Генералгубернатарам стане, канешне12.
Раптам сцiшыўся голас прарочы, свабодны,
Словы гэтыя рэха панесла праз Гродна.
Дзякуй, Божа, што зменшыў яго кiравецтва,
Молiм: хай ён у пекле навек застанецца.
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ЕЩЕ НЕСКОЛЬКО СТИХОТВОРЕНИЙ О МУРАВЬЕВЕ

150летие со дня смерти Михаила МуравьеваВиленского (умер 31 августа / 12 сен
тября 1866 года) дает повод вспомнить о тех оценках, которые вызывала личность быв
шего генералгубернатора в литературных кругах.

Прежде всего, разумеется, приходит на память стихотворение «Бокал заздравный 
поднимая…», с легкой руки редактора журнала «Русский Архив» П. И. Бартенева при
писываемое уже более столетия редактору журнала «Современник» Николаю Некрасо
ву. Бартенев опубликовал его в следующем виде:

Бокал заздравный поднимая,
Еще раз выпить нам пора
Здоровье миротворца края…
Так много ж лет ему… Ура!
Пускай клеймят тебя позором
Надменный Запад и враги;
Ты мощен Руси приговором,
Ее ты славу береги!
Мятеж прошел, крамола ляжет,
В Литве и Жмуди мир взойдет;
Тогда и самый враг твой скажет:
Велик твой подвиг… и вздохнет.
Вздохнет, что, ставши сумасбродом,
Забыв присягу, свой позор,
Затеял с доблестным народом
Поднять давно решенный спор.
Нет, не помогут им усилья
Подземных их крамольных сил.
Зри! Над тобой, простерши крылья,
Парит архангел Михаил!1.

Вместе с тем авторство Некрасова было опровергнуто еще в начале ХХ века реаль
ным автором текста, рассказавшим в своих мемуарах историю его создания. Автор — 
чиновник по особым поручениям при виленском генералгубернаторе, позднее минский 
вицегубернатор Иван Акимович Никотин — воспринял, естественно, такую ложную 
атрибуцию как комплимент собственным литературным способностям, однако не без 
обиды: фактически оказались контаминированы два стихотворения Никотина, причем 
оба они были публично оглашены им при свидетелях, среди которых был и адресат этих 
вполне комплиментарных текстов. Вот что Никотин, неожиданно для себя спустя много 
лет узнавший о данной атрибуции, сам написал по этому поводу: «К крайнему моему 
удивлению, прочел я в “Новом Времени”, что этот экспромт, слитый воедино с сказан
ным два года перед тем в Вильне за обедом поверочных комиссий, приписывается поэту 
Некрасову, которого даже заподозрили в ложности чувств. Смею уверить неизвестного 
мне автора, одобрившего стихи, что русский наш поэт был тут ни при чем; за досто
инство моих стихов я не стою, но за искренность высказанных в них чувств — смею 
ручаться»2.

1 См.: П. Б. <Бартенев П. И.> Стихи Н. А. Некрасова графу М. Н. Муравьеву // Русский Архив. — 
1885. Т. 57. — С. 202–203.

2 Из записок И. А. Никотина // Русская Старина. — 1904. Т. 119. — С. 317.
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Републикуем текст экспромта, оглашенного Никотиным на обеде по случаю отъезда 
из Вильны М. Н. Муравьева, в том виде, в каком он был напечатан самим автором:

Пускай клеймят тебя позором —
Презренный Запад и враги,
Ты мощен Руси приговором,
Царя ты славу береги.
Мятеж прошел, крамола ляжет…
В литовской Руси мир взойдет,
Тогда и самый враг твой скажет:
Велик твой подвиг! и вздохнет
О том, что, ставши сумасбродом,
Забыв присягу, свой позор,
Затеял с доблестным народом
Поднять давно решенный спор…
Нет! не помогут там усилья
Подземных их крамольных сил…
Зри — над тобой, простерши крылья,
Парит Архангел Михаил!3.

Вместе с тем на мемуары Никотина не обратил внимания ведущий исследователь био
графии и творчества Некрасова, известный поэт и крупный литературовед Корней Чу
ковский, который в очерке «Поэт и палач», освещая сюжет с попыткой Некрасова спасти 
журнал «Современник» от закрытия, посчитал стихотворение Никотина той самой «мура
вьевской одой», которую Некрасов огласил на вечере в честь председателя следственной 
комиссии по делу о покушении Дмитрия Каракозова на жизнь императора Александра II.

Ошибка Чуковского была уже в 1930х годах исправлена известным библиографом 
и литературоведом Б. Я. Бухштабом4. Очерк Бухштаба также неоднократно переизда
вался впоследствии. При этом следует учесть, что его аргументация была признана 
и принята К. И. Чуковским, который не включал более стихотворение Никотина в раз
дел «Dubia» редактировавшихся им изданий Некрасова5. Не включено оно и в последнее 
полное собрание сочинений Некрасова, о чем составителями сделано специальное при
мечание6. Однако уже после смерти Чуковского его внучка Е. Ц. Чуковская включила 
очерк «Поэт и палач» в популярное двухтомное издание сочинений деда без какихлибо 
комментариев по этому поводу, чем невольно способствовала канонизации отвергнутой 
самим Чуковским и последующими поколениями некрасоведов версии уже в постсо
ветскую эпоху7. Вероятнее всего, Елена Цезаревна, не будучи профессиональным исто
риком литературы, решила републиковать «забытый» текст Корнея Ивановича, не зная 
о связанной с ним «детективнолитературоведческой» истории.

Среди авторов стихотворений, направленных на реабилитацию Муравьева в обще
ственном мнении, были и бесспорные классики — такие, например, как Ф. И. Тютчев 

3 Там же. С. 316–317.
4 См.: Бухштаб Б. Я. О «муравьевской оде» Некрасова // Каторга и ссылка. — 1933. — № 12. — 

С. 138–145.
5 При переиздании своего исследования Б. Я. Бухштаб специально отметил: «После опубликова

ния настоящей статьи в 1933 году текст стихов Никотина в собрании стихотворений Некрасова боль
ше, разумеется, не печатался» — Бухштаб Б. Я. Об исчезнувшем тексте Некрасова // Бухштаб Б. Я. 
Н. А. Некрасов: Проблемы творчества. — Л.: Советский писатель, 1989. — С. 181.

6 См.: Некрасов Н. А. Полное собрание сочинений: В 15 т., 22 кн. Т. 2. — Л.: Наука, 1981. — С. 441.
7 См.: Чуковский К. И. Поэт и палач // Чуковский К. И. Сочинения: В 2 т. Т. 2. — М.: Правда, 

1990. — С. 5–56.
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и П. А. Вяземский8. Однако речь при их оценке должна, на наш взгляд, идти об общем 
контексте появления таких текстов: оба поэта занимали, что называется, идеологиче
ские посты в государственном аппарате и использовали, в том числе, и свое перо для 
решения государственных идеологических задач. Вместе с тем личность Муравьева, 
достаточно сильно мифологизированная в глазах современников, была воспета многи
ми непрофессиональными поэтами, которых можно, несомненно, считать не менее ис
кренними его поклонниками, нежели Тютчев и Вяземский.

Д. О. Виноходов любезно предоставил нам копию хранящегося в отделе рукопи
сей Российской национальной библиотеки анонимного стихотворения, посвященного 
смерти М. Н. Муравьева. Очевидно, что стихи принадлежат перу искреннего апологета 
умершего усмирителя восстания в Беларуси и Литве, однако искренность не делает их 
автора более талантливым: это не Тютчев, не Вяземский и даже не Никотин. Но стихо
творение интересно нам прежде всего как отражение массового отношения к Муравье
ву его поклонников — как и публикуемые выше А. Радзюком и А. Брусевичем стихи 
неизвестного гродненца 1830х годов отражают массовое отношение к Муравьеву жи
телей губернии, в которой он, собственно говоря, и получил прозвище «Вешатель»9.

ОР РНБ, Ф. 1000, оп. 3, ед. хр. 754, л. 1. — 1 об.

На смерть графа М. Н. Муравьёва
Ты память о себе незыблему оставил,
В гражданском поприще себя ты не щадил,
Друзей России Ты любить себя заставил
За то, что Ты в Литве крамолы усмирил,
И здесь Монархом Ты был избран и поставлен
Злодейский заговор пред обществом раскрыть.
Неутомимый труд твой был ещё тем славен,
Что Ты старался нам весь корень зла открыть.
И дело важное лишь только Ты окончил,
И передал его верховному Суду,
Как вдруг несётся весть, что жизнь свою Ты кончил,
Конечно, чтоб принять от Господа лишь мзду!
Для дела Русскаго Ты ревностно трудился,
Тебя ценил Монарх, тебя любил народ,
И об успехах он трудов твоих молился.
Так память о Тебе пройдёт из рода в род.
Потомству новому примером Ты пребудешь:
Как должно мне служить Монарху и стране,
И на скрижалях Ты истории жить будешь,
За жертвы, кои Ты принёс родной земле.
Супругу ж утешать я силы не имею,
Глубока скорбь ея, утрата велика,
Но ей напомнить я одно лишь только смею,
Что с ней скорбит Сам Царь и Русская Семья.

8 См., в частности, нашу работу: Фядута А. I. Сувораў супраць Мураўёва (Старонка з гiсторыi 
рускай паэзii) // ARCHE, 2010. — № 12. — С. 284–299.

9 См. об этом: Федута А. И. О происхождении прозвища Михаила Муравьева // Iсцi на святло 
лабiрынтамi даўнiх падзей: Зборнiк памяцi Вiталя Скалабана / укладальнiкi Сiдарэвiч А. М., Фяду
та А. I., Шумейка М. Ф. Мiнск: Лiмарыюс, 2013. С. 172–178.
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Очевидно, что мы имеем дело далеко не с поэтическим шедевром: убогая рифма, 
практически полное отсутствие внятной метрической основы. Однако столь же сомни
тельного поэтического качества, хотя и несколько более «гладкими», были зачастую 
стихи о Муравьеве, написанные некоторыми литераторами, оставшимися в истории 
русской литературы. Одним из них был Виктор Ипатьевич Аскоченский (Оскошный) 
(1813–1879).

В. И. Аскоченский, сын воронежского священника, в 1839 году закончил Киевскую 
духовную академию, в которой и преподавал вплоть до 1844 года. Затем началась его 
чиновничья и литературная деятельность: в 1846–1851 годах. Аскоченский занимал 
пост советника Волынского губернского правления, а после отставки переселился 
вновь в Киев. В Киеве он выпустил ряд исторических и историколитературных тру
дов. Здесь же, вероятно, обдумал он и самое известное свое художественное произве
дение — роман «Асмодей нашего времени», вышедший в Петербурге в 1858 году. В ро
мане писатель обличал представителей нового поколения, прямых, с его точки зрения, 
«потомков» «лишних людей», видя спасение России от социальных пороков прежде 
всего в консервативной идеологии и жесткой власти.

Такие литераторы были востребованы имперской идеологией. В 1858–1877 годах Аско
ченский редактировал журнал «Домашняя беседа». Этот еженедельник А. И. Герцен на
зывал «духовным журналом иезуитскоправославного направления»10. Причем во взгля
дах своих Аскоченский был человеком устоявшимся и вполне искренним. Неслучайно, 
в частности, в его поэтическом наследии появляется следующее стихотворение:

По прочтении высочайшего рескрипта 
Графу Михаилу Николаевичу Муравьеву
Благодарим тебя, архистратиг России,
За все твои труды, за блага вековые,
Какими наделил ты бедную страну,
Так долго бывшую в томительном плену!
Забитая нуждой, запуганная панством,
Она дрожала вся пред чужеземным чванством,
И позабыла уж достоинство свое.
Послал тебя Господь — и поднял ты ее,
И Белоруссия, томимая три века,
Познала, наконец, названье человека.
Из праха поднял ты, на поученье нам,
Забросанный сметьем и посрамленный храм
Издревле царившей там Веры православной;
И, направляемый Десницею Державной,
Всем место указал: законному жильцу
И преступившему порог наш пришлецу.
Измену и мятеж сразив рукою сильной,
Ты Вильно называть нам заповедал «Вильной»,
И русскую семью на почве родовой
Поставил ты стоять уж твердою ногой.
В годину тяжкого России искушенья,
Отвсюду понеслись к тебе благословеньи,
И русский человек названье Михаил,
Крестясь пред образом, с любовию твердил.

10 Герцен А. И. Полное собрание сочинений: В 30 т. Т. 18. — М.: Наука, 1959. — С. 199.
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Что нужды, что в тебя бросали издали
Злословья камнями изверженцы земли, —
Земли, отринувшей их гнусные затеи!
Ведь змеи все шипят, — на то они и змеи…
Тебя Сам Государь достойно оценил,
И царской милостью богато наградил.
Тебе приветы шлет и бьет челом Россия
За все твои труды, за подвиги святые,
И имя славное из рода в дальний род
Она с молитвою усердной пронесет.

1865 года 25 апреля11.

Однако это не единственное стихотворное произведение Виктора Аскоченского, по
священное Михаилу Муравьеву. Практически через год Аскоченский пользуется новым 
поводом для того, чтобы выказать свое восхищение бывшим «проконсулом Литвы»: 
Муравьева назначают председателем Следственной комиссии по делу о покушении 
Дмитрия Каракозова на жизнь императора Александра II. Это стихотворение сохрани
лось в черновиках — также в Отделе рукописей Российской национальной библиотеки, 
и мы впервые публикуем его по рукописи с указанием на правки, вносимые автором 
в процессе работы над текстом, — тем самым читатель получает возможность следить 
за полетом поэтического восторга Виктора Аскоченского.

ОР РНБ, Ф. 17, № 73, л. 20–21.
ЭКСПРОМТ,

По поводу назначения
графа Михаила Николаевича Муравьёва
председателем комиссии о расследовании

преступления 4 апреля [1866 г.]

Ну, что же господа [вписано: подпольщики], ведь плохо!
Легко сказать — граф Муравьёв!..
Ведь [вписано: Чай] тут уж не подведёшь подвоха,
Не одуришь туманом слов…

Он нам сказал: "я уж избился,
"но лягу, други, я костьми,
"А не позволю, чтоб глумился
"Злодей над русскими людьми.

"Измену всю я обнаружу
"И докопаюсь до конца;
"Злодеев выведу наружу
"И стану за ЦаряОтца!"12.

11 Печатается по изд.: <Аскоченский В. И.> Басни и отголоски В. Незамая. — СПб.: Типография 
Императорской академии наук, 1869. — С. 200–201. (Благодарим Н. Г. Охотина за предоставленную 
копию данного стихотворения.)

12 На обеде 10 апреля в зале Дворянского Собрания, когда провозглашен был тост графа Михаила 
Николаевича, в ответной речи своей он сказал, между прочим, что он стар, но ляжет костьми, что
бы свято исполнить возложенное на него поручение, что преступное покушение имеет далекие нити, 
которые потрясают общественные интересы всех сословий, но что он не теряет надежды их обнару
жить. — С.Петерб. Вед. 1866 г. № 96. (Примечание рукой В. И. Аскоченского.)
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Вставай, наш друг! Вставай, смиритель
Мятежных западных крамол!
Хоть ты будь [переставлен порядок слов: И будь ты] ангелохранитель
От облегающих нас зол!

Смотри, — со всех сторон злодеи
Коварной злобою горя,
Нас окружили, лиходеи,
И посягнули на Царя, —

Царя, которого мы любим
И обожаем всей душой,
За жизнь которого мы [вставлено: все] сгубим…
Погибнем все с своей семьёй! [вставлено: И отдадим своей рукой]

Злодеи! Ясно мы вас видим
Изза затылка пришлеца,
И более вас ненавидим,
Чем пойманного подлеца!

Не спрячетесь заявленьем
Высокопарных пышных фраз;
Отмечены вы преступленьем
И не обманете вы нас!..

Печать безбожья и безверья
Лежит на вашем на челе;
И яму адского преддверья
Копаете вы на земле.

Враги святой Христовой веры
И ненавистники креста,
В любви и в злобе лицемеры,
Вся жизнь которых — клевета, —

Мы видим вас, — и скоро, скоро
Настанет воздаянья час,
И праведнаго приговора
Никто не избежит из вас!

Плохую шутку вы сыграли
В припадке зверства своего!
Мы от Царя вам всё прощали,
Но не простим вас за Него!

Среди волнений и пожаров
Нас волей Божиею спас
Крестьянин Осип Комиссаров,
И посрамил навеки вас!

Судить вас будет суд народа,
И грозен будет этот суд,
И Русские из рода в роды
Проклятия вам пронесут!..
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Вставай, старик! Вставай, смиритель! [архистратиг России,]
Мятежных западных крамол! [Смиритель западных крамол]
Хоть ты будь ангел охранитель [Гряди на подвиги святые,]
От облечающих нас зол! [Сам Бог тебя к тому привёл!]

В. Аскаченский (sic!)
11 апреля13.

Очевидно, что Аскоченский намеревался подготовить свой экспромт к печати: дале
ко не случайно он вписывает примечание со ссылкой на речь Муравьева в Дворянском 
Собрании (вероятно, Аскоченский не присутствовал на этом выступлении, в отличие от 
Н. А. Некрасова). Однако факт публикации «Экспромта» нам не известен; возможно, 
текст был доработан и даже напечатан в какомлибо не слишком популярном издании, 
однако затерялся.

Вероятно, архивы всех государств, в истории которых успел оставить свой след ге
нерал от инфантерии Михаил Николаевич Муравьев, хранят тексты, подобные этим 
стихотворениям. Отношение к Муравьеву нельзя рассматривать вне общего контекста 
государственной пропаганды и сложившихся настроений в современном ему обществе. 
Понятно, что для сторонников неделимой Империи он будет героем без страха и упре
ка, для их оппонентов и активных участников национальноосвободительного движе
ния — исключительно «вешателем». С этой точки зрения нам и следует оценивать их 
поэтическую реакцию. Но, как стихи…

Будем искать «муравьевскую оду» Некрасова. Кто знает, быть может, ее текст и хра
нится до сих пор гдето в архиве…

Александр ФЕДУТА

13 Еще раз благодарим профессора Д. О. Виноходова за предоставленную нам копию стихотворе
ния В. И. Аскоченского.
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«Пачнем збiраць зярно 
к зярняцi…»
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ЛIСТЫ АРКАДЗЯ СМОЛIЧА З ТУРМАЎ ДПУ  
(1930–1931 гады)

Аркадзь Антонавiч Смолiч (1891–1938) не патрабуе спецыяльнага прадстаўлення 
чытачу альманаха «Асоба i час». Iмя знакамiтага беларускага географа i грамадска
палiтычнага дзеяча даволi часта ўзгадваецца ў публiкацыях па гiсторыi Беларусi 1910–
1920х гадоў, а таксама па гiсторыi сталiнiсцкага тэрору 1930х гадоў.

Пакуль не напiсана акадэмiчная бiяграфiя Аркадзя Смолiча. Ёсць два вельмi добрыя 
i багатыя бiяграфiчнымi дэталямi навуковапапулярныя нарысы. На жаль, iм бракуе на
вуковадаведачнага апарату: не заўжды зразумела, адкуль аўтары бралi матэрыял i дзе, 
у якiх архiвах, можна даведацца падрабязней пра той цi iншы бок жыцця А. Смолiча. 
Першы з гэтых нарысаў — «Цяжкая дарога свабоды» — аўтарства Арсеня Лiса, выйшаў 
у аднайменным зборнiку бiяграфiй беларускiх дзеячаў1. Другi — напiсаны географамi 
Андрэем Болатавым i Генадзем Рыдзеўскiм нарыс «Ахвяруючы сябе Бацькаўшчыне» — 
выйшаў асобнай брашурай у серыi «Нашы славутыя землякi»2.

Аркадзь Смолiч быў адным з арыштаваных у 1930 годзе i асуджаных у 1931 годзе 
па сфабрыкаванай ДПУ справе «Саюза вызвалення Беларусi». У пачатку 1990х гадоў 
гiсторыкi на непрацяглы час атрымалi доступ да архiваў КДБ. Паказаннi Аркадзя 
Смолiча на допытах публiкавалi Уладзiмiр Мiхнюк, Аляксей Кароль ды iншыя гiсторыкi. 
Гэтыя публiкацыi рассеяныя па газетах i папулярных часопiсах, публiкавалiся яны 
ў свой час на хуткую руку, з мiнiмальнымi каментарамi i без улiку правiлаў археаграфii3. 
Акадэмiчная публiкацыя паказанняў так i не адбылася.

Але апрача следчай справы ёсць яшчэ адзiн комплекс крынiц, якi дазваляе пралiць 
святло на хаду следства i асаблiва на тое, як сябе адчуваў у следчым iзалятары Аркадзь 
Смолiч. Гэта лiсты географа са зняволення жонцы i дзецям.

Лiстамi карысталiся ў 1990я гады i нават цытавалi iх у сваёй кнiжцы А. Болатаў i Г. Ры
дзеўскi. На той час лiсты захоўвалiся ў дачок Аркадзя Смолiча — Ганны i Марыi4.

Увосень 1916 года Максiм Багдановiч пераехаў у Менск, дзе пражыў да канца люта
га 1917 года. У гэты перыяд паэт пазнаёмiўся з Аркадзем Смолiчам, яны пасябравалi. 
А. Смолiч захоўваў памяць пра М. Багдановiча. Iснуе меркаванне, што свайго сына ён 
назваў Максiмам у гонар паэта.

Лiтаратурны музей Максiма Багдановiча захоўвае прадметы, звязаныя не толькi не
пасрэдна з самiм паэтам i яго творчасцю, але i з яго сваякамi, сябрамi, даследчыкамi яго 
творчасцi. У 1989–1992 гадах ад Ганны Аркадзеўны Смолiч, дачкi географа, у асноўны 
фонд музея паступiла 24 прадметы, пераважна фотаздымкi сям’i Смолiчаў.

У сакавiку 2011 года ў Менску Лiтаратурны музей Максiма Багдановiча супольна 
з Беларускiм дзяржаўным архiваммузеем лiтаратуры i мастацтва адкрыў выставу «Чала
век — крынiца сiлы», прымеркаваную да 120годдзя з дня нараджэння Аркадзя Смолiча. 
Каб наведаць выставу, з Украiны прыехаў унук Аркадзя Смолiча Вiталь Бертгольдавiч 
Моас. Ён прывёз каштоўны падарунак музею — комплекс дакументаў свайго дзеда, якi 
да 1970х гадоў захоўвала ўдава Аркадзя Антонавiча Смолiча Аляксандра Iгнатаўна. Ся
род гэтых дакументаў — рукапiсы, лiсты, фотаздымкi, кнiгi i iншыя матэрыялы, звязаныя 

1 Лiс А. Цяжкая дарога свабоды: Артыкулы, эцюды, партрэты. — Мiнск: Мастацкая лiтаратура, 
1994. — С. 179–242. Пазней нарыс перавыдадзены ў кнiзе: Лiс А. Gloria victis: Збор твораў. — Мiнск: 
I. П. Лог вiнаў, 2010. — С. 88–136.

2 Болатаў А., Рыдзеўскi Г. Ахвяруючы сябе Бацькаўшчыне: Аркадзь Смолiч. — Мiнск: Тэхналогiя, 1999.
3 Гл., напр.: Полацак. 1993. № 8–10; 1994. № 1–8.
4 Болатаў А., Рыдзеўскi Г. Ахвяруючы сябе Бацькаўшчыне… С. 6, 45–46.
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з навуковай дзейнасцю i сямейным жыццём Аркадзя Смолiча. Ад Вiталя Моаса ў асноўны 
фонд Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча паступiла 385 адзiнак.

Супрацоўнiкi Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча толькi пачалi публiкацыю часткi 
архiва Аркадзя Смолiча, якая апынулася ў музеi. Першым быў артыкул Людмiлы Сасонкi 
ў газеце «Наша слова»5, у якiм былi прыведзены вялiкiя цытаты з успамiнаў Алесi Смолiч.

Для дадзенай публiкацыi былi адабраныя дакументы, звязаныя са зняволеннем Аркадзя 
Смолiча па справе «Саюза вызвалення Беларусi» — ад вобшуку 27 чэрвеня 1930 года i да
лейшага арышту да вызвалення зпад варты ў Маскве перад адпраўкай у ссылку 11 чэр
веня 1931 года. Большую частку гэтага часу А. Смолiча ўтрымлiвалi ў следчым iзалятары 
ДПУ БССР у Менску, але ў траўнi 1931 года перавялi ў следчы iзалятар (Бутырскую тур
му) у Маскве, адкуль 11 чэрвеня вывезлi на вакзал i пасадзiлi ў цягнiк да Свярдлоўска. 
А. Смолiч быў асуджаны на 5 гадоў ссылкi яшчэ 10 красавiка 1931 года пастановай калегii 
АДПУ СССР. Вiдаць, два месяцы АДПУ вырашала пытанне пра месца ссылкi.

Пераважную частку дакументаў, якiя публiкуюцца, складаюць пасланнi Аркадзя Смолiча 
жонцы Алесi. Цыдулкамi ў дадзенай публiкацыi называюцца кароткiя дакументы, якiя пе
радавалiся разам з перадачамi. Аляксандра Iгнатаўна прыносiла Аркадзю Антонавiчу пе
радачу, а з ёй перадавала цыдулку з пералiкам прадуктаў i рэчаў у перадачы i некалькiмi 
радкамi пра сябе i сям’ю (стан здароўя, настрой). У адказ Аркадзь Антонавiч мог пера
даваць нейкiя рэчы (зiмовую вопратку ўвесну, прачытаныя кнiгi, пусты посуд, брудную 
бялiзну) i таксама пiсаў цыдулку («перадачу атрымаў» i некалькi слоў пра здароўе).

Апрача таго, А. Смолiч высылаў жонцы i дзецям лiсты i паштоўкi. У лiстах i паштоўках 
напiсаць было можна болей, але iшлi яны даўжэй — праходзiлi цэнзуру. Так, напiсаная 
5 жнiўня 1930 года паштоўка была праштэмпеляваная поштай толькi 9 жнiўня.

Цыдулак i лiстоў Алесi Смолiч, адрасаваных Аркадзю Смолiчу, захавалася толькi 
некалькi. Верагодна, не ўсе з iх былi адпраўленыя (некаторыя могуць быць чарнавiкамi). 
Пасля арышту мужа Алеся Смолiч засталася з трыма дзецьмi i сваiмi бацькамi сталага 
веку. На момант арышту яна не працавала, бо даглядала маленькую дачку Мусю (Ма
рыю). Сцiплыя ашчаджэннi сям’i былi вельмi хутка праедзеныя, у значнай ступенi яны 
пайшлi на перадачы ў турму: ежу, вопратку, газеты i кнiгi. Давялося ўладкоўвацца на 
працу, на пошук якой сышло некалькi месяцаў. Але грошай праца прыносiла мала, часу 
забiрала шмат. З прычыны ўладкавання на працу Алесi Смолiч давялося кiнуць завоч
нае навучанне на педфаку ўнiверсiтэта.

У публiкацыю таксама ўключаны тры даверанасцi, напiсаныя Аркадзем Смолiчам, каб 
Алеся Смолiч магла атрымаць яго заробак i прадаць аблiгацыi. Пачынаецца публiкацыя 
пратаколам вобшуку на менскай кватэры Смолiчаў, а завяршаецца атэстатам на прадук
ты зняволенага Смолiча пры этапаваннi яго з Масквы ў Свярдлоўск.

Амаль на ўсiх цыдулках i некаторых лiстах Аркадзя Смолiча стаяць даты, а часам — 
i нумары, прастаўленыя Алесяй Смолiч. У большасцi выпадкаў гэтыя пазнакi не пуб
лiкуюцца (за выняткам тых выпадкаў, калi яны дапамагаюць датаваць дакументы).

Пры параўнаннi дакументаў, якiя Аркадзь Смолiч напiсаў у зняволеннi, з пазнейшы
мi, дасланымi са ссылкi, кiдаецца ў вочы рознiца почырку. Лiсты са зняволення напiса ны 
значна больш акуратна i чытэльна. У некаторых выпадках А. Смолiч прапiсвае словы 
яшчэ раз па прапiсаных раней дзеля больш выразнага напiсання i лягчэйшага прачытан
ня. У той жа час лiсты А. Смолiча з ссылкi чытаюцца значна цяжэй. Мы можам патлума
чыць рознiцу тым, што турэмны цэнзар прымушаў зняволеных пiсаць выразна. Цэнзар 
жа i вымарваў непажаданыя фразы цi сказы з лiстоў6.

5 Сасонка Л. Па матэрыялах архiва Смолiчаў // Наша слова. 2015. 18 сакавiка, 25 сакавiка, 
1 красавiка, 8 красавiка.

6 Больш пра цэнзуру лiставання зняволеных у сталiнскiя часы можна прачытаць у кнiзе: Право пе
реписки / Научноинформационный и просветительский центр «Мемориал», Архив Международного  
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Цiкава, што ў пазнейшы час лiставанне палiтычным падследным было забаронена7. 
Тыя ж, хто праходзiў па справе «Саюза вызвалення Беларусi», мелi магчымасць пiсаць 
блiжэйшым родным (як правiла, жонкам i дзецям). Раней былi апублiкаваныя лiсты Адама 
Бабарэкi са зняволення ў 1930–1931 гадах да жонкi Ганны i дачок Элеаноры i Алесi8. 
У параўнаннi з iмi лiстоў Аркадзя Смолiча захавалася болей, адпаведна, i дэталяў пра 
год, якi правёў географ у зняволеннi, мы маем больш.

Спачатку цыдулкi дазвалялi пiсаць пабеларуску. Але з канца лiпеня 1930 года цыдул
кi Аркадзь Смолiч вымушаны пiсаць толькi паруску. Цi то турэмнага наглядчыка, ад
казнага за перадачы, змянiлi на нядаўна прыбылага з Расii, цi то ДПУ вырашыла аказ
ваць на нацдэмаў дадатковы цiск, прымушаючы iх стасавацца з сем’ямi паруску. Пры 
гэтым лiсты i паштоўкi ў сваёй большасцi пiсалiся i надалей пабеларуску.

Лiсты публiкуюцца сучасным афiцыйным правапiсам. Аркадзь Смолiч, натуральна, 
карыстаўся тагачасным правапiсам (г. зв. тарашкевiцай), але дакладна перадаваць яго 
мову вельмi складана. Адно i тое слова нават у адным дакуменце А. Смолiч мог пiсаць 
у некалькiх варыянтах (напрыклад, «наогул» i «наагул»), то бок фактычна яго мова 
неўнармаваная. На гэта накладаюцца асаблiвасцi почырку — часта складана адрознiць 
«о» ад «а», «е» ад «i» цi «я». Тое самае тычыцца i пунктуацыi: у лiстах Аркадзя Смолiча 
яна неўнармаваная, часта аўтар не ставiў кропкi i коскi там, дзе па сэнсе яны зусiм неаб
ходныя. Тым не меней некаторыя асаблiвасцi мовы Аркадзя i Алесi Смолiчаў захаваныя 
(напрыклад, «матар’ял», «цукер»).

Скарочана напiсаныя словы, а таксама словы (фрагменты словаў), якiя немагчыма 
прачытаць, узнаўляюцца ў квадратных дужках.

Захавана напiсанне «Менск», бо ў 1930–1931 гадах афiцыйная назва горада гучала 
менавiта так.

Iнвентарныя нумары дакументаў (згодна з дакументацыяй Лiтаратурнага музея Мак
сiма Багдановiча) прыводзяцца пад кожным дакументам асобна.

Не публiкуюцца напiсаныя Аркадзем Смолiчам дакументы перыяду чэрвеня 1930 — 
чэрвеня 1931 года з наступнымi iнвентарнымi нумарамi: ЛММБ КП11052 (верхнi край 
абарваны, частка тэксту страчана, кароткая цыдулка з побытавымi просьбамi ад 9 жнiў
ня 1930 года), ЛММБ КП11053 (верхнi край абарваны, частка тэксту страчана, немагчы
ма датаваць, кароткая цыдулка з побытавымi просьбамi), ЛММБ КП11073 (верхнi край 
абарваны, частка тэксту страчана, немагчыма датаваць, кароткая цыдулка з побытавымi 
просьбамi), ЛММБ КП11074 (нiжнi край абарваны, большая частка тэксту страчана, 
немагчыма датаваць).

У каментарыях словы тлумачацца адзiн раз пры iх першым ужываннi ў лiставаннi. 
Асобы, установы, з’явы грамадскага жыцця i г. д., пра якiя не ўдалося адшукаць звестак, 
у каментарыях не агаворваюцца.

Публiкатар выказвае шчырую падзяку калегам па Лiтаратурным музеi Максiма Баг
дановiча: Алене Кнiзе, Iрыне Мышкавец i Марыне Запартыка. Без iх дзейснага ўдзелу 
гэтая публiкацыя не магла б адбыцца.

Уладзiмiр ВАЛОДЗIН,  
старшы навуковы супрацоўнік  

Літаратурнага музея Максіма Багдановіча

общества «Мемориал»; авторысоставители Е. Жемкова, А. Козлова, Н. Михайлов, И. Островская. — 
Москва, 2014. — С. 66–81.

7 Право переписки… С. 21.
8 Бабарэка А. Збор твораў: у 2 т. Том 2. Проза, паэзiя, фiлязофiя, публiцыстыка, запiсныя кнiжкi, 

дзёньнiкi, лiсты. — Вiльня: Iнстытут беларусiстыкi, 2011. — С. 402–416.
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№ 1
Пратакол вобшуку на кватэры Аркадзя Смолiча.  

27 чэрвеня 1930 года. Менск. Копiя, напiсаная пад капiрку.

Протокол обыска
1930 г. июня 27 дня, г. Минск.
Я, сотрудник ЭКО ГПУ Бел. на основании ордера от 26/VI30 г. за № 200 произвел 

обыск в квартире гр. Смолича Аркадия Антоновича в гор. Минске по Сторожевской 
в д. № 11, кв. 1.

При обыске присутствовали: гр. Дыбовский Бронислав Иванович и Смолич 
Ал[екса]ндра Игнатьевна.

При обыске взято для доставления в ГПУ Бел. портфель с разными деловыми и слу
жебными бумагами, переписка личного и служебного характера, черновики научн[ых] 
работ, записн[ые] книжки и карты БССР (трехверстка).

Гр. Смолич А. А. заявил, что в числе взятых документов и бумаг имеются бумаги 
требующие срочного исполнения.

Других претензий заявлено не было.
Обыск производил [подпiс]
Присутствовали: [подпiс]
        [подпiс]
Копию протокола получила [подпiс]

ЛММБ КП-11180.

№ 2
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 28 чэрвеня 1930 года. Менск, турма ДПУ 9.

Смолiч Алесi
[Я]10 здароў i вясёл. Ты не [бо]йся. Максiма адпраўляй [у ла]гер. Прышлi грэбень11. 

[Атр]ымаў ручнiк i мыла, сыр, [сала], цукер, ягады. Яды больш [не т]рэба пасылаць. 
Хiба хлеба трохi [якога].

Вiтаю. Аркадзь
28/VI 30 г.12.

ЛММБ КП-11038.

№ 3
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 1 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Смолiч Алесi
Напiшы больш падрабязна пра дзяцей. Як маецца Масенька? Як у цябе з гра

шыма, мяне гэта троху непакоiць. А самому мне добра, здароў. Правiзiя ўся цэлая 
9 Уверсе аркуша прастаўлены дата («28VI30») i нумар («1»), iншым почыркам i алоўкам, а не 

асадкай (верагодна, Алесяй Смолiч). У далейшым даты, прастаўленыя на лiстах Аркадзя Смолiча Але
сяй Смолiч, агаворваюцца толькi ў выпадку несупадзення з датамi, прастаўленымi самiм Аркадзем 
Смолiчам.

10 Левы край аркуша моцна выгарэў, ажно да поўнага выцвiтання чарнiлаў, таму многiя словы 
толькi ўгадваюцца.

11 Далей закрэслена: «i мыла».
12 Дата ўнiзе дакумента прастаўлена трэцiм почыркам i iншым алоўкам (почырк не супадае з тым, 

якiм прастаўлена дата ўверсе цыдулкi).
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i псуецца, больш не прысылай13. Прышлi паперы белай, гадзiннiк, зубную шчотку, 
бялiзны.

Усе поўнасцю атрымаў. Дзякую сардэчна за кветкi.
Аркадзь

1VII930
ЛММБ КП-11039.

№ 4
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
5 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Усё атрымаў, апроч гадзiннiка, а шкода. Яды не пасылай, бо псуецца. Кормяць нас 
часта i добра, кухар варыць вельмi смачна. Частку яды адсылаю назад, бо прападзе. Цу
кер у мяне тут ёсць. Прышлi толькi верхнюю кашулю сiнюю. Цалую вас крэп[к]а ўсiх. 
Пiшы больш.14

Аркадзь
5/VII 930

ЛММБ КП-11040.

№ 5
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
12 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Смолiч Алесi
Я здароў саўсiм. З нецярплiвасцю чакаў перадачы. Чаму не пiшаш, што робiш? 

Не кiдай вучыцца i пiльнуй свайго здароўя i дзяцей.
Усё атрымаў. Ягад не пасылай, бо зубы псуюцца, лепш агурок якi. Прышлi бялiзны, 

трошкi крухмалю i пояс да сiняй кашулi.
Цалую крэпка дзетак i цябе i бабу.

Аркадзь
12/VII930
Бялiзны бруднай 1 змена i ручнiк.

ЛММБ КП-11041.

№ 6
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 15 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ15.

Смолiч Алесi
Маё здароўе без змен. Прывыкаю. Вельмi рад, што ў вас усё добра, мне будзе спа

кайней. Дзякуй Сiмку за лiст, хай ён будзе добрым хлопцам i памагае маме. Добра i што 
вучышся. Цi шукаеш працы сталай? Як Масенька i ўсе хатнiя? Абы хоць былi здаровыя. 
Пасланае ўсё атрымаў.

Яды ты мне не прысылай — псуецца. Асаблiва не трэба яек, сыру, блiнцоў, катлет, 
булак. Аграсту прысылай патроху. Таксама трэба прысылаць iголку з нiткай. Прышлi 

13 Словы «больш не прысылай» упiсаныя драбнейшым почыркам памiж радкамi.
14 Далей закрэслена: «Пасылаю бялiзны 1 змену».
15 У пачатку дакумента прастаўлены дата («15VII30») i нумар («5») iншым почыркам i iншым 

алоўкам (верагодна, Алесяй Смолiч).
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фатаграфii свае i дзяцей i акуратна прысылай мясцовую газету. Цалую ўсiх вас крэпка. 
Не нудзiцеся. Аркадзь. — Пiшы больш аб сабе.

15VII930
ЛММБ КП-11042.

№ 7
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

Памiж 15 i 19 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ16.

Даражэнькая Шурачка i дзеткi!
Вашы караценькiя запiскi — для мяне вялiкая i адзiная радасць. Але хацелася б ве

даць i зразумець, як цяпер жывецца, як вы ўстроiлiся i, самае важнае, як сябе адчува
еш. Напiшыце мне па почце настаяшчы лiст аб усiм гэтым i пашлiце яго на такi адрас: 
тут, ГПУ, комнат 54, Ст.17 Юдашкину18. А ў самым19 тэксце зверху напiшыце каму i ад 
каго ён.

Напiшаш мне, як у цябе справа з Выдавецтвам. Трэба схадзiць туды яшчэ раз да 
Некрашэвiча, Багушэвiча i яшчэ каго трэба. Цiкава, што яны гавораць. Тое, што я арыш
таваны, пакуль што не павiнна перашкаджаць тваёй працы. Як з тваёй навукай? Было 
б вельмi добра, каб ты магла i працаваць, i вучыцца, але цяпер гэта трэба арганiзаваць 
зусiм iначай, каб часу не трацiць i не адрывацца па дробязях. Большыя дзецi павiнны 
табе ў гэтым памагчы, асаблiва Котка — на фатаграфii яна ўжо такая вялiкая! Праўда, 
што на завочным педфаку калi троху i адстанеш, то можа не бяда. Напiшы акуратна, як 
твае здароўе, цi не пашкодзiлi яму падзеi апошняга часу.

Як твой кашаль? Таксама Масенька — можа б яе ў кансультацыю звадзiць? Цi грэ
юцца яны ўсе на сонцы? Трэба здароўя набiрацца, бо зiма можа быць цяжкая. Хай боль
шыя робяць гiмнастыку, прывыкаюць абмывацца, як я iх вучыў. Прышлi з лiстам i сваю 
фатаграфiю, не забудзься. Як маецца бабунька i цi добрыя ў вас з ёю адносiны? Як да 
вас людзi ставяцца, цi не крыўдзiць хто?

Няхай дзецi напiшуць, што яны робяць, цi вучацца; можа ў iх у атрадзе якiя экскурсii 
будуць — дак хай едуць. Цi памагаюць яны ў гаспадарцы? У тым № 9 Чырвонай Беларусi 
на першай старонцы — група школьнiкаў i сярод яе, здаецца, Сiмка. Ты бачыла? Гэта 
мяне чамусьцi расчулiла.

Аб усiх маiх аблiгацыях найлепш ведае Гарашчэня. У бумажнiку ёсць на iх квiтанцыя 
i ў камодзе — квiткi. Палiчы ўсё i вядзi акуратны рахунак. Цяпер гэта ўжо не толькi 
праз цiкавасць. Мяне гэта справа трывожыць. Але самае глаўнае — здароўе. I аб iм дбай 
у першую чаргу.

Што Сiмка пераймае бачанае — гэта добра. Уласная творчасць — гэта працяг перай
мання. Хай ён робiць тую работу, якую сам здумае. Фатаграфii яго не кепска ўдаюцца, 
толькi мала прамывае, дык рудзеюць. Да якой фабрыкi прымацавалi iхнюю школу? па 
полiтэхнiзацыi? Прыглядайся i ты, Шурачка, блiжэй да iх школы. Цяпер павiнны там 
метады навучання i праграмы моцна змянiцца, а табе гэта трэба ведаць. Усё ж не раней, 
дык пазней у школе ты працаваць будзеш.

Цi хадзiла ты другi раз у выдавецтва i што наогул значыць iх абвестка, калi пра
цы няма? Можа пакуль што хоць пераклад якi невялiкi можна было б ад iх узяць. 

16 Лiст датуецца па нумары ў пачатку дакумента («6»), прастаўленым, верагодна, Алесяй Смолiч, 
i па парадку размяшчэння ў папцы сярод iншых лiстоў пры паступленнi ў музей.

17 Далей вымарана цэнзурай два словы.
18 Так, з кiрылiчным «и», у тэксце дакумента.
19 Слова «самым» прыпiсана над радком.
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Як  будзеш у Акадэмii, спытай, што робiцца ў маей катэдры; цi распрацоўваюць яны да
лей матар’ялы па раёнаваннi,20 цi рысуюць карты i хто гэтым цяпер кiруе. Як выглядае 
мой аддзел на выстаўцы — i цi хто тлумачыць яго. — А.

ЛММБ КП-11043.

№ 8
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 19 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ 21.

Смолiч Алесi
Здароўе маё без змен — трохi змiзарнеў, барадой аброс, але чую сябе добра, 

гiмнастыку раблю. Хацелася б вельмi цябе пабачыць, але наўрад цi скора дазволяць. 
Як ты хаця выглядаеш у бядзе? Сфатаграфуйцеся там цяпер усе разам i мне прышлi[це]. 
Вельмi рад, што бярэшся за работу, што здаровы ўсе. Мусiць i весялей цяпер у кампанii. 
Цалую крэпка цябе, дзяцей, пiшыце мне больш аб сабе. — Усё пасланае атрымаў.

Аркадзь
19/VII 930

ЛММБ КП-11044.

№ 9
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
19 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ 22.

Учора ў «Сав[ецкай] Беларусi» ёсць абвестка, што патрэбны стыльрэдактары Вы
давецтву. Схадзi туды — для цябе гэта праца будзе вельмi выгодная. Бярыся iменна за 
стыльрэдакцыю, справiшся напэўна. У крайнасцi можна i карэктуру.

Аркадзь
19/VII 930

ЛММБ КП-11045.

№ 10
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 22 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Смолич Александре Игнатьевне
Здоровье мое без перемен. Много пишу, читать нет времени. Чувствую себя хорошо. 

Ходила ли ты в Издательство? Постарайся получить именно там работу, ведь ее можно 
брать на дом. Как ты себя чувствуешь? Скажи детям, пусть напишут, как они живут 
и что делают. Следующий раз пришли белье и наволочку. А провизии посылай меньше: 
хоть аппетит у меня усилился, но я всего не съедаю. Почему ты о себе ничего не пи
шешь и не прислала фотографий. Пришли и свою обязательно фотографию23. За цветы 
большое спасибо. Как себя чувствует бабушка? Пиджака мне не надо пока, пришли 
верхнюю рубашку. Все получил24. Конфет мне не посылай. Белье отсылаю грязное.

20 Далей закрэслена: «i».
21 У пачатку дакумента прастаўленыя дата («19VII30») i нумар («7») iншым почыркам i iншым 

алоўкам (верагодна, Алесяй Смолiч).
22 Штэмпель: «Минск — Менск, 20.7.30». Адрасавана: «Тут, Старажоўская, № 11, А. I. Смолiч». 

У далейшым адрас Алесi Смолiч на паштоўках публiкатар не прыводзiць, калi ён не адрознiваецца 
нечым iстотным.

23 Сказ «Пришли и свою обязательно фотографию» ўпiсаны памiж радкамi.
24 Далей закрэслена: «кроме газет».
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Береги свое здоровье. Целую крепко всех вас.
Аркадзь

22/VII 930
Греются ли дети на солнце? Не пропускайте солнечных дней.

ЛММБ КП-11046.

№ 11
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

26 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Дарагая!
Маю запiску з перадачай, мусiць, табе не аддалi, дык пiшу нанова. Я здароў, як i ра

ней, i ты аба мне не клапацiся. Трошкi пачынае пабалiваць плячо, дык ты мне прышлi 
цёплы шалiк i атафан, але гэта толькi на ўсякi выпадак. Ты не пiшаш, як тваё здароўе, 
можа кашляеш — дык зараз жа звярнiся да доктара. Прышлi сваю фатаграфiю ка
нечне. I няхай дзецi напiшуць, цi добрыя яны. Аб службе у Выдавецтве ты, усёткi, 
настойвай, пагавары з глаўным iхнiм загадчыкам, падай заяву. — Хутру маю шыць не 
трэба, лепш можа прадай — цяпер якраз на гэта сезон. — Пабачэння цяпер яшчэ не 
прасi. Тав[арыш] Юдашкiн, якi вядзе маю справу, абяцаў даць яго дзён праз 10 — тады 
цябе25 паведамлю.

Бывай здарова, не нудзiся, працуй. Цалую ўсiх.
Аркадзь

26/VII 930
ЛММБ КП-11047.

№ 12
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

26 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Смолич Александре Игнатьевне.
Здоровье мое, в общем, без перемен. Немного побаливает плечо правое. Пришли мне 

в следующий раз на всякий случай теплый шарф и атофану. Нужна мне ещё иголка. 
Я снял бороду, постригся и выгляжу как человек. Тревожусь о твоем здоровьи, ты те
перь, верно, за собой не смотришь и кашляешь? А тебе нужно беречь себя прежде всего, 
и чуть что — обращаться к доктору.

И пиши мне больше о себе, о детях — это моя одна радость. Насчет работы всётаки 
настаивай. Мяса и масла ты мне не посылай. А почему нет твоей фотографии? — Шить 
шубы не надо, лучше продать. Как бабушкi26 здоровье? Береги себя.

Целую всех вас. Жду от детей письма. Свидания ещё пока не проси — обещали дать 
через две недели. Все посланное получил. Очень рад, что берёшься за работу. Обо мне 
не беспокойся. Плечо уже почти не болит.

Аркадзь
26/VII 930.     Пришли старый пиджак.

ЛММБ КП-11048.

25 Так у дакуменце.
26 Так, з лацiнiчным «i», у дакуменце.
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№ 13
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
29 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Я уже здоров и плечо не болит. На днях напишу тебе по почте и ты мне можешь 
подробно писать, адресуя прямо следователю, а в заглавии письма указывая, что мне. 
Пришли мне бельё целое, сенник и насыпку на подушку. — Зачем опять много прови
зии — ветчина; сахару у меня больше, чем у вас. Не теряй времени на заботы о мне, ра
ботай, смотри детей. Молока и атофану не получил. Газеты и карточку попроси отпра
вить следователю. — Ходила ли ты на работы? Почему о своём здоровьи не пишешь?

Целую крепко Масеньку, тебя, детей, бабу и Соню. Аркадзь
29VII930

ЛММБ КП-11049.

№ 14
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 30 лiпеня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Мусiць, табе шмат часу адыймаюць клопаты аба мне — ты iх па магчымасцi змян
шай. Бо кормяць жа мяне добра, i апроч зелянiны мне нiчога не патрэбна. Адчуваю 
я сябе добра. Цяпер у мяне будзе шмат вольнага часу i мне дазваляюць заняцца навукаю. 
Дзеля таго прышлi мне такiя кнiгi:

M. Eckert Die Kartenwissenschaft
Лященко Социальная экономия сельского хозяйства т. II
Гордеев Сельскохоз[яйственная] экономия i яшчэ якую небудзь нямецкую паэзiю — 

напр[ыклад], кнiжку, што я Сiмку прывез з нямецкiмi вершамi.
Ты бачыш, што я збiраюся час правесцi з карысцю. На волi быўшы — некалi было 

чытаць, дык казаў той — нет худа без добра. I ты працуй над собою, гэта дае [добр]ы27 
гумар. I галоўнае — прывучай дзяцей [да] сiстэматычнае працы. Цалуй крэп[к]а [iх] ад 
мяне, i Масеньку асаблiва.

[Як] дзецям з зiмовай адзежай i абуткам? Аб гэтым цяпер самы час падумаць. Напiшы, 
колькi заданняў зрабiла за гэты месяц i як будзе з залiкамi i практыкай. Цераз сiлу ўсё 
ж не бяры, як ты гэта ўмееш.

Кнiгi перадай каменданту ў суботу.
Цалую крэпка ўсiх вас.

Аркадзь
30VII930

ЛММБ КП-11050.

№ 15
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
5 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ 28.

Дарагая! Я пiсаў табе па почце29 тыдзень назад, прасiў перадаць мне кнiгi: M. Eckert. 
Die Kartenwissenschaft

Гордеев. Сель[ско]хоз[яйственная] экономия
Лященко. Социальная экономия сельского хозяйства
27 Левы край аркуша выгарэў, некаторыя словы даводзiцца ўгадваць.
28 Штэмпель: «Минск — Менск. 9.8.30». Адрасавана: «Минск, Сторожевская, № 11, Ал. Игнатьев

не Смолич».
29 Так у дакуменце.
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H. Wagner. Handbuch der Geographie
i кнiжку з нямецкай паэзiяй. Кнiгi перадай у адрас следавацеля т[аварыша] Юдашкiна, 
на гэты адрас пiшы мне i лiсты. Зараз жа адпiшы падрабязна аб усiм. Прышлi ў лiсце 
сваю фатаграфiю.

Я здароў, аба мне не клапацiся. Напiшы, як з працай выходзiць, што сказалi ў выда
вецтве? Як дзецi, пiльнуй iх на шчот зелянiны. Чаму нiчога аб сваiм здароўi не пiшаш? 
Хутка, спадзяюся, пабачымся — на свiданнi, як можна будзе — цябе паведамяць. Мала
ко мне дазволiлi атрымаць. Цалую.

Чакаю адказу. Аркадзь.
Пришли открыток.
5/VIII 930  Што вучышся — гэта добра.

ЛММБ КП-11051.

№ 16
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 13 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Даражэнькая! 9га атрымаў я твой мiлы лiст i тваю фатаграфiю; быў гэты дзень ра
дасны для мяне, дадаў шмат бадзёрасцi i спакою. Я, праўда, ведаў, што ты ў бядзе сябе 
лепш трымаеш, чым у бясклопатнасцi, але ж за вачыма яно ўсяк здаецца. Вельмi до
бра, што вучышся, i чым больш, — тым лепш, — i рысаўнiцтва, i педфаку кiдаць не 
трэба. Да рысаўнiцтва ў цябе павiнны быць здольнасцi; добра было б табе як тэхнiчнае 
рысаўнiцтва асiлiць. Але не кiдай цяпер шукаць працы, звярнiся, можа, у саюз, у мясц
ком, каб яны цябе падтрымалi. Гэта вельмi шкода, што цябе ў школу не назначылi, гэта 
ж твая спецыяльнасьць i працавала б ты добра; але, хто ведае, можа б табе i цяжкавата 
цяпер было з групай справiцца. Усё ж не траць энергii, пахадзi яшчэ па гэтай справе, 
а таксама ў выдавецтва; нечага ж тут трэба дабiцца.

Я даведаўся, што па закону павiнны сем’ям арыштаваных пенсiю выплачываць за 
2 месяцы; але, апроч таго, мне належыць нескарыстаны чарговы водпуск, цi кампен
сацыя за яго, што ўсё роўна. Значыць, прынамсi Акадэмiя павiнна выплацiць i за час 
водпуску. Тым часам пасылаю табе давераннасцi.

Пытаешся як я жыву? Уявi сабе невялiкi, сухi, светлы пакой — пад вечар i сонца ў iм 
бывае некалькi гадзiн, — паветра досыць, крыху ёсць сквазнiку, ад яго у мяне, мусiць, 
плячо разбалелася, але цяпер я прыстасаваўся i наогул гэта прашло. Чыстата залежыць 
ад мяне самога, лазня — вярней, душ, бывае кожную дэкаду. Што дня спацырую мiнут 
20, стараюся за гэты час як найбольш прайсцi — гэта вельмi добра ўплывае на сон 
i наогул на самапачуццё. Спаў я раней шмат, цяпер, як кнiгi ёсць, сплю ў меру, а больш 
чытаю. Вочы мне не баляць, ты не бойся за iх. Увечары тут свету малавата, дык я не 
чытаю, шануючы вочы.

За кнiгi дзякую. Хацелася б закончыць артыкул у маскоўскi картаграфiчны часапiс, 
да не ведаю, цi ўдасца сабраць лiтаратуру. У перспектыве думаю заняцца перакладамi 
некаторых твораў Маркса. Ты нагледзь дзенебудзь «К критике политической эконо
мии», i асаблiва добра было б дастаць яе нямецкi арыгiнал (Zur Kritik Der Politischen 
Oekonomie) — пазней гэтыя кнiгi мне будуць патрэбны. Наогул, займацца навукай тут 
можна, нiхто i нiшто не перашкаджае i часу хватае. Увогуле, праца стварае саўсiм добры 
настрой i не агледзiшся, як час бяжыць.

Таксама i ты з сваiмi пераменчывымi настроямi: кiнь iх, не варта часу марнаваць. 
А здароўя свайго i дзяцей пiльнуй. Усе мае погляды на гэта ты ведаеш. Клапачуся аб Кот
ку i аб Масеньку. Чаму Котка мне не напiша, што яна робiць i чаму iх нiкуды ў экскурсii 
не водзяць? У якi калгас Сiмка паехаў на работу i цi надоўга? Наогул, напiшы мне больш 
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аб дзецях, як яны выглядаюць i што робяць. Сiмка добра фатаграфуе, але дрэнна адмы
вае фiксаж — дык картачка ўжо пажаўцела. Прышлi яшчэ гэтай сваёй прадукцыi. Схадзi 
з дзецьмi на выстаўку, хай яны яе добра агледзяць — там iм шмат цiкавага i карыснага. 
Пасля i мне напiшуць, што бачылi. А ўвогуле, пiшыце мне, гэта для мяне вялiзная ўцеха.

Прышлi мне шапку чорную, камiзэльку i бацiнкi, а таксама хустак да носа. Добра 
было б, каб мне пашыла са дзве кужэльныя кашулi — у iх здаравей тут сядзець, чым 
у тонкiх.

Бывай здарова. Цалую. Аркадзь
13VIII930.

ЛММБ КП-11054.

№ 17
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 16 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Всё получил. Присылай акуратно газеты. Пришли верхнюю рубашку, наволочку, боль

ше конвертов. Здоровье и самочувствие хорошее. Спасибо за цветы; белого хлеба не надо, 
вообще меньше присылай — не съедаю. Пришли шапку и больше белья. Целую крепко.

[подпiс]
16/VIII 930

ЛММБ КП-11055.

№ 18
Цыдулка Алесi Смолiч Аркадзю Смолiчу. 19 жнiўня 1930 года. Менск.

Перадаю: кашулю верхн[юю], бялiзну, прасцiну, наўлечку, шапку, хустачку, ручнiк, 
10 марак, канверты, 14 газет, масла, малако, печан[ыя] яблыкi, салён[ыя] агуркi, вiнi
грэт, верхнiя штаны кужэльныя i кветкi.

Лiста табе яшчэ не паслала, апрача выстаўкi нiкуды не хадзiла — усё за гаспадаркай 
i дзецьмi няма часу. Усе здаровы, Сiмка вярнуўся з калгаса, трохi пачынаюць дурэць i не 
слухацца. […]30 к критике политич[еской] экономии» i […]31 яе дастаць? Якiя газеты 
пасылаць за ўсе днi? Цi выкарыстаў сяннiк i насыпку, што я перадавала?

Крэпка цалую. Алеся.
19/VIII 30 г.

ЛММБ КП-11056.

№ 19
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 19 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Пришли кусок мыла, зубной порошок, ниток чёрных пиджак починить, 10 конвертов. 

Я здоров попрежнему. Как твоя служба? Как с квартирой? Жду подробного письма 
с нетерпением. Всё получил, спасибо. Присылай меньше провизии, портится; будь эко
номней и меньше на меня времени теряй. Сахару не присылай. Из газет можно не по
сылать «Эк[ономическую] жизнь», «Сов[етскую] Белорус[ь»]. Дети должны себя вести 
лучше и серьезней. Целую всех крепко. Жду писем и фотографий. Аркадзь.

19VIII 930
Белья — 3 штуки.
ЛММБ КП-11057.

30 23 словы выразаны (цэнзарам?); у аркушы дзiрка.
31 Адарваны кавалачак аркуша з правага боку; па сэнсе ўгадваецца слова «дзе».
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№ 20
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 23 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Моё здоровье и самочувствие без изменений. Береги детей от скарлатины, спроси 

доктора о прививках. Письмо твоё по почте получил, ответ отправил. Прошу свидания, 
проси и ты. Хорошо бы получить лекарство от ревматизма в таблетках. Болей теперь 
у меня нет. Газет, ниток и мыла не получил; разрешение на газеты у меня есть. Осталь
ное получил. Пряника не присылай, бобу пришли. Крепко целую. Аркадзь

23VIII930
Посылаю бельё и папиросы.

ЛММБ КП-11058.

№ 21
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 26 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Я вполне здоров. Хотелось бы тебя видеть, не знаю, разрешат ли.32 Много портится33, 

присылай вдвое меньше. Пиши по почте сразу, жду с нетерпением. На биржу сходи, мо
жет, и стенография пригодится. Как здоровье дедушки? Была ли у доктора с Мусей? Всё 
получил, спасибо, меньше беспокойся. Пришли ниток, химический карандаш. Целую 
крепко всех, тебя, детей, стариков. Пусть дети34 напишут мне. Аркадзь.

26VIII930
Присылай «Совет[скую] Беларусь» вместо «Звезды». Письмо я сдал 22VIII.

ЛММБ КП-11059.

№ 22
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

22–27 жнiўня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Пабачэнне дазволена на 29VIII у 12 гадзiн.
Прасi пропуск да т. Юдашкiна.
            27/VIII Аркадзь35

22VIII930
Любая мая Шурачка i дзеткi! Вельмi вам дзякую за лiсты, я iх так доўга чакаў, 

аж знудзеў, сам жа адразу адпiсваю i хачу, каб вы гэтак рабiлi i я ад вас атрымоўваў 
прыблiзна раз на дэкаду лiст. Мяне ж цiкавiць усякая дробязь у вашым штодзённым 
жыццi. Дый аб выстаўцы абяцалi вы мне напiсаць шмат.

Маё жыццё цячэ спакойна i аднастайна. Прошлы раз я ўжо яго апiсваў; цяпер от 
толькi некалькi дзён не меў спацару па тэхнiчных прычынах, але хутка iзноў будзе. Ад
чуваю сябе не кепска. Зрабiўся я саўсiм кнiжным молем; днямi сяджу чытаю i перакла
даю. У вечары — рабiць нечага, дык вучу на памяць нямецкiя вершы. Толькi, на жаль, 
мала добрых у гэтай кнiзе — усё старасветчына кшталтам Жуковский. Ну, але ёсць 
i лепшыя. Выклiкаю дзяцей на спаборнiцтва на конт нямецкiх вершаў. У мяне, праўда, 
часу больш, але памяць старэйшая, ды ўжо я процi iх абоiх стану. Вершы добра памага
юць вывучэнню мовы. А лiчыць будзем на радкi. Добра?

32 Далей 5 словаў вымарана тым самым алоўкам, што напiсана цыдулка.
33 «много пор» закрэслена.
34 Слова «дети» ўпiсана над радком.
35 Першыя тры радкi прыпiсаны зверху лiста драбнейшым почыркам і чарнiлам. Далей лiст на пi

са ны алоўкам.
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Артыкул я пiсаў аб сваёй дазiметрычнай карце ў маскоўскую часопiсь, але цяпер 
спынiў, бо хочу знайсцi пачатак, якi я ўжо быў напiсаў, — у сваiх паперах. Кнiгу Маркса 
ты дастань на расiйскай мове хаця, — дзенебудзь у бiблiятэцы, а выпiсваць тым ча
сам не трэба. Газеты прысылай мне ўсе, апроч Сав[ецкай] Беларусi, якую можаш сабе 
пакiдаць, бо я яе купляю. — Кормяць тут нас няблага, даюць спецыяльны паёк, у тым 
лiку i папяросы; але я курыць усё ж не вучуся. Тое, што ты прысылаеш, — вельмi добра 
дапаўняе мой рацыён; асаблiва добра — малако, боб — увогуле гароднiна36, i iнш[ыя] 
рэчы. Дзякуй за вiнiгрэт, быў смачны,37 але прысылай яго менш. Не трэба прысылаць 
цукру, аладак, i ўвогуле рабi сабе за38 гэтага якнайменш39 клопату. Масла гэтае порцыi 
хапае мне тыднi на два; прысылай яго ў якiм кубку алюмiневым цi што. — Сяннiк мне 
вельмi прыгадзiўся. Саломы новай яшчэ не дастаў, але добра ўжо, што стары апрануў, 
дык стала чысцей i прыемней. — Аб футры я ўжо пiсаў, што шыць не трэба — пераха
джу я i ў старым палiце або ў кажуху. Наогул нiякiх лiшнiх выдаткаў не рабi. Пенсiю, 
што астаецца, палажы на кнiжку, а то яшчэ прападзе. Цi атрымала ты апошнi раз па да
веранасцях? — Мой прафбiлет павiнен быць у бумажнiку, або ў якой кiшэнi, або ў стале. 
Ты яго знайдзi абавязкова.

Што з тваёй службай чуваць? Не ведаю, што табе парадзiць, але рабiць нешта трэба. 
Спытайся можа па лiкбезу што ёсць, цi па дашкольнай адукацыi. Схадзi да начальства 
якога. Цi падавала ты на стацыянарны педфак? Здаецца, цяпер яшчэ не позна, спытай.

Як iдзе тваё рысаўнiцтва i дзе ты бярэш лекцыi? — Пiльнуй, Шурачка, здароўя свайго 
i дзяцей. Што там Котка пра шкарлятыну пiша? А аб Мусьцы лепш усяго парадзiцца 
з Купэрштэйнам, бо наўрад цi цяпер хто лепшы ёсць у Менску. У кожным разе не адкла
дай гэтай справы, можа яшчэ кавалак лета захапiць удасца, падлячыць або загартаваць 
Мусю. А на пабачэнне прывядзi яе канечне. — Я мiж iншым сягоднi сам падаю заяву 
аб пабачэннi.

Пiшы часцей i — галоўнае — акуратна. — Вельмi рад, што большыя дзецi добра 
выглядаюць i слухаюцца. А здароўе iм палепшыла фiзiчная праца. Дык, дзеткi, скары
стайце гэты канец вакацый, будзьце больш на паветры, на сонцы, памагайце ў працы. 
Котчынага характару я не пазнаў, каб крыху чысцей — было б саўсiм добра. Пiшыце 
мне i далей, дзеткi, аб тым, што робiце i чытаеце. Гэта ж мне вялiкая ўцеха. — Цалую 
вас крэпка усiх, Мусю40 i бабуньку. Жадаю добрага здароўя i гумару. Аркадзь.

ЛММБ КП-11060.

№ 23
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

1 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
1IX930
Дарагая Шурачка! — Пасылаю табе давераннасцi, каб не затрымлiваць. Я саўсiм 

здароў, лекарства яшчэ не прыймаў, бо не трэба. Пабачэнне з табой было для мяне вялiкай 
i дужа радаснай неспадзяванкай, ад якой доўга не мог апомнiцца. Але, як заўсёды бы
вае, шмат аб чым забыўся сказаць. — Перш за ўсё аб тваёй службе. Калi б можна было 
знайсцi дзе працу сталую ў iншым месцы, дык можа б лепш было, бо тут жа месяцы 
23 прабудзеш, а далей прыдзецца iзноў iсцi на бiржу. А цяпер якраз фармуюцца новыя 
ўстановы i людзi патрэбны. Зiмою можа быць з гэтага боку горш. Тут мусiць i ў саюз 

36 Словы «ўвогуле гароднiна» ўпiсаны над радком.
37 Словы «быў смачны,» упiсаны над радком.
38 Так у дакуменце.
39 Так, разам, у дакуменце.
40 «Мусю» ўпiсана над радком.
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цябе не прымуць, як часовую працаўнiцу. Да ўсяго гэтага работа тут цяжкая, тэрмiновая, 
i ты з ёю можаш не справiцца. Можа б лепш было пашукаць дзе, каб скарысталi тваю 
стэнаграфiю, дзе цябе хоць троху з грамадскага боку знаюць i ўвогуле штось сталае. 
Парайся ў гэтай справе з знаёмымi, пагавары з Дырэкцыяй. Праўда, табе ж яно вiдней. 
Я толькi ведаю, што адтуль машынiсткi ўцякалi ўвесь час. А наогул у машынiсткi йсцi 
табе трэба было б хiба тады, калi б iншага выхаду не было нiякага. Але гэтыя мае ўвагi 
ты не лiчы за катэгарычныя, бо я шмат у чым магу ўжо не арыентавацца.

А от як будзеш на выстаўцы, дык купi, там, здаецца, ёсць фатаграфii яе — калi што 
добрае. Трэба ж i мне глянуць хоць троху на выстаўку. Мiлы Сiмка! Дзякуй яму, што ён 
мяне шкадуе, — што я выстаўкi не бачу. Але ж я ўжо шмат чаго з яе бачыў, а рэшта — вы 
мне апiшыце калiнебудзь.

Задумаў я пiсаць яшчэ адну работу, ды не ведаю, як матар’ял збяру. Пакуль што 
прышлi мне такiя кнiгi:

1. Маю кнiгу С[ельска]Г[аспадарчыя] Раёны БССР
2. Матар’ялы да геаграфii i статыстыкi БССР — том II (з маёй картай)
(або хоць асобна мой артыкул: Размяшчэнне насельнiцтва…)
3. Студенский. Организация крупного сельского хозяйства в Германии
4. Aereboe. Allgemeine landwirt[schaftliche] Betriebslehre
5. Лаур. Экономия сельского хозяйства

i гiмнастыку, а таксама штукi 34 чыстых маленькiх картаграм БССР i са два каляровых 
алоўкi.

Як маюцца таварышы пiянеры? Хто ў Сiмкi цяпер выкладае i як яму падабаецца 
прадметны парадак? Трэба, каб школа i асаблiва атрад заахвочвалi яго да чытання, ты, 
Шура, пагавары калi аб гэтым. Як iдзе фатаграфiчная праца? Толькi глядзi, Сiмка, не 
папсуй аб’ектыва, бо другога не будзеш мець, асаблiва такога, як гэты. Вельмi рад, Ко
тачка, што ты шмат чытаеш, а як у цябе з фiзкультурай? Вось яшчэ што. Цяпер, дзеткi, 
вам трэба быць сур’ёзнымi i карыснымi памоцнiкамi ў сям’i. Маме аднэй будзе вельмi 
цяжка на вас усiх працаваць, дык вы павiнны ёй i бабуньцы чым толькi можаце дапа
магаць. Дый Масеньку без вас няма каму дагледзець. Але, мне здаецца, што вы i ёсць 
i будзеце добрымi дзецьмi, i я на вас надзеюся.

Як з нямецкiмi вершамi? Можа вы i мне якую нямецкую кнiжку выберыце — на свой 
густ.

Маё жыццё цячэ без змен. От толькi шкода, што яшчэ дагэтуль не спацарую, а так 
было б усё добра. Калi ты не забавiшся прыслаць мне кнiгi, дык праз тыдзень нейкi 
я табе прышлю ў перапiску першы артыкул.

З правiзii, калi не можна сырых, дык хоць печаныя яблыкi прысылай. Толькi каб не былi 
кiслыя i зялёныя; апошнiя хутка псуюцца. Як з гаспадаркай? Трэба свiннi разводзiць, бо 
з мясам зiмою, вiдаць, цяжка будзе. — Хоць цяпер не будзе каму гэтым i заняцца. Пiшы 
акуратна, а то вельмi доўга лiсту чакаю. Цалую крэпка цябе, [дзяц]41ей, бабу42.

Аркадзь.
ЛММБ КП-11061.

№ 24
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 2 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Вчера отправил тебе доверенность по почте, если не получила, извести. Как ваше 
всех здоровье, как поживает дедушка? И долго ли он еще здесь будет? Я здоров, только 

41 Край аркуша абарваны.
42 Няўпэўненае прачытанне.
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что побрился. Получил все, но почемуто не передали молока. На газетах пиши адрес, 
чтобы скорее доходили. Целую крепко, жду письма. Посылаю белье, в следующий раз 
пришли чистое и верхнюю рубашку.

2IХ930  А. Смолiч
ЛММБ КП-11062.

№ 25
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
6 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Письма твоего еще не получил, сильно беспокоюсь о твоем здоровьи и о детях. Ни
чего не знаю о твоей службе. Пиши по почте хоть коротко, но чаще. Я вполне здоров, 
уже имею прогулки. Надеюсь получить свидание. Принеси мне механическую ручку 
с чернилом. Пришли хороший43 хим[ический] карандаш № 2, общую тетрадь в клетку, 
бумаги для писем, брюки старые серые, книгу Крубер Общее землеведение. Очень рад, 
что получил от тебя весточку. Проси свиданья. Крепко целую. Аркадзь.

Приноси передачу немного раньше.  6IХ930
В Академии требуются корректоры. Пирогов не шли, а лучше груш, соленых огур

цов. Письмо получил сегодня.
ЛММБ КП-11063.

№ 26
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
9 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Записки твоей сегодня не получил. Напиши сейчас и попроси передать. Книги сегод
ня получил, а фотографии нет. Пришли их в письме. Я здоров, работаю над статьей. Со
общи, как у тебя со службой. Нужно чегонибудь искать постоянного. Но прежде всего 
смотри за здоровьем. Нашелся ли профбилет? Если нет — возьми для биржи справку 
в месткоме. Пришли носки, белье, чистой бумаги в клетку. Как Масенька, Iгнат44, напи
ши. Целую крепко деток, тебя, всех. Спасибо за книги45 и цветы.

Пиши чаще хоть коротко.  9IХ930  Аркадзь.
ЛММБ КП-11064.

№ 27
Даверанасць Аркадзя Смолiча на iмя Алесi Смолiч.  

9 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Гэтым даручаю А. I. Смолiч атрымаць маю пенсiю па Бел[арускай] Ак[адэмii] Навук 

за 1ую палову верасня 1930 г.
Заг[адчык] Кат[эдры] геаграфii А. Смолiч
9IХ930

ЛММБ КП-11146.

43 Тут i далей падкрэслiванне ў дакуменце.
44 Няўпэўненае прачытанне.
45 Няўпэўненае прачытанне.
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№ 28
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

13 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Все ждал от тебя письма эти дни. О свиданьи, если не дадут, созвонись по телефону. 

Здоров, несколько дней был насморк, теперь прошел. Увлекаюсь статьей и заканчиваю. 
Книгу получил. Со службой и союзом устраивайся скорей. Получила ли жалованье? 
Как с квартирой? Скоро ли уедет дедушка? Бумаги пришли еще листов 10. Передачу 
получил, спасибо. Денег еще не надо, пиши чаще. Берегись от простуды сама и дети46. 
Целую крепко.

Аркадзь
13/IХ 930  6 шт[ук] белья

ЛММБ КП-11065.

№ 29
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

14 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
14/IX 930
Мiлыя мае, дарагiя!
I сапраўды зiма нешта рана сёлета пачала наблiжацца. Я разумею твой, Шурачка, 

настрой i трывогу, але ўсё ж не падзяляю iх. Я думаю, што вы ўсе будзеце цяпер лепш 
глядзець за здароўем, бо хварэць — няма як; асаблiва большым дзецям трэба мець 
гэта на ўвазе. А што да мяне, дык можа зiмою не горш будзе, чым улетку. Усё ж ткi да 
зiмы трэба рыхтавацца. Для мяне добра было б, час меўшы, справiць такую салдацкую 
ватоўку пад нiз — з рукавамi, але без каўняра — з якойнебудзь лёгкай матэрыi (як 
у Мусi палiто было). А то прыходзiцца мыцца на сквазнiку47, дык камiзэлька мала пама
гае. Апроч таго наглядай дзенебудзь валёнкi неабшываныя — цвярдыя, бо пасля можа 
iх не быць. А больш нiчога не трэба.

А як у вас падрыхтоўка да зiмы? Котка так, здаецца, i засталася без палiта. Трэба 
было б яе адзець у першую чаргу. Як з прадуктамi ў горадзе? Мне то тут лацьвей на усiм 
гатовым — ды яшчэ i вы мяне ўвесь час песцiце. А самiм, мусiць, нялёгка прыходзiцца. 
Што ў цябе, Шурачка, чуваць з працай? Гэта то ў цябе была не саўсiм удалая думка — 
iсцi ў тлумачы, яшчэ добра, калi ты здароўя на гэтай справе не страцiла. Лепш ужо 
хоць у машынiсткi куды йдзi. Адкладаць гэтай справы нiяк нельга, але ж i рызыкаваць 
здароўем не варта.

Кнiгi я атрымаў — 8 штук, вельмi дзякую. I Гейнэ мне будзе якраз дарэчы. Займаюся 
я цяпер тым, што пiшу патроху адзiн артыкул i збiраю думкi для другога. Калi б я iх 
напiсаў, дык бы хоць з большага выканаў бы ўзятыя на сябе абавязкi. Першы артыкул 
збiраюся хутка скончыць, тады прышлю табе для перапiскi на машынцы. Можа пры
дзецца там i картаграму якую перарысаваць, — дык цяпер я ўжо на цябе маю надзею. Цi 
прыслаў Сяргей гатавальню? — Чытаю я цяпер менш, галоўным чынам панямецку — 
гэта якраз iдзе ў мяне паспяхова, бо ўсё ж пiсаць сур’ёзны навуковы артыкул — не 
так то выгодна без бiблiятэкi. Штодня чытаю «Звязду» — можаш яе мне не пасылаць. 
Здароўе маё цяпер у парадку. Спацарую кожан дзень перад сном — гэта часткаю i до
бра, што позна, лепш тады спiцца. Плячо ўжо не балiць саўсiм, але ўсё ж нанач цяпер 
фортку закрываю. Гiмнастыку трохi раблю, але пакустарнаму.

46 Так у дакуменце.
47 Падкрэслена ў дакуменце.
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Нешта ж i дзецi мне мала пiшуць; я i зразумець усяго не магу. Чаму Котка вышла з атра
ду — ён жа здаецца неблагi быў, а хадзiць усё роўна далёка i ў Сiмкаў. Дый не адразу 
б з хаты iшлi, а па чарзе, усё маме лягчэй бы было. Цi змянiлася што ў вашай школе ад 
таго, што яна ФЗС? А як цяпер, хто з вас больш Масю глядзiць […]48 па чарзе?

[Артыкул па]49 раёнаваннi прынясеш мне на пабачэнне, а разам i бланк справаздачы. 
Я iх прагледжу i трэба будзе здаць. Дзяцей большых на пабачэнне не прыводзь; гэта, 
сапраўды, можа ўнесцi нейкае раздваенне. Цалуй iх ад мяне. Вельмi б iх хацеў паба
чыць — а бачу толькi што на фатаграфii.

Лiста гэтага ўсё не пасылаў, чакаў твайго, што пасланы 12IX, дый няма, мусiць 
згубiўся. Дык ты зараз жа пiшы новы лiст, што ў цябе там выходзiць з бiржаю i наогул 
аб усiх справах, а то я нiчога не ведаю i трывожуся. I трэба было б пабачыцца. — Га
зет я прошлы раз таксама не атрымаў, прынясi хоць «Соц[иалистическое] Земледелие» 
за тыя днi, яно мне бывае патрэбна. I яшчэ добра было б у бiблiятэцы дастаць журнал 
«Соц[иалистическая] реконструкция сельского хозяйства» за гэты год усе кнiгi, асаблiва 
234. Можа б Сiманоўскi даў на тыдзень якi. Або ў Ленiнскiм Iнстытуце каб як атрымаць. 
Гэта мне да другога артыкулу патрэбна, а першы ўжо з большага гатовы, праз 34 днi саўсiм 
скончу. За работай час хутчэй iдзе i самапачуццё лепшае, а то сядзiш нейкiм дармаз’едам. 
Што робiцца ў БАН, у маей катэдры, цi працуюць там статыстыкi, картограф, хто iмi 
кiруе? Даведайся там адрас Маскоўскага Iнстытуту Геодезии и Картографии — здаецца 
Юшков, 6, можа картограф наш ведае, або на выданнях дзе можа ёсць. — Як з пенсiяй? 
Пасылаю даверанасцi, дабiвайся, каб далi за час адпачынку. Калi дастану матар’ял, дык 
можа i для акадэмii напiшу працу. Тэрмiнова пiшы. Цалую крэпка ўсiх.

17/IX 930   Аркадзь
Прышлi шэры пiджак, дробных грошай троху.

ЛММБ КП-11067.

№ 30
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

19 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ 50.
Дарагая Шурачка! Толькi сягоднi атрымаў твой лiст; гэтымi днямi паслаў табе даверанасцi, 

цi атрымала? Вельмi мне цябе шкода з усiмi гэтымi клапотамi, а памагчы табе я не магу. До
бра, што хоць гумару не трацiш. Дабiвайся ўсё ж ад мясцкому спраўкi, як не дасць, звярнiся 
ў партыйную ячэйку, або ў Саюз; таксама старайся i аб рэгiстрацыi на бiржы. Трэба, мусiць, 
у гэтай справе звярнуцца да каго з больш адказных працаўнiкоў, — можа гэта толькi непара
зуменне цi няўвязка. Аб працы даведайся яшчэ ў ЦСУ. Адносна справы з Камгасам парайся 
з практычнейшымi суседзьмi, як зрабiць. У кожным разе трэба, каб яны будынак i браму 
перанеслi самi. Але за вочы аб гэтым цяжка раiць. Трэба канечне пабачыцца.

З непрыемнасцю прачытаў, што большыя дзецi не слухаюцца. Яны, мусiць, не разуме
юць, як табе цяжка прыходзiцца. Але можа яны ўжо палепшалi? Хай мне самi напiшуць.

Прышлi мне закон аб аўтарскiм праве (ён ёсць у кнiгарнях), даведайся пачом плацяць 
за карэктуру.

Цалую крэпка. Аркадзь
19IX930

ЛММБ КП-11066.
48 Аркушы склееныя, 12 словы не бачны.
49 Аркушы склееныя, 2 словы не бачны.
50 Штэмпель: «Минск — Менск. 22.9.30». Адрасавана: «Тут, Старажоўская вул. № 11, Александры 

Iгнатаўне Смолiч».
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№ 31
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

20 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Я здоров, письмо получил 19го, доверенности отправил 17го. Хорошо бы работать 

в школе, если постоянная работа, и если скоро, но выдержит ли здоровье? Заявление 
в Академию все же подай. Коректура легче, если не в типографии, но смотри сама и как 
с союзом. Сарая, если можно, не уступай. Передачу получил. Пришли синий пояс, зу
бочисток, бумаги 20 л.

Целую крепко. Аркадзь  20/IX 30 г.51

Договорилась ли о свиданьи? Посылаю смену белья и простыню.
ЛММБ КП-11068.

№ 32
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

24 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Вполне здоров, все получил полностью, мяса и сала не присылай никакого. Как у тебя 

со школой? Если не будешь служить и не в союзе, придется переменить квартиру, по
искать маленькую. Как твое здоровье? Относительно голоса посоветуйся со специали
стом, но все же лучше учительствовать. Пришли мне Ленина т. XVIII, кн. 1, 2, 3. Статью 
кончил. Целую вас всех, мои милые, дорогие. Аркадзь.

24IХ930
ЛММБ КП-11070.

№ 33
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

24 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Мiлая мая Шурачка! Твае лiсты неяк хутка адзiн па адным прышлi праз дзень. Апошнi 

мяне вельмi ўсцешыў. Каб ты ўжо хоць трохi на ўласныя ногi стала, дык быў бы я саўсiм 
спакойны. Асаблiва добра было б, каб ты працавала ў школе, бо гэта ж сапраўды твая 
стыхiя, i ты тут можаш весцi творчую работу. Гэта пасавала б i да тваёй працы на Педфаку, 
дадавала б квалiфiкацыi — i ў вынiку — маральнае здавальненне; я заўсёды трохi меў на 
сумленнi, што адарваў цябе ад школьнай працы, хаця тут i хваробы ўсякiя вiнаваты. Не ве
даю от толькi, што 4 група, цi не цяжка табе будзе працаваць з такiмi вялiкiмi, i галоўнае, 
цi вытрымаеш ты здароўем? Але школа добрая, дык можа нiчога. Добра, што i за дзецьмi 
троху дагледзiш. Толькi не бяры вялiкай нагрузкi ў гэтым годзе, бо не вытрымаеш. Пакуль 
што табе лепш наогул якуюнебудзь хоць невялiчкую працу, бо iначай з Педфакам у цябе 
нiчога не выйдзе. Iзноў жа дзецi таксама нельга закiнуць, асаблiва Мусеньку. Ты яе так 
i не вадзiла, мусiць, да доктара? Большыя ўжо павiнны самi сябе глядзець, а яе трэба неяк 
падтрымаць, бо ўзiмку гэта цяжэй будзе, дый хваробы ўсякiя ходзяць.

З гэтых поглядаў i ўсякiх iншых у друкарнi будзе цяжэй працаваць.
Там жа, мусiць, 8 гадзiновы дзень дый абед яшчэ, дык i 9 гадзiн. Апроч таго, не 

вельмi здорава (свiнцовы пыл), а калi ў 1й друкарнi, дык там адносiны да карэктараў 
дрэнныя, а да цябе могуць быць i асаблiва. Што плоцяць больш, дык ты на гэта пакуль 
што не глядзi, бо табе трэба прывыкнуць — гэта адно, а другое — вельмi важна i ма
ральнае самапачуццё. Ну, але пэўне ж i перабiраць цяпер няма калi.

51 Дата ў канцы дакумента прастаўлена iншым почыркам i чарнiлам замест алоўка.
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Як з маёй унiверсiтэцкай пенсiяй, цi атрымала? I пасля не разумею, што гэта выходзiць 
з саюзам: ты даведайся, каму куды i колькi трэба плацiць, i пiльнуй гэтай справы, а то 
яшчэ механiчна з саюзу выключаць, а гэта не жарт.

Пасылаю паперу для Прэзiдыуму БАН аб выплаце за нескарыстаны адпачынак. 
Iзноў жа добра было б з нейкiм юрыстам параiцца, бо па справядлiвасцi то павiнны 
б выплацiць, тым больш, што я затрымаўся з адпачынкам праз службовую патрэбу — 
праз выстаўку. Пагавары з Косцiкам, ён пэўне ведае.

Як падумаю, колькi клопату на цябе звалiлася цяпер — проста жах бярэ. Але ты ма
лайчына, не здаешся.

Чым от толькi мне цябе парадаваць? Хiба што здароў толькi, стараюся быць здаровым 
i тым часам гэта мне ўдаецца. Артыкул свой скончыў. Хутка, спадзяюся, яго атрымаеш 
у перапiску i тады ацэнiш. Працаваць то ў няволi цяжкавата — трэба сябе прымусiць 
сканцэнтраваць увагу на пэўным пытаннi. Але гэта добра гартуе волю, ды i прымус не 
такi цяжкi. Горай тое, што няма матар’ялаў i лiтаратуры ўсёй.

Чытаў я гэтыя днi мала, а от цяпер вазьмуся рыхтавацца да другога артыкулу, 
хочу хоць троху падсумаваць тое, што зроблена па раёнаваннi. Але для гэтага шмат 
чаго патрэбна, дык i не ведаю, як яно мне ўдасца. Ты мне не напiсала нiчога пра 
катэдру геаграфii БАН. Мне трэба было б ведаць, цi атрымаю я адтуль матар’ялы 
да працы.

Харчоў прысылаеш ты мне замнога. Найгорш, што яны трываюць толькi адзiн дзень, 
i, сумленна адносячыся да сваiх абавязкаў, за дзень цяжка бывае даць рады. А ў наступ
ныя ўсё гэта псуецца, асаблiва розныя галубцы, блiнцы etc. А от малако, фрукты, буль
ба — гэта трывае даўжэй. Наогул жа харчуюся добра. Той запас сала, што ўзяў з дому, 
так i ляжыць покуль што. Значыць — не дрэнна.

Зiма была троху напалохала, дык я i пiсаў пра цёплыя валёнкi. Але, вiдаць, яшчэ будзе 
цёпла. У кожным разе аб маёй адзежы не клапацiся. З дзецьмi — справа iншая.

На пабачэнне прынясi ўсе распiскi, што у канвертах. Пераглядзi аблiгацыi — здаецца 
перад самым арыштам казаў Гарашчэня, што нашы серыi выйгралi.

Вельмi рад, што ў цябе добры настрой, калi праўду пiшаш. У мяне таксама бывае 
някепскi; асаблiва вечарамi, як напр[ыклад] цяпер, i асаблiва — калi атрымаю вестку 
ад цябе. Гэта для мяне — самыя радасныя, самыя шчаслiвыя хвiлiны. Пiшы ж, не за
бывайся. Дабранач.

Цалую крэпка. Аркадзь.
24IX930

Дарагiя дзеткi!
Вы мне прыслалi такiя цiкавыя i змястоўныя лiсты, што я нават не спадзяваўся. 

Асаблiва Макс. Шкада, што ты фатаграфii свае работы не прышлеш. Мне здаецца, што 
ты ўжо вялiкi хлопец, чуць не мужчына, дужы, разумны. Толькi чаму ты нiчога пра сваю 
навуку не пiшаш? Цi яна цябе не цiкавiць? I таксама пра тое, што чытаеш. А от што па
магаеш маме — малайчына.

I Котачка вельмi мiлы лiст напiсала, i пра Мусеньку яна не забылася ўспомнiць 
з Джэкам. А от у атрад ты ўсёткi хадзi, не адгаворвайся. Ты i так неблагая дзяўчынка, 
а ў атрадзе — зробiшся яшчэ лепшай.

Наконт нямецкай мовы ў вас як? Мусiць, не вельмi. Мой выклiк так i застаўся без 
адказу. А я дык усё ж вучу нямецкiя вершы i чытаю iх услых з тае кнiгi, што вы мне 
прыслалi.

А як маецца бабунька? Вы пра яе мне нiчога не пiшыце, i ёсць у мяне такая дум
ка, што вы яе не слухаеце i крыўдзiце. А можа я мыляюся? Пiшыце ж мне яшчэ пра 
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ўсё падрабязна, што ў вас робiцца, мне гэта ўсё вельмi цiкава, а мама мала пiша пра 
хатнiя справы.

Цалую вас крэпкакрэпка.
Ваш тата

24IX930
ЛММБ КП-11069.

№ 34
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

27 верасня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка!
Очень беспокоюсь о твоем здоровьи — на свиданьи ты плохо выглядела, Макс тоже. Бере

ги здоровье, не перегружайся, белья сама пока что не мой, развлекайся, питайся лучше. Про
дай облигации и живите за них. Продли срок лекавай52 книжки, а то при перерегистрации ко
оперативной будет затрудненье. Начинай работать в школе, но поговори еще с инспектором 
и высшим начальством, если он не согласится. Будь настойчива. Как я выгляжу и как твое 
настроение теперь. Договорись, чтобы чаще свиданья были. Пиши скорее, я уже написал 
тебе. Целую крепко всех. Я здоров и весел. Передачу получил, яблок слишком много. Сахар 
и конфеты возвращаю — только место занимают. Будь здорова и добра. Аркадзь.

27IХ930
ЛММБ КП-11072.

№ 35
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

1 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Получил все полностью. Мяса не присылай. Я здоров, чувствую хорошо. 

Как твое здоровье, почему не пишешь, верно плохо — береги себя и лечись. Возьми 
себе отдельную лечебную книжку. Питайся лучше. Продала ли облигации? Служба 
твоя, пожалуй, неплохая, если только надеешься закрепиться, попасть в штат. Напиши 
подробно условия работы и с кем работаешь. Посылаю белья 6 шт[ук]. Пришли бумаги 
или тетрадей. Целую крепко тебя, детей, жду письма. Аркадзь.

Счетов еще не сдавай пока. Спасибо за цветы. 1Х930.
ЛММБ КП-11078.

№ 36
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

4 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я совсем здоров, о ревматизме не бойся; настроение хорошее. Занимаемся 

немецким языком. Письмо получил. Если можешь выбирать службу, оставайся там, где 
лучше относятся к тебе. Работы пиши 4 экземпляра. Письмо пришлю скоро. Пришли 
ниток. Кроме обычной передачи пришли 10 яиц, 1 кг яблок, напиши сколько стоят. Ко
жух и все прочее получил. Масеньку и всех целую, хотел бы ее видеть. Достала ли53 
книги? За цветы спасибо. Жду от детей писем и фотографий.

4Х930 Аркадзь
ЛММБ КП-11079.

52 Так у дакуменце. Гл. наступны дакумент (№ 35).
53 Далей прапушчана месца для аднаго слова.
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№ 37
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

7 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Любая Шурачка, дарагiя дзеткi!
Дзякуй за лiст табе — атрымаць яго для мяне цэлае шчасце. А калi яшчэ да таго 

ў вас усё ў парадку — дык, здаецца, больш нiчога i не трэба. Што ж гэта толькi з Му
сенькай, трэба нешта рабiць, каб яе падмацаваць як. Можа лепшага доктара якога 
паклiчаш, каб нарэшце выяснiць з яе гэтым абменам. Хто яе цяпер глядзiць, як ты 
iдзеш на працу, i цi досыць яна бывае на паветры? Бедная дзевачка з гэтымi сваiмi 
болькамi. Мне яе вельмi б хацелася бачыць. Як маюцца большыя i чаму яны мне 
нiчога не пiшуць?

Што ты асталася на гэтай дзелаводскай працы — можа i не блага. Павiнна быць 
тут лягчэй, а на гэтыя месяцы, пакуль выяснiцца мая справа, дык табе i цяжка было 
б справiцца з большай нагрузкай, дый, думаю, i тут можа прыдасца i стэнаграфiя твая, 
i на машынцы падвучыцца лепш можна. Напiшы падрабязна аб умовах працы i, галоў
нае, цi замацуешся ты там, бо з гэтым трэба неяк канчаць ужо. Калi б усё ж адыходзiла, 
бяры пасведчанне, што працавала, а то будзеш гэтак хадзiць па часовых работах i знаку 
нiякага не будзе. Але лепш заставайся, калi да цябе адносiны неблагiя.

Працай наогул тымчасам не перагружайся, вазьмi лепш якую грамадскую нагрузку. 
Дагледзь лепш дзяцей i сябе, харчуйцеся добра. Пасылаю даверанасць на аблiгацыi. 
Хто гэта дае дазвол на прадажу iх, можа трэба якая яшчэ заява? — Цi прадоўжыла ты 
лекавую кнiжку? Як з маiм профбiлетам i членскiмi складкамi? Гэтыя справы трэба ўрэ
гуляваць, а то могуць быць якiя непаразуменнi пры перарэгiстрацыi кааперат[ыўных] 
кнiжак. Цi падала заяву маю ў БАН i што па ёй адказалi? Што ў Выдавецтве табе 
прапанавалi?

З перапiскай артыкулу цяжкасцей не павiнна быць. Пiшы 4 экз[эмпляры], з iх 2 — на 
адным баку лiста. Пiсаць трэба не вельмi густа, абзацаў рабi больш54. Адзiн экзэмпляр 
(горшы) прышлеш i мне, пагляджу, можа што прыдзецца паправiць, дык тады проста 
ў лiсце напiшу. Спiсу назваў, што ў канцы, перадрукоўваць не трэба — ён толькi для 
машынiсткi. У працы ёсць цытаты — з Каутскага55, Баранскага, можа яны недакладныя, 
ты спраўдзi, старонкi там паказаны. Карты наклей на грубейшую паперу. Цi даведалася 
адрас Iнстытуту геадэзii? Лiст да яго я табе прышлю.

Мае здароўе добрае, раматуз саўсiм не адзываецца, так што клапацiцца56 табе аб 
гэтым не трэба. А от з тваiм здароўем трэба вельмi асцерагацца. На пабачэннi ты 
вельмi дрэнна выглядала, Макс таксама. Аб гэтым трэба цяпер падумаць асаблiва. 
Дзецям мусiць трэба фiтын даваць. А ты старайся за сабой глядзець, бо ад твайго 
здароўя цяпер шмат залежыць. Як з дрыўмi у вас? Можа б Навiцкi ў гэтай справе 
прыняў удзел?

Пiшаш ты мне вельмi рэдка i не аб усiм. Калi не атрымлiваеш маiх запiсак — паве
дамляй. Прышлi канвертаў, кнiгi. Яек, што я прасiў, не купляй i не прысылай. Цi аплата 
карэктуры, што ты пiсала, — за адну карэктуру аркуша цi за дзве? Рахункi яшчэ пачакай 
здаваць.

Бывай здарова. Крэпка цалую ўсiх.
Аркадзь 7Х930

ЛММБ КП-11080.

54 Словы «абзацаў рабi больш» ўпiсаны памiж радкамi.
55 Так у дакуменце.
56 Няўпэўненае прачытанне.
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№ 38
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

11 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Очень рад, что справляешься со службой, напиши, не откладывая, подроб

нее, как вы устраиваетесь с работой и детьми. Я здоров, чувствую себя хорошо — у нас 
тепло и сухо, регулярно гуляем, работаю понемецки. Пришли словарь руссконемец
кий и брошюру «Русский в Германии». Новую работу пока обдумываю. Письмо с до
веренностью послал 8Х. Договорилась ли о свидании? Береги здоровье свое и детей. 
Целую вас всех крепкокрепко. Аркадзь.

Посылку получил, масла и денег — не надо. Пришли носки.
11Х930. Посылаю белья 5 шт[ук].

ЛММБ КП-11081.

№ 39
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Я здоров, чувствую себя хорошо. Статью уже понемногу пишу, но лучше ты возьми 

в Издательстве большой перевод и пришли мне. Бумаги пока что довольно. Немецкие 
книги, что я просил, у нас есть в шкафу, пришли их. Пиши скорее как со службой, не 
мобилизуют ли тебя в школу? Пришли ботинки, калоши, флоксов, если не смерзли. 
Я напишу по получении от тебя письма. Целую крепко всех, Котку в особенности. Пере
дачу получил. Аркадзь.

14 Х 930
ЛММБ КП-11082.

№ 40
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

18 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Книги получил, теперь читаю, они мне пригодятся для статьи. Скоро буду ее продол

жать. Присылай скорее остальные. Кроме того, пришли тетрадей, бумаги тоже немного. 
Здоровье мое и настроение — безупречны. Письма тебе еще не послал, жду твоего, 
не опаздывай. Нет у меня уже зубного порошка, белья, а сегодня был в бане. Минские 
газеты я покупаю, присылай разве «Эконом[ическую] Жизнь». Как здоровье стариков? 
Спасибо за цветы. Передачу всю получил. Береги свое здоровье и смотри за детьми. 
Крепко целую тебя и их. Аркадзь.

18Х930 — Посылаю 3 шт[уки] белья.
ЛММБ КП-11083.

№ 41
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка! Пришли мне пенсне, вставь стекла +0,75, очки сломались. Я чув

ствую себя хорошо, вполне здоров. Письма твоего не получил и тебе не послал, но ты 
пиши новое. Как твое самочувствие? Береги здоровье и старайся меньше нервничать, 
больше внимания детям и учебе. Принеси немецкую книгу — чегонибудь полегче. Как 



158

переводы, сходишь ли ты за ними? Взяла ли себе лечебную книжку? Посылку получил, 
ничего больше не надо. Аппетит у меня хороший, но всего не съедаю. Крепко целую — 
до свиданья. Аркадзь

Ленина том XVIII принеси.    21Х930
ЛММБ КП-11084.

№ 42
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

25 кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
25IХ3057

Дорогая Шурочка! Я здоров, работаю, настроение бодрое. Очков в починку не отдавай, 
новые хороши. О переводах спроси в Издательстве сначала — и в Ленинской комиссии; 
немецкие переводы менее желательны. Пиши возможно чаще по почте о себе. Береги 
здоровье, будь спокойнее, развлекайся. Акуратно высылай белье и все газеты, особенно 
местные; пришли и недосланные в этот раз. Пришли теплые носки на случай насморка. 
Расписки еще не относи, сегодня пошлю доверенность. Посылку и деньги получил. Це
лую крепко всех, особенно Масеньку — она очень мила. Аркадзь. 25/Х 930

ЛММБ КП-11071.

№ 43
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

Канец кастрычнiка 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка! Статью получил, когда кончу просматривать — напишу. Послед

ние дни был нездоров (насморк, живот) — видимо, небольшой грипп. Теперь уже про
шло, но еще не выхожу. Кожух как раз пригодился. Хорошо бы в субботу получить не
много сухарей. А котлет, оладок не присылай, и яблок скопилось уже на долго вперед. 
Продала ли облигации? Живите теперь за них. Перевод попробуй просить для себя. 
Нетерпеливо жду от тебя письма, я свое отправил 25/X. Пришли стрекоз 4, больше ни
чего пока не надо. Очень рад, что берешься работать. Крепко всех целую, в частности 
Масеньку. Аркадзь.

X3058

Передачу получил.
ЛММБ КП-11075.

№ 44
Лiст Алесi Смолiч Аркадзю Смолiчу. Кастрычнiк (?) 1930 года. Менск59.

1930 год (мусiць кастрычнiк)60

Аркадзiк мой родненькi!
Праўда, што не балую я цябе часта лiстамi, але ты i так ведаеш, што я аб табе толькi 

думаю i жыву табой. А дзень за днём цягнецца саўсiм аднолькава — у рабоце, кло
57 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена iншым почыркам i iншым алоўкам. Калi меркаваць па 

змесце (зламаныя акуляры), то варта больш давяраць даце, прастаўленай самiм Аркадзем Смолiчам.
58 Дата дакумента прастаўлена iншым почыркам i iншай асадкай (а не алоўкам, як увесь астатнi тэкст).
59 Верагодна, неадпраўлены чарнавiк лiста Алесi Смолiч. Вельмi шмат выпраўленняў, лiст неза

вершаны, не падпiсаны.
60 Дата дакумента прастаўлена алоўкам. Далей лiст напiсаны чарнiлам. Падкрэслiванне ў дакуменце.
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патах, а ў дадачу — электрыка не гарыць да паловы 12й,61 асвяшчаемся 1 кухоннай 
лямпачкай, прыходзiцца ўсiм быць у кучы, а пры тым галдзежы, суматосе i трэнii, 
якiя ў нас тут адбываюцца памiж пяццю членамi сям’i — якраз напiсанне лiсту самае 
немагчымае дзела. Я цяпер думаю iначай устроiцца —62 спаць ад 6й да 12й, а тады, 
пры электрычнасцi займацца. Трэба падагнаць работу па Унiверсiтэту,63 атрымала па
ведамленне, што па некаторым прадметам зменшылi лiк кантрольных прац. Гэта мне 
на руку.

Са службы прыходжу трохi змораная, хоць на паперы лiчуся справаводам, але па
скольку ёсць сакратар, дык мне фактычна найбольш64 прыходзiцца быць кур’ерам i экс
педытарам, а ўстанова раскiдана па далёкiх пакоях i на 2х паверхах. Бывае, што да 4х 
гадз[iн] не паспяваю закончыць сваёй працы — гэта ў тых выпадках, калi трэба пера
даваць па тэлефону тэлеграмы, часта заняты тэлеграф. Праз гэта i з перадачай табе раз 
спазнiлася.

Хатняя работа ўся ляжыць на бабуньцы, але65 трохi памагаюць большыя66 дзецi. 
Да зiмы яшчэ не падрыхтавалiся, вокан не ўставiлi i г. д. Дроў трохi маем, але на усю 
зiму67 не хопiць. Трэба будзе яшчэ дастаць з ЦРК. х)68

Лекавай кнiжкi не прадоўжыла — на гэтых днях мяняецца мясцком i тады iзноў 
пайду па гэтай справе. Таксама i з заявай тваёй аб адпачынку на днях даведаюся. Катэ
драй геаграфii нiхто не кiруе, справаздачу аб рабоце за гэты год даваў Мiкалаевiч, ён, 
здаецца, там толькi з фатографам i працуе. Адраса Iнст[ытута] картагр[афii] i геадэзii 
ён не ведае.

У выд[авецт]ва я не хадзiла, цяпер вось пайду наконт пераклада. А можа з нямецкай 
мовы пераклад узяць?

х)69

Нешта не ладзiцца сёлета з Котчыным вучэннем: няма настаўнiка. Лука Савiч пе ра
шоў на працу па стыльрэдакцыi, i цяпер IV кляса70 амаль не71 вучыцца.

Назначылi нейкую вясковую н[астаўнi]цу, але яна пабыла72 з тыдзень i цi сама 
кiнула цi яе звольнiлi — Котка не ведае, але няма. Сягоннi, напр[ыклад], займа
лася з iмi 2 гадз[iны] вучанiца з 7й кл[ясы], а 2 гадз[iны] настаўн[iца] з II кл[ясы] 
урыўкамi. А прасiлася туды Надзея Ягораўна, дык яе не прызначылi. Ну, а ў Сiмкi ўсё 
добра, да таго ж ён у нас яшчэ i таржэственнiк i мае ўласны гальштук, а то ўсё Кот
цы зайздросцiў. Бяда толькi з яго гарачым характарам — крыўдзе Котку i грубiянiць 
бабуньцы. Мусенька — прэлесць. Саўсiм добра i талкова гавора, расказвае вершы, 
часта для мяне саўсiм не чаканыя. На дварэ бывае многа, калi добр[ая] пагода. Без 
мяне гуляе73 лепей, а пры мне капрызнiчае. Мусiць, я яе пешчу многа.

ЛММБ КП-11076.

61 Далей закрэслена: «прыходзiцца сядзець».
62 Далей вымарана: «класцiся».
63 Далей закрэслена: «сягоння».
64 Слова «найбольш» напiсана над радком.
65 Далей закрэслена: «шмат».
66 Слова «большыя» напiсана над радком.
67 Далей закрэслена: «можа».
68 Такая пазнака — «х)» — зроблена почыркам самой Алесi Смолiч.
69 Далей закрэслена: «Ватоўкi табе яшчэ не пачынала шыць».
70 Далей закрэслена: «не стала».
71 Далей закрэслена: «займаецца».
72 Далей закрэслена: «каля».
73 Няўпэўненае прачытанне.
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№ 45
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

1 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
1ХI3074

Дорогая! Я совершенно здоров, хожу на прогулку, настроение хорошее в связи с по
годой. Статью пересмотрел, на днях вышлю поправки, после чего можно будет ее по
слать. Следовало бы выяснить еще в Издательстве о переводах для тебя. Спроси также 
в Ленинской Комиссии и в Академии. О своем письме я наведу справки. Доверенность 
там на гонорар. Пиши ты сама, не ожидая, сразу же. В среду все получил, теперь так
же, булок больше не надо. Пришли Сталин — «Вопросы ленинизма» и мою книгу — 
«Орган[изация] крестьян[ского] хозяйства». Очень рад, что вы здоровы и работаете, 
о мне не беспокойтесь. Работой не перегружайся. Продала ли облигации? Пришли 
местные газеты за 25 и 26Х. Посылаю 2 простыни, 2 рубашки, 3 штанов, 1 полотенце, 
1 носки, 1 платок. Простынь у меня есть еще 5 шт[ук]. Белье продезинфицируй, чтобы 
к вам грипп не забрался. Целую крепко тебя и детей.

Аркадзь 1ХI930
ЛММБ КП-11085.

№ 46
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

4 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
7XI3075

Дарагая Шурачка! Пасылаю папраўкi да артыкулу, думаю, ты ў iх разбярэшся. Апроч 
таго, зменiш канец артыкулу — можна проста наклеiць тэкст, якi я пасылаю. Адрас 
Iнстытуту, здаецца, Юшков, 6, але абавязкова спраўдзi па «Вся Москва». — Я табе 
нарабiў шмат клопату сваiм грыпам. Нiчога асаблiвага не было — днi са два была пад
нятая тэмпэратура, насмарк, кашаль, доктар забаранiў выходзiць. I/XI я ўжо спацараваў, 
i цяпер жыццё маё ўваходзiць у норму. У часе хваробы я менш займаўся, больш спаў, 
чытаў газеты, сядзеў у кажусе i кiнуў гiмнастыку. Кажух наогул аказаўся дарэчы. До
бра было б пры выпадку купiць яшчэ пару цёплай бялiзны, каб было змянiцца. Для 
пэўнасцi, мусiць, прыдзецца ў ёй хадзiць усю зiму. Але можа што патрабнейшае ёсць, 
то абыдзецца. Цi змянiла ты каапкнiжку? Зайдзi ў Секцыю Нав[уковых] Працаўнiкоў, 
даведайся, здаецца, павiнны даць 27ю рабочую катэгорыю.

Ты так доўга не пiсала, што я ўжо саўсiм не ведаю, як вам жывецца ў матар’яльным 
i маральным сэнсе. Цi спраўляешся ты з работай i адкуль у цябе такая нагрузка? Цераз 
сiлу ўсё ж не бяры, бо не надоўга хопiць. Старайся як рацыяналiзаваць сваю работу. Дзе 
будзе цяпер змяшчацца твая ўстанова i цi не будзе ў ёй якiх змен? Калi б была магчы
масць выбiраць, дык мусiць лепш табе было б застацца ў ВСНГ. Але табе яно вiдней. 
У кожным разе паведамi, як стаiць справа гэтая. — На пабачэннi вы адразу зрабiлi на 
мяне добрае ўражанне — выгляд някепскi ў цябе i ў Ганулькi, Масенька надзвычайна 
сiмпатычна сябе трымала. А толькi ты неяк за ўсмешкай хавала быццам трывогу. Гэта 
якраз непатрэбна: будзь спакойнай i пэўнай, менш увагi звяртай на тое, што гавораць 
i пiшуць. Працы ў цябе цяпер шмат — службовай, вучэбнай, глядзi дзяцей i сябе — каб 
не страцiць здароўя — гэта самае важнае. А мне падрабязна напiшы аб усiм — як сябе 

74 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена iншым почыркам i iншым алоўкам (верагодна, Алесяй 
Смолiч).

75 Дата прастаўлена на пазнейшым пераплёце.
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чуеш, як цяпер адносiны да цябе суседзяў, на службе i г. д., як у хаце парадак, як маюцца 
i вучацца дзецi?

Меўшы час, добра было б схадзiць спытаць дзе пераклада якога. Найлепш было 
б узяць падручнiк, але спытай яшчэ ў Ленiнскай камiсii (яна таксама цi не пры 
ДзяржВыдав[ецтве]), або ў Катэдры Марксiзму БАН — яны хочуць выдаваць класiкаў. 
Аднак з нямецкага пераклады менш пажаданы пакуль што, хiба калi ёсць ужо расiйскi 
пераклад. Умову можам пiсаць ад свайго iмя, або як iм выгадней.76

Бывай здарова. Цалую крэпка ўсiх вас.
Аркадзь.

4XI930
ЛММБ КП-11086.

№ 47
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

8 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
8ХI3077

Дорогая Шурочка! Чувствую себя хорошо, вполне здоров, занимаюсь. Думаю брать
ся за английский язык, поищи хороший самоучитель. Письмо отправил 4/XI, пиши ско
рее. Как здоровье [Ко]тки78? Пришли мягких карандашей, ниток. Провизия портится. 
Просила ли свиданья? Целую крепко. Аркадзь

879ХI930
ЛММБ КП-11087.

№ 48
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

11 лiстапада (?) 1930 года. Менск, турма ДПУ.
11ХI3080

Дорогая! Посылаю белья 4 шт[уки]. Коопкнижку лучше бери на меня, получи все 
нужные справки. Деньги положи в сберкассу. Жду письма от тебя и детей. Симке нужно 
давать фитин, бабушку подлечивать. Пришли мелочи немного, носовой платок, носки, 
чернил, ниток побольше, карандашей. Передачу получил. Целую крепко всех. Аркадзь

11Х I 93081

ЛММБ КП-11088.

№ 49
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

15 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка! Я вполне здоров, чувствую себя хорошо, много читаю по эконо

мике и истории. Нетерпеливо жду письма от тебя и детей. Как идет твое ученье? Зачеты 
надо сдать. Пришли мне книгу: Сапегин — Статистика (есть у нас), а также брюки ста
рые, ниток, серых кусков на заплаты, карандашей мягких. Посылаю ботинки, почини 

76 Далей iншым алоўкам.
77 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена iншым почыркам i iншым алоўкам.
78 Пачатак слова зацёрты.
79 «4» выпраўлена на «8».
80 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена iншым почыркам i iншым алоўкам.
81 Невыразнае напiсанне: цi тое «Х 1930», цi тое «ХI 930».
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и верни, хочу в них ходить. Как здоровье бабушки — ей надо беречься. Ты тоже смотри 
за здоровьем своим и детей. Коопкнижку хорошо бы получить на меня. Целую крепко 
всех вас. Аркадзь

15XI930
Передачу получил кроме денег82.

ЛММБ КП-11455.

№ 50
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

17(?) лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
17XI3083

Мiлая мая Шурачка! Не пiшаш ты мне ўжо якi час, — не ведаю чаму, — цi гумару 
няма, цi ўсё некалi. Недачакаўшыся — сам пiшу, хаця навiны ў мяне больш старыя. 
Дзень за днём iдзе няўзнакi, работа ўносiць пэўную разнастайнасць ды яшчэ спацар. 
Сягоднi, прыкладам, ужо можна вiншаваць з зiмою i снегам. Цi ацеплiлi вы ўжо кватэ
ру? У нас тут саўсiм цёпла i наогул умовы для жыцця неблагiя, затым i чуюся саўсiм 
добра, бадзёра. Патроху рыхтую i працу сваю — аб спецыялiзацыi сельскагаспадарчых 
раёнаў БССР, але бачу, што скончыць яе без свяжэйшых матар’ялаў будзе цяжка. Да таго 
ж у новых журналах могуць быць у гэтай справе важныя кiраўнiчыя матар’ялы. Пры 
выпадку даведайся, можа, якiя матар’ялы сёлета выдала ЦСУ (напр[ыклад], каляндар
даведнiк на 1931 год, або вынiкi сёлетняга перапiсу).

Наогул можа лепш было б з гэтай работай пачакаць, але шкода, што матар’ял — шмат 
каму патрэбны — марнуецца, дый абяцаўся ж я яе зрабiць. Лепш цяпер было б якiм 
перакладам заняцца — можа б i вас хоць троху падтрымаў, дый наогул работа больш 
адпаведная. Ты памятаеш, пэўне, як я колiсь перакладаў новую гiсторыю, i як гэта добра 
ўплывала на гумар, — а быў ён тады ў мяне горшы, чым цяпер. От толькi шкода, што ўсё 
гэта на тваю галаву клопат. Я i так не ведаю, як ты з усiмi сваiмi турботамi спраўляешся.

Пасылаю iзноў даверанасць на ганарар. Рахункi ты яшчэ раз прагледзь, каб там якiя 
староннiя не папалi або старыя (напр[ыклад], з 928 году) — i здай iх у Iнстытут. За адно 
спытай там у Ганiна або Маргелава аб ганарары. Можа ў iх якiя пераклады ёсць?

У газетах было аб перарэгiстрацыi навуковых працаўнiкоў. Меўшы час, ты, можа, 
схадзi ў Дом Працы, заадно i даведку атрымаеш, дый наогул выяснiш, можа, плацiць 
што трэба. Аб усiм гэтым напiшы мне.

Хацеў бы я больш ведаць пра вашае жыццё i абставiны яго, нават дробныя. Дзецi аб 
гэтым раней так добра пiсалi. Я ж от нават не ведаў пра змену ў Сiмчынам жыццi. Цi 
слухаецца толькi ён цяпер мамы i бабунькi, я думаю ён павiнен быць прыкладам для ўсiх. 
Цi навучылiся яны з Коткай згодна працаваць, цi сварацца, як даўней? Мусiць жа Котка 
памагае яму дровы пiлаваць? I ўрэшце, як маецца Масенька, цi многа вырасла i што яна 
наогул гаворыць i ўмее? Як яе цяпер здароўе i цi бывае яна досыць на паветры?

Трывожуся я аб тваiм здароўi, Шурачка. Цяпер ты ўжо на яго саўсiм не глядзiш, хво
рая нават на службу ходзiш i наогул бярэш цераз сiлу. Гэта нядобра, сама ты падумай. 
Не ведаю, як вы там з матар’яльнага боку ўстраiваецеся. Цi можна што цяпер на базары 
купiць i якiя цэны (на масла, на хлеб)? Як вы з абуткам робiце, цi можа выдаюць у ЦРК? 
Цi ёсць надзея атрымаць дровы? Усе гэтыя дробязi — быццам — ад каторых, аднак, 
залежыць ваш дабрабыт, — для мяне вельмi цiкавы. Аба мне клапацiся як найменш. 
Цяпер я пастараюся сам сябе абслугоўваць, каб табе час не марнаваць. Прысылай толькi 

82 Далей закрэслена: «карандашей, блокнота».
83 Дата прастаўлена на пазнейшым пераплёце.
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нiтак — цыраваць навучыўся. Як з тваiмi заняткамi на педфаку, можа адкладуць гэты 
тэрмiн? Як здароўе бабунькi, хай бы яна мне што напiсала. Цалую крэпка ўсiх. Аркадзь.

1784XI930
ЛММБ КП-11089.

№ 51
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

18 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Даражэнькая! Пасылаю 3 шт[укi] бялiзны i шкарпэткi (сваёй работы). Ручнiкi пры

сылай грубыя. Я здароў, настрой добры. Лiст паслаў 17ХI, чаму ты не пiшаш? Прышлi 
грошай троху па почце. Пабачэння прасi; пiльнуй здароўя. Як з ангельскай кнiгай? Пiшы 
безадкладна. Прасi, каб астацца ў ВСНГ. Перадачу атрымаў. «Правду» не пасылай. Ца
лую крэпка цябе i дзяцей. Аркадзь.

18 XI 930
Той раз алоўкi i блакнот атрымаў.

ЛММБ КП-11450.

№ 52
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

20(?) лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
22ХI3085

Дорогая! Я вполне здоров, много читаю. Книги получил. Почему мало пишешь? Как 
твоя служба и когда чистка? Как здоровье дедушки, — его надо лечить. Пришли ботин
ки, если готовы. Денег еще не получил. Передачу получил. Крепко целую. Аркадзь.

Как твое ученье? 2086/ХI 930
ЛММБ КП-11090.

№ 53
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

25 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка! Письма и денег еще не получил, завтра буду писать. Здоров, ра

ботаю попрежнему. Пришли том 17 Ленина, книгу «Нацпытанне i кампартыя», ниток 
побольше, ботинки, местные газеты аккуратнее. Пиши чаще, не ожидая ответа, береги 
здоровье, занимайся. Просила ли свиданья? Передачу получил. Провизии посылай мно
го меньше. Целую крепко. Аркадзь.

25/ХI 930
ЛММБ КП-11091.

№ 54
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 27 лiстапада 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Мiлая Шурачка! Я ўсё не атрымлiваю тваiх лiстоў; напiшы, калi ты апошнi выслала. 

Непрыемна, што я саўсiм не ўяўляю сабе вашых iнтарэсаў, штодзённых клопатаў, не 
ведаю, як вам жывецца, як думаецца. Баюся за цябе, што ты нервуешся без патрэбы. 

84 Невыразнае напiсанне: цi тое «17», цi тое «12».
85 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена iншымi почыркам i алоўкам.
86 Невыразнае напiсанне: цi тое «20», цi тое «22».
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Здаецца мне, найлепш ты зробiш, калi цяпер шчыльна возьмешся за вучобу, мусiць жа 
надыходзiць канец залiкаў? Можаш браць мяне за прыклад — працую старанна i рэгу
лярна. Учора атрымаў англiйскую кнiгу i адразу за яе ўзяўся, — ужо ёсць поспехi. Як так 
пойдзе — тыднi праз тры гэтую кнiжку скончым. Апроч таго, чытаю я шмат i з iншых 
галiн, галоўным чынам палiтычную лiтаратуру. Добра было б атрымаць мне яшчэ такiя 
кнiгi: 1) Нацыянальнае пытанне i кампартыя — выдана 1924 або 1926 г. 2) Ленiна т. 17, 
3) Iнстытут Беларускае Культуры (выданне 1926 г., з малюнкамi). Апошнiя дзве ў нас 
павiнны быць, а першую можа дзе ў бiблiятэцы возьмеш, час меўшы.

Я цяпер саўсiм здароў, настрой маю някепскi. Жыццё, вядома, аднастайнае, спа
койнае, час iдзе хутка. Аднастайнасць гэтую нарушаюць толькi трамвайныя званкi ды 
гудкi заводаў — яны напамiнаюць аб вольным жыццi, аб кiпучай працы, аб вас усiх — 
i чамусьцi дадаюць шмат бадзёрасцi. На спацар хаджу рэгулярна, здароўя ўвогуле 
пiльную. Харчуюся аж праз меру, бо, сапраўды, ты залiшне правiзii пасылаеш, можна 
зменшыць у 23 разы, а то шмат марнуецца, тым больш, што не так то цяпер лёгка, 
мусiць, што i дастаць. — Напiшы мне ўвогуле пра ўсе вашы матар’яльныя справы.

Як твая служба, дзе ты працуеш, з кiм i на якiх умовах; цi палягчэла хоць трохi з ра
ботай? Як ты сябе адчуваеш, напiшы акуратна. За здароўем глядзi цяпер асаблiва моцна, 
бо i празябiцца лягчэй, i хварэць табе тым часам нiяк не выпадае. Як маюцца дзецi, як 
яны пераносяць асенняе надвор’е? Як з навукай у большых? Цi вялiкая вырасла Ма
сенька i што яна робiць, з кiм гуляе? Цi вучацца дзецi панямецку, цi многа чытаюць. 
Як iх грамадская праца iдзе? Чакаю i ад iх уласных лiстоў.

Добра было б цяпер з табой пабачыцца. Да рэчы — калi твой выхадны дзень цяпер? 
Цi пыталася ты наконт перакладаў? Чакаю ад цябе хутка чарговага лiста. Крэпка цалую 
цябе, дзетак, бабуню. Аркадзь

27XI930
ЛММБ КП-11092.

№ 55
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

Лiстапад (?) 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая Шурочка! Я вполне здоров, настроение хорошее. Читаю Ленина и немец

кие книги. Пришли мне, если можно, книгу Бондаря — Аграрная палiтыка, Историю 
ВКП. Как с твоей службой? Может лучше бы тебе остаться в ВСНГ. Пришли каранда
шей черных и химических. Пиши чаще. Передачу получил. Возбуди вопрос о свидании 
в праздники.

Целую крепко. Аркадзь
? XI3087

ЛММБ КП-11077.

№ 56
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
2 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Дорогая Шурочка! Я здоров, работаю, самочувствие обычное, ты не беспокойся. По
сылаю письмо, твоего еще не получил. Проси свиданья, пиши скорее. Здоровье береги, 
развлекайся.88 Прошлый раз посылал 6 шт[ук] белья, передачу получил оба раза. Сахару 

87 Дата прастаўлена iншай рукой i асадкай (лiст напiсаны алоўкам).
88 Далей iншым алоўкам.
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не надо, остается. Счета принеси, а также чернил для вечного пера. Крепко целую тебя, 
деда, детей. Аркадзь 2 ХII 930

ЛММБ КП-11093.

№ 57
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

3 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Мiлая Шурачка! Апошнiя днi, пэўне, прынеслi табе шмат цяжкiх перажыванняў. 

Мне гэта вельмi балесна, вельмi шкода тваiх нерваў. Але ж гэтага трэба было даўна 
чакаць, iнакш бадай цi i быць магло. Затое цяпер нядоўга, мусiць, працягнецца гэтае 
прыкрае палажэнне невядомасцi, дык трэба перацярпець. Тым больш, што аба мне 
клапацiцца табе асаблiва няма чаго. Ты ж ведаеш, як я стараўся працаваць, выкон
ваць узятыя на сябе абавязкi, як я думаў i гаварыў. А калi ўсё ж нарабiў памылак, 
дык i трэба адпакутаваць. Толькi ты старайся быць спакойнай, як можна менш нерва
вацца. Тады i я буду спакайней за вас. — Сам я цяпер зусiм здаровы, настрой нават 
неблагi. Займаюся патроху ангельскай мовай, хутка буду досыць добра чытаць, а гэта 
ўжо поспех. Трэба было толькi якiнебудзь больш кампактны падручнiк прыслаць, 
а то гэты дужа вялiкi — без патрэбы. З часам ты мне дастанеш слоўнiк (выданне 
БСЭ) ангельскарускi i прышлеш кнiгу Davis. Principles of Geography (дакладна не 
помню назвы) — яна ў нас ёсць. Цi палепшала цяпер з тваiмi заняткамi, як ёсць каму 
за дзецьмi глядзець? Дый яны ж не маленькiя. Калi ў цябе будуць залiкi? Лiста твайго 
i грошай iзноў не атрымаў, не ведаю, што за прычына. Але ты ўсё роўна пiшы, толькi, 
можа, патрабуй проста здаць каменданту. Дый трэба было б канечне пабачыцца, i табе 
было б тады спакайней. Рахункi здавай усе, якiя адносяцца да раёнавання, там толькi 
здаецца адзiн цi два старых рахункi ёсць (старэй III929), дык калi сумляваешся, 
прынясi гэтыя рахункi (старыя) на пабачэнне. Авансу за мной было 500 руб, можа 
яшчэ i астаткi якiя былi ад даўнейшых авансаў, — хай вылiчаць з ганарару. Вазьмi 
толькi квiток аб здачы дакументаў, каб не згубiлiся. У справе ганарару прагледзь закон 
аб аўтарскiм праве, ён ёсць асобнай кнiжачкай.

Напiшы, як жывецца цяпер з маральнага i матар’яльнага боку. Што ты цяпер робiш 
i як называецца твая ўстанова? Якi ў вас у хаце падзел працы? Вельмi рад, што дзецi 
палепшалi, хай яны мне падрабязна аб усiм напiшуць. Можа дзед якую працу мае? 
Прышлi мне карандашы са 2 простыя, канвертаў 6, чарнiла для ручкi. Цалую крэпка 
цябе i ўсiх. Аркадзь 3 XII 930

ЛММБ КП-11094.

№ 58
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
6 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.

Дорогие! Я здоров вполне, чувствую себя хорошо. Письма не получил, тебе отправил 
3/XII. Пиши чаще хоть открытки, проси свиданья. Посылаю белья 4 шт[уки] и ботинки. 
Пришли скорее 2 и 3 выпуск английской книги, этот кончаю. Пришли ниток черных, 
смену белья. Не тревожься. Передачу получил. Целую крепко тебя, деток, стариков. 
Аркадзь

6/ХII 930
ЛММБ КП-11095.
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№ 59
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
6 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ 89.

Даражэнькая! Копii з рахункаў здымаць не трэба, прышлi толькi спiс iх, каб ведаць, 
каму i калi плочана i за што. Што чутна з ганарарам? Англiйскiя кнiгi, што я прасiў (2гi 
i 3 выпуск тае самае серыi) прынясi якнебудзь гэтымi днямi. Як твая работа, як вучоба? 
Пiшы як часцей. Цалую крэпка ўсiх вас. [подпiс]90

6XII930     Аркадзь Смолiч
Бацiнкi забыўся табе адаслаць, але правiць iх можна i пачакаўшы.

ЛММБ КП-11096.

№ 60
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

10 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ 91.
Мiлая Шурачка! Ты мне ўсё не пiшаш, i я пачынаю трывожыцца аб тваiм здароўi, 

аб дзецях. Пiшы хоць кароценька ды часцей. Я сам саўсiм здаровы, чую сябе няблага; 
 займаюся ангельскай мовай, трохi чытаю, пiшу. Прышлi мне паперы — горшай аркушаў 
20 i лепшай 10, канвертаў 10 i далейшыя выпускi ангельскай кнiгi, бо гэты ўжо амаль 
скончыў. Як маюцца дзецi, пагода цяпер нягодная, хоць бы яны не празябiлiся. Як з на
вукаю ў iх i ў цябе самой? Цi вышла што з ганарарам? Як у цябе з грашыма i з прадук
тамi? Хлеба ты мне не пасылай, кормяць нас добра, наогул умовы жыцця даўнейшыя. 
Цалую крэпка цябе, дзяцей i старых. Аркадзь

10XII930     [подпiс]92

ЛММБ КП-11097.

№ 61
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
14ХII930

Дорогая Шурочка! Я здоров, чувствую себя вполне хорошо. Писем не получил, день
ги получил, пришли еще рублей 10. Пиши почаще открытки хоть пару слов. Посылаю 
белья 693 шт. и ботинки. Проси свиданья. Получила ли мои две открытки? Пришли зим
нее пальто, старую шапку, синий галстук, конвертов94, английские книги (первую уже 
кончил), «Правду» за 10/XII. Как твоя учеба? Работай, смотри за здоровьем. Целую 
крепко тебя и всех. Аркадзь

Передачу получил, сала не посылай, булок тоже. Кормят хорошо.
ЛММБ КП-11098.

89 Штэмпель: «Минск — Менск. 12.12.30».
90 Подпiс, верагодна, следчага ДПУ Сiкорскага.
91 Штэмпель: «Минск — Менск. 13[?].12.30». Лiчба «13» расплылася, прачытваецца няўпэўнена.
92 Подпiс, верагодна, следчага ДПУ Сiкорскага.
93 Лiчба некалькi разоў выпраўлена, прачытваецца няўпэўнена.
94 Слова «конвертов» упiсана памiж радкамi iншым алоўкам.
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№ 62
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 21 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я здоров, чувствую себя хорошо, немного занимаюсь. Книг и пись ма еще 

не получил. Беспокоюсь о вас, надо увидеться. Хлопочите. Как здоровье [Кот]очки95? 
Посылаю 3 шт[уки] белья. Береги здоровье, меньше нервничай. Как с облигациями, 
мебелью? Передачу получил. Пришли ниток черных. Пиши чаще. Целую крепко. 
Аркадзь

Что со службой? Какие мои письма получила?
21XII930

ЛММБ КП-11099.

№ 63
Даверанасць Аркадзя Смолiча на iмя Алесi Смолiч.  

22 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
У камiсiю садзейнiчання пазыцы пры мясцкоме БДУ
ад А. А. Смолiча.

З прычыны таго, што я ўжо чатыры месяцы не атрымлiваю пенсii, прашу дазволу на 
продаж маiх аблiгацый на 100 руб[лёў], набытых мною пры БДУ.

Дазвол, аблiгацыi i грошы даручаю атрымаць маёй жонцы Аляксандры Iгнатаўне 
Смолiч.

А. Смолiч
22 снежня 1930 г.
Уласнаручнасць подпiсу А. А. Смолiча сцвярджаю:96

Подпись арестованного А. Смолича свидетельствую.
Сотр. ГПУ [подпiс]
27/XII 30 г.97

ЛММБ КП-11147.

№ 64
Даверанасць Аркадзя Смолiча на iмя Алесi Смолiч.  

22 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
У Камiсiю садзейнiчання пазыцы
пры мясцкоме Беларускай Акадэмii Навук
ад А. А. Смолiча.

Ужо чатыры месяцы, як я без працы i не атрымлiваю пенсii. Мая даволi вялiкая 
сям’я з 3мя малымi дзецьмi пражыла ўсе запасы i залезла ў даўгi. Тым часам я маю няз
начную суму аблiгацый усiх пазык, бо падпiсваўся звычайна на 1½месячную пенсiю. 
Прашу Камiсiю, прыняўшы пад увагу мае выключныя абставiны, дазволiць мне пра
даць на 300 руб[лёў] аблiгацый.

Дазвол i грошы даручаю атрымаць маёй жонцы Аляксандры Iгнатаўне Смолiч.
Аркадзь Смолiч
22 снежня 1930 г.

95 Пачатак слова зацёрты.
96 Далей iншым чарнiлам i iншым почыркам па дыяганалi.
97 Подпiс супрацоўнiка ДПУ замацаваны пячаткай: «Государственное Политическое Управление 

при Совнаркоме Бел. — Комендант».
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Уласнаручны подпiс А. А. Смолiча сведчу:98

Сотруд. ГПУ [подпiс]99

ЛММБ КП-11148.

№ 65
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

25 снежня 1930 года. Менск, турма ДПУ.
Ар Счу100

Мiлыя мае, дарагiя! Сягоднi атрымаў вашыя лiсты i быў надзвычайна ўсцешаны, i iх 
зместам i настроем бадзёрым i цвярозым. Асаблiва харошы лiст Котчын — яна ўжо 
пiша саўсiм як дарослая, не пазнаць, што дзiця; добра, што яна ў працы памагае, што 
расце. Сiмка пiша горш i з памылкамi, але таксама на яго век — не блага. Усё ж яму 
б трэба больш падвучвацца, чытаць. I падлячыць яго не шкодзiла б; выглядае ён няваж
на, а цяпер жа ў яго самы рост; каб не развiлася анемiя. У атрад хай хадзiць не кiдае, 
хай у майстэрнi працуе i наогул хай будзе добрым хлапцом, бо ён жа такi i старэйшы, 
павiнен быць прыкладам для ўсiх. Да якога заводу прыпiсана iхняя школа? I ўрэшце 
Масенька, якая сама нiчога не пiша, але аб якой усе пiшуць i, вiдаць, яе вельмi лю
бяць. Цi паправiлася яна саўсiм? Цi бывае на паветры — цяпер жа добра на дварэ. — 
Вельмi мяне непакоiць вашае матар’яльнае становiшча. Калi ўжо цяпер вы паспелi 
залезцi ў доўг, дык што ж далей будзе! Трэба неяк даваць сабе рады; хай бы можа дзед 
папрабаваў сабе якую працу знайсцi — праз газеты цяпер жа ўвесь час вызываюць101 
рахунковых працаўнiкоў. А тым часам жывiце на аблiгацыi, трэба канечне дабiцца, каб 
iх дазволiлi прадаць цi залажыць. Я пасылаю з гэтым заявы i ў БАН i ў БДУ, ты пагава
ры там асабiста. Хоць гэта месяц якi не адмаўляйце сабе ў патрэбным, бо i так, пэўне 
ж, цяжка яго пражыць. Як з тваёй службай? Калi прыдзецца мяняць — выбiрай працу, 
якую добра можаш рабiць, каб табою былi здаволены i каб ты сабе праз яе нервы не 
псавала. Нядобра, Шурачка, што ты зрываешся з вучобы. Ты так да яе iмкнулася ўвесь 
час, i мне будзе вельмi непрыемна, што праз мяне i мае справы ты яшчэ раз атыйдзеш 
ад навукi. Я думаю, ведаеш, ты цяпер здай хоць некалькi залiкаў i падрыхтуйся да прак
тычных заняткаў, а з рэштай залiкаў можа пачакаюць трохi. Як тваё здароўе цяпер? 
Неяк ты вельмi змiзарнела з твару. Беражы здароўе, Шурачка, бо цяпер яно асаблiва 
патрэбна для цябе, старайся менш нервавацца, больш бывай на людзях. Цi бачыла ты 
«1ую конную»? Схадзi i мне напiшы — усё роўна будзе, як бы i я там быў. — Цi здала 
ты рахункi? Авансавы рахунак на 100 руб. тым часам не здавай, бо ён можа i аплочаны. 
З маiм авансам справа такая. На I/ХI 929 можа i было на мне 538 р. авансу, але я пасля 
таго здаў справаздачу на гэтую прыблiзна суму (яе ад мяне прыняў пам[очнiк] бухгал
тара; Нупрыеў, цi што, не помню добра фамiлii102). Яшчэ я яго прасiў, каб яны дзе гэтае 
справаздачы не закiнулi; даваў яе я раней i т. Маргелаву на прагляд — пасля гэтага 
я iзноў атрымаў 500 р. авансу, якiя толькi на мне i павiнны лiчыцца — можа яшчэ якiх 
дзесяткi два рублёў астачы. Калi яны не дойдуць ладу па сваiх103 кнiгах — падай iм за
яву з маiх слоў. Таксама павiнны прыняць да аплаты i рахунак на 30 руб. Гэта я заплацiў 

98 Далей iншым чарнiлам i iншым почыркам.
99 Подпiс супрацоўнiка ДПУ замацаваны пячаткай: «Государственное Политическое Управление 

при Совнаркоме Бел. — Комендант».
100 Пазнака ў пачатку лiста зроблена iншым почыркам i iншым чарнiлам.
101 Няўпэўненае прачытанне.
102 Словы «Нупрыеў, цi што, не помню добра фамiлii» ўпiсаны памiж радкамi.
103 Пасля гэтага слова, унiзе аркуша, прыпiска: «З тых рахункаў, аб якiх ты пытаеш, можна здаць 

толькi рахунак на 28 р. ад 21/IX929 дый на 30 р. ад 7/XII929».



169

за друк 2х каляровых картаграм у лiтаграфii БДВ104. Картаграмы гэтыя ўклеены пасля 
былi ў маю кнiгу (Раёны), якая друкавалася у друкарнi БАН. Таму i асобны рахунак. 
Картаграмы гэтыя ты iм пакажы. Падганяй i з ганарарам, пагавары з дырэктарам, бо ад 
бухгалтара толку не даб’ешся.

Я здароў саўсiм, раматуз ад лета не адзываўся. Жыву наогул падаўнейшаму, харчую
ся добра, пэўне лепш за вас; таму ты менш прысылай усякай яды;105 мяса, масла, булак 
не трэба саўсiм. — Чытаю гэты час больш палiтычную лiтаратуру, газеты, а ўвечары 
найбольш нямецкую кнiгу па арганiзацыi гаспадаркi, дый ангельскую мову вывучаў, 
пакуль не скончыў падручнiка. Цяпер iзноў вазьмуся.

Вельмi хочацца часцей з вамi ўсiмi гаварыць, мае родныя, хоць i праз лiст. Каб вы 
ведалi, якое гэта для мяне свята — пiсалi б часцей. Калi часу няма — хоць кароценькую 
вестку праз паштоўку. Крэпка цалую цябе, дзетак, старых. Аркадзь

25XII930
ЛММБ КП-11100.

№ 66
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi, Максiму i Ганне Смолiчам.  

1 студзеня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Ар. Счу106

Мiлыя мае, дарагiя!
Вiтаю з Новым Годам! Каб быў ён толькi ласкавейшы для вас, чым стары! Але што 

старога ганiць; праводзячы яго, я шмат больш цвяроза гляджу на свет: бяда розуму ву
чыць. Не смуткуйце ж i вы, не трацьце бадзёрасцi — лягчэй будзе перацярпець.

Шмат залежыць i ад вас, мае дзеткi; хацеўшы, вы можаце шмат дапамагчы маме i ўсiм 
разагнаць смутак, зрабiць хоць якую работу. Будзьце добрымi дзецьмi, каб у новым го
дзе на вас нiхто не скардзiўся, а ўсе хвалiлi. Вы ж бо ўжо разумныя дзецi, арганiзаваныя, 
яшчэ трохi — i саўсiм вялiкiя будзеце.

Аб сабе мала маю што напiсаць. Змен асаблiвых у мяне няма. Здароў, чую сябе до
бра, у камеры цёпла — ты аб гэтым не турбуйся, Шурачка, i нiчога цёплага больш не 
шлi мне. Каб прынялi, добра было б мне атрымаць крыху большую падушку (але не 
вялiкую).

Увесь гэты час быў заняты, пiсаў, чытаў мала, толькi газеты. Прашу дазволу на на
стольную лямпу. Трэба будзе добра наладзiць лямпу, што з дзераўлянай падстаўкай, 
i знайсцi гняздо для штэпселя, што ўкручваецца (яно здаецца было ў кухнi). Як будзе 
дазвол — паведамлю.

Нiчога не ведаю, што ў вас робiцца, i трывожуся. Як з тваёй службай, Шурачка? Цi 
ўсталявалася ты дзе цi не? Выясняй хутчэй з аблiгацыямi. Калi не дадуць дазволу — 
трэба скардзiцца, бо на якiя ж вы сродкi будзеце жыць? Не ведаю, нават, цi здаровы вы 
ўсе, цi паправiлася Масенька, як твае самапачуццё, Шурачка? Чытаў сягоднi абвестку 
аб вашым педфаку. Я думаю, што ўзяўшы сябе ў рукi, ты яшчэ зможаш падрыхтавацца 
да гэтае сэсii. Як маюцца i што робяць старыя? Пiшыце мне ўсе часцей — хоць коратка. 
Цалую крэпкакрэпка. Аркадзь.

Лiсты адрасуйце на тав[арыша] Сiкорскага (комн[ата] 48) — будуць акуратна даходзiць.
1I931

ЛММБ КП-11101.
104 Тут i далей падкрэслiванне ў дакуменце.
105 Далей закрэслена: «i то».
106 Заўвага прыпiсана ўверсе лiста iншым почыркам i iншымi чарнiламi.
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№ 67
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

7 студзеня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я здоров, чувствую себя хорошо, занимаюсь английским, читаю Ленина. 

Прошу свиданья. Посылаю 5 шт[ук] белья и 2 верхних рубахи. Почему не пишешь, 
сержусь. Тем более, что болела. Береги здоровье, не выходи зря. Пришли синих кусков, 
бумаги клетчатой. Передачу получил. Крепко целую тебя, Неточку107, всех детей и ста
риков. Аркадзь

7I931
Газет столичных не выписывай.
Носков нет. Посылаю назад миску108.

ЛММБ КП-11102.

№ 68
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 10 студзеня 1931 года. Менск, турма ДПУ.

Мiлая Шурачка! Ад цябе лiсту ўсё няма, не ведаю, цi ты не пiшаш, цi не даходзяць. 
Трывожыць мяне гэтае маўчанне, тым больш, што ты хварэла, невядома як дзецi. Цi 
паправiлася ты сама саўсiм i як перанесла хваробу? Хто лечыць вас цяпер? Трэба, 
каб пiльнавалася цяпер сама, i дзяцей трэба глядзець, каб са школы якой хваробы не 
прынеслi; дый хоць у часе хваробы — часцей мяне паведамляць. — Цi ходзiш ты ўжо 
на працу, што цяпер робiш i ў якiм аддзеле, якiя ўмовы працы, цi таксама нагружана, як 
i даўней, цi даеш сабе рады i наогул, якi твой настрой?

Мае навiны з большага тыя самыя. Здароў саўсiм, чую сябе няблага, настрой — як 
калi. Шкода часу, што марнуецца, асаблiва ведаючы, як вам цяжка жывецца. Можа б ты 
яшчэ дзе перакладаў якiх спытала — для мяне цi для сябе. Тым часам чытаю даволi 
многа, займаюся ангельскай мовай i з поспехам. Як гэтыя 3 кнiжкi скончу — думаю, 
што змагу чытаць з слоўнiкам i навуковы тэкст. Ты пашукай, у нас павiнна быць ан
гельская кнiга: Davis — Principles цi Geography цi штось у гэтым родзе, яна ў чырвонай 
аправе — i прышлi мне. Добра было б i слоўнiк ангельскi дзе дастаць да часу. Калi 
купляць, дык толькi новы слоўнiк — выданне «Большой Сов[етской] Энциклопедии», 
але тым часам не купляй, не варта трацiцца. Тым часам не купляй i далейшага выпуска 
гэтага падручнiка. Ён так нiшто, але задораг, дый ёсць цяпер меншыя i дзяшовыя. — 
Як жа твае заняткi, можа за гэты час кранулiся трохi? Як вучацца i паводзяць сябе дзецi? 
Калi табе няма часу — хай бы яны самастойна пiсалi да мяне. Як маюцца старыя, цi 
саўсiм выздаравеў дзед i што ён робiць? Цi дасталi дазвол на аблiгацыi, як з ганарарам, 
рахункамi i наогул з вашымi матар’яльнымi справамi? У маiм бумажнiку павiнны быць 
якiя авансавыя рахункi — помню быў р[ахуна]к ад Азбукiна на 100 руб[лёў] — яго мож
на б здаць у НДI, хай бы яны з яго i сыскiвовалi109. Можа i яшчэ ёсць. — Што чуваць аб 
маiм артыкуле апошнiм?

Прышлi мне т. 17 Ленiна (калi ёсць дома), брашуру «Iнстытут беларускай культуры» 
выд[анне] 1926 г. (з малюнкамi) i брашуру «Сельское хозяйство БССР и пути его вос
становления» (у зялёнай вокладцы)110 выданне 1925 г. i II i III том «Капiтала». Таксама 
мне трэба яшчэ трохi паперы ў клетку.

107 Магчыма, трэба чытаць «Коточку».
108 Дата i два нiжнiя радкi прыпiсаныя Аркадзем Смолiчам iншай асадкай i больш дробным по

чыркам.
109 Так у дакуменце.
110 Далей закрэслена: «таксама з».
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Аб харчох для мяне — турбуйся менш, не трэба прысылаць мяса — нам жа даюць. — 
Наогул менш турбуйся. Цалую крэпка ўсiх вас. Аркадзь

10I931
ЛММБ КП-11103.

№ 69
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 студзеня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогие! Посылаю белья 3 шт[уки] и возвращаю 3 библиотечных журнала. Письмо 

послал 10I. Как с облигациями? Я здоров, настроение хорошее. Как ты? Если не совсем 
поправилась, не выходи сама, береги здоровье. Пришли наволочку полотняную, под
вязки мои, булавок простых и двойных, бумаги. Пиши чаще открытки. Хочу увидеться, 
просил свиданья. Передачу получил полностью. Деньги еще не приходили. Крепко це
лую всех. Аркадзь.

14I931
Мяса не присылай, лучше капусту или чтолибо в этом роде.

ЛММБ КП-11104.

№ 70
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 студзеня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я вполне здоров, настроение рабочее — много читаю, перевожу; осталь

ное без перемен. Белья посылаю 6 штук, обратно простыню, у меня их несколько. 
Пришли карандашей мягких 4 шт[уки], книгу: Дэвис «Географiя», газеты Звезда от 5/I 
и Сов[етская] Белорусь № 293, а также мою статью — там есть ошибки, хочу исправить. 
Передачу получил, кроме подушки; пришли мелочи с передачей. Как твоя служба, на
строение? Почему не пишете по почте, пусть дети напишут. Хотелось бы увидеться. 
Целую всех крепко.

Аркадзь 21I931
ЛММБ КП-11105.

№ 71
Лiст Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 10 лютага 1931 года. Менск, турма ДПУ.

Мiлая Шурачка! Якраз у нядзелю атрымаў твае 2 адкрыткi (ад 1 i 3 г. м., а лiста ад 
27I111 няма яшчэ), быў надзвычайна здаволены i думкамi ўвесь гэты Масеньчын дзень 
быў з вамi. Як яна яго правяла i як цяпер яна выглядае пасля хваробы? Можа праз хва
робу яна i капрысная112 стала, — трэба яе неяк падтрымаць. Цi маеце вы малако для 
дзяцей цяпер?

Быў я вельмi ўзрадаваны, як даведаўся аб тваiм выздараўленнi, але бачу, што ты анi 
не глядзiш сябе i, мусiць, нiкога не слухаешся. Трэба, каб бабунька за табой з гэтага 
боку пiлнавала, хоць да вясны, там ужо лягчэй будзе, а цяпер трэба глядзець за здароўем 
асаблiва — i дзяцей, i тваiм. Мiж iншым прышчапiце воспу малым — а можа i вялiкiм, 
мне тут прышчапiлi. I цяпер яснымi днямi добра было б, каб Мася больш была на два
рэ — гэтага маглi б дзецi дагледзiць.

111 «Ад 27I» ўпiсана памiж радкамi.
112 Так у дакуменце.
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Добра таксама, што ты шмат чытаеш, гэта табе патрэбна нават i для паспяховасцi тва
ёй працы службовай. Як табе падабалiся «раёны»? Прачытай i ранейшую маю кнiгу (аб 
бюджэтах), асаблiва агульныя раздзелы i канец. Як з тваiм педфакам, пыталася ты аб ад
кладзе? Ад навукi ты, Шурачка, не адмаўляйся, пакуль вучыцца ёсць ахвота i якаянебудзь 
магчымасць. Гэта табе i нервы падмацуе, а то яны, вiдаць, моцна расхiсталiся. Не трэба iм 
усё ж даваць волю, трэба сябе трымаць у руках, лягчэй будзе на свеце жыць. Можа табе 
патрэбны якiя кнiгi, што цяпер у мяне? Цi атрымала ты тыя 3 журналы, што я звяртаў? 
Калi б можна было як даставаць новыя журналы, было б вельмi добра. Не ведаю, цi далi 
б iх у бiблiятэцы БАН, пагавары з iмi113 — а можа ў вашай бiблiятэцы ёсць што. Мне па
жадана б мець: «Petermanns Mitteilungen», «На аграрном фронте»,114 «Социалист[ическая] 
реконструкция с[ельского] х[озяйства]», «Под знаменем марксизма». — Мае справы без 
змен. Увесь час гэты быў я здароў, адчуваю сябе наогул добра, многа працую — удзень 
чытаю нямецкую геаграфiчную лiтаратуру, газеты, увечары — Маркса i канчаю ангель
скай мовай. Так i iдуць днi, а працуючы, вядома, настрой добры, усё ж не дарма час iдзе. 
Трывожаць мяне часамi вашыя матар’яльныя справы. Аб iх трэба было б многа пагава
рыць, але ўжо хiба на пабачэннi. Наогул жа табе тут вiдней, а не то парайся з кiм практыч
нейшым. — Нiчога мне i дзецi нешта не пiшуць, а я ўжо даўна чакаю, дый шкода — яны 
ўмеюць iншы раз вельмi цiкава i прыгожа напiсаць. Як у iх справы з навукаю, цi добра 
глядзяць яны маму i Масю? — Не лянуйцеся, пiшыце часцей хоць коратка — зробiце мне 
вялiкую ўцеху. Сам я, бачыце, пiшу рэгулярна. Крэпка, крэпка вас усiх цалую. Аркадзь.

Прышлi мне штандартных канвертаў. Правiзii прысылай менш.
10II931

ЛММБ КП-11107.

№ 72
Паштоўка Алесi Смолiч Аркадзю Смолiчу. 10–11 лютага 1931 года. Менск115.

10/II 31 г.          А. Смолiчу116

Даражэнькi Аркадзь.
Я саўсiм здарова, хаджу на работу, толькi зiмна вельмi ў нас, прыходзiцца цёпла адзя

вацца. Аб ганарары яшчэ не гаварыла, не маю часу пайсцi. Прыслалi мне многа адна
разовага падатку, 102 р., пайду у НКФ выясняць, скуль узялася такая сума. Дзе дастаць 
табе даклад Галад[зеда] i Гея на Х з’ездзе, што ты просiш, запiскi ўсёй я не атрымала. 
Шукала ў кнiгарнях — няма. Ленiна XVII я табе, здаецца, ужо пасылала калiсьцi — не 
помню. Дзецi здаровы. Крэпка цалую. [подпiс]

11II Сягоння ў мяне выхадны — буду займацца асабiстымi справамi117.
ЛММБ КП-11106.

№ 73
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч. 14 лютага 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Получил твои 2 открытки 8II, письма — нет, сам послал 10II. Я здоров, 

самочувствие хорошее, занимаюсь. Посылаю 5 шт[ук] белья, 1 миску. Как с твоим со
113 Словы «пагавары з iмi» ўпiсаны памiж радкамi.
114 Далей закрэслена: «Пути сельхоз».
115 Магчыма, паштоўка засталася неадпраўленай (на ёй няма паштовага штэмпеля). У адным 

з кутоў паштоўкi, на гербе СССР — тлустая пляма (магчымая прычына неадпраўкi?). Адрасавана: 
«ГПУ, Здесь, комн. № 48, следователю т. Сикорскому — А. Смоличу».

116 Падкрэслiванне ў дакуменце.
117 Апошнi абзац прыпiсаны збоку (па вертыкалi) дробным почыркам.
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юзом, с облигациями? Пришли денег, журнал «Большевик Бел[оруссии]» № 10–12; кни
ги пришли, если можешь достать. Просил свиданья. Передачу получил, кроме денег. 
Провизии присылай вдвое меньше. Жду ваших писем. Береги здоровье. Целую крепко. 
Аркадзь 14II931.

Пришли какуюлибо английскую книгу научную, важнейшие газеты.
ЛММБ КП-11108.

№ 74
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 лютага 1931 года. Менск, турма ГПУ.
Дорогая! Посылаю смену белья, 2 простыни, полотенце, 2 чашки, миску. Я вполне 

здоров, настроение хорошее, налегаю на английский. Буду еще раз просить свиданья. 
О гонораре надо подать заявление, впрочем, тебе видней вообще. Пришли каранда
шей химических, перьев, бумаги, денег; хлеба, жару пока не посылай. Узнай, смогут 
ли починить мою ручку, сломался стержень внутри. Береги здоровье, это главное, луч
ше питайся, меньше работай, белья не мой. Почему не пишете? Крепко целую всех. 
Аркадзь.

21II931118 Передачу получил. АС.
ЛММБ КП-11109.

№ 75
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
1 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.

Дорогая! Посылаю 3 шт[уки] белья, 2 простыни, 2 миски, кубок. Вполне здо
ров, занимаюсь мало. Свиданье обещали, потому и не писал. А вы пишите. Приш
ли ниток черных, карандашей химических, перьев, последний № «Большевика 
Бел[оруссии]», маленький англорусский словарик Богданова (с произношением), 
денег. Передачу получил, газеты и книги тоже. Жду писем. Целую крепко тебя, де
тей, стариков. Аркадзь.

1III931
ЛММБ КП-11110.

№ 76
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

4 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ 119.
Дарагая Шурачка! Вельмi шкода, што гэты раз не ўдалося пабачыцца, — я быў за

няты. Я саўсiм здароў, адчуваю сябе добра. Чакаю ад вас падрабязнага лiста, бо не 
ведаю саўсiм, што ў вас робiцца. Як тваё здароўе? — Беражы яго, менш нервуйся, 
працуй у меру, дый трэба было б параiцца з доктарам. Што чутно з ганарарам? Даве
дайся, можа Лiквiдацыйная Камiсiя закрываецца, тады невядома з каго сыскiваць. Цi 
прынялi да друку мой артыкул апошнi? Як у цябе з грашмi? Добра было б, каб мне 
прыслала трохi.

Як маюцца мiлыя дзеткi? Вiншую Сiмку з днём нараджэння. Аж не верыцца, што ён 
ужо такi вялiкi. Крэпка яго цалую. Хай ён мне пра сябе i пра ўсiх напiша. Цi прышчапiлi 

118 Далей прыпiска алоўкам.
119 Штэмпель: «Минск — Менск. 10.3.31».
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дзецям воспу — мне прышчапiлi i добра прынялася. Як гадуецца Масенька? — Цал[у]ю 
крэпка ўсiх вас.

Аркадзь 4III 931
У справе пабачэння пагавары з т[аварышам] Юдашкiным (комнат[а] 31) АС
Паведамi, якi № службовага тэлефону120.

ЛММБ КП-11111.

№ 77
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
7 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.

Дорогая! Я вполне здоров. Посылаю 4 шт[уки] белья. Открытку отправил 5го. 
Почему не пишешь? Как здоровье Дюньки121, что говорит доктор? Как у тебя с со
юзом? Меньше работай, береги здоровье. Передачу получил. Целую крепко вас. Ар
кадзь.

7III931
ЛММБ КП-11112.

№ 78
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

10 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ 122.
Дарагая Шурачка! Я здароў, як i раней, патроху чытаю кнiгi, якiя ты мне прыслала, 

пiшу. Клапоцiць мяне тваё здароўе. Гэтак змiзарнець за кароткi час — вельмi рызыкоўна. 
Ясна, што табе трэба неяк менш працаваць, лепш харчавацца. Безумоўна, на табе найця
жэй адбiваецца ўся бяда, гэта павiнны разумець i дзецi, i ўсе хатнiя. Трэба i самой табе 
гэтыя часы лепш глядзець свайго здароўя, галоўнае — менш нервавацца. Не забывайся, 
што ты мне абяцалася схадзiць да доктара безадкладна. Цi паправiлася бабунька i што 
з ёю такое? Як маюцца дзецi? Котачка зрабiла на мяне добрае ўражанне, яна мусiць 
шмат памагае ў хаце? Чакаю лiста ад дзяцей i ад цябе таксама ў самым хуткiм часе. 
Крэпка цалую ўсiх.

Аркадзь.     —      10III931
Ручку, мусiць, не аддавай у папраўку — цi варта трацiцца. Новая то яна каштуе цяпер 

рублёў 40.
ЛММБ КП-11113.

№ 79
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
14ХII30123

Дорогая! Посылаю 6 шт[ук] белья, миску. Я попрежнему здоров, занимаюсь. Писем 
от тебя не получал, пишите. Рад, что Доня поправляется, нужно ее все же подлечи
вать. Как здоровье Коточки? Если свиданья не получишь, поговори с начальством. Жду 

120 Апошнiя два радкi прыпiсаны чырвоным чарнiлам.
121 Няўпэўненае прачытанне.
122 Без паштовага штэмпеля.
123 Дата ў пачатку дакумента прастаўлена алоўкам iншага колеру i iншым почыркам. Дата ўказана 

менавiта снежнем. Пазней лiчба «ХII» закрэслена алоўкам, пад ёй пастаўлены пытальнiк.
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письма нетерпеливо. Целую крепко. Аркадзь. Передачу получил, газеты тоже, кроме 
«Звезды» за 7/III;124

14III 930
ЛММБ КП-11114.

№ 80
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я здоров попрежнему, самочувствие хорошее. Посылаю 4 шт[уки] белья, 

1 миску, 1 блюдце, 1 чашку, 4 книги. Писем не получал. Беспокоюсь о твоем здоровьи, 
меньше работай, не нервничай. Что с Доней? Ее, верно, простуживают в школе, погово
ри с Матвеевичем. Сапог еще не заказывай. Пришли зубного порошка, бумаги, перьев, 
газ[ету] Рабочий № 61. Целую крепко, немедленно напиши о результатах просвечива
ния. Аркадзь.

21III 931
ЛММБ КП-11115.

№ 81
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

Канец сакавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ 125.
Дорогая! Я вполне здоров, чувствую себя хорошо, много читаю и занимаюсь.126 От

крытку твою получил вчера, большое спасибо. Очень прошу тебя беречь здоровье, 
меньше беспокоиться. Передачу получил всю. Как здоровье твое и Коточки? Немед
ленно пиши или Котка пусть напишет. Проси свиданья. Открытку послал 23III. Целую 
крепко. Аркадзь

Жду письма. Посылаю чашку и миску.
ЛММБ КП-11116.

№ 82
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

7 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я вполне здоров, самочувствие хорошее, много читаю. Посылаю 8 шт[ук] 

белья, 1 кружку, 1 миску, возвращаю журнал, пришли еще. Открытку послал тебе 1IV. 
Почему не пишешь? Как здоровье Коточки? Когда выяснится с курортом? Как твой ка
шель, прошел ли?

Передачу получил, пришли немного сала. Жду письма. Почему в Союз не приняли? 
Кого вселили в квартиру? Свиданья проси еще. Целую крепко. Береги здоровье. Ар
кадзь.

7/IV 931 Пришли очки.
ЛММБ КП-11117.

124 Дакумент заканчваецца не кропкай, а менавiта кропкай з коскай. Верагодна, Аркадзю Смолiчу 
не далi скончыць думку.

125 На адваротным баку аркуша пазнака: «№ 1799».
126 Далей закрэслена: «Посылаю 5 шт[ук] белья».
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№ 83
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

10 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ 127.
Дорогая Шурочка! Я вполне здоров, живу попрежнему. Относительно обуви для 

меня ты не беспокойся; если есть талон — используй для себя, а мне пока почини ста
рые ботинки. Получила ли ты 4 книги и 1 журнал, которые я возвращал с передачей? 
Сообщай каждый раз о получении, чтобы не затерялись книги. Почему опять долго не 
пишешь? Как с квартирой, надолго ли уплотнили и кто поселился? Кажется, был закон 
об уплотнении только на короткий срок, на месяц что ли. Как поживают дети? Не могу 
поверить, что на них жалуются учителя. Пусть они сами мне напишут. Как здоровье 
Коточки? Очень боюсь, Шурочка, чтобы все эти неприятности не отразились на твоем 
здоровьи — ты должна быть теперь к нему особенно внимательна, очень тебя прошу 
об этом. Прошел ли твой кашель и много ли приходится работать? Где решался вопрос 
о профсоюзе, как у вас теперь с коопкнижкой?

В передаче мяса не присылай, остального хватит. Пришли, если достанешь, что
нибудь из английских книг по географии или сельскому хозяйству. И пиши почаще хоть 
коротко. Крепко целую всех вас. Аркадзь.

10IV931
ЛММБ КП-11118.

№ 84
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я вполне здоров, много занимаюсь. Послал тебе открытку 10IV. Посылаю 

2 шт[уки] белья, пришли чистое, у меня уже нет запаса. Получила ли книги и журнал? 
Как себя ведут дети и как здоровье? Где тебя проводили в профсоюз? Свидания проси 
ты сама. Пришли очки, сапог пока не заказывай. Передачу получил, присылай меньше, 
а мяса, масла совсем не надо. Почему не пишете? Была ли Неточка128 у доктора? Крепко 
целую всех вас.

Аркадзь
14IV931

ЛММБ КП-11119.

№ 85
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Посылаю зимнее пальто, ботинки, брюки, теплую шапку, 1 пару теплого бе

лья, 2 пары теплых чулок, 2 верхних рубахи, 16 книг в наволочке (со списком). Я совсем 
здоров, чувствую себя хорошо. Просил свиданья, справься у т[оварища] Сикорского. 
Почему не пишешь? Беспокоюсь о твоем здоровьи. Передачу получил всю. Пришли 
ниток. Крепко целую. Аркадзь.

21IV931.
Отсылаю 2 миски.

ЛММБ КП-11120.
127 Без штэмпеля. Адрасавана: «Тут, Старажоўская вул., д. № 11, Аляксандры Iгнатаўне Смолiч ад 

А. А. Смолiча».
128 Магчыма, трэба чытаць «Коточка».
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№ 86
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

21 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ 129.
Возврат130 книг

Александре Игнатьевне Смолич
Минск, Сторожевская, д. № 11

От арестованного
А. А. Смолича.

1. Попов. История ВКП.  1
2. Гордеев. Основные проблемы сх. экономии  1
3. Ленин. т. XVIII кн 1 и 2  2
4. Aereboe. Allgemeine landwirtschaft. Betriebslehre  1
5. Смолiч. Разьмяшчэньне насельнiцтва  1
6. Смолiч. Сельскагасп. раёны  1
7. Лященко. Социальная экономия сельск. хоз.  1
8. Лаур. Экономия сельского хозяйства  1
9. Словарь русскоанглийский  1

10. Словарь руссконемецкий  1
11. Бондарь. Аграрная рэвалюцыя  1
12. К. Маркс. Капитал т. I, II, III ч. 1, III ч. 2.  4

                                                                             всего  16 книг
Шестнадцать книг

А. Смолич
ЛММБ КП-11123/1.

№ 87
Цыдулка Алесi Смолiч Аркадзю Смолiчу.  

24 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Смолiчу131 Аркадзю Антонавiчу
Перадаю: 4 рубахi, 3 кальсон, 1 прасцiну, 1 пад’адзяяльнiк, 2 ручнiкi, 4 шкарпэтак, 

2 хуст[кi], салфетачку, 3 каўнерыкi i гальштук, касцюм чорны, палiто асенняе, сала, 
цукер, рыж, сухары белыя, 2 кар[обкi] кансерваў, мыла 3 кав[алкi], мiску, кубак, лыжку, 
чайнiк, 2 блокнота, 20 адкр[ытак], 5 марак, канверты i паперу132, нiткi, iголкi, рэмнi. 
Крэпка цалую.

Шура
24/IV 31 г.

НЯМА133.
ЛММБ КП-11121.

129 Датавана iншым почыркам i iншым чарнiлам на асобным аркушыку, прыклееным да цыдулкi: 
«Май 1931 г. Менск». Намi дакумент датуецца 21 красавiка па змесце паштовак ад 3 i 10 траўня 
1931 года.

130 Тут i далей падкрэслiванне ў дакуменце.
131 Падкрэслiванне ў дакуменце.
132 Далей iншымi чарнiламi.
133 Слова дапiсана ўнiзе аркуша справа зялёным алоўкам вялiкiмi друкаванымi лiтарамi. На ад

варотным баку алоўкам дапiсаны яшчэ адзiн абзац, не звязаны з папярэднiм тэкстам (магчыма, 
чарнавiк лiста). Першы радок заклеены пры пераплёце, прачытаць можна толькi з другога радка: 
«Праца канцалярыi Галоўлена iдзе саўсiм нездавальняюча. Паперкi безпрызорныя валяюцца па ста
лах, напр[ыклад], у выхадны дзень працаўнiка. Сакратарыят складаецца з новых працаўнiкоў, якiя 
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№ 88
Цыдулка Алесi Смолiч Аркадзю Смолiчу.  

28 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Смолiчу Аркадзiю Антонавiчу

Перадаю: 4 рубахi, 3 кальсон, 1 прасцiн[у], 1 пад’адзяяльнiк, 2 ручнiкi, 4 шкарпэтак, 
2 хусткi, салфетачку, 3 каўнер[ыкi] i гальштук, касцюм чорны, палiто асенняе, сала, цукер, 
гарбата, сухары белыя, 2 кар[обкi] кансерваў, мыла 3 кав[алкi], мiску, кубак, лыжку, чайнiк, 
2 блокнота, 2 адкрытак, 5 марак, канвэрты, паперу, нiткi, iголкi, рэмнi, мiногi, падушку134.

     28/IV    Крэпка цалую
Шура

31 год135

ЛММБ КП-11122.

№ 89
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

29 красавiка 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Посылаю 16 шт[ук] белья, 8 книг, калоши. Я вполне здоров. Улучшилось ли 

здоровье Дони, оно меня немного беспокоит. Надо сходить к доктору. Береги и ты свое 
здоровье и бодрость духа. Как с платой за квартиру, может не стоит спешить? Передачу 
всю получил, пришли завтра субботний № Звезды, сухарей не надо. Крепко целую всех 
вас. Аркадзь. 29IV931. Миску возвращаю.

ЛММБ КП-11123.

№ 90
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  
3 траўня 1931 года. Менск, турма ДПУ 136.

Мiлыя мае! Шмат чаго не паспелася сказаць у часе пабачэння, хоць можа з маiх па
рад цяпер карысцi мала. Усё думаю, як вы выйдзеце з матар’яльных труднасцей. Можа, 
можна залажыць аблiгацыi, а як не — дык прыдзецца прадаваць далей рэчы, маю адзе
жу i кнiгi. Толькi не зразайце свайго i так мiзэрнага пражытачнага бюджэту. Трэба ўсё 
зрабiць, каб захаваць тваё, Шурачка, здароўе i працаздольнасьць. Больш увагi звяртай 
на сябе, не кiдай вучыцца. Адносна Донi пагавары з доктарам, мусiць прыдзецца ёй тым 
часам адмовiцца ад вучэння. Як цяпер вучацца дзецi? Цi атрымала ты ўжо даверанасць? 
Цi перадалi табе кнiгi, што я пасылаў 21 i 29га — кожны раз з спiсам. Правiзii ты мне 
не прысылай, баюся, што i гэта сапсуецца. Маё здароўе падаўнейшаму i навiн у мяне 
нiякiх няма. Няхай дзецi мне напiшуць, як яны святкавалi першы май. Пiшы i ты часцей. 
Цалую крэпка ўсiх вас. Аркадзь.

3V931
ЛММБ КП-11124.

халатна  адносяцца да работы; прыходзе пошта найчасцей нераспячатаная, а калi i распячатаная, 
то толькi што без канверта перадаецца “на даклад”. Зачастую губляюцца паперкi, на даклад пасту
пае прэправадзiлаўка, а якойнебудзь важнай паперкi няма. Чакаючыя закiнуты, i даўно адказ на iх 
прышоў, а ляжаць яны ў чакаючых».

134 Апошняе слова дапiсана алоўкам.
135 Год прыпiсаны ўнiзе зялёным алоўкам. На адваротным баку аркуша алоўкам дапiсаны наступны 

тэкст: «Цi скончана следства // Якое рашэнне // Куды падаваць аб памiлав[аннi] // Якiя матывы, // Якiм 
парадкам вы//сылалi?».

136 Без паштовага штэмпеля.
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№ 91
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

10 траўня 1931 года. Менск, турма ДПУ 137.
Даражэнькая! Ты не паведамiла, цi атрымала рэчы, што я адсылаў (палiто, бацiнкi, 

калёшы i г. д.) i кнiгi. Першы раз пасылаў 16 кнiг, другi раз 8, абодва разы са спiскам. 
Наогул ты мне не пiшаш, i я не ведаю, што ў вас робiцца, цi здаровы хаця вы. Як дзецi 
жывуць i вучацца? Цяпер такое слаўнае надвор’е, трэба, каб вы яго выкарысталi. Цi 
многа Масенька бывае на паветры? Я саўсiм здароў, адчуваю сябе добра, стараюся зай
мацца, але не вельмi ўдаецца. Навiн у мяне нiякiх няма. Аб дамовых справах трэба было 
б яшчэ з табой пагаварыць.

Пiшы. Цалую крэпка. Аркадзь.
10V931

ЛММБ КП-11125.

№ 92
Цыдулка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

14 траўня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Дорогая! Я здоров, живу попрежнему, занимаюсь, новостей никаких. Посылаю 

11 шт[ук] белья, не смешивай его со своим. Как твое настроение? Сохраняй бодрость 
и энергию, береги здоровье. Заплатила ли за квартиру? Как со службой? Как здоровье 
стариков, слушаются ли их дети? Чем заболела Лиза? Почему ничего не пишете? Буду 
просить свидания. Мяса не присылай. Передачу получил всю. Крепко целую всех вас. 
Аркадзь.

14V931.
ЛММБ КП-11126.

№ 93
Цыдулка Яўгена Аляксеева i Аркадзя Смолiча С. Аляксеевай i Алесi Смолiч138. 

21 траўня 1931 года. Менск, турма ДПУ.
Мои дорогие! Передачу получил и благодарю. Вполне здоров, настроение хорошее. 

Возвращаю миски139, чашку и две бутылки и еще раз благодарю. О белье не беспокой
тесь; [в] случае надобности сам выстираю. При случае пришлите сала, черных сухарей. 
Денег у меня 40 руб; можно пока не посылать. Будьте здоровы, бодры, спокойны и тер
пеливы. Крепко всех целую. Письмо — Открытку отправил 20-V. Целую еще раз140. 
Ваш Евгений.

Грязное белье [в] случае возможности пошлю [в] следующий раз.
21/V31 г. Скучаю о Ваших письмах.

ЛММБ КП-11127.

137 Без паштовага штэмпеля.
138 На адваротным баку адрасавана: «С. П. Алексеевой от Е. К. Алексеева». На пераплёце прыпiсана 

iншым чарнiлам i iншай рукой: «супольная запiска А. Ача з Аляксеевым».
139 Напiсанае рукой Смолiча ў арыгiнале дакумента абведзена сiнiм алоўкам, у публiкацыi вылу

чана курсiвам.
140 Далей закрэслена: «целую».



180

№ 94
Цыдулка Аляксандры Трамповiч Аркадзю Смолiчу141. Канец траўня —  

пачатак чэрвеня 1931 года. Масква, Бутырская турма.
Смолич Аркад[ий] Антонович
Масло
сыр 400 гр.
ветчина
колбаса 300 гр.
простыня
кальсоны
рубаха нижняя
рубаха верхняя
наволочки 2
полотенце
пара носков
платок носовой
конфекты 350 грам
лук и чеснок142

Тремпович143

Передачу получил.144

 А. Смолич
ЛММБ КП-11129.

№ 95
Цыдулка Аляксандры Трамповiч Аркадзю Смолiчу.  

Канец траўня — пачатак чэрвеня 1931 года. Масква, Бутырская турма.
Смолич Аркадий Антонович.
1) Ветчина 500 гр.
2) Масло 300 гр.
3) Полендвица 400 гр.
4) Сухой сыр 1
5) Сухие яблоки
6) Сахар 800 гр.
7) Сухари
8) Брюки
9) Фуражка

Адрес — Москва Мертвый п. 20 кв. 7
А Тремпович145

Получил сполна. Спасибо.146

 А. Смолич
ЛММБ КП-11130.

141 Да цыдулкi прыкладзена нататка Алесi Смолiч: «Бутыркi, Масква, май, чэрвень 1938 г. (памылка, 
мова вядзецца пра 1931 год. — Рэд.). Калi жонкi ў Менску даведалiся, што нашых мужоў перавезлi ў Ма
скву, мы даручылi Аляксандры Iванаўне Трамповiч (яна была бяздзетная) ехаць у Маскву i рабiць там пера
дачы. Сабралi грошай ёй на дарогу i на iншыя выдаткi. 2 запiскi з перадачай Смолiчу ад Алры Iванаўны».

142 Далей 2 радкi вымараны iншым чарнiлам (турэмшчыкам?).
143 Далей алоўкам i iншым почыркам.
144 Далей 2 радкi вымараны iншым алоўкам (турэмшчыкам?).
145 Далей прыведзены тэкст, напiсаны на адваротным баку алоўкам.
146 Далей 2 радкi вымараны чарнiлам (турэмшчыкам?).
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№ 96
Паштоўка Аркадзя Смолiча Алесi Смолiч.  

1 чэрвеня 1931 года. Масква, Бутырская турма147.
1VI931

Дорогая Шурочка! Я все еще в Москве, и писать мне надо по адресу: Москва, Бутыр
ский изолятор ОГПУ, мне. Живется мне так же, как и в Минске, питаюсь лучше, поку
паю в лавочке булки. Перевод — 10 рублей и продукты получил, больше не присылай, 
не стоит тратиться. Я вполне здоров, занимаюсь английским. Когда объявят приговор, 
немедленно напишу. О вас уже три недели никаких известий. Напиши открытку, только 
поскорее. Забери в Минском ОГПУ книги, которые ты мне передавала последний раз, 
я их не успел получить, а также мелкие вещи, оставшиеся в комендатуре и все материа
лы, которые обещал возвратить следователь. Крепко целую. А. Смолич.

ЛММБ КП-11128.

№ 97
Атэстат на прадукты Аркадзя Смолiча пры этапаваннi яго  

з Бутырскай турмы АДПУ ў Свярдлоўск. 11 чэрвеня 1931 года. Масква148.
Аттестат № 1248

Дан заключенным Бутырской тюрьмы ОГПУ в числе 1 чел. отправленным Сверд-
ловск в том, что они удовлетворены продуктами за время следования с 12/VI по 15/VI 
вкл. в следующем количестве Хлеба ржаного 2 кил. 050 гр. Рыбы, сельдей 682,5 гр. 
Сахара песка 67,5 гр. и Чаю 7,5 гр.

11 Июня 1931 года.
Заведующий Довольствием [подпiс]

Счетовод [подпiс]
ЛММБ КП-11149.

Каментары

№ 1
ЭКО ГПУ Бел. — эканамiчны аддзел Дзяржаўнага палiтычнага ўпраўлення Беларусi.

№ 2
Максiм — сын Алесi i Аркадзя Смолiчаў. У далейшым таксама згадваецца як Сімка, Макс.

№ 3
Масенька — малодшая дачка Смолiчаў Марыя. У далейшым таксама згадваецца як Муся.

№ 5
Цалую […] бабу — Ганна Восiпаўна Каткоўская, мацi Алесi Смолiч.

№ 6
Мясцовую газету — верагодна, маецца на ўвазе «Звязда» або «Савецкая Беларусь».

№ 7
Юдашкин — адзiн са следчых па справе «Саюза вызвалення Беларусi». Верагодна, Юдашкін Маі

сей Хацкелевіч (1904, в. Алешня Гараднянскага ўезда Чарнігаўскай губерні — 1957, Ле нінград), член 
УсеКП(б) з 1919 да 1938 года, супрацоўнік органаў УНК — АДПУ — НКУС з 1921 да 1939 года.

Выдавецтва — Беларускае дзяржаўнае выдавецтва.
147 Штэмпель: «Москва. Казанский вокзал. 9.6.31». Адрасавана: «Минск, БССР, Сторожевская ул. 

№ 11, Александре Игнатьевне Смолич от заключ. А. А. Смолича».
148 Дакумент на бланку. Курсiвам вылучана ўпiсанае ад рукi.



182

Некрашэвiч — верагодна, маецца на ўвазе мовазнавец i грамадскi дзеяч Сцяпан Некрашэвiч 
(1883–1937), з 1927 да 1931 год — член Цэнтральнай выканаўчай камiсii БССР, з 1928 — вiцэ
прэзiдэнт Беларускай акадэмii навук i старшыня Галоўнавукi пры Народным камiсарыяце асве
ты, адначасова з 1929 — дырэктар Iнстытута мовазнаўства БАН. Арыштаваны па справе «Саюза 
вызвалення Беларусi» 21 лiпеня 1930 года.

Котка — старэйшая дачка Смолiчаў Ганна.
Гарашчэня — хутчэй за ўсё, маецца на ўвазе бухгалтар Беларускай акадэмii навук Iван 

Якаўлевiч Гарашчэня (1890–1938). Працаваў у Iнстытуце беларускай культуры (пазней ператво
раным у Акадэ мiю навук) з 1924 года. Арыштаваны 11 снежня 1937 года; на той момант займаў 
пасаду начальнiка фiнансавага аддзела БАН. Расстраляны.

Як будзеш у Акадэмii, спытай, што робiцца ў маей катэдры — А. Смолiч быў загадчыкам 
кафедры геаграфii Беларускай акадэмii навук.

На выстаўцы — першая Усебеларуская выстаўка сельскай гаспадаркi i прамысловасцi пачала 
сваю працу ў тыя днi ў Менску.

№ 11
Атафан — цынхафен, лекавы прэпарат, якi садзейнiчае пераходу мачавой кiслаты з тканак 

у кроў i вывядзенню яе ныркамi; узмацняе сакрэцыю жоўцi i страўнiкавага соку; аказвае аналге
зуючае дзеянне. Прымяняюць унутр у пiгулках для лячэння падагры.

№ 14
M. Eckert Die Kartenwissenschaft — праца Макса Экерта (Max Eckert) «Картаграфiя» («Die 

Karten wissenschaft») выйшла ў Берлiне ў дзвюх частках (Teil 1, 1921; Teil 2, 1925).
Лященко Социальная экономия сельского хозяйства т. II — Лященко, Петр Иванович. Со

циальная экономия сельского хозяйства. Т. II. Система капиталистического сельского хозяйства 
в целом. Москва — Ленинград: Государственное издательство, 1930.

Гордеев Сельскохоз[яйственная] экономия — Гордеев, Григорий Степанович. Основные про
блемы сельскохозяйственной экономии. Т. I. Москва: Кооперативное издательство студенчества 
Сельскохозяйственной академии имени Тимирязева «Новый агроном», 1929; 2е испр. изд., 
1930.

№ 15
H. Wagner. Handbuch der Geographie — маецца на ўвазе выданне: Wagner, Hermann. Lehrbuch 

der Geographie. Першапачаткова падручнiк Германа Вагнера (1840–1929) быў перапрацаванай 
версiяй падручнiка Германа Гутэ (Hermann Guthe, 1825–1874). Першае выданне, пазначанае як 
чацвёртае, было выдадзенае ў гановерскiм выдавецтве «Hahn» у 1879 годзе. Кнiга шмат разоў 
перавыдавалася, апошняе, дзясятае выданне выйшла ў 1920–1923 гадах.

№ 16
Саюз — маецца на ўвазе прафесiйны саюз.
Пенсiю — маецца на ўвазе заробак.
У перспектыве думаю заняцца перакладамi некаторых твораў Маркса. Ты нагледзь дзе-

небудзь «К критике политической экономии», i асаблiва добра было б дастаць яе нямецкi 
арыгiнал (Zur Kritik Der Politischen Oekonomie) — праца Карла Маркса (Karl Marx) «Да крытыкi 
палiтычнай эканомii» («Zur Kritik der Politischen Ökonomie») была напiсаная са жнiўня 1858 да 
студзеня 1859 года i ўпершыню апублiкаваная асобнай кнiгай у Берлiне ў 1859 годзе. Шматразова 
перавыдавалася; напрыклад, дзясятае выданне, укладзенае Карлам Каўцкiм, выйшла ў Берлiне 
ў 1924 годзе. Таксама шматразова выходзiла ў расiйскiм перакладзе, напрыклад: Маркс, Карл. 
К критике политической экономии: Перевод / Предисл. К. Каутского. Москва: Московский ра
бочий, 1922; Маркс, Карл. К критике политической экономии / Пер. И. Рубина. С вступ. статьей 
Д. Рязанова. Ленинград — Москва: Государственное издательство, 1930. У кнiзе «Да крытыкi 
палiтычнай эканомii» К. Маркс прааналiзаваў прыроду тавару i працы ва ўмовах таварнай вы
творчасцi, распрацаваў тэорыю вартасцi, даследаваў пытаннi паходжання, сутнасцi i функцый 
грошай. Асаблiвую вядомасць набыла прадмова да гэтай кнiгi, у якой аўтар сцiсла выклаў сваё 
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матэрыялiстычнае разуменне гiсторыi. Палажэннi, выказаныя К. Марксам у працы «Да крытыкi 
палiтычнай эканомii», атрымалi сваё развiццё ў ягоным «Капiтале».

№ 19
«Эк[ономическую] жизнь» — штодзённая газета, «орган Народных комиссариатов СССР 

внешней и внутренней торговли, путей сообщения и финансов», выходзiла ў Маскве ў 1918–
1937 гадах.

№ 22
Артыкул я пiсаў аб сваёй дазiметрычнай карце ў маскоўскую часопiсь — у канцы 

1920х га доў А. Смолiч развiваў метадалогiю стварэння дазiметрычных картаў (напрыклад, 
дазiметрычная карта шчыльнасцi насельнiцтва была прыкладзеная да яго артыкула 1929 года 
«Разьмяшчэньне насельнiцтва па тэрыторыi Беларускае ССР», гл. заўвагi да дакумента № 23). 
У фондах Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча захоўваецца артыкул Аркадзя Смолiча 
«К методологии областных карт населения» ў рукапiсным (КП11794) i машынапiсным 
(КП11797) варыянтах.

№ 23
Маю кнiгу С[ельска]-Г[аспадарчыя] Раёны БССР — Смолiч А. Сельскагаспадарчыя раёны 

Беларускае Сав. Сац. Рэспублiкi ў 1927–1928 гадох. Папярэдняя схема i мэтодолёгiчныя ўвагi. 
Менск: Друкарня Беларускае Акадэмii Навук, 1929.

Матар’ялы да геаграфii i статыстыкi БССР — том II (з маёй картай) (або хоць асоб-
на мой артыкул: Размяшчэнне насельнiцтва…) — Смолiч А. Разьмяшчэньне насельнiцтва па 
тэрыторыi Беларускае ССР // Матар’ялы да географii i статыстыкi Беларусi. Том другi / Бела
руская Акадэмiя Навук. Аддзел Прыроды i Народнай Гаспадаркi. Менск: Друкарня Бел. Акад. 
Навук, 1929. С. 1–36.

Студенский. Организация крупного сельского хозяйства в Германии — Студенский, Геннадий 
Алек сандрович. Организация крупных сельскохозяйственных предприятий в Германии. Мо
сква: Кооперативное издательство студенчества Сельскохозяйственной академии имени Тими
рязева «Новый агроном», 1929.

Aereboe. Allgemeine landwirt[schaftliche] Betriebslehre — кнiга Фрыдрыха Эрэбё (Friedrich Aere
boe) «Усеагульнае сельскагаспадарчае працоўнае навучанне» («Allgemeine landwirtschaftliche 
Bet rieb slehre») выйшла некалькiмi выданнямi ў Берлiне ў розныя гады (напрыклад, пятае вы
данне — у 1920 годзе).

Лаур. Экономия сельского хозяйства — Вiдаць, маецца на ўвазе кнiга: Лаур, Эрнст. Введение 
в экономию сельского хозяйства / Пер. с нем. Москва: Кооперативное издательство, 1925.

№ 24
Дедушка — Iгнат Антонавiч Каткоўскi, бацька Алесi Смолiч.

№ 25
Крубер Общее землеведение — першае выданне падручнiка Аляксандра Аляксандравiча Кру

бера «Общее землеведение» выйшла ў Маскве ў трох частках у 1917–1922 гадах, другое выдан
не — у Маскве i Петраградзе ў 1923 годзе.

№ 26
Iгнат — магчыма, маецца на ўвазе Iгнат Антонавiч Каткоўскi, бацька Алесi Смолiч.

№ 29
Сяргей — верагодна, малодшы брат А. Смолiча.
ФЗС — фабрычназаводская школасямiгодка, школа ў СССР з 7гадовым курсам навучання, 

звязаная з фабрычназаводскiм прадпрыемствам. Такiя школы iснавалi з 1926 да 1933 год. Iх коль
касць iстотна павялiчылася пасля другой партнарады па народнай адукацыi (лiпень 1930 г.).

«Соц[иалистическое] Земледелие» — штодзённая газета, «орган Народного комиссариата 
зем леделия СССР», выходзiла пад такой назвай у 1930–1953 гадах, у 1953 годзе перайменавана 
ў «Сельское хозяйство».
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«Соц[иалистическая] реконструкция сельского хозяйства» — штомесячны часопiс, «ор
ган Всесоюзной академии сельскохозяйственных наук имени В. И. Ленина, Наркомзема СССР 
и Наркомсовхозов СССР». Выходзiў у Маскве (выдавецтва «Сельхозгиз») у 1930–1938 гадах.

Сiманоўскi — верагодна, маецца на ўвазе Сiманоўскi Iосiф Бенцыянавiч (1892–1967), 
бiблiятэказнавец, бiблiёграф, перакладчык. У 1922–1937 i 1944–1961 гадах дырэктар Дзяржаўнай 
бiблiятэкi БССР.

Або ў Ленiнскiм Iнстытуце — маецца на ўвазе Беларускi навуковадаследчы iнстытут сель
скай i лясной гаспадаркi iмя У. I. Ленiна пры СНК БССР.

Адрас Маскоўскага Iнстытуту Геодезии и Картографии — здаецца Юшков, 6 — згодна 
з даведнiкам «Вся Москва. 6й год издания. Адресная и справочная книга на 1930 год», Iнстытут 
геадэзii i картаграфii знаходзiўся ў Маскве па адрасе: Красная пл., ГУМ, 3i пав., пам. 238. 
Па адрасе праезд Уладзiмiрава (былы Юшкоў завулак), 6, знаходзiўся трэст «Госкартогеодезия», 
падпарадкаваны Iнстытуту геадэзii i картаграфii.

№ 30
ЦСУ — Цэнтральнае статыстычнае ўпраўленне.
Закон аб аўтарскiм праве (ён ёсць у кнiгарнях) — вiдаць, маецца на ўвазе выданне: Пра 

аўтарскае права. Пастанова СНК БССР. Менск: Беларускае Дзяржаўнае Выдавецтва, 1929. 
Пастанова СНК БССР «Пра аўтарскае права» ад 14 студзеня 1929 года абапiралася на су
польную пастанову ЦВК i СНК СССР «О введении в действие основ авторского права в но
вой редакции» i пастанову ЦВК СССР «Основы авторского права» (абедзве — ад 16 траўня 
1928 г.). Гэтыя агульнасаюзныя пастановы таксама былi даступныя ў некалькiх выданнях, 
напрыклад: Авторское право СССР и РСФСР. Сборник декретов и распоряжений и типовой 
издательский договор, утвержденный НКПросом и НКТоргом РСФСР, с алфавитнопредмет
ным указателем / Составил Б. М. Ган. Москва — Ленинград: Государственное Издательство, 
1929.

№ 32
Ленина т. XVIII, кн. 1, 2, 3 — невядома, пра якое выданне вядзецца мова. У 1920–1926 га

дах выйшла «Собрание сочинений» У. I. Ленiна ў 20 тамах. Том XVIII складаўся з дзвюх ча
стак: у першай змяшчалiся працы, напiсаныя ў 1921 годзе, а ў другой — працы 1922–1923 гадоў. 
У абедзвюх частках тома шмат артыкулаў пра НЭП, якiя маглi зацiкавiць А. Смолiча. У 1925–
1932 гадах выйшлi «Сочинения» У. I. Ленiна ў 30 тамах. Том XVIII гэтага выдання выйшаў адной 
кнiгай у 1929 годзе. У iм былi апублiкаваны працы перыяду пачатку I Сусветнай вайны (1914–
1915 гады), у першую чаргу прысвечаныя агiтацыi за паразу «свайго» ўрада ў iмперыялiстычнай 
вайне. Зыходзячы са спiса вяртання кнiг (№ 86 дадзенай публiкацыi) можна меркаваць, што мова 
iдзе ўсётакi пра першае выданне.

№ 33
БАН — Беларуская акадэмiя навук.

№ 37
З Каутскага — Карл Каўцкi (Kautsky, 1854–1938), адзiн з лiдараў i тэарэтыкаў германскай 

сацыялдэмакратыi i II Iнтэрнацыянала, гiсторык, эканамiст, фiлосаф, публiцыст. У артыкуле 
«К методологии областных карт населения» (гл. заўвагi да дакумента № 22) А. Смолiч спасы
лаецца на працу Каўцкага (у расiйскiм перакладзе) «Размножение и развитие в природе и обще
стве» (выданне 1923 года).

З Баранскага — Мiкалай Мiкалаевiч Баранскi (1881–1963), расiйскi эканомiкагеограф. Аўтар 
падручнiка «Экономическая география Советского Союза. Обзор по областям Госплана» (Мо
сква: Государственное Издательство, 1926). У артыкуле «К методологии областных карт насе
ления» (гл. заўвагi да дакумента № 22) А. Смолiч спасылаецца на выпуск (том) II напiсанага 
М. Баранскiм дапаможнiка «Краткий курс экономической географии» (першае выданне выйшла 
ў 1928 годзе). Выпуск II меў падназву «Экономическая география СССР. Общий обзор СССР 
в целом. Обзор по экономическим районам».
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Фiтын — фiцiн, арганiчнае злучэнне фосфару, якое знаходзiцца ў некаторых раслiнах 
i ўжываецца як лекi пры асобных захворваннях нервовай сiстэмы, а таксама для павышэння аб
мену рэчываў у арганiзме.

№ 38
Брошюру «Русский в Германии» — брашура «Русский в Германии. Самая простая и легкая 

метода для скорого изучения немецкого языка с помощью хорошего произношения» у 1898–
1910 гадах вытрымала некалькi выданняў у Маскве i Пецярбургу. У 1900 i 1911 гадах у Пецяр
бургу выходзiла брашура пад назвай «Русский в Германии. Самое простое и легкое руководство 
для скорого изучения немецкого языка, заключающее все самое необходимое в обыденной жизни 
и в путешествии, с указанием точного произношения».

№ 42
В Ленинской комиссии — магчыма, маецца на ўвазе камiсiя ленiнiзму, якая iснавала на засна

ванай у 1929 годзе кафедры марксiзму i ленiнiзму Беларускай акадэмii навук.
Сегодня пошлю доверенность — у фондах Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча захоў

ваецца даверанасць на атрыманне Алесяй Смолiч у Беларускiм НДI сельскай i лясной гаспа дар
кi ганарару за кнiгу «Сельскагаспадарчыя раёны БССР у 1927–8 годзе» (НД6686), датаваная 
22 кастрычнiка 1930 года i завераная пячаткай каменданта ДПУ БССР.

№ 44
ЦРК — Цэнтральны рабочы кааператыў.

№ 45
Сталин — «Вопросы ленинизма» — упершыню кнiга Iосiфа Сталiна «Вопросы ленинизма» 

выйшла ў 1926 годзе. У шостае выданне (Москва — Ленинград: Государственное Издательство, 
1929) былi ўключаны новыя прамовы i артыкулы, у т. л. «На хлебном фронте (Из беседы со сту
дентами Института Красной Профессуры, Комакадемии и Свердловского университета 28 мая 
1928 г.)», «О правом уклоне в ВКП (Речь на пленуме МК и МКК. 19 октября 1928 г.)», «Об 
индустриализации страны и о правом уклоне в ВКП (Речь на пленуме ЦК ВКП(б) 19 ноября 
1928 г.)». У выданнi 1930 года, пазначаным як «издание второе, дополненное» (Москва — Ленин
град: Государственное Издательство), з’явiлiся артыкулы «Год великого перелома» i «Головокру
жение от успехов. К вопросам колхозного движения», а таксама iншыя артыкулы i прамовы пра 
гвалтоўную калектывiзацыю i «барацьбу з правым ухiлам».

Мою книгу — «Орган[изация] крестьян[ского] хозяйства» — Смолiч, Аркадзь. Органiзацыя 
сялянскай гаспадаркi ў раёнах Цэнтральнай Беларусi (Паводле даных бюджэтнаагрономiчнага 
дасьледваньня 1923 году). Менск: Выданьне Iнстытуту беларускае культуры, 1926.

№ 46
Адрас Iнстытуту, здаецца, Юшков, 6, але абавязкова спраўдзi па «Вся Москва» — маюцца 

на ўвазе Iнстытут геадэзii i картаграфii i даведнiк «Вся Москва»; гл. заўвагi да дакумента № 29.
ВСНГ — Вышэйшы савет народнай гаспадаркi БССР, дзяржаўны орган кiравання прамысло

васцю Беларусi ў 1923–1932 гадах, у 1932 годзе рэарганiзаваны ў Народны камiсарыят лёгкай 
прамысловасцi БССР.

У Ленiнскай камiсii (яна таксама цi не пры ДзяржВыдав[ецтве]), або ў Катэдры Марксiзму 
БАН — у 1929 годзе ў Беларускай акадэмii навук пачала працаваць новая кафедра марксiзму 
i ленiнiзму, пры якой было 3 камiсii — дыялектычнага матэрыялiзму, ленiнiзму i гiстарычнага 
матэрыялiзму.

№ 48
Фитин — бел. фiцiн, гл. заўвагi да дакумента № 37.

№ 49
Сапегин — Статистика — падручнiк Андрэя Афанасьевiча Сапегiна «Вариационная ста

тистика» ўпершыню выйшаў у Харкаве ў 1922 годзе i шматразова перавыдаваўся (изд. 3е, 
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 исправл. и дополн., Москва — Ленинград, 1928; изд. 4е заново переработ., Москва — Ленин
град, 1929).

№ 50
Iнстытут — Беларускi навуковадаследчы iнстытут сельскай i лясной гаспадаркi iмя У. I. Ле

нiна пры СНК БССР (скарочана — БНДI).
У Ганiна — Ганiн А. I. (паводле iншых звестак — Г. I.), навуковы супрацоўнiк Беларускага 

навуковадаследчага iнстытута сельскай i лясной гаспадаркi, у 1928–1929 гадах выконваў у ад
дзеле сельскагаспадарчай эканомii i аграрнай палiтыкi працу «Эфектыўнасць мерапрыемстваў 
у сельскай гаспадарцы БССР», у 1928 годзе ўдзельнiчаў у экспедыцыi па гэтай тэме, якая 
праводзiлася паводле дамовы БНДI з Маскоўскiм навуковадаследчым iнстытутам сельскага
спадарчай эканомii.

Або Маргелава — Маргелаў Сцяпан Прохаравiч (1902–1937), географ, кандыдат эканамiч
ных навук. Скончыў аспiрантуру Беларускага навуковадаследчага iнстытута сельскай i ляс
ной гаспадаркi. У 1930 годзе — загадчык аддзела сельскагаспадарчай эканомii i арганiзацыi 
сацыялiстычнай сельскай гаспадаркi названага iнстытута. Рэпрэсаваны.

Дом Працы — цэнтральны будынак прафесiйных саюзаў БССР на плошчы Свабоды ў Менску 
(былы кляштар базыльян, у другой палове ХIХ стагоддзя — «присутственные места», сённяшнi 
адрас — плошча Свабоды, 23).

№ 52
Как твоя служба и когда чистка? — у газеце «Савецкая Беларусь» ад 20 лiстапада 1930 года 

на 4й паласе абвестка: «Плян правядзеньня чысткi савецкага апарату ў 1930 i 1931 г.».
№ 53

Том 17 Ленина — невядома, пра якое выданне вядзецца мова. У 1920–1926 гадах выйш
ла «Собра ние сочинений» У. I. Ленiна ў 20 тамах. Том XVII утрымлiваў працы, напiсаныя 
ў 1920 го дзе, у т. л. «Детская болезнь “левизны” в коммунизме». У 1925–1932 гадах выйшлi 
«Сочинения» У. I. Ленiна ў 3 0  тамах. Том XVII гэтага выдання выйшаў у 1929 годзе. У iм 
былi апублiкаваны працы 1913–1914 гадоў, памiж iншага шмат па нацыянальным пытаннi 
(напрыклад, «Критические заметки по национальному вопросу» i «О праве наций на само
определение») i некаторыя творы пра земляробства (у т. л. «Новые данные о законах разви
тия капитализма в земледелии. Выпуск I. Капитализм и земледелие в Соединенных Штатах 
Америки»).

Книгу «Нацпытанне i кампартыя» — Нацыянальнае пытаньне i комунiстычная партыя. 
Зборнiк артыкулаў, прамоваў i пастановаў / Уложаны пад рэдакцыяй У. Iгнатоўскага. Менск: Бе
ларускае КоопэрацыйнаВыдавецкае Таварыства «Савецкая Беларусь», 1924.

№ 54
Iнстытут Беларускае Культуры (выданне 1926 г., з малюнкамi) — Iнстытут Беларускае 

Культуры (Iнбелкульт). Гiсторыя ўзьнiкненьня. Сучасная структура. Навуковадасьледчая дзей
насьць / Апрацаваў навуковы сакратар Iнбелкульту А. I. Цьвiкевiч. Менск: Дзяржаўнае выдавецт
ва Беларусi, 1926.

№ 55
Книгу Бондаря — Аграрная палiтыка — артыкул Г. Бондара «Аграрная полiтыка беларускай 

кандрацьцеўшчыны» быў апублiкаваны ў № 8–9 за 1930 год часопiса «Бальшавiк Беларусi» 
(с. 72–89). На с. 88 узгадваўся А. Смолiч як адзiн з «нацыяналдэмакратаў», якiя дапамагалi 
Д. Прышчэпаву праводзiць «шкоднiцтва ў галiне сельскай гаспадаркi». Пазней артыкул выйшаў 
асобнай брашурай: Бондар Г. Аграрная полiтыка беларускай кандрацьеўшчыны (Стэнограма 
выступленьня на сходзе аграрнiкаўмарксыстаў па дакладу тав. Ганiна — Кандрацьеўшчына 
ў БССР). Менск: Беларускае дзяржаўнае выдавецтва, 1931.

Историю ВКП — гл. заўвагi да дакумента № 86.
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№ 57
Апошнiя днi, пэўне, прынеслi табе шмат цяжкiх перажыванняў — у канцы 1930 года ма

лая частка арыштаваных па справе «Саюза вызвалення Беларусi» была вызвалена, а справа 
Д. Ф. Прышчэпава, А. В. Балiцкага, А. Ф. Адамовiча i П. В. Iльючонка выдзеленая ў асобную.

Cлоўнiк (выданне БСЭ) ангельска-рускi — мова можа iсцi пра адно з выданняў: Англорусский 
словарь: 40.000 слов с указанием произношения в интернациональной фонетической транскрип
ции / Составили проф. В. К. Мюллер и проф. С. К. Боянус. Москва: Советская энциклопедия, 
1928; Карманный англорусский словарь: 25000 слов, наиболее употребительных в разговорной 
речи, обществ.полит. и науч.попул. лит. С указанием произношения в междунар. фонет. транс
крипции / Составил С. Г. Займовский. Москва: Советская энциклопедия, 1930. БСЭ тут — Боль
шая советская энциклопедия.

Кнiгу Davis. Principles of Geography (дакладна не помню назвы) — верагодна, маецца на ўвазе 
адна з прац Уiльяма Морыса Дэвiса (William Morris Davis, 1850–1934), амерыканскага геолага, 
метэаролага, геамарфолага, а таксама папулярызатара геаграфiчных ведаў. Сярод iншага, вядо
мыя яго кнiга для настаўнiкаў «Physical Geography» («Фiзiчная геаграфiя», 1898) i зборнiк вы
браных артыкулаў «Geographical Essays» («Эсэ па геаграфii», 1909). Вялiкi артыкул Дэвiса «The 
Principles of Geographical Description» («Прынцыпы геаграфiчнага апiсання») быў апублiкаваны 
ў 1916 годзе ў перыёдыку «Association of American Geographers Annals» («Аналы Амерыканскай 
асацыяцыi географаў»; 5. 61–105). Магчыма, у хатняй бiблiятэцы А. Смолiча быў адбiтак гэтага 
артыкула.

№ 61
«Правду» за 10/XII — у № 339(4784) «Правды» ад 10.12.1930 былi апублiкаваны вынiкi пра

цэсу г. зв. «Промпартии».
№ 65

«1-ую конную» — у 1929 годзе асобнай кнiгай выйшла з друку п’еса Усевалада Вiшнеўскага 
«Первая конная», якая выклiкала ажыўленае абмеркаванне. У 1930 годзе п’есу паставiў 
У. Тэзаўроўскi ў Беларускiм другiм дзяржаўным тэатры, якi меў базу ў Вiцебску, але актыўна 
гастраляваў па Беларусi. Таксама ў канцы 1930 года на экраны выйшаў фiльм Якава Блiоха «За 
фронтом — фронт» (працоўная назва «Конармия»), прысвечаны Першай коннай армii.

Рахунак на 28 р. ад 21/IX-929 дый на 30 р. ад 7/XII-929 — гэтыя рахункi захоўваюцца ў фон
дах Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча: датаваны 21 верасня 1929 года рахунак ад маста
ка Генадзя Змудзiнскага за выкананне картаграм на 28 рублёў (НД6689) i датаваны 7 снежня 
1929 года рахунак з Беларускага дзяржаўнага выдавецтва за друкаванне картаграм на 30 рублёў 
(НД6691).

БДВ — Беларускае дзяржаўнае выдавецтва.
Падганяй i з ганарарам — у фондах Лiтаратурнага музея Максiма Багдановiча захоўваецца 

выпiска з пратаколу № 2 Камiсii па справах былога НДI сельскай i лясной гаспадаркi ад 17/XII
1930 г. (НД6687). Камiсiя была згодна выплацiць ганарар памерам 1020 рублёў толькi пасля 
прадстаўлення апраўдальных дакументаў на аванс 1249 рублёў 53 капейкi.

№ 66
На тав[арыша] Сiкорскага — следчы па справе «Саюза вызвалення Беларусi». Верагод

на, СікорскіСкрыпко Міхаіл Фёдаравіч (1904, месца нараджэння невядома — 1938, Масква), 
беларус, член УсеКП(б), супрацоўнік органаў АДПУ — НКУС да 1937 года. 9 ліпеня 1930 
года пастановай ЦВК БССР узнагароджаны ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга БССР. Рас
страляны.

№ 68
Ад Азбукiна — верагодна, маецца на ўвазе Мiкалай Васiльевiч Азбукiн (1894–1943?) — гео

граф, краязнавец, дзяяч беларускага нацыянальнага руху. Калега А. Смолiча па БДУ, Iнбелкульце, 
АН БССР. Арыштаваны па справе СВБ у лiпенi 1930 года, асуджаны на 5 гадоў ссылкi.
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НДI — верагодна, маецца на ўвазе Беларускi навуковадаследчы iнстытут сельскай i лясной 
гаспадаркi iмя У. I. Ленiна пры СНК БССР.

Брашуру «Сельское хозяйство БССР и пути его восстановления» (у зялёнай вокладцы) выдан-
не 1925 г. — Сельское хозяйство Белорусской ССР и мероприятия по его восстановлению / Под 
общей редакцией Д. Прищепова. Минск: Издание Наркомзема БССР, 1925.

№ 70
Звезда от 5/I — у нумары газеты «Зьвязда» ад 5 студзеня 1931 года на 2й паласе быў раз

мешчаны вялiкi артыкул К. В. Гея «КП(б)Б у барацьбе за генеральную лiнiю партыi». Прыкладна 
палову артыкула складаюць нападкi на «нацыяналдэмакратаў», у тым лiку на Прышчэпава, Чар
жынскага, Цвiкевiча ды iнш.; Смолiч не згадваецца.

Сов[етская] Белорусь № 293 — у бiблiятэках Менска гэты нумар газеты «Савецкая Беларусь» 
за 1930 год адсутнiчае.

№ 71
«Petermanns Mitteilungen» — часопiс «Dr. A. Petermann’s Mitteilungen aus Justus Perthes’ Geo

gra phi scher Anstalt» выходзiў у Гоце (Gotha) з 1879 да 1937 год. З 1938 да 2004 год выходзiў пад 
назвай «Petermanns geographische Mitteilungen».

«На аграрном фронте» — штомесячны часопiс, «орган Аграрного института Коммунистиче
ской академии». Выходзiў у Маскве (выдавецтва «Сельхозгиз») у 1925–1935 гадах.

«Социалист[ическая] реконструкция с[ельского] х[озяйства]» — гл. заўвагi да дакумента № 29.
«Под знаменем марксизма» — штомесячны фiласофскi i грамадскаэканамiчны часопiс. Вы

ходзiў у Маскве (выдавецтва «Правда») у 1922–1944 гадах.
№ 72

НКФ — Народны камiсарыят фiнансаў.
Даклад Галад[зеда] i Гея на Х з’ездзе — у кнiзе «Xый съезд Коммунистической Партии (боль

шевиков) Белоруссии. 3–10 января 1927 года. Стенографический отчет» (Минск: Белорусское 
Государственное Издательство, 1927) на с. 55–74 быў надрукаваны «Организационный отчет 
ЦК КП(б)Б. Доклад т. Голодеда». Даклада Гея ў гэтым выданнi няма і не магло быць, паколькі 
К. В. Гей на той час працаваў у Маскве.

№ 73
Журнал «Большевик Бел[оруссии]» № 10–12 — трайны нумар 10–12 часопiса «Бальшавiк Бе ла

русi» за 1930 год быў цалкам прысвечаны разгрому «нацдэмаўшчыны» i «правага апартунiзму». Най
большую цiкавасць у Аркадзя Смолiча маглi выклiкаць артыкулы А. В. «Полiтычная сутнасьць Бе
ларускага нацыяналдэмократызму» i М. Ганчарыка «Беларускi навуковадасьледчы iнстытут сел. 
i ляс. гаспадаркi на службе ў беларускай кандрацьцеўшчыны». У апошнiм артыкуле, напоўненым 
лаянкай у бок былых наркама земляробства Д. Прышчэпава i дырэктара iнстытута Г. Гарэцкага, як 
прыклад «беларускай кандрацьцеўшчыны» называюцца ў тым ліку працы А. Смолiча (с. 75).

№ 75
Последний № «Большевика Бел[оруссии]» — двайны нумар 1–2 «Бальшавiка Беларусi» 

за 1930 год складалi артыкулы: «Да вынiкаў Студзеньскага Пленуму ЦК КП(б)Б» (с. 3–6, 
перадавiца); П. Корчык «Вынiкi фашысцкай выбарчай кампанii ў Зах. Беларусi» (с. 7–18); 
М. Югаў «Вялiкадзяржаўная контрабанда пад сьцягам беларускага нацыяналiзму» (с. 19–34; 
гэта першая частка разгромнай паклёпнiцкай рэцэнзii на кнiгу А. Цвiкевiча «Западноруссизм»); 
М. Поташ «Аб рэволюцыi 1905 году» (с. 35–54; з крытыкай БСГ); Я. Г. «Аб адным важнейшым 
зьвяне ў справе колектывiзацыi сельскай гаспадаркi (Разьмеркаваньне прыбыткаў у колгасах)» 
(с. 55–59). Усе гэтыя артыкулы маглi быць у той цi iншай ступенi цiкавыя А. Смолiчу.

Маленький англо-русский словарик Богданова (с произношением) — Богданов, Петр Романо
вич. Маленький англорусский словарик. С указанием произношения и прил. русскоангл. фраз 
и разговоров. Москва — Ленинград: Государственное издательство, 1930.
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№ 79
Кроме «Звезды» за 7/III — у нумары газеты «Зьвязда» ад 7 сакавiка 1931 года на 3й пала

се быў апублiкаваны непадпiсаны артыкул «Беларуская агентура iнтэрвэнцыянiстаў», прысве
чаны выдуманай ДПУ «Беларускай аб’яднанай контррэвалюцыйнай шкоднiцкай арганiзацыi», 
нiбыта складзенай з беларускiх фiлiялаў «Промпартии», «Трудовой крестьянской партии» ды 
iншых падобных уяўных структур i «нацыяналдэмакратаў». Цытата: «Так “прампартыец” Ка
план, меншавiк Шэйнiн, iдэолёг кулацкаэсэраўскай “ТКП” — БончАсмалоўскi, беларускiя на
цыяналдэмакраты — Краскоўскi, Гарэцкi, Смолiч — уся гэта зграя працягнула адзiн другому 
свае брудныя лапы, аб’ядналася для супольнага актыўнага змаганьня з дзяржавай дыктатуры 
пралетарыяту».

№ 80
Газ[ету] Рабочий № 61 — газета «Рабочий» выходзiла ў Менску штодзённа на рускай мове. 

У № 61(1091) ад 13 сакавiка 1931 года на першай паласе былi апублiкаваны ўрыўкi з высту
пу старшынi СНК БССР М. Галадзеда на VI Усесаюзным з’ездзе Саветаў. Ва ўрыўку пад на
звай «Контрреволюционная деятельность нацдемов» сцвярджалася: «Деятельность контр
революционной группы белорусских националдемократов дошла до того, что они… имели 
связь с Рамзиными, Кондратьевыми, Громовыми и, в надежде на военную интервенцию со сто
роны капиталистов Запада, подготовляли свое “правительство”».

№ 82
Союз — маецца на ўвазе прафесiйны саюз.

№ 86
Попов. История ВКП — кніга віднага дзеяча КП(б) Украіны і УКП(б) Мікалая Папова (1891–

1938) «Очерк истории Всесоюзной коммунистической партии (большевиков)» вытрымала 16 вы
дан няў у розных маскоўскіх і рэгіянальных выдавецтвах у 1926–1935 гадах.

Бондарь. Аграрная рэвалюцыя — аспiрант Беларускага навуковадаследчага iнстытута сель
скай i лясной гаспадаркi Г. П. Бондар у 1928 i 1929 гадах распрацоўваў тэму «Аграрная рэвалю
цыя на Беларусi», па якой у 1929 годзе выйшла публiкацыя «Аграрная рэвалюцыя ў сьвятле по
глядаў Маркса, Энгельса i Ленiна» асобным выпускам «Прац Беларускага навуковадасьледчага 
iнстытуту сельскае i лясное гаспадаркi iмя У. I. Ленiна пры СНК БССР» (том XIII, вы пуск 8).

№ 89
Субботний № Звезды — у № 111 (4015) газеты «Зьвязда» ад суботы, 25 красавiка 1931 года. 

быў апублiкаваны артыкул А. Альшэўскага «“Единый и неделимый” саюз Капланаў, Лёсiкаў 
i Архангельскiх», у якiм падрабязна цытуюцца нiбыта «паказаннi Смолiча».

№ 93
Магчыма, «суаўтарам» цыдулкi з’яўляўся Яўген Кузьмiч Аляксееў (1884–1972), аграномрас

лiна вод, з 1940 года — акадэмiк АН БССР. У 1930 годзе Я. Аляксееў быў прафесарам, загадчы
кам кафедры Беларускай сельскагаспадарчай акадэмii ў Горках, членам ЦВК БССР. Арыштаваны 
29 ве расня 1930 года. Асуджаны паводле пастановы калегii АДПУ СССР 23 лiпеня 1931 года 
за «контр рэ ва люцыйную дзейнасць» да 5 гадоў канцлагераў. 19 кастрычнiка 1932 года справа 
Я. Аляксеева была спынена, а ён вызвалены i рэабiлiтаваны.

№ 94
Тремпович — Аляксандра Iванаўна Трамповiч (пам. 1975), жонка Паўла Вiктаравiча Трамповi

ча (1889–1956), беларускага грамадскага дзеяча, урача. П. Трамповiч быў арыштаваны па справе 
«Саюза вызвалення Беларусi» 9 лiпеня 1930 года, асуджаны на 5 гадоў высылкi. Сем’i Смолiчаў 
i Трамповiчаў сябравалi, А. Смолiч i П. Трамповiч былi калегамi па камiсii прыроды i вытворчых 
сiлаў Беларусi ў Iнбелкульце.
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БАЦЬКА

Пасля смерцi жонкi, Паўлiнкi, кватэра на 97й вулiцы была цалкам кавалерскаю гаспа
даркаю — ягонай i сына, які так на эмiграцыi i не ажанiўся. Тонiчак, як клiкаў таго ў хаце, 
без чужых вушэй, нiбыта не родны — сын жонкi, але цi ёсць ва ўсiм горадзе, ды што там, 
у цэлым свеце хтосьцi блiжэйшы ад яго!? От толькi нячаста бавiць час з бацькам: праца, 
бiблiятэка, сустрэчы, спатканнi, «акадэмii», як кажа. I зараз сядзiць у нейкiм iнстытуце ў Ня
меччыне — несправядлiва даўгая камандзiроўка — i толькi дасылае лiсты:

2 августа 1963 г, Мюнхен
Дорогой мой!

Вчера, прийдя домой со службы, нашел в ящике Ваше письмо № 4, написанное 29, 
a опущенное 30 июля — как видите, сново пришло очень быстро, как, впрочем, и предыду-
щее мое письмо Вам. Рад, что у Вас все в порядке, за исключением, может быть, жары. 
Здесь тоже, кроме одного дня, когда я писал Вам прошлое письмо, жарко, до 801, но, 
конечно, не так, как у Вас, а ночью и под одеялом не жарко. Пейте побольше жидкости, 
как это рекомендуется во время жары, да и не ослабляйте питания. Пилюли, посланные 
Запрудником2 действительно воздушной почтой, я получил уже 29 июля, т. е. в тот 
день, когда Вы писали мне прошлое письмо. Кроме принятой сегодня, у меня еще есть 
6 старых пилюль, так что, как видите, пилюлями обеспечен пока отлично.

Уже ровно неделя, как живу один, без уехавших в Италию моих хозяев3, очень хорошо, 
и продолжится это еще 2 недели. Варю себе обед по приходе со службы, а на службе 
в половине первого хожу на полудень в столовую. В субботу и воскресенье варю и полу-
день, и обед. Супы беру похожие, как и у нас, но больше в конвертах, а не в банках — по-
следних у них еще мало и неважные. На второе беру мясо в банке, вроде нашего, рыбки, 
сосиски (здесь есть уже сваренные в пластиковых мешочках, только подогреть, опустив 
в мешочке в горячую воду). Варил раз и картошку сам, как Вы — после закипения 20 ми-
нут на медленном огне, вышло совсем хорошо. Картошка еще молодая, не надо обирать, 
а только скрести, что облегчает работу. Покупаю помидоры и тому прочее, вообще 
питаюсь не хуже, если не лучше, чем дома, и, конечно, чем Вы теперь там.

Хорошо, что так удачно поправили занавеску в ванное, я это давно уже собирался 
сделать. Я ежедневно утром моюсь в ванне — душ у них ручной, я не люблю им пользо-
ваться. В это воскресенье помоюсь и основательно — как раз месяц, как мы принимали 
с Вами ванну — то же советую сделать и Вам и, конечно, по-прежнему ежедневно 
брать душ. Стирал свои, не требующие глаженья, рубашки, а также отгладил костю-
мы. Стираю носки, платки и глажу. Вообще, дело идет.

Письмо Белямука4 ерунда, как и тот устав. Об Акуле5 справлюсь по старому адресу. 
Мне пишите по тому же адресу, т. е. на Урбана, как и прошлое письмо — этот кон-
верт с адресом «Бацькаўшчыны»6 только случайно оказавшийся под руками.

Сапраўды, спякота ў гэтым яблычным горадзе спусташальная. Адчынiць вокны 
ў спадзеве на ветрык i сесцi пiсаць чарговы лiст да Тонiчкi. Не забыцца б толькi пазна
чыць на капэрце: Урбанам, для Антона Адамовiча.

1 Па Фарэнгейце.
2 Янка Запруднiк (нар. 1926) — грамадскi дзеяч, журналiст, гiсторык. У той час жыў у НьюЁрку.
3 Маюцца на ўвазе Ларыса i Паўлюк Урбаны. Фактычна Адамовiч фiнансаваў набыццё iх кватэры, 

дзе ў яго быў уласны пакой.
4 Мiхась Белямук (1924–2014) — грамадскi дзеяч, выдавец, гiсторык, адзiн з арганiзатараў бе

ларускага жыцця ў Клiўлендзе.
5 Кастусь Акула (1925–2008) — пiсьменнiк, грамадскi дзеяч. Жыў у Таронта.
6 «Бацькаўшчына» — беларуская газета, што выходзiла ў Нямеччыне ў 1947–1966 гадах.
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7/VII.63–8/VII.
Милый дорогой Тоничек!

После твоей посадки на такси пришел домой благополучно, стрелять перестали. 
Сходил в Эй-Ти7 за толстой рыбой. Перед отходом к нам зашел представитель новой 
корпорации (тот, который уже раз был). Сново смотрел кран на кухне, говорил, что 
уладят с ним. Затем спросил квартплату; я сказал, что мы послали чек прежнему хо-
зяину, и от него должна быть передана новой корпорации. Он чуточку говорил ни то 
по-польски, ни то по-другому, и я его не совсем понимал.

6/VII с почты получены: 1. твоя открытка, 2. «Бацькаўшчына», 3. какая-то реклама, 
вероятно, но на конверте «Printed maters»8. 4. письмо, на конверте которого сверху 
слева напечатано: After 3 days return to Suite 806 1841 Broadway, New York, NY. Внутрь 
этого письма вложен конверт от твоего имени на имя Herbert Management. А внутри 
того твоего конверта вложен твой чек № 24 на имя Herbert Management Inc. на 65 дол, 
подписанный тобой. 5. письмо с точно такой-же надписью на конверте, как и на пре-
дыдущем письме (№ 4). Внутрь этого (№ 5) письма вложено твое письмо точь в точь 
с таким же адресом, какой указан выше в № 4. Внутри этого твоего письма вложена 
подписанная тобой на имя Herbert… бумажка из трех строчек. К ней приколота полу-
ченная нами в свое время бумажка о переходе владения в новую корпорацию.

Никакого сообщения от Herbert Management по этому делу не сделано.
К сожалению, письма № 4 и 5 были получены после ухода представителя нового вла-

дельца, а так бы можно было бы с ним больше поговорить.
Теперь спрашивается, что со всем этим делать.
По телефону со мной говорил Запрудник и в первый день по твоем отъезде, и вчера, 

и сегодня. Я с нем говорил о всей этой истории. Он взялся завтра в понедельник свя-
заться по телефону с новым владельцем и поговорить о квартплате за июль. Мы по-
лагаем с ним, что можно было бы уплатить без ордера 65 дол. (их даже хотел дать 
Запрудник, но я сказал, что эти деньги у меня найдутся). Чек же, возвращенный, 
останется у нас, и нового выписывать без тебя, без твоей подписи, конечно, нельзя 
будет.

Завтра, таким образом, Запрудник с утра после выяснения сообщит мне, и я напишу 
тебе в этом же письме. В понедельник поэтому я свое это письмо не смогу опустить 
в ящик, когда пойду покупать «Новое Русское Слово»9, и немного позже, я об этом 
говорил и Запруднику, чтобы не познитца.

Пока что я записался — уже полдвенадцатого вечера, и я пойду спать. Думаю, что 
то, о чем уже написал, особенно о письмах № 4 и 5, потребует от тебя сообщения мне 
в твоем очередном письме твоего мнения.

Ну и дальше скажу о самом себе. Я совершенно здоров, и чувствую себя хорошо, жду 
твоих писем. Питаюсь не плохо, ем с мясным и твои огурцы и капусту. В воскресенье 
ел холодник. Желудок превосходный. А пока жду сообщения от Запрудника, о котором 
добавлю ниже и затем понесу письмо в ящик и пойду в Эй-ти.

Запрудник звонил, что не может связаться по телефону с корпорацией, но прини-
мает меры, чтобы этого достичь. Я решил это мое письмо снести в ящик, чтобы оно 
уже пошло, и так уже поздно: 11 часов.

Ну и теперь будь здоров, мой милый дорогой Тоничек.
Целую тебя, твой родной отец10.

7 Вiдавочна, назва крамы.
8 Printed matters (англ.) — друкаванае.
9 «Новое Русское Слово» — рускамоўная газета, што выходзiла ў НьюЁрку ў 1910–2010 гадах.
10 Аляксандр Iвашкевiч.
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22/VII-63.
Милый мой, дорогой Тоничек!

Получил 22/VII твое письмо от 18/VII (на почтовом штемпеле 19/VII), не так скоро, 
как ты получил мое письмо № 2 (в два дня). Я, как и писал уже тебе, чувствую себя 
очень хорошо, здоров, питаюсь как следует, хорошо. Душ принимаю ежедневно без 
пропуска с самого утра. Встаю по-прежнему в 6 ½ час, но бывает, как вот и сегодня, 
проспал будильник и проснулся в 7 час по электрич. будильнику; думаю, не перейти ли 
до твоего приезда на электрич. будильник — на 7 час., но получится привычка, которую 
потом придется бросить. Погода у нас стоит все время очень жаркая — до 90 граду-
сов, сплю только под одной простынькой. 21/VII у нас было полное солнечное затмение, 
смотреть на него было вредно для глаз, о чем предупреждали, и я не ходил смотреть. 
С квартирной платой, как писал уже, все в порядке. Насчет бритвы я с тобой совер-
шенно согласен — покупать ее в Мюнхене во всех отношениях нельзя, и действительно 
я могу поговорить о ней с Помазановым11, и покупать ее не думаю. Запрудник бреет-
ся ножиками, что советует и мне, и принес мне баночку с жидкостью взамен мыла 
(у меня такая была в свое время). 23/VII Запрудник идет платить за себя и одновремен-
но и за меня за телефон 3,69 и за свет и газ Кон Эдисону12 11,37, итого 17–76, деньги 
эти я ему конечно даю свои сполна.

Насчет твоих пилюль сделаю так, как ты пишешь, через Байтузана. Посылаю это 
письмо по твоему новому адресу, хорошо, что ты мне ясно и четко его изобразил 
и в письме и в отдельной маленькой карточке.

18/VII звонил приехавший в Ньюерк Чарнецкий13, будет неделю, писал затем откры-
точку таким почерком, что буду просить Запрудника прочесть, ничего там особенно-
го, вероятно, нет, он ходит и в церковь белорусскую, и по знакомым.

В «Новом Русском Слове» за 22/VII помещена большая статья из области медици-
ны: Что полезно знать об аспирине. У вас есть где нибудь эта газета, весьма инте-
ресно там написано о большом целительном свойстве аспирина от всех и всяких за-
болеваний, при приеме одной-двух таблеток аспирина получается быстрое облегчение 
и исцеление.

Звонил ко мне Шукелайс14. У него все еще с мочой неладное, он ходит к врачу два 
раза в неделю. Я ему говорил, что у нас есть медицинская энциклопедия. Он хочет по-
смотреть в ней, что пишут о моче. Придет за этим смотрением в четверг.

На этом заканчиваю, тороплюсь сдать это письмо. Ну, а теперь буду ждать твое-
го письма. А пока будь здоров, милый, дорогой мой Тоничек, целую тебя крепко, крепко, 
любящий тебя твой родной отец.

29/VII-63.
Милый дорогой Тоничек!

Письмо твое от 25/VII, сданное 26-го, получил 29/VII. Также получится и у меня — 
начал писать 29-го, а закончу и сдам 30-го. У нас, дорогой, стоит такая ужасная 
жара этими днями, даже далеко больше, чем этими днями. Я буквально голым сижу, 
только в трусиках, да и те хочется сбрасывать, сплю также голым, прикрываясь не-
множко простыней. О себе, о своем здоровье приходится повторить прошлое свое 
письмо, я чувствую себя очень хорошо, совершенно здоров. Теперь беру твое письмо 

11 Нявысветленая асоба.
12 Consolidated Edison Inc. — амерыканская энергетычная кампанiя, адна з найбуйнейшых 

у ЗША.
13 Маецца на ўвазе Янка Чарнэцкi (1895–1984) — грамадскi дзеяч. Ад 1957 года жыў у Чыкага.
14 Маецца на ўвазе Антон Шукелойць (нар. 1915) — грамадскi дзеяч. Жыве ў НьюЁрку.
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№ 4 с подчеркнутыми в нем мною местами при чтении его, и буду писать по затрону-
тым тобою вещам.

1. Ты хочешь знать подробнее о моем меню. На это скажу, что оно такое же бук-
вально, как было и при тебе, и как ты оставил в своей заметке мне с перечнем поден-
ного питания. Сегодня, например, в понедельник, сварена курица, причем не с крылыш-
ками, а с двумя лопатками; в среду и в пятницу беру жареную рыбу, а один раз брал 
и в банке рыбу твою любимую и т. д. Теперь при такой жарище делаю и борщ, но не 
так уже часто.

2. Тебе не верится мой душ, но он, повторяю, неизменно ежедневно утром, как толь-
ко встаю. Я исправил прошил старые ширмы в ванне и к бывшим двум старым при-
бавил в середину еще одну новую, найденную, совершенно чистую беловато, чуть жел-
товатого цвета (она где-то была в ванне, с нужными сверху дырочками для зацепки).

3. Ты говоришь о своих пилюлях, они на этот раз очень рано получены нами, еще 
26/VII, и Запрудник сразу же в полученном ящике и отправил тебе (говорит, что даже 
воздушной почтой), так что ты, вероятно, получишь их еще в самом конце июля.

4. Вот с Акулой — я думаю, что полученное у нас его творчество Запрудник должен 
был послать (да он и говорил, что послал тебе), я думаю, по твоему старому адресу. 
Ты же справляйся и по старому адресу, и по новому. Все Акуловское писание помещено 
им было в продолговатой бумажной тонкой коробочке по размеру листа, таким же 
и послано.

5. На твое имя получены письма: одно от Белямука, а другое, возможно, о нем я уже 
тебе писал, не помню, в нем вложено печатное на машинке «Устав Института по из-
учению СССР (Зарегистрированного Общества)», на конверте указан Мюнхен 26.

Белямуково письмо из Кливленда, писанное на машинке, и озаглавлено «Мой от-
крытый лист» без указания в самом письме твоего имени и фамилии. Целая страни-
ца этого письма написано про разное: про замену назову Белорусского Студенцкого 
Товариства, пра яго (Белямука) мяркаваньне неабходна адрадзiць часапiс «Вiцi»15, 
паколькi «Запiсы»16 занялiся публикацыей працаў па саветалёгii и т. д. усе аб назва-
ных часописах.

Ну а теперь иду пока спать. Праснуўся у 7 ½, страшна было горача, але ўстаўшы 
разглядзеўся, што натта насунуўшы и на дваре шумiць вялiкi дажджа. Стала троху 
лягчэй ад жары. Стаў па парадку и пад душ, и дагатавливать снеданне. У меня сегодня 
выходной день, добра. Мне званиў сягодня Лев17, говорил, что получил письмо от тебя 
и что купается в своем бассейне. После дождя у нас стало заметно, но только немно-
го прохладней. Лев говорил, что будет выбирать письма для Помазанова. Ну, на этом 
бывай здоров, мой дорогой, мой Тоничек, бесконечно любящий тебя твой родной отец.

5 августа 63 г.
Милый дорогой Тоничек!

Получил твое письмо № 5 от 2 августа довольно скоро. Рад был узнать о таком за-
благовременном получении тобой пилюль, а также и моего письма. У нас упорно стоит 
большая жара, только немножко, однако, не такая ужасная, как была раньше, когда 
я в хате буквально весь был все время мокрым. Сплю по-прежнему под одной просты-
ней, выпадают (хотя и нечасто) большие дожди. Жидкостей пью как следует, и с ме-

15 «Вiцi» — моладзевы часопiс, выдаваны ў НьюЁрку Згуртаваннем беларускай моладзi i Бела
рускiм студэнцкiм таварыствам у ЗША ў 1952–1957 гадах. 

16 «Запiсы Беларускага Інстытуту Навукi й Мастацтва» — навуковы альманах, што выходзiць 
ад 1952 года спачатку ў НьюЁрку, потым у 1962–1970 гадах. — у Мюнхене, пасля зноў у НьюЁрку, 
а ад 2002 года — сумесны ньюёркскамiнскi праект.

17 Нявысветленая асоба.
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дом, заметно опорожняющим бутыль; придется обращаться к Шукелайсу, а он что-
то после одного своего посещения все откладывает свой приход.

Я по-прежнему совершенно здоров и чувствую себя хорошо. За питанием, конечно, 
слежу, душа не пропускаю, также собираюсь принять и ванну. Перешел на вставание 
по маленькому будильничку на 7 часов (вместо прежних 6 ½ часов). С тобой это мне 
вряд ли возможно будет продолжить. На теперешней твоей квартире, ты пишешь, 
что будешь только 2 недели — а потом где будешь? Со своим питанием у тебя, как 
я вижу из письма, довольно заботно, тебе бы надо сходить в столовую (не только на 
полудень).

По телефону звонит ко мне ежедневно Запрудник. Вчера звонил Полоневич18. Мо-
жешь представить этого гавэндульского19, порядочно промучил. Звонил и Помаза-
нов наконт писем. С почты писем тебе не было. Сегодня получил с почты из Чика-
го от Пануцевича20 «Беларуская царква»21. У гэтай книжцы написана и пра парадак 
тыдня студыяў у Чикаго пачынаюшыхся ад 28 листапада — гэтага чысла будзе вы-
клад Ст. Станкевича22. 29 листапада будзе выклад Рамука23, 30-га листапада будзе 
урачыстасьцi у чэсьць сотых угодкаў паўстаньня пад правадырствам К. Калiноўскага. 
Адкрыцьце гэтай урачыстасьцi: — прафэсар А. Адамовiч. Будзе выклад Пануцэвiча 
и канцэрт. 1-га сьнежня ў нядзелю божая служба и будзе патом после казаньня 
а. Я. Тарасэвiча24 выклад праф. А. Адамовiча («Неабходнасьць зьядняньня Беларускага 
народа»). Ну, запiсаўся я ўжо гэтымi мелачами. Письмо гэта здаю 6/VIII и буду чакаць 
наступнага № 6 твайго. А пакуль што бывай здароў, мой милый дорогой Тоничек.

Целую тебя, твой любящий тебя бесконечно твой родной отец.

12 августа 63.
Милый дорогой Тоничек!

Я получил сегодня (12/VIII) твое письмо № 6 от 10 августа довольно скоро. У нас 
с погодой всё так же, как писал в последнем своем письме, выпадают иногда дожди, 
вчера даже Божа сварился25. Пью много жидкости, воду с медом, быстро убывающим, 
скоро меда уже совсем не будет, буду обращаться к Шукелайсу. О своем здоровье по-
вторяю свое прошлое письмо: здоров и чувствую себя хорошо, также и с питанием. 
Сплю до 7 часов утра и без всяких исключений сразу же принимаю душ. Звонит ко мне 
ежедневно без пропусков только Запрудник, звонил недавно раз и Лев. С почты получил 
«Бацьковщину» за 15 липеня и письма: 1. от Гринкевича26 (от 9/VIII) очень маленькое, 
буквально в 3 ½ строки, пишет, что с 22 по 27 жнiвеня будет со своей семьей — как он 
выражается — «у ньюерскiм менску»27, на фарме, курорце, туда приглашает и тебя 
погуторить. 2. от First National City Bank. В адресе этого письма указано: Антону 

18 Гiпалiт Паланевiч (1907–1997) — грамадскакультурны дзеяч, педагог, гiсторык. Жыў у Нью
Ёрку.

19 Гавэндульскi — балбатун, гаваркi чалавек.
20 Вацлаў Пануцэвiч (1910–1991) — грамадскi дзеяч, педагог, выдавец. Жыў у Чыкага.
21 «Беларуская Царква» — рэлiгiйны часопiс, што выходзiў у Чыкага ў 1956–1965 гадах пад рэ

дакцыяй Вацлава Пануцэвiча. 
22 Станiслаў Станкевiч (1907–1980) — грамадскакультурны дзеяч, лiтаратуразнаўца, публiцыст, 

крытык, выдавец. У той час жыў у НьюЁрку, быў рэдактарам газеты «Беларус».
23 Вiтаўт Рамук (1914–2010) — грамадскi дзеяч. Ад 1956 года жыў у Чыкага.
24 Ян Тарасевiч (1892–1978) — рэлiгiйны i грамадскi дзеяч. Ад 1911 года жыў у ЗША. Заснаваль

нiк парафii Хрыста Спаса ў Чыкага.
25 «Божа сварыўся» — вiдаць, маецца на ўвазе навальнiца з маланкамi i грымотамi. 
26 Станiслаў Грынкевiч (1912–1966) — грамадскi дзеяч. Колiшнi рэдактар берлiнскiх перыёдыкаў 

«Ранiца» i «Беларускi работнiк». Ад 1950 г. жыў у Клiўлендзе (ЗША).
27 Маецца на ўвазе беларускi адпачынковы цэнтр «Белэр-Менск» у мястэчку Глен Спэй у штаце 

НьюЁрк.
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Адамовичу и Александру Ивашкевичу; в самом письме вложены две маленькие бумаж-
ки, печатные не на машинке, и ничего на них от руки не написано, и приложен еще 
чистый с aдресом Банка конверт (очевидно для ответа служащий). О чем именно там 
напечатано, я просил Запрудника прочесть мне, и он обещал зайти ко мне (он ко мне 
никогда не заходит) в наступающую пятницу, и в следующем своем письме я напишу, 
о чем он прочтет. 3. Сегодня получил какое то незапечатанное маленькое письмецо, на 
конверте напечатано большими буквами: Drucksаche28, а внизу Problems of the Peoples 
of the USSR29. В самом же маленьком письме, напечатанном на машинке, сверху Dear 
Reader30, а в конце подпись S. Dovhal31. Editor32. В самом низу на этом письме напечата-
но: Mail check to…33. Это письмо я тоже дам Запруднику прочесть.

Ну, а теперь дальше продолжу о себе. С отьездом Запрудника хотя и некому звонить 
будет, но с 23 августа явится на свою квартиру Помазанов — всё-же будет к кому 
зварачиваться в случае какой либо надобности. Скучать, как тебе писал Лев, конечно, 
приходится, но сидеть и скучать я не могу, я всё время занят то тем, то другим, так 
что времени для скуки не хватает. Вот что я один всегда и без тебя — это уже плохо, 
но надеюсь уже на скорое изменение — на возвращение твое.

Проветриваю ежедневно твою комнату. В кухне оборвалась и порвалась оконная 
штора, восстановить ее по прежнему не удалось, но я все же повесил и руками под-
нимаю по выше, так что в кухне достаточно светло и можно читать.

Ты что то не пишешь про Акулу.
Ну, на этом я и кончаю письмо, сдам 13 августа. Будь здоров, милый дорогой мой 

Тоничек. Целую тебя, бесконечно любящий тебя твой родной отец.

20 августа 63.
Милый дорогой Тоничек!

Твое № 7 от 17-го числа получил 20-го. Я совершенно здоров, чувствую это, по край-
ней мере. В отношении скуки с тобой согласен, но духом не падаю, скоро ведь и окон-
чится все с твоим приездом. Душ принимаю без всяких исключений. Питание поддер-
живаю как следует. Словом, повторяю все, что я писал в предыдущих сваих письмах. 
Во время писания этого письма вечером звонил как раз Шукелайс. Вот я его и взял на 
цугундер34 в отношении меда, который у меня скоро уже кончится. Обещал в четверг 
(т. е. послезавтра) принести по обыкновению бутылочку.

Погода у нас все время стоит такая же жаркая, как писал тебе в последнем пись-
ме, перепадают дожди, но Божа только чуть-чуть иногда сварится. Со шторой дело 
швах, и Запрудник ее не смотрел, и если бы и смотрел, то совершенно напрасно; уже 
я так с ней повозился и позашивал большие куски и закреплял, снимал раз несколько 
и убедился, что дело с ней кончено. На днях приходил к нам инспектор из корпорации, 
осматривал квартиру, смотрел новые водопроводные краны в кухне и также он спро-
сил, а как другие шторы, я сказал, что гут, он отметил, и я думаю, что он должен 

28 Drucksаche (ням.) — друкаванае выданне.
29 «Problems of The Peoples of The USSR» — часопiс, якi выступаў як орган Лiгi вызвалення на

родаў Савецкага Саюза i выходзiў у Мюнхене ў 1958–1966 гадах. Рэдактар — Спiрыдон Доўгаль.
30 Dear Reader (англ.) — Дарагi чытач.
31 Спiрыдон Доўгаль (1896–1975), украiнскi палiтычны дзеяч, навуковец, эканамiст, дацэнт 

Украiн скай гаспадарчай акадэмii ў Падэбрадах. Сябра ЦК Украiнскай партыi сацыялiстаўрэва лю
цыянераў, удзельнiк урада УНР у выгнаннi (у 1954 i 1969–1972 гг. — кiраўнiк гэтага ўрада), у 1966–
1967 i 1972–1975 гадах — Старшыня УНРады. 

32 Editor (англ.) — рэдактар.
33 Mail check to… (англ.) — Праверыць пошту…
34 Цугундзер — тут у сэнсе: пакаранне, звычайна фiзiчнае. Слова, магчыма, прыйшло з нямецкай 

мовы праз iдыш.
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прислать новую штору, ну, а если долго ее не будет, придется купить. В отношении 
Запрудника ты говоришь, что я сказал тебе, что он у нас никогда не бывает, нет, если 
и бывает, то весьма и весьма редко; вот теперь он будет перед своим отъездом за 
пилюлями (я думаю, они должны уже совсем скоро получиться). В отношении письма 
фирст банка ты прав, что в этом что-нибудь невинное. Запрудник прочел и говорит, 
что там написано о подоходном налоге, который будет следовать с получаемых в Бан-
ке процентов от нашего капитала. Далее, вслед за фирст банком нам прислали письма 
и два других банка, химик и мануфактурный, и в них вложены также печатные листки 
с таким же точно содержанием, как и у фирст банка. Последний приложил только 
еще один чистый конверт со своим адресом, а химик и мануфактур и таких конвертов 
не вложили. О получении писем от химик и мануфактур я Запруднику не говорил и не 
скажу. На конвертах этих двух банков также указана и моя фамилия. Квартирная 
плата за август послана в оставленном тобой конверте.

Получил письмо от А. Виницкого35. Пишет, что 23 жнивеня с невесткой прилетает 
в Ньюерк, ну и конечно очень хочет побачиться с тобой и мной. Сегодня звонил ко мне 
Станислав36. У меня получено письмо Рае37, и она приходила за получением. Просидела 
около часа.

Вечером звонила мадам Кушель38. Она, оказывается, очень долго отсутствовала — 
ездила с мужем к Володыку39 и там прожила долго. Обещала звонить. 23-го числа 
вернется Помазанов, хорошо, что будет при надобности использован.

Ну, на сегодня заканчиваю, иду спать. Встаю ежедневно аккуратно в 7 часов по бу-
дильнику. Проснулся ровно в 7 и после всех мелочей продолжу письмо, которое и сдам 
в ящик 21/VIII.

Сегодня иду в Эйти. Я по-прежнему ежедневно собираю газеты, их уже до сих пор 
больно много накопилось, просматриваю, если найдется что нибудь интересное.

Следующее свое письмо по получении от тебя твоего очередного письма, я думаю, 
написать уже не по почте, а через Запрудника с пилюлями.

А теперь будь здоров, милый дорогой Тоничек. Целую тебя крепко, крепко, бесконеч-
но горячо любящий тебя твой родной отец.

4 сентября 63.
Милый, дорогой Тоничек!

Твое письмо от 1-го сентября я получил 4-го. У меня все идет хорошо, я совершенно 
здоров, чувствую себя хорошо, жду тебя, приближаясь с каждым днем к встрече с то-
бой. Погода у нас все время стоит жаркая.

Чек за квартирную плату за сентябрь сдал в почтовый ящик «Мангэттэн».
Дело с пилюлями обстоит не важно, во-первых они никак не получаются. Станислав 

говорил, что он получает 4-го—5-го наступившего месяца, посмотрим, как будет 5-го, 
а 4-го уже не получены. Ты говоришь, что пилюли в случае получения можно было-
бы сдать на почту с помощью Помазанова. Но теперь к Помазанову не пришлось бы 
обращаться, так как возвратился с празднеств Шукелайс, который был бы очень 

35 Алесь Вiнiцкi (1891–1972) — грамадскi дзеяч, педагог. Жыў у Калiфорнii. Аўтар працы 
«Матар’ялы да гiсторыi беларускай эмiграцыi ў Нямеччыне ў 1939–1951 гадох» (Лос Анджэлес, 1968).

36 Маецца на ўвазе Станiслаў Станкевiч.
37 Раiса Станкевiч (нар. 1941) — дачка Станiслава Станкевiча.
38 Маецца на ўвазе Наталля Арсеннева (у шлюбе Кушаль, 1903–1997) — паэтка, грамадская 

дзяячка, жонка Франца Кушаля. Аўтарка шэрагу паэтычных зборнiкаў, а таксама слоў гiмна «Магутны 
Божа». У той час жыла ў НьюЁрку.

39 Маецца на ўвазе Уладзiмiр Кушаль (нар. 1926) — сын Наталлi Арсенневай i Франца Кушаля. 
Жыў у Рочэстэры (штат НьюЁрк).
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подходящий для сдачи пилюль. Он теперь держит со мной непрерывную ежедневную 
телефонную связь. Кстати, он дал уже нам хорошего меду. Словом, он стал более 
активным. В отношении присылки тебе пилюль я смотрю безнадежно. Позднее их по-
лучение мною может не дать возможности получить тебе пилюли до своего отьезда. 
Поэтому рисковать поздней посылкой тебе я не возьмусь, и тебе, вероятно, как ты 
пишешь, придется обойтись немецким суррогатом. Я как то безнадежно вообще смо-
трю на получение нами пилюль, хотя деньги за них тобой, вероятно, уплачены, и если 
не получатся, придется требовать.

Виницкого Шукелайс видел на празднествах вне Ньюерка. Он в первое время поездит 
по малым городкам к знакомым, а затем будет в Ньюерке и зайдет к нам.

Ты, между прочим, пишешь, что мои ежедневные души и научение говорить по теле-
фону следовало бы закрепить, но что касается науки говорить по телефону, то она 
у меня уже была.

Я с тобой согласен, что мое это письмо № 9 должно быть уже последним, а твоих 
писем из разных мест буду ждать. Это свое письмо я опущу в почтовый ящик завтра, 
а пока собираюсь итти спать. Завтра еще продолжу, интересно, не будет ли чего либо 
(и пилюль) с почты?

5 сентября.
С почты ничего нет. Звонил мне Шукелайс, а также звонила и жена Запрудника, 

тоже справлялась обо мне, говорила, что будет позванивать.
Теперь буду ждать твоих писем, а свое письмо, не откладывая, несу в почтовый 

ящик.
Передай привет Запруднику.
Итак, будь здоров, милый, дорогой мой Тоничек, целую тебя крепко, крепко и бес-

конечно, твой горячо любящий тебя твой родной отец.

Па вяртаннi з камандзiроўкi ў Антона Адамовiча з бацькам будзе яшчэ пяць гадоў 
цiхага сямейнага жыцця да таго страшнага дня ў 1968 годзе, калi Аляксандр Iвашкевiч 
выйшаў з дому i не вярнуўся. Цi здарыўся няшчасны выпадак, цi бацька Адамовiча стаў 
ахвяраю якiх мясцовых падшыванцаўбандзюкоў — невядома. Цела яго нiколi не было 
знойдзена…

Наталля ГАРДЗIЕНКА
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РУССКИЙ ПОЭТ, «БЕЛОРУССКИЙ КНЯЗЬ» 
И МЕЖДУНАРОДНЫЙ АВАНТЮРИСТ  

ЛЕВ ЛЫЩИНСКИЙ-ТРОЕКУРОВ

В последнее время стали появляться небольшие газетные и интернетовские статьи 
о забытом русском поэтемонархисте Льве ЛыщинскомТроекурове, своеобразном сим
воле «распутинщины».

Дворянский род Лыщинских (герб «Корчак»), имеющий польские корни, известен на 
Берестейщине с XVI века. Первым известным представителем этой фамилии, проис
ходившей от названия родового имения Лыщицы1, был Лев Лыщинский (ок. 1506 — ?), 
который получил земельные владения в БрестЛитовском уезде — сёла: Лыщицы, До
бронеж, Кустын и Мотыкалы. Среди известных представителей рода можно указать на 
Казимира Лыщинского (1634–1689) — философа, автора трактата «О не существовании 
Бога».

Лев Лыщинский (1883–1945) детально изучал родословную своего рода, издав 
в 1907 году книгу «Род дворян Лыщинских. Материал для составления 157 родо
словий». Когда в межвоенное время ЛыщинскиеТроекуровы добивались польского 
гражданства, то они предоставили властям семейные документы, в которых говори
лись, что Лыщинские происходят из польской шляхты и что их род занесён в Книгу 
дворянства Гродненской губернии, а также в список шляхты Польского Королевства. 
В предоставленных польским властям документах читаем: «Рудольф Анзельм [Лы
щинский] родился в 1802 году, генералмайор российских войск, умерший в Петер
бурге в 1868 году, с Варварой Шустовской (в первом браке Кругликова) имел дочку 
Александру, замужем за Анзельмом Лыщинским, и сыновей (православного вероис
поведания): Николая [1853–1902], судебного чиновника; Михаила, генерала россий
ских войск, и Владимира, гофмейстера Императорского двора и действительного тай
ного советника»2. Интересно, что генераллейтенант Михаил Лыщинский (1857 — ?) 
был женат на Марии Петровне КононовичШирванской (1859–1942), которая была 
дочкой национального героя кавказских народов — Шамиля. Она трёхмесячным ре
бёнком при штурме русскими войсками аула Гуниб попала в руки командира Шир
ванского 84го пехотного полка, полковника Петра Кононовича, который удочерил её 
и дал свою фамилию, прибавив к ней название своего полка. Девушка получила пре
красное образование и владела несколькими европейскими языками. После смерти 
мужа Мария Петровна КононовичШирванская жила в семье Льва Лыщинского, где 
её называли «тётя Мария».

Интересно, что студент Виленского университета Адам Лыщинский (1806 — ?) был 
филаретом. Другая судьба была у его брата — Рудольфа Анзельма Амброзевича Лы
щинского, который с 1823 года служил в польской армии, а затем — в российской. Ге
нерал имел имение Марковщизна в Белостоцком уезде Гродненской губернии. Можно 
предположить, что он, женившись на Варваре Кругликовой, перешёл в православие.

Владимир Анзельмович (Борисович) Лыщинский родился в 1861 году в Санкт
Петербурге. Брестский журналист и краевед Владимир Глазов пишет: «Владимир Ан
зельмович, из потомственных дворян СанктПетербургской губернии, был человеком 
одарённым, быстро взбирался по карьерной лестнице. Нести государеву службу начи
нал в межевом департаменте Сената, затем перевели его в Министерство юстиции, где, 

1 Село Лыщицы находится в 25 километрах на север от города Брест.
2 Государственный архив Брестской области (ГАБО). — Ф. 2. — Оп. 1. — Д. 322. — Л. 66.
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можно сказать, стал правой рукой министра Манасеина3, сопровождал того в инспекци
онных поездках по империи. В самом начале ХХ века Лыщинскийстарший был в числе 
основателей Русского Собрания — одной из самых одиозных организаций правомонар
хистского толка»4.

Эта националистическая (позднее черносотенная) организация возникла в 1900 году 
и имела целью содействовать выяснению, укреплению в общественном сознании и про
ведению в жизнь исконных творческих начал и бытовых особенностей русского на
рода. Первым председателем Русского Собрания был князь Дмитрий Петрович Голи
цын (1860–1928)5, его заместителями были известный редактор, публицист и писатель 
Алексей Сергеевич Суворин (1834–1912) и писатель Сергей Николаевич Сыромятни
ков (1864–1933), то есть вначале руководство организации было довольно интеллек
туальным, что не удивительно, так как организация выросла из литературного кружка. 
В руководящий орган Русского Собрания — Совет — вошел и Владимир Лыщинский. 
В состав организации входили видные аристократы, чиновники6, архиереи и откровен
ные черносотенцы7. Естественно, активная работа Владимира Лыщинского в Русском 
Собрании значительно расширила его круг влиятельных знакомств, что он, конечно, 
использовал в своей служебной карьере.

Его карьере способствовала и удачная женитьба (1882) на Марии Фриш (1865–1933), 
которая была дочкой товарища (заместителя) министра юстиции Эдуарда Васильевича 
Фриша (1833–1907). По сведениям польской полиции8, её кузеном был выдающийся 
русский государственный деятель Сергей Юльевич Витте (1849–1915), а близким род
ственником — бывший варшавский генералгубернатор Георгий Антонович Скалон 
(1847–1914). Владимир Лыщинский после окончания в 1881 году Императорского учи
лища правоведения служил в межевом департаменте Сената, а после женитьбы сразу 
перешёл на службу в министерство юстиции под крыло тестя. В 1893 году его назначи
ли членом СанктПетербургской судебной палаты, а в 1896 году — помощником статс
секретаря Государственного Совета. В 1906 году его тестя, сенатора Эдуарда Василье
вича Фриша, назначили председателем Государственного Совета. И тогда Владимир 
Лыщинский был назначен исполняющим должность статссекретаря Государственного 
Совета, а 6 мая 1907 года его утвердили в этой должности. В том же году он руко
водил комиссией по перестройке Мариинского дворца в связи с расширением состава 
Государственного Совета. Неслучайно то, что Владимир Лыщинский — крупный рос
сийский чиновник — запечатлён на знаменитой картине Ильи Репина «Торжественное 
заседание Государственного Совета 7 мая 1901 года».

Владимир Лыщинский был в своей семье младшим сыном, поэтому не смог насле
довать отцовского имения Марковщизна. Но аристократу и крупному сановнику при
личествовало иметь родовое имение. Думается, что Владимир Лыщинский пытался 
купить родовое имение Лыщицы, но не сложилось. Однако удалось на имя жены ку
пить сравнительно близкое от Лыщиц (в 40 километрах) имение Житин (656 десятин) 

3 Николай Авксентьевич Манасеин (1834–1895) — министр юстиции (1885–1994) и одновремен
но генералпрокурор Правительствующего Сената.

4 Глазов В. Лев ЛыщинскийТроекуров. Князь, пытавшийся остановить время // Брестский Ку
рьер. — 2013. — № 46. 

5 Писательроманист, писавший под псевдонимом Муравлин.
6 Например, председатель Совета министров Борис Владимирович Штюрмер (1848–1917), ми

нистр внутренних дел Алексей Николаевич Хвостов (1872–1918), сыгравшие важную роль в жизни 
Владимира Лыщинского. 

7 Владимир Митрофанович Пуришкевич (1870–1920), Павел Александрович Крушеван (1860–
1909), профессор Дмитрий Иванович Пихно (1853–1913) и др.

8 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 39.
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и  фольварк Антонин (1033 десятин) в Житинской волости БрестЛитовского уезда, ко
торыми в Средние века владели Кореневские и Осциковичи.

В 1905 году Владимир Лыщинский жил в аристократическом районе СанктПе
тер бурга, снимал квартиру в красивом доме по адресу: Литейный проспект, 44. Этот 
дом в 1852–1854 годах построил для себя петербургский архитектор Александр Пель 
(1809–1902). В начале ХХ века им владел богатый нефтепромышленник Павел Гукасов 
(1858–1937).

Кроме того, Владимир Лыщинский делал успешную карьеру при Императорском 
дворе: в 1900 году получил придворный чин — камергера, а в 1907 году стал исполнять 
должность гофмейстера, в которой был утверждён в 1914. В 1913 году его назначи
ли руководить комитетом по строительству Троицкой церкви в Петербурге. Владимир 
Лыщинский состоял членом Общества возрождения художественной Руси по разряду 
словесности, что означает: он был близок к националистическим литературным кру
гам (возможно, через своего сына Льва). Это общество ставило целью «распростране
ние в русском народе широкого знакомства с древним русским творчеством во всех его 
проявлениях и дальнейшее его преемственное развитие в применении к современным 
условиям». Общество возрождения художественной Руси возникло во время Первой 
мировой войны на волне патриотического подъёма, ему покровительствовал сам импе
ратор Николай II.

Когда началась война, то патриотические помещики на Полесье создавали в своих 
усадебных домах госпитали для раненых воинов и помогали организовывать на желез
нодорожных станциях пункты питания для проходящих воинских и санитарных эше
лонов. Так, гофмейстер Владимир Лыщинский и местный помещик Леонид Ерогин9 
(1882 — ?) предоставили котлы для питательного пункта на станции БрестЛитовск.

Супруги Владимир и Мария Лыщинские имели трёх сыновей: Льва, Владимира 
и Кирилла. Их младший сын — Кирилл Лыщинский (1897–1920) — погиб в 1920 году, 
возможно, что он воевал в Белой армии.

Владимир Владимирович Лыщинский родился 10/22 сентября 1889 года в Санкт
Петербурге. «Окончил Императорское училище правоведения. Чиновник канцелярии 
Совета министров. Участник мировой войны10. В 1916 был откомандирован во Фран
цию в распоряжение русского военного агента в Париже графа А. А. Игнатьева. По
сле 1917 остался в Париже. В 1924–1936 коммерсант. Один из директоров “Printemps” 
(1930е). В 1945–1947 — служащий. Член Общества бывших воспитанников Импера
торского училища правоведения. Член Союза ревнителей памяти императора Нико
лая II, член его ревизионной комиссии (1950е). Секретарь Общества “Икона”11 (до 
1966). Один из инициаторов создания группы по подготовке и изданию “Золотой книги 
русской эмиграции” (1961). В 1962 свой архив передал в Международный институт со
циальной истории в Амстердаме. Деятельный член [масонских] лож Астрея, Капитул 
Астрея, Друзья Любомудрия, Лотос; членоснователь ложи Северное сияние»12. Умер 
Владимир Владимирович Лыщинский 7 сентября 1968 года в городке Дурдан под Пари
жем, похоронен на кладбище СентЖеневьевдеБуа.

9 Сын депутата 1й Государственной думы от Гродненской губернии Михаила Михайловича Еро
гина (1862 — ?). 

10 В составе лейбгвардии Преображенского полка участвовал в ЛюблинХолмской операции. 
30 августа 1914 года при взятии города Янов подпоручик Лыщинский был ранен.

11 Общество «Икона» создано в 1927 году в Париже с целью распространения знаний о русской 
иконе как в русском, так и во французском обществе.

12 ЛыщинскийТроекуров Владимир Владимирович. — Режим доступа: http://www.dommuseum.
ru/index.php?m=dist&pid=8948. — Дата доступа: 26.03.2016.
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Во Франции Владимир Владимирович Лыщинский женился на княжне Елизавете 
Владимировне Шаховской (1896–1974), которая была известным иконописцем. «Учи
лась реставрации живописи в мастерских Музея Уффици во Флоренции. В течение 
шести лет изучала иконопись под руководством Л. А. Успенского13. Написала большое 
количество икон для храмов и частных лиц. Одна из её больших икон находится в скиту 
Всех Святых в земле Российской просиявших в Мурмелоне (деп. Марн). Член Обще
ства “Икона”, принимала участие в выставках Общества, в том числе, приуроченной 
к 40летию основания Общества в Париже (1967)»14.

Лев Владимирович Лыщинский родился 12 февраля 188315 года в СанктПетербурге. 
Учился в одной из петербургских гимназий. В 1908 году по семейной традиции окончил 
одно из наиболее престижных высших учебных заведений — Императорское училище 
правоведения с золотой медалью и с занесением имени на мраморную доску. Училище 
было основано в 1835 году с целью воспитания юридически компетентных кадров для 
административной и судебной деятельности.

В Википедии читаем: «В 1909 году окончил СанктПетербургский археологический 
институт со званием действительного члена института.

17 мая 1908 года поступил на службу в Министерство внутренних дел, откуда был 
назначен помощником делопроизводителя канцелярии Государственной думы.

В 1912 году был назначен младшим чиновником особых поручений VI класса при 
Варшавском генералгубернаторе. 6 декабря 1913 года пожалован в придворное зва
ние камерюнкера.

В 1911 году предпринял путешествие на Алтай, результаты которого были опублико
ваны в 1914 году Императорским географическим обществом. Опубликовал несколько 
сборников стихотворений: “В этом ли счастье?”16, “Несколько стихотворений”, “За
мок”, “На плаху” (все — 1910), “За мечтой”17 (1916), а также ряд исследовательских 
работ: “Административное право губерний Привислинского края”, “О значении слова 
самодержавие” (1906), “Род дворян Лыщинских. Материал для составления 157 родо
словий” (1907). Кроме того, печатался в литературных журналах “Русский вестник”, 
“Современный вестник” и “Лукоморье”. Состоял действительным членом Император
ского археологического общества и Генеалогического общества».

Видим, что Лев Лыщинский имел широкий круг интересов: увлекался литературой, 
географией, археологией и генеалогией.

По сведениям польской полиции, сразу после окончания училища правоведения Лев 
Лыщинский женился «на итальянке, дочке бывшего итальянского посла в России (фа
милия неизвестна). Во время мировой войны упомянутый порвал с женой, которая как 
будто выехала на свою родину»18. Наверно, во время военного патриотического угара 
иметь тогда женуиностранку человеку, близкому к царскому двору, было неудобно.

Можно предположить, его отец Владимир Лыщинский, участвуя в заседаниях Рус
ского Собрания, подружился с его активным деятелем, председателем фракции пра
вых в 4й Государственной думе, графом Алексеем Николаевичем Хвостовым, кото
рый был близок к знаменитому старцу Григорию Распутину (1869–1916), имевшему 
огромное влияние на императорскую чету. Благодаря влиянию Григория Распутина на 

13 Леонид Александрович Успенский (1902–1987) — русский иконописец, богослов, жил в Па
риже. 

14 ЛыщинскаяТроекурова Елизавета Владимировна. — Режим доступа: http://www.dommuseum.
ru/index.php?m=dist&pid=8947. — Дата доступа: 26.03.2016.

15 В Википедии ошибочно указывается 1888 год.
16 Эта книга — пьеса в одном действии с балетом.
17 Эта книга — поэма.
18 ГАБО. — Ф. 2. — Оп. 1. — Д. 322. — Л. 66.
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 императрицу Александру Фёдоровну графа Алексея Хвостова назначили 20 сентября 
1915 года на ответственную должность — министра внутренних дел. И в это же время 
Лев Лыщинский женится на кузине графа — Софье Бехтеевой (1891–1943), которая 
была дочкой тайного советника, члена Государственного совета, многолетнего пред
водителя дворянства Елецкого уезда Орловской губернии Сергея Сергеевича Бехтеева 
(1844–1911), который был богатым и образованным человеком. Он построил в Ельце 
первый в России элеватор, занимался развитием судоходства на Дону, написал ряд книг 
по сельскому хозяйству.

Один из его сыновей — Сергей Бехтеев (1879–1954) — известный русский поэт, пра
вославномонархического направления. Историки и литературоведы называют Сергея 
Бехтеева царским поэтом. Сам он был лично знаком с семьёй императора Николая II, 
члены которой любили его стихи. Сейчас в России издают стихи поэта и книги о нём, 
проходят Бехтеевские чтения, которые организовывает Благотворительный Бехтеевский 
фонд любителей русской старины.

Кратко остановимся на таком российском явлении, как «распутинщина». Можно ду
мать, это — не столько жизнь и деятельность Григория Распутина, а сколько полное 
моральное разложение высшего петербургского общества, близкого к старцу и импера
трице Александре Фёдоровне. Одной из главных фигур «распутинщины» как раз являл
ся и граф Алексей Хвостов — человек без моральных устоев, получивший должность 
министра только благодаря протекции Распутина, после этого принялся организовывать 
его убийство. Историк Павел Щеголёв писал: «На первом месте — пресловутый Алек
сей Николаевич Хвостов, беспардонный и жизнерадостный шут… Его показания (Чрез
вычайной следственной комиссии, созданной Временным правительством. — Авт.) по
разительны по своему цинизму, безудержной наглости и полному отсутствую сознания 
какойлибо вменяемости поступков, какойлибо ответственности»19.

Отец и сын Лыщинские поддались на искушение всесилия власти и безнаказанности: 
начали фальсифицировать свою генеалогию, чтобы добиться княжеского титула — кня
зей Троекуровых. Род русских князей Троекуровых происходил от легендарного Рюри
ка, в начале XVII века породнился с царским родом Романовых. Со смертью Алексея 
Ивановича Троекурова (1683–1740) княжеский род Троекуровых угас. И вдруг Влади
мир и Лев Лыщинские20 объявили, что их род ведёт своё происхождение по женской 
линии от рода князей Троекуровых и обратились к императору с просьбой о присо
единении к фамилии Лыщинские фамилию Троекуровых, чтобы стать, таким образом, 
князьями ЛыщинскимиТроекуровыми. Императорский указ по удовлетворению этой 
просьбы так и не появился. Ни один серьёзный генеалог не мог поверить в эту сказку. 
Поэтому их потомки, живущие сейчас в Польше, отказались от княжеского титула и фа
милии Троекуров.

Однако имеется письмо (20.05.1916) одного из представителей «распутинщины», 
председателя Совета министров Бориса Владимировича Штюрмера, в котором он из
вестил Владимира Лыщинского о последовавшем 18 мая 1916 года Высочайшем соиз
волении: «Вам, с нисходящим потомством, пользоваться титулом угасшего рода князей 
Троекуровых, от коего Вы происходите по женской линии»21. Перед исследователями 
стоит вопрос: или сами Лыщинские фальсифицировали письмо Штюрмера, или ктото 

19 Паденине царского режима. — Ленинград, 1924. — Т. 1. — Режим доступа: https://books.google.
by/books?id=Yp8GAwAAQBAJ&pg=PP29&lpg=PP29&dq. — Дата доступа: 26.03.2016.

20 Л. Лыщинский в книге «Род дворян Лыщинских. Материал для составления 157 родословий» 
писал, что прослеживается происхождение их рода от княжны Прасковьи Михайловны Троекуровой, 
жены одного из их «предков» по женской линии — графа Ивана Петровича Толстого. Позднее генеа
логи выяснили, что у графа была другая жена — Прасковья Михайловна Ртищева.

21 Российский государственный исторический архив. — Ф. 1343. — Оп. 43. — Д. 354. — Л. 2.
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из его помощников обманул главу правительства, убедив, что соответствующий импе
раторский указ уже вышел?

Наверно, при содействии графа Алексея Хвостова в 1916 году 33летнего Льва Лыщин
ского назначили пермским вицегубернатором. «Судя по выложенной в интернете исто
рической работе “Протестные настроения рабочих Лысьвенского завода в 1914 году”, 
новоиспеченный вицегубернатор честно пытался разобраться в природе этих самых на
строений. В переписке с губернатором он указывает несколько причин этих настроений: 
большое количество “пришлых” рабочих, активность социалдемократов и как все и всег
да власть имущие недоумевает, чего им, рабочим, собственно, не хватает. <…> Учитывая, 
что уральские заводы работали в первую очередь на военные нужды, можно представить 
себе, как нелегко было со всем этим справляться»22. Когда Николай II отрёкся от престола, 
то пермский вицегубернатор Лев Лыщинский, получив телеграмму о государственном 
перевороте в Петрограде, запретил публиковать её в местной печати, чтобы отсрочить 
время принятия присяги новой власти. За что чуть не поплатился жизнью.

Супругам Лыщинским удалось выехать из Перми в Киев, где в апреле 1918 года была 
провозглашена Украинская Держава во главе с гетманом Павлом Скоропадским (1873–
1945), державшаяся на штыках немецкой армии. Польская полиция в декабре 1922 года 
отмечала: «Что касается личности князя ЛыщинскогоТроекурова, то местный 2й от
дел23 штаба имеет полностью достоверную информацию, что в 1918 году упомянутый 
был немецким агентом, выполняя поручения немецкого штаба в Киеве, и работал не 
только против большевиков, но и поляков»24.

В декабре 1932 года польская полиция отмечала: «Изза падения власти гетмана Ско
ропадского и вывода немецких войск из Украины — ЛыщинскиеТроекуровы вынуж
дены были покинуть Киев. Организовал им это некто Лейба Липшиц, живший также 
в Киеве, являвшийся уроженцем Белостока. Липшиц познакомился с семьёй Лыщин
скихТроекуровых в связи с покупкой им имений Руда в Брестском уезде и Бельчаки 
в Ровенском уезде. Эти имения Липшиц записал фиктивно на семью ЛыщинскихТрое
куровых, в виду того, что евреи не имели права приобретать имения. Так вот, Липшиц, 
опасаясь того, чтобы имения у него не конфисковали польские власти, постарался для 
семьи ЛыщинскихТроекуровых относительно документов и пропусков в консульстве 
в Киеве, благодаря чему они прибыли в 1919 году в Польшу и поселились в имении Руда 
Брестского уезда, где до сих пор живут.

<…> Что касается имения Руда, то его фактическим владельцем являлся купец из 
Белостока Лейба Липшиц (о котором речь шла выше). Это имение в 1892 году Лип
шиц приобрёл у одного сановника российского царского двора Коншина25 и записал его 
на Михаила Гололобова26, руководителя (правителя) канцелярии генералгубернатора 
в Вильне, сам же имел доверенность Гололобова и управлял имением. В 1896 году по
ловина этого имения, которое содержало вместе с фольварками около 10000 десятин 
земли, была продана Крестьянскому банку в Гродне, а часть оставшегося имения была 
заложена в виленский банк для запуска стеклянного завода27.

22 Глазов В. Лев ЛыщинскийТроекуров. Князь, пытавшийся остановить время // Брестский Ку
рьер. — 2013. — № 46. 

23 Польская военная разведка — знаменитая «двуйка».
24 ГАБО. — Ф. 67. — Оп. 1. — Д. 768. — Л. 63.
25 Николай Николаевич Коншин (1833–1918) — потомственный дворянин, благотворитель, осно

ватель торгового дома «Николай Коншин и сыновья», генеральный консул Королевства Сербия и Кня
жества Болгария. 

26 Михаил Семёнович Гололобов — тайный советник.
27 Рядом с имением, в селе Черняны, Н. Н. Коншин основал стеклянный завод (гуту), где изготов

ляли оконное стекло и пивные бутылки. 
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В 1912 году Гололобов оставил свою должность и выехал в Тульскую губернию. 
В связи с этим предложил Лейбе Липшицу, чтобы тот переписал имение Руда на дру
гое лицо, называя Марию Лыщинскую, которую рекомендовал Липшицу как честную 
и достойную доверия женщину. Липшиц согласился на это, и 13 января 1913 года в Пе
тербурге у нотариуса Александра Сторыцкого на публичных торгах Мария Лыщинская 
фиктивно приобрела имение Руда. Между тем Липшиц также фиктивно переписал вто
рое имение Бельчаки на Волыни на сенатора Владимира Лыщинского. Липшиц имел 
доверенность на оба этих имения и управлял ими вплоть до оккупации этой территории 
немецкими войсками. В 1915 году, перед самой оккупацией, Липшиц уничтожил часть 
инвентаря и выехал в Киев, откуда возвратился в Польшу вместе с семьёй Лыщинских.

После большевистской агрессии Лыщинские, обладавшие документами, которые 
подтверждали их право владения обоими имениями, выдали доверенность на управле
ние ими своему сыну Льву, не учитывая этим самым прав Липшица. В связи с этим Лип
шиц подал на них иск в Окружной суд в Луцке, но это дело в конце концов было полю
бовно улажено, так как Липшиц согласился уступить, понимая, что судебный процесс 
Лыщинским он проиграет. При полюбовном соглашении Липшиц обязался выплатить 
Лыщинским 15000 долларов за записание на имя купца имения Бельчаки и отказался от 
какихлибо претензий на имение Руда. Когда Липшиц выплатил некоторую сумму Льву 
Лыщинскому как доверенному лицу Владимира и Марии Лыщинских, то в 1926 или 
в 1927 году был вероломно застрелен неизвестным лицом по пути, когда ехал из имения 
[Руда] на железнодорожную станцию [Закрутин]. В каком положении теперь находится 
имение Бельчаки, установить не удалось. Вдова умершего Липшица — Регина Липши
цова должна проживать сейчас в Варшаве, точного её адреса не имеем»28.

Польская полиция была уверена, что Лейба Липшиц был застрелен по приказу Льва 
Лыщинского или даже лично им, который был в этом самым заинтересованным лицом. 
Однако прямых доказательств не было найдено, поэтому следственное дело было за
крыто. Похоже, что Лейба Липшиц стал одной из жертв «распутинщины».

Владимир и Лев Лыщинские (как люди, близкие к царскому престолу) возглавили 
русское монархическое движение в Полесском воеводстве. В начале 1923 года польская 
разведка29 так характеризовала это движение:

Отчёт
После длительного наблюдения и разведки, которые проводила местная агентура, 

по делу монархического движения среди дворян удалось установить следующее: про-
должительное время монархическая деятельность на местных крэсах ведётся раз-
личными лицами, преимущественно бывшими царскими офицерами, которые свою де-
ятельность ведут с помощью устной пропаганды. Начатая в начале прошлого года 
монархическая агитация, была ликвидирована таким способам, что главные агитато-
ры и организаторы этого движения были высланы в концентрационные лагеря, и та-
ким образом удалось на какое-то время парализовать монархическую деятельность. 
Независимо от этого в последнее время снова наблюдается на территории мест-
ного [Брестского] уезда расширение монархической деятельности с помощью уст-
ной пропаганды, а также распространения среди населения монархических брошюр 
«К русскому народу», изданных Кириллом30, из дома бывшего российского императора 

28 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 40–41.
29 Там же. — Л. 13.
30 Великий князь Кирилл Владимирович (1876–1938) — двоюродный брат императора Николая II, 

в 1924 году провозгласил себя Императором Всероссийским, с чем не согласилась основная часть 
императорской фамилии.
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 Николая II. В связи с этим проведённое наблюдение установило, что всем монархиче-
ским движением на Полесье руководит п.[ан] Владимир Лыщинский-Троекуров — вла-
делец имения Руда, гмина Великорита, а также его сын Лев, там же живущий, кото-
рые получают в больших количествах из г. Мюнхена в Баварии монархические брошюры 
«К русскому народу» с целью распространения их среди местных жителей. Во время 
обыска в имении Руда 21 февраля текущего года найдено большое количество книжек 
монархического содержания, брошюры о съезде монархистов за границей, а также 
разнообразные записи, подтверждающие, что владелец этого имения контактирует 
с монархистами за границей. Там же найден русский карабин, который был конфи-
скованный и с сопроводительным письмом отправлен в брестское староство, с целью 
привлечения к административной ответственности и возможного наказания вла-
дельца имения п. Лыщинского-Троекурова за незаконное хранение у себя упомянуто-
го карабина. Во время следствия Владимир и Лев Лыщинские-Троекуровы признались, 
что пару раз получали пачки монархических брошюр «К русскому народу» (изданные 
Кириллом), присланные им из Баварии с целью распространения их, но как утверж-
дали подозреваемые, что таковых не распространяли. Также признались, что кроме 
вышеупомянутых брошюр получают до теперешнего дня монархические газеты под 
названием «Что делать», присылаемые им из Берлина. Кроме того, установлено, что 
Владимир и Лев Лыщинские-Троекуровы поддерживают близкие отношения со всеми 
известными монархическими деятелями, пребывающими за границей, как-то: Кирил-
лом, Коковцевым31, бывшим председателем [Совета] министров России, князем Долго-
руковым32, князем Голицыным-Муравлиным и Марией Фёдоровной, матерью бывшего 
русского царя Николая II, теперь живущей в Англии и другими, а также с известным 
украинским деятелем в Бресте, сейчас депутат [сейма], доктором Дмитриюком33, ко-
торый даже перед выборами в Сейм и Сенат присылал в имение Руда очень большое 
количество воззваний и номеров [избирательного] списка № 16 с целью агитации мест-
ного населения.

Отмечаю, что всё расследование вышеуказанного дела местная агентура переслала 
п. следователю в Бресте, с целью привлечения к судебной ответственности владель-
цев имения Руда за проведение монархической агитации.

2.II.1923 г.        Руководитель агентуры отдела IV–D

Похоже, что ЛыщинскиеТроекуровы были «кирилловцами», то есть поддерживали 
великого князя Кирилла Владимировича в его борьбе за российскую корону. Кроме 
того, как мы видим, в 1922 году Лыщинские активно участвовали в избирательной 
кампании по выборам в польский Сейм и Сенат и агитировали за список Блока на
циональных меньшинств (№ 16). Кроме сотрудничества с украинскими деятелями 
русские монархисты ЛыщинскиеТроекуровы сотрудничали тогда и с белорусскими 
деятелями.

В сообщениях военной разведки от 22 декабря 1922 года читаем: «…также установле
но, что в Пинске некоторые белорусские личности ведут монархическую деятельность, 
руководителем которых является член Белорусского Центрального Избирательного Ко
митета в Вильне — некий Корж. Кроме упомянутого брал активное участие в этой ор
ганизации известный белорусский деятель, бывший офицер 2го отдела  генерального 

31 Владимир Николаевич Коковцев (1853–1943) — граф, русский государственный деятель, пред
седатель Совета министров (1911–1914).

32 Павел Дмитриевич Долгоруков (1866–1927) — князь, активный борец с советской властью, рас
стрелян большевиками.

33 Василий Дмитриюк (1890–1973) — брестский врач, депутат Сейма (1922–1928), член Украин
ского депутатского клуба.



206

штаба при командовании армии Средней Литвы — Павел Жаврид34. То, что белорус
ская организация в Пинске исповедует монархическую идею и до некоторой степени 
представляет это течение на этой территории — доказывает тот факт, что упомянутый 
Жаврид поддерживал в своё время тесный контакт с монархистом, князем Лыщинским
Троекуровым. Членами этой организации являются: Игорь Шимановский35, Сакович, 
Сергей Виторский36, Тимошенко37, Кучевский, Щербацевич и Сухаревич. Эти лица пе
реполнены монархическим духом»38.

Похоже, что после обыска в своём имении Лыщинские отошли не только от ру
ководства монархической организацией на Полесье, но и от участия в ней, а также 
прервали контакты со своими русскими соседямипомещиками: Ерогиными, Постов
скими, Маймескулами, Марковскими и др. Однако Лыщинские продолжали дальше 
поддерживать контакты с русскими монархистами за границей. Возможно, что такая 
связь поддерживалась и через священника соседней Мокранской церкви Игнатия Яр
молюка (1876–1943), бывшего офицера Генерального штаба царской армии. Интерес
но, что его родной брат тогда служил в Марокко в генеральном штабе армии Абдаль
Крима39.

Польская полиция тщательно изучала окружение Лыщинских и их контакты. «Со
гласно полученной информации Лев ЛыщинскийТроекуров содержит у себя некого 
Лавошникова, якобы инженер и бывший полковник армии Петлюры40, а также — 
его швагра (брата жены Лавошникова, фамилия которого не установлена). Упомя
нутые работали перед этим на стеклянной гуте. Лавошников является чертёжником 
и ведёт подозрительный способ жизни, так как поддерживает отношения с разными 
мигрантами неизвестного происхождения. Швагр Лавошникова сейчас находится 
в имении Бельчаки. Сам Лев ЛыщинскийТроекуров поддерживает близкие отноше
ния с украинцем Стеллецким, владельцем имения в Ратайчицах, а также с колонией 
русских монархистов в Берлине и Париже, куда несколько раз выезжал. Кроме того, 
русские монархисты, живущие в Париже, должны отведать Льва Лыщинского в име
нии Руда и, между прочим, его брат [Владимир], бывший русский офицер, живущий 
в Париже»41.

Помощник Льва Лыщинского — Василий Семёнович Стеллецкий (1881–1944?) — 
владел имением Шостаково, расположенным недалеко от Лыщиц. Его братом был из
вестный русский художник и иконописец, инициатор создания общества «Икона» — 
Дмитрий Стеллецкий (1875–1947), живший тогда в Париже. Вполне возможно, что 
в Париже Лев Лыщинский встречался и с художником. Наверно, не случайно то, что его 
родной брат Владимир Лыщинский со своей женой были активными деятелями обще
ства «Икона».

Полиция внимательно следила за тесными связями Льва Лыщинского и Василия 
Стеллецкого, собирала материал и о владельце имения Шостаково:

34 Павел Жаврид (1889–1939) — деятель белорусского национального движения, один из руково
дителей Слуцкого восстания.

35 Игорь Шимановский — учитель Пинской русской реальной гимназии, монархист.
36 Сергей Виторский (1883 — ?) — секретарь Пинской духовной консистории, бывший офицер 

царской армии.
37 Юрий Тимошенко (1883 — ?) — учитель Пинской русской реальной гимназии, бывший офицер 

армии Балаховича.
38 ГАБО. — Ф. 67. — Оп. 1. — Д. 768. — Л. 63.
39 АбдальКрим (1882–1963) — вождь восстания рифских племён против испанских колониаль

ных властей на севере Марокко.
40 Симон Васильевич Петлюра (1879–1926) — украинский государственный и военный деятель, 

глава Директории Украинской Народной Республики, Главный атаман войск и флота.
41 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 41.
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Участок государственной полиции   Секретно
в Ратайчицах  Уездному коменданту Г. П.
Брестского уезда  следственный отдел
NT — 217  в Бресте н / Б.
19.IX.1934 г.
Троекуров-Лыщинский
— информация
Во исполнение поручения от 3.IX.34 г. № Pl13/134/32 сообщаю, что Василий Стеллец-

кий, сын Семёна и Софии, владелец имения Шостаково, с Львом Троекуровым-Лыщинским 
познакомился ещё перед мировой войной. После мировой войны, в 1925–1926 годах, Васи-
лий Стеллецкий арендовал у Троекурова им. Стаховки на Волыни. После окончания арен-
ды остался должен Троекурову около 2000 зл. Троекуров не смог получить эти деньги от 
Стеллецкого, весной 1932 г. [Лыщинский] заложил в имении Шостаково на свои средства 
рыбные пруды, которыми пользуется по контракту 6 лет, а после окончания аренды ста-
нут собственностью Стеллецкого все сооружения. В имении Шостаково Лев Троекуров-
Лыщинский не живёт, а единственно в имение Шостаково приезжает на некоторое вре-
мя и после одно- или двухдневного пребывания выезжает. За прудами наблюдает родной 
брат Василия — Фёдор, который получает вознаграждения от Троекурова.

Василий Стеллецкий, ведущий разгульную жизнь, является холостяком, православ-
ного вероисповедания, довёл имение до разрухи, которое уже выставлено на торги 
Государственным сельскохозяйственным банком в Пинске. Сам землю не обрабатыва-
ет, а отдаёт её часть хозяевам из деревни Шостаково. Не проводит никакой деятель-
ности как политической, так и общественной. В имении Шостаково бывает мало, 
а больше выезжает якобы в имущественных делах в Брест н / Б. и Варшаву.

                Комендант участка Г. П.
                М. Лис, ст. пост.42.

В отчёте польской полиции также читаем: «Согласно собранной информации, Лев 
Лыщинский вместе со Стеллецким ведёт процесс по иску некой русской, бывшей фрей
лины царского двора, о какомто крупном дворянском имении, причём этот процесс 
сами должны финансировать. Однако фамилию этой русской, как и название упомя
нутого имения, установить не удалось»43. Таким образом, выпускник Императорского 
училища правоведения Лев Лыщинский занимался тогда и адвокатской практикой.

Был у Льва Лыщинского ещё один близкий друг — Юрий Грималовский, живший на 
Волыни.

Волынское воеводство  Ковель
Уездная комендатура Г. П.  23 октября 1933 г.
Следственный отдел  Следственному отделу Г. П.
в Ковеле  в Бресте н / Б.
P / 25–271 / 33
Троекуров-Лыщинский
— информация
Заканчивая с письмом от 21.IX.33 г. L. P. / 13–134/33 сообщаю, что Троекуров-Лы-

щинский в месяце августе текущего года находился около 3-х недель у Юрия Гримолов-
ского, владельца имения Стахуры, гм. Мацеев, Ковельского уезда, с которым проводил 
имущественные переговоры.

42 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 77.
43 Там же. — Л. 41.
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Троекуров-Лыщинский имеет имение в селе Перевалы, гм. Олеск, Владимирского уез-
да, в которое часто приезжает, а по дороге останавливается у Грималовского в Ста-
хурах.

Троекуров-Лыщинский за всё время пребывания у Грималовского ни с кем не встре-
чался.

Юрий Грималовский имеет хорошую репутацию и политическим подозреваемым не 
является.

Уездный комендант44

«В русской колонии на Полесье он [Л. Лыщинский] пользуется большим уважени
ем, популярностью и авторитетом. Наибольшей симпатией пользуется у православ
ного духовенства»45. Наверно, Лев Лыщинский жертвовал деньги православной церк
ви и имел хорошие отношения с полесским и пинским архиепископом Александром 
(Иноземцевым). 30 мая 1930 года вышел декрет Президента Польской Республики 
Игнация Мосцицкого о созыве Поместного собора Польской православной церкви 
для проведения церковных реформ. 20 июня 1930 года состоялось открытие Пред
соборного Собрания в зале заседаний Св. Синода. Полесская православная епархия 
делегировала на Собрание Льва Лыщинского, а также брестского протоиерея Стефа
на Жуковского46, островского благочинного Александра Любича47, помещика Дроги
чинского уезда юриста Ивана Найдёнова48 и врача из КаменьКаширского Алексан
дра Велигоцкого. Ещё одна сессия Предсоборного Собрания состоялась 13–14 мая 
1935 года. В ней также участвовал Лев Лыщинский, где выступил с докладом, в ко
тором критиковал насильственное преподавание в школе на польском языке Закона 
Божьего для православных учеников.

В селе Великорита деревянная Ильинская церковь была построена в 1887 году на 
месте старой. Очевидно, что Лыщинские были активными её прихожанами. Во время 
Первой мировой войны полесские храмы были страшно разорены. Конечно, Лыщин
ские помогли Великоритской церкви приобрести новую утварь. Похоже, что с её на
стоятелями Иоанном Житенцом (1923–1925), Дмитрием БайИгнатюком49 (1925–1930), 
Сергием Зенчиком50 (1930–1938) и Сергием Матусевичем51 (1938–1942) имели чисто 
рабочие отношения, так как в многочисленных донесениях польской полиции не встре
чаются сообщения о неформальных контактах Лыщинских с великоритскими священ
никами. Так, в середине 1930х годов отец Сергий Зенчик писал церковному началь
ству, что в церкви течёт крыша, и он уже несколько лет не может собрать денег на её 
починку. Таким образом, тогда ввиду своих материальных трудностей Лыщинские уже 
существенно не помогали Великоритской церкви.

Польская разведка считала, что Лев Лыщинский продолжал работать на немецкую 
разведку. «Путём разведки не удалось установить — откуда Лыщинский получил загра
ничный паспорт с правом въезда во Францию через Берлин. В месяце июле 1931 года 

44 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 63.
45 ГАБО. — Ф. 1. — Оп. 9. — Д. 2120. — Л. 50. 
46 Стефан Иванович Жуковский (1869–1945) — брестский митрофорный протоиерей.
47 Александр Любич (1874–1933) — протоиерей, настоятель Островской церкви Пинского уезда.
48 Иван Иванович Найдёнов (1878–1939?) — бывший прокурор Черноморского флота, болгарин. 
49 Дмитрий БайИгнатюк (1886–1971) — православный свщенник, которого польские власти по

дозревали в симпатиях к белорусскому движению.
50 Сергий Зенчик (1887–1965) — православный свщенник, после войны сидел в сталинских ла

герях.
51 Сергий Матусевич (1902–1942) — православный свщенник, которого фашисты сожгли в своём 

доме.
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посетил Лыщинского в имении Руда немецкий посол в Варшаве Мольтке52, который 
прибыл туда на автомобиле. 5 мая 1932 года прибыл в Руду сотрудник немецкого по
сольства в Варшаве Бер, который находился там несколько дней. Лев Лыщинский часто 
выезжает на своём закрытом автомобиле в Ковель, оттуда же едет в направлении Льво
ва, Люблина и Варшавы. В путешествиях проводит по нескольку месяцев и больше. 
Упомянутый в общественной жизни никакого участия не принимает»53. О пребывании 
немецкого консула в имении Руда читаем в следующем документе54

Уездная комендатура Г. П.            Секретно
Следственный отдел
в Бресте н / Буг.  Пану Уездному Старосте
11 мая 1932 г.  и пану Начальнику следственного
№ Р — 13/4  бюро Г. П.
Немецкий консул Бер  в Бресте н / Б.
— информация
Вслед письму от 2 мая 1932 года сообщаю, что в вечернее время 30 апреля 1932 года 

немецкий консул, барон Бер прибыл к владельцу имения Руда, гм. Великорита — Льву 
Троекурову-Лыщинскому. Во время своего пребывания Бер вместе с Лыщинским еже-
дневно рано утром и вечером выезжали на охоту на тетеревов в леса, расположенные 
вблизи села Черняны, гм. Новосёлки, а также — возле Малориты. 2 мая 1932 года Бер 
был на богослужении в православной церкви села Великорита в обществе семьи Лыщин-
ских, и в тот же день упомянутый разговаривал с Варшавой по телефону с № 86205, 
а 5 мая 1932 г. в 16 часов автомобилем Лыщинского выехал в Брест, откуда правдопо-
добно — в Варшаву. Во время его пребывания в имении Руда никто из посторонних не 
приезжал, и Бер ни с кем, кроме Лыщинского, не общался.

 Комендант участка
 Юзеф Рульковский, пшод.

Связи Льва Лыщинского с немецким посольством и зарубежными центрами русской 
монархической эмиграции страшно напугали польскую полицию: на него завели дело, 
собирали компромат и следили за каждым его шагом:

Брестский уездный староста  Срочно — Секретно!
                  № III.15  Пану руководителю
Брест н / Б., 15/ХI — 1932 г.  следственного отдела
Лев Троекуров-Лыщинский
— информация
Дошло до ведома властей, что Троекуров-Лыщинский, владелец имения Руда, 

гм. Ве ликорита, в результате принудительных действий по ликвидации сервитутов 
осуществляет разные мошенничества в не пользу крестьян. Эти мошенничества со-
стоят в том, что он обманывает крестьян при подписании разных «добровольных» 
соглашений, скрывает некоторое количество земли, которая могла быть выделена 
в пользу общества и других интригах при ликвидационных процессах (между прочим, 
Лыщинский представил правлению гмины Великорита соглашение с крестьянами, 
в котором фигурировали лица, не имеющие право подписывать, это соглашение войт 
отклонил).

52 Ганс Адольф фон Мольтке (1884–1943) — немецкий дипломат.
53 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 41.
54 Там же. — Л. 31.
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Кроме того, староство было проинформировано, что Лыщинский путём дикой пар-
целляции перепродал около 1000 га земли, осуществляя при этих сделках разные мо-
шенничества.

А именно — одни и те самые участки продавались разным покупателям, при этом 
крестьяне несли серьёзные материальные потери.

По информации, крестьяне из околиц села Черняны (Кобринский у.) и из селений, 
расположенных в Брестском уезде, земли которых соседствуют с землями чернян-
ских крестьян, уже давно не реагируют на мошеннические сделки Лыщинского при 
продаже земли.

В связи с вышеупомянутым, рекомендую делегировать на место одного из развед-
чиков, достаточно знающего территорию и отношения в гмине Великорита, который 
бы, по возможности, установил мошенничества Лыщинского и собрал на него обвини-
тельный материал.

Разведчик перед выездом на место должен появиться в секторе безопасности, где 
будет проинформирован о деталях, касающихся имения Руда и его владельца.

Так как Лыщинский, по имеющейся информации, является видным русским полити-
ческим деятелем в монархическом духе, обвиняемый в контактах с немецким посоль-
ством в Варшаве и русской колонией в Париже (живёт там его брат), рекомендую его 
дом взять под строгий секретный надзор. О всех наблюдениях необходимо мне тотчас 
докладывать. Отмечаю, что дом Лыщинского наведывают русские иммигранты из 
разных сторон.

Подробный отчёт разведки относительно мошенничеств Лыщинского ожидаю до 
1.XII. текущего года.

Уездный староста55

По ревизии 1668 года Рудский двор являлся центром Полесского ключа Брестской 
королевской экономии. Отметим, что Великоритский грекокатолический приход тогда 
принадлежал Полесскому деканату (благочинию). Таким образом, эту местность можно 
считать центром исторического Полесья. В 1768 году в урочище Руда граф Антони Ти
зенгауз (1733–1785) основал металлургическую мануфактуру. В 1795 году императрица 
Екатерина II подарила село Великорита и окрестные земли своей статсдаме, графине 
Екатерине Скавронской56 (1761–1829). С начала XIX века имение Руда принадлежало 
Ягминам — богатому и знатному роду, имевшему литовские корни. В 1863 году Руду 
конфисковали у повстанца Августа Ягмина (1840 — ?).

Рудский усадебнопарковый ансамбль размещался в излучине реки Рита, на окраи
не села Великорита. Небольшой деревянный усадебный дом с парою колонн на парад
ном фасаде был построен в центре парка во второй половине XIX века серпуховским 
текстильным промышленником Николаем Коншиным. «Дом меў 14 пакояў (спальнi, 
сталовую, кухню, рабочыя кабiнеты, салон для гасцей, бiблiятеку i iнш.). З правага 
боку будынка была невялiкая драўляная прыбудоўка. Да цэнтральнага ўвахода дома 
вяла ўязная алея, абсаджана па баках клёнамi…»57. Усадебный парк был великолеп
ным, он частично сохранился до нашего времени, где растёт сейчас 17 пород дере
вьев, в том числе два лучших в Беларуси 200летних лесных бука. На окраине парка 
располагался хозяйственный двор с конюшней, коровником, птичником, свинарни
ком. В пойме реки Рита Лыщинскими были созданы рыбные пруды, площадью боль
ше 400 гектаров.

55 ГАБО. — Ф. 93. — Оп. 1. — Д. 259. — Л. 37.
56 Любимая племянница светлейшего князя Григория Потёмкина.
57 Несцярчук Л. Замкi, палацы, паркi Берасцейшчыны Х–ХХ стагоддзяў. — Мiнск, 2002. — С. 239. 
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Лев Лыщинский вёл роскошный образ жизни: имел дорогие автомобили, постоянно 
ездил по заграницам, в Варшаву и в другие польские города. Имением Руда с 1921 года 
управлял Александр Залевский58 (1884 — ?). В 1930 году в имении жило много людей: 
10 рабочих, 5 земледельцев, три повара, два шофёра, четыре работника умственного 
труда (наверно, канцелярия Лыщинских!). Кроме того, жили и три молодых учителя: 
Зигмунт и Мария Белявские, Янина Томашевская. Вероятно, что они, кроме работы 
в великоритской школе, были домашними учителями детей Льва Лыщинского.

Такое расточительство привело к разорению имения и толкало его владельцев на раз
личные махинации. Имение Руда в 1933 году оценивалось в 300000 злотых, а долги 
уже составляли больше его стоимости — 320000 злотых. К 1938 году резко сократился 
обслуживающий персонал имения, который тогда состоял из 8 рабочих, трёх земледель
цев, одной горничной, одной служанки, одного сторожа и одного шофёра. С 1923 года 
в имении жил Евгений Левкович (1913 — ?), который в 1938 году был студентом права. 
Возможно, что этот юноша был воспитанником семьи Лыщинских.

Лев Лыщинский был активным членом брестского отделения Русского благотвори
тельного общества (РБО), которое содержало в Бресте русскую гимназию. В феврале 
каждого года в брестской гимназии проходили Пушкинские дни. Лев Лыщинский ча
сто выступал на них с докладами о русской эмигрантской литературе. Наверно, он был 
в хороших отношениях с председателем брестского отделения РБО, депутатом Сейма, 
известным доктором Павлом Королем (1890–1939?). Не случайно, что дочка «князя» 
Нелля вышла замуж за сына доктора — Николая или Игоря.

В межвоенное время Лев Лыщинский продолжил свою литературную деятель
ность: сотрудничал с варшавскими газетами «За свободу!», «Молва» и с виленскими — 
«Утро», «Наше время», а также издал в Варшаве три книги: «Сказку о кумаче» (1920), 
поэтический сборник «Цепи жемчужные» (1924) и поэму «Длань Господня» (1925).

Русская литературная жизнь во Второй Речи Посполитой была довольно интенсив
ной, главными её центрами были Варшава и Вильна, где выходило много русских газет, 
сложились литературные кружки и объединения. Отметим, что интересный литератур
ный кружок был в Пинске, в состав которого входили Михаил Ключанович (1901–1938), 
Василий Коротышевский (1905–1977), Дмитрий Майков (1906–1970е гг.), Станислав 
Мацкевич59, Иван Гаврилов (1893–?), Прокофий Душенковский (1883–?), Павел Хинич 
(1887–?) и другие. В Бресте такой литературный кружок както не сложился, хотя там 
была активная русская колония и действовала частная русская гимназия, в которой ра
ботал ученический литературный кружок.

Поэтому взор Льва Лыщинского обратился на Варшаву60, где русской литературной 
жизнью руководил известный публицист и критик Дмитрий Философов (1872–1940) — 
ближайший друг одних из столпов Серебряного века романиста Дмитрия Мережковско
го (1865–1941) и поэтессы Зинаиды Гиппиус (1869–1945). В 1929 году Дмитрий Фило
софов создал «Литературное содружество», в состав которого вошли такие интересные 
поэты и прозаики, как Лев Гомолицкий (1903–1983), Александр Хирьяков (1863–1940), 
Георгий Соргонин (Розвадовский, 1904–1976), Владимир Бранд (1892–1954), Сергей 
Войцеховский (1900–1984), Пётр Прозоров (Калинин, 1889–?), Всеволод Байкин (1898–
1989), Евгения ВеберХирьякова (1893–1939)61 и др.

58 В 1938 году был войтом гмины Великорита.
59 Полковник царской армии, командир Дикой дивизии. 
60 Вероятно, что Лев Лыщинский имел квартиру в Варшаве. В 1934 году он жил в Варшаве по 

адресу: ул. Тварда, 50, к. 5.
61 Покончила жизнь самоубийством через несколько дней после начала немецкой оккупации Вар

шавы.
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Дмитрий Философов был известным борцом с советской властью, как и подпол
ковник царской армии, член «Братства русской правды», один из руководителей «На
роднотрудового союза» Владимир Бранд и резидент Боевой организации генерала 
Кутепова в Польше Сергей Войцеховский. Таким образом, члены «Литературного со
дружества» были людьми радикальноправых, антисоветских взглядов. На собраниях 
содружества представляли свои стихи местные русские поэты (в том числе и Лев Лы
щинский), а также читались доклады на литературные и историкокультурные темы, 
здесь выступали яркие представители Серебряного века — поэты Игорь Северянин 
(1887–1941) и Константин Бальмонт (1867–1942). В работе содружества принимали 
участие и польские писатели: Юзеф Чапский62 (1896–1983), Рафал Блют (1891–1939), 
Влодзимеж Слободник (1900–1991), Юлиан Тувим (1894–1953) и др. Стихи поэтов 
«Литературного содружества», в том числе и Льва Лыщинского, представляют собой 
погружение в прошлое — историю России, воскрешение образа канувшей в небытие 
любимой Родины.

«Литературное содружество» представляло собой и интеллектуальный антисовет
ский клуб, и творческую мастерскую. Однако русским литераторам нужно было и объ
единение, которое защищало бы их профессиональные права и помогало бы им из
давать свои произведения. Поэтому в 1930 году в Варшаве был создан «Союз русских 
писателей и журналистов», а «Литературное содружество» стало секцией этого союза. 
Однако со временем заседания содружества стали малоинтересными, с оттенком казён
щины, поэтому весной 1935 года группа его основателей приняла решение о закрытии 
«Литературного содружества».

«Союз русских писателей и журналистов» же продолжал свою активную деятель
ность. Его возглавлял писатель, литературный критик и журналист Александр Хирья
ков. Лев Лыщинский был одним из руководителей союза: постоянно избирался в его 
правление или в ревизионную комиссию. Среди других руководителей «Союза русских 
писателей и журналистов» можно отметить бывших пинчуков — поэта Дмитрия Май
кова и журналиста Александра Фёдорова63 (1892 — ?), а также протопресвитера Терен
тия Теодоровича (1867–1939).

В феврале 1937 года весь мир отмечал 100летие со дня смерти великого русского 
поэта Александра Сергеевича Пушкина (1799–1837). К этому юбилею Пушкинский ко
митет в Варшаве издал «Антологию русской поэзии в Польше» (1937), где было напеча
тано стихотворение Льва Лыщинского:

Люблю я вас, спокойныя равнины,
Окутанныя дымчатою мглой,
Над озером заснувшия долины,
Окрестных сел дремота и покой.
Приветствую я вас, поля родныя,
Забытая надолго сторона,
К вам еду я опять в часы ночные,
Мне светит вновь двурогая луна.
Вновь стелятся ползучие туманы
И призраки витают надо мной,
Встают кругом лесные великаны
И машут мне угрюмо головой…

62 Двоюродный брат министра иностранных дел СССР Георгия Чичерина и племянник графа Ка
роля ГуттенЧапского (1860–1904) — городского головы Минска.

63 В Пинске в 1920х годах был директором русской реальной гимназии.
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И в тьме небес таинственно печальной,
Как и пятнадцать лет тому назад,
Мне поцелуй твой чудится прощальный,
Былой любви угаснувший закат.

В Варшаве в Национальной библиотеке хранится один экземпляр самого значитель
ного поэтического сборника Льва Лыщинского — «Цепи жемчужные» (1924). Попро
буем проанализировать поэтический талант автора сборника.

В стихах Лев Лыщинский — вовсе не авантюрист. Он влюблённый романтик, ко
торый бежит от суровой реальности, где «нет познания и тайны», в мир своих грёз, 
именно в мир любви к однойединственной женщине. Кто она? О ней мы можем только 
догадываться. Может, первая или вторая жена? А может, любимая Россия? У неё «си
ние очи» («К твоим синим очам приколдован мой взор»); иногда «при блеске лунных 
ночей» эти очи — «голубые».

Её собирательный образ многолик. Она — его «принцесса грёз», «мираж неземной», 
«Бог неземной и земная мечта», «Бог и вера» («Ты для меня мой бог и вера. / Ты жизнь 
моя — моя мечта»), царевна, Дева, «чужая мужняя жена», «милая сестра» (как у Алексан
дра Блока), русалка («поёт русалочьи песни»), «роза минувшего мимолётного счастья».

А любовь к Ней видится романтическому герою как мимолётная, пространствен
нозыбкая, убегающая. И это его душевное состояние в момент потери возлюбленной 
передаётся через пейзаж. Например: «Тучи набегают, тучи громыхают, / тучи захотели 
сердце испугать».

Её образ иногда теряется вдали, растворяется в пейзаже призраком («Она ушла в ве
сенний вечер мая… / Она ушла как призрак без названья…»). И Он постоянно ищет 
её. Часто у стихийных вод реки или моря хочет её вернуть: «Ты вновь придёшь». Ведь 
влюблённому романтику необходима свободная любовь («Надо силы, надо воли, чтоб 
счастливым быть…»), поэтому цель жизни его — «отгонять вьюгу», любя Её («Спи, 
моя милая, кроткая, нежная, / вьюга не будет касаться тебя, / вьюга промчится холодная, 
снежная, / я отгоню её, детка, любя»).

Герой книги Льва Лыщинского мыслит мир Ею: например, Она сотворила пожар 
мира («Сердце загорелось пламенем безумным… / И в ответ от неба молнии ударом / по 
земле сверкнули и зажгли пожар»).

Лес у Лыщинского — символ судьбы, пройденного пути в любви. Здесь, в лесу, «их 
венчали только ветры под сосной». «Мы не муж с женой», — откровенничает герой 
стихотворения «Стоит ли…».

Иногда возлюбленные живут «с улыбкой Пьеро». А значит — они печальные лю
бовники.

Как видно, автор сборника форму стиха и некоторые образысимволы заимствует у рус
ских поэтовклассиков: у Александра Пушкина, Михаила Лермонтова, Александра Блока.

Например, в стихотворении «Оставим прежние мечтанья» находим подражание 
Лермонтову, а именно ту же романтическую грусть, что и у великого поэта («Оставим 
прежние мечтанья, / пойдём с тобой отдельно в путь. / И может, общие страданья / нас 
вновь сведут когданибудь»). А вот строки Лермонтова: «Оставь напрасные заботы, / не 
обнажай минувших дней. / В них не откроешь ничего ты, / за что любить меня сильней».

Однако читатель не находит прямых подражаний швагру поэту Сергею Бехтееву, 
гражданская лирика которого посвящена идеалам монархизма и православия.

Важно подчеркнуть, что тема романтической любви в книге «Цепи жемчужные» — 
главная, в стихах этого поэтического сборника отражена драматичная любовь поэта 
(в ней мало радости).
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Романтический герой после окончательного расставания с Нею (полюбила другого?) 
часто думает о смерти (в стихах конца сборника преобладают кладбищенские мотивы). 
Возлюбленная — призрак настоящего потерянного счастья. И без неё жизнь героя по
теряла смысл («Без тебя же не стоило жить»).

Можно сделать вывод, что и собственная жизнь (вне любви к женщине, которая стала 
прообразом героини сборника «Цепи жемчужные») поэту видится — как «осень по
блёкшая». И он знает: эту жизнь схоронят подобно тому, как «снегом схоронят» осень 
его любви («И как закроется крышка сосновая, / жизнь за собой уводя, / так пелена 
рав нодушносуровая / снегом схоронит Тебя…»). Драматизм жизни Льва Лыщинского 
здесь очевиден. Читателю порой кажется, что любовь русского поэтамечтателя похожа 
на сизифов труд — тяжёлую, бесконечную и безрезультатную муку.

…Так что не удалось Льву Лещинскому, став романтическим поэтом, стать свобод
ным и счастливым в любви к женщине, которая ему не совсем принадлежала. Впрочем, 
как и его Родина… не совсем принадлежала ему.

А ведь Возлюбленная — символ Его надежды на собственную — подлинную, ис
креннюю (без авантюр) жизнь.

Похоже, что поэтромантик Лев Лыщинский совершал все свои авантюры во имя 
своей горячо любимой России.

В конце 1930х годов над Польшей сгущались тучи: Германия и Советский Союз 
готовились к её разделу и уничтожению. Польские власти, понимая, что скоро начнёт
ся война, своеобразно готовились к этому: составляли списки политически неблагона
дёжных людей, которые в начале войны должны были быть арестованы и отправлены 
в БерёзаКартузский концентрационный лагерь. В эти списки попал и Лев Лыщинский, 
как подозреваемый в шпионаже в пользу нацистской Германии. Поэтому, когда нача
лась мировая война, он сразу был арестован. Поэт сам писал о причинах своего аре
ста в воспоминаниях «Leidensweg in der BerezaKartuzka» («Пакутны шлях у Бярозе
Картускай»): «Што тычыцца мяне, дык я лiчу, што мяне арыштавалi з прычыны маiх 
сяброўскiх адносiн з нямецкiм дыпламатычным корпусам».

В конце 1939 года Лев Лыщинский опубликовал на немецком языке свои инте
ресные и ценные воспоминания «Leidensweg in der BerezaKartuzka». О пребывании 
заключённых в БерёзеКартузском концлагере в сентябре 1939 года не сохранилось 
официальных документов, поэтому огромную ценность имеют немногочисленные 
вос поминания узников того периода. Очень ценны сообщения Лыщинского о числе 
и составе заключённых: «У лагеры ўтрымлiвалася да 8.000 асобаў, з iх прыкладна 
5.000 немцаў, 2.500 украiнцаў, 300 беларусаў i 200 габрэяў, а таксама некалькi расiйцаў. 
Жанчын было памiж 300 i 400. Некаторыя былi з дзецьмi. Былi нават 14–16гадо
выя дзяўчыны, якiх прывозiлi ў Бярозу ў той час, як iхныя бацькi заставалiся дома». 
В конц лагере, рассчитанном на содержание 800 заключённых, находилось 8000 лю
дей. В нём не было запасов продуктов питания на такое огромное число узников, 
которые голодали, кругом царила ужасная антисанитария, не было нормальных ус
ловий просто спать, присесть, справлять физиологические потребности, а кроме 
того, приносили мучения страшные издевательства надсмотрщиков, в общем — был 
в лагере настоящий ад. Хотя, наверно, Лев Лыщинский немного сгущал краски, так 
как его воспоминания, напечатанные в нацистской Германии, имели и идеологиче
скую направленность: подлая и жестокая Польша заслужила раздел и уничтожение. 
Это подтверждает и то, что сразу же воспоминания были переведены на итальянский 
и испанский языки. Лев Лыщинский также намекает, что в лагере были расстреляны 
шесть немецких военнопленных. Возможно, что в нацистской Германии готовился су
дебный процесс над руководителями Польского государства. Свои воспоминания Лев 
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Лыщинский многозначительно закончил: «Усё, што я напiсаў тут, я гатовы ў любы 
момант паўтарыць пад прысягай».

С приближением войск Красной армии администрация концлагеря разбежалась. Лев 
Лыщинский писал: «А 12й гадзiне 18 верасня я адправiўся ў дом свайго бацькi, што 
знаходзiўся за 130 км ад гэтага страшнага месца, якое заўсёды будзе стаяць перад маiмi 
вачыма як месца найстрашнейшага злачынства супраць чалавечай годнасцi i месца за
бойства людзей». Но его родителей уже не было в живых. В мае 1933 года умерла мать — 
Мария Эдуардовна Лыщинская, а 7 января 1935 года — отец Владимир Анзельмович 
Лыщинский. Супруги похоронены в усадебном парке, рядом похоронена и Мария Пе
тровна Лыщинская (в девичестве КононовичШирванская), умершая в 1942 году.

Прибыв в имение Руда, Лев Лыщинский быстро собрал вещи, вместе с семьёй на 
автомобиле выехал в Варшаву. Советские власти создали в покинутом имении машино
тракторную станцию.

Когда немецкие войска в конце июня 1941 года оккупировали Берестейщину, то Лев 
Лещинский вернулся с семьёй в имение Руда. Его сын Влидимир и дочь Нелли работали 
учителями в школе близлежащего села Дубечно. Их мать, Мария Сергеевна Лыщин
ская, по воспоминаниям сельских старожилов, отличалась добротой: помогала одно
сельчанам и партизанам, которые, однако, в 1943 году сожгли усадебный дом и убили 
его хозяйку. Местные жители похоронили Марию Лыщинскую в парке рядом с родите
лями мужа.

Лев Лыщинский тяжело переживал смерть любимой жены. В 1944 году при прибли
жении советских войск он с детьми выехал из имения в Варшаву, где в конце 1944 года, 
во время Варшавского восстания, погиб64 под обломками здания, в подвале которого 
укрывался от бомбёжки.

Его сын Владислав (Владимир) Лыщинский родился в 1918 году, наверно, в Киеве. 
В середине 1930х годов окончил Брестскую русскую гимназию. После Варшавского 
восстания он жил в Ченстохове. В 1948 году был арестован и передан советским вла
стям, которые его судили и отправили в исправительнотрудовой лагерь — в Сибирь. 
В 1955 году Владислав Лыщинский был освобождён из лагеря и выехал в Польшу, где 
поселился в Люблине, там умер в 1997 году. Он имел троих детей: Зофия (род. 1947), 
Роберт (род. 1964) и Владислав Леон (род. 1964).

Дочь последнего владельца имения Руда Наталья (Нелли) Лыщинская родилась 
27 августа 1922 года, наверно, в Варшаве. Она вышла замуж, как уже писалось, за сына 
брестского доктора Павла Короля и жила в Варшаве. Её потомство, наверно, полонизи
ровалось, так как не ищет свои русских корней.

Только запущенный парк на окраине села Великорита с могилами Лыщинских напо
минает о бурной и противоречивой жизни представителей этого рода.

Александр ИЛЬИН, Елена ИГНАТЮК

64 Хотя Википедия сообщает, что Лев Лыщинский умер 27 ноября 1945 года в Кракове.
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Пакутны шлях у Бярозе-Картузскай 
Leidensweg in der Bereza-Kartuzka

2 верасня 1939 года ў 10 гадзiн ранiцы ў маiм маёнтку Руда, што знаходзiўся за 33 км 
ад БерасцянадБугам, з’явiлiся тры ўзброеныя штыкамi палiцыянты i абвесцiлi мне, 
што я арыштаваны на загад брэсцкага старасты i павiнен зараз жа адправiцца з iмi 
ў палiцэйскi пастарунак у Гусаку. Я палiчыў, што мае месца нейкае непаразуменне. 
Я загадаў падрыхтаваць мой аўтамабiль да ад’езду. Мяне суправаджалi мая жонка i сын, 
каб дапамагчы ў выпадку неабходнасцi i каб правесцi перамовы з высокапастаўленымi 
асобамi. Пад высокапастаўленымi асобамi я разумею ваяводу. Iх зварот да яго, аднак, 
быў беспаспяховым, як я потым даведаўся.

У Берасцi мяне пасадзiлi ў маленькi пакойчык палiцэйскай варты, дзе ўжо знаходзiлі
ся некалькi чалавек, якiх я ведаў: сярод iх адвакат Фрыдрык Боднер65 (Frydryk Bodner), 
доктар Кароль (Kоrol), былы дэпутат Сейма, якi прадстаўляў расiйскую меншасць, 
землеўладальнiк Iмрот66 (Imrot) i iншыя. Пра прычыну нашага арышту мы нiчога не 
ве далi. Толькi а першай гадзiне ночы нас, акрамя Кароля67, пад канвоем адвялi ў па лi
цэйскi пастарунак на вакзале. Там кожнаму з нас перадалi пiсьмовае паведамленне ста
расты, што мы прысуджаныя да месячнага тэрмiну ў канцэнтрацыйным лагеры ў Бяро
зеКартузскай. Нам было дазволена апратэставаць прысуд старасты ў ваяводстве, што, 
аднак, не адкладвала нашага накiравання ў турму. Нас адвялi да вагонаў. Нашай групе 
не надзелi кайданкi, як гэта рабiлася з этапамi з Познанi цi Сiлезii.

На свiтанку мы даехалi да месца прызначэння i нас павялi 67 км да БярозыКартуз
скай. Па дарозе да нас некалькi разоў далучалiся вялiкiя групы арыштантаў, i на пады
ходзе да Бярозы нас налiчвалася ўжо да сотнi чалавек.

Гэтая знакамiтая турма, дзе нам было наканавана апынуцца, была пабудаваная па
водле iнструкцый i планаў палескага ваяводы КостэкаБернацкага (KostekBiernacki). 
Ён жа вызначыў дакладныя правiлы паводзiн ахоўнiкаў у дачыненнi да вязняў. Ягоным 
давераным i галоўным памочнiкам пры ўвядзеннi гэтага рэжыму быў кiраўнiк аддзела 
бяспекi Палескага ваяводства Ралевiч (Rolewicz). Самой турмой кiраваў капiтан, яко
му падпарадкоўваліся некалькi афiцэраў. Д’ябальскую сiстэму абыходжання з вязнямi 
непасрэдна ажыццяўлялi некалькi вартаўнiкоў, унтэрафiцэраў i некалькi абраных 
злачынцаў, асуджаных на многа гадоў турэмнага зняволення. Самым жорсткiм з iх быў 
так званы iнструктар, якi насiў нумар 3030.

Сам канцэнтрацыйны лагер складаўся з двух казармападобных будынкаў, перад якi
мi ляжалi чатыры абгароджаныя калючым дротам пляцоўкi. За калючым дротам зна
ходзiлiся ўзвышэннi, на якiх дзяжурылi вартаўнiкi з кулямётамi. Гэтыя меры загадзя 
адваблiвалi ад любой спробы пабегу.

Пасля нашага прыбыцця нас пашыхтавалi ў два шэрагi. Перад намi выступiў па лi
цыянт, якi растлумачыў, што мы павiнны неадкладна i без найменшага пярэчання выкон
ваць усё, што ад нас патрабуюць. Любая маруднасць будзе жорстка пакарана, а непад
парадкаванне магло каштаваць жыцця. Потым ён загадаў нам апусташыць i вывернуць 
кiшэнi, затым мы павiнны былi зняць камiзэлькi. У наступны момант пачаўся асабiсты 
дагляд, кожнага, хто не стаяў смiрна, бiлi па твары. Тое самае рабiлася з тымi, хто не да 
канца вывернуў кiшэнi цi хто не мог дастаткова хутка адказаць на задаваныя пытаннi. 
Нас бiлi далонню так моцна, што пачынала iсцi кроў. Бывала, што бiлi па галаве. Калi 

65 Фридрих Боднер (1863 — ?) — брестский адвокат, немец, православный, подозревался поль
ской полицией в шпионаже.

66 Казимир Имрот (1885 — ?) — брестский купец, подозревался польской полицией в шпионаже.
67 Доктор Павел Король лечил жену полесского воеводы Вацлава КостекБернацкого (1884–1957), 

поэтому его не отправили в концлагерь.
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няшчасны падаў, яго «апрацоўвалi» нагамi. Вязнi стаялi запалоханыя i прыгнечаныя, 
асаблiва калi распраўлялiся з пажылымi асобамi. Сярод такiх быў адзiн лекар з Валынi.

Пасля вобшуку мы павiнны былi цалкам распрануцца i пастрыгчы адзін аднаму ва
ласы на галаве i ў iншых месцах. Пасля гэтай стрыжкi на пляцоўцы паставiлi стол, за 
якi селi тры палiцыянты, якiя адбiралi ў вязняў грошы i запiсвалi сумы ў рэгiстр. З на
шай групы толькi Боднер меў больш за 3.000 злотых, у сiлезскай групе некаторыя вязнi 
часам здавалi значна большыя сумы, самая вялiкая была 500.000 злотых. Iх уладальнiк 
непасярэдна перад арыштам прадаў усю сваю маёмасць.

Усе нашы рэчы, як палiто, бялiзну — усё, акрамя ручнiка i насоўкi, аднеслi ў другi 
будынак. Любыя прадукты харчавання мы маглi захаваць. Усе дакументы i рашэннi ста
расты ў нас адабралi i з смехам паведамiлi, што цяпер нiхто не зможа апратэставаць 
прысуд у ваяводы, бо вязням не належыць мець анi паперы, анi пяра.

Унутраны распарадак бярозаўскай турмы забараняў вязням любую перапiску са 
знешнiм светам, а таксама валодаць хоць якiмi рэчамi. Пра гэта, аднак, нiкога не па
пярэдзiлi, i многiя вязнi бралi з сабой каштоўныя рэчы, цёплую вопратку i iншае, што 
ў iх было адабрана. З прычыны таго, што з каштоўных рэчаў пры мне былi толькi 
пярсцёнкi i залаты крыжык i што я пакiнуў дом у летнiм адзеннi, мая дачка i адна 
 знаёмая дама накiравалi шэфу аддзела бяспекi Ралевiчу просьбу дазволiць перадаць мне 
цёплае адзен не i бялiзну. Хоць Ралевiч добра ведаў, што мне нельга нiчога атрымлiваць, 
ён параiў дамам даслаць мне пасылку. Натуральна, iх перадачу я не атрымаў, i толькi 
паштовая квiтанцыя засталася маўклiвай сведкай у маёй дачкi.

Пасля ўладжвання першых фармальнасцяў, нас бягом накiравалi на дэзынфекцыю. 
Праз тое, што Боднеру было ўжо 77 гадоў, а адзiн з вязняў меў замест нагi драўляны 
пратэз, палiцыянты загадалi суседзям узяць гэтых людзей пад рукi. Рух усё роўна iшоў 
занадта павольна, таму няшчасных падганялi ўдарамi па галаве. Перад дэзынфекцый
най камерай мы павiнны былi здаць вопратку на апрацоўку. Нам самiм не было дазво
лена нават прыняць душ. Потым перад намi з’явiўся палiцэйскi афiцэр, якi аблаяў нас 
здраднiкамi i гiтлераўцамi. Ён сказаў, што нам не варта i ўяўляць сабе, што мы калiсь 
выйдзем адсюль, што такое атрымаецца толькi ў самых трывалых i паслухмяных. Тых, 
хто размаўляў з замежным акцэнтам цi недастаткова шпарка даваў задавальняючы адказ 
на пытаннi афiцэра, бiлi. Потым нам кiнулi нашу мокрую вопратку, якую мы мусiлi на 
ветры надзяваць, каб яна хутчэй высахла.

Нас бягом накiравалi назад i змясцiлi ў зале даўжынёй прыблiзна 12 метраў i шыры
нёй у 6 метраў. Тут мы мусiлi стоячы чакаць некалькi гадзiнаў, нам забаранялася нават 
прыхiлiцца да сцяны. Пазней да нас прывялi яшчэ людзей. Цяпер нам нарэшце дазволiлi 
легчы. Праз тое, што наша група вырасла да 400 чалавек, людзi лiтаральна ляжалi адзiн 
на адным. Нам паведамiлi, што мы шэсць дзён не атрымаем ежы, бо прадуктаў не хапае; 
таксама нам было забаронена курыць. На наступны дзень нас адвялi да вялiкага катла 
i далi адну хвiлiну, каб памыцца. Вада ў катле перад гэтым ужо паслужыла астатнiм 
некалькiм тысячам вязням БярозыКартузскай. Тут я хачу ўзгадаць, што на працягу на
шага 16дзённага зняволення больш памыцца нам не давялося. Толькi жанчынам можна 
было памыцца некалькi разоў.

Пасля мыцця ў 6 гадзiн ранiцы мы павiнны былi пашыхтавацца ў два шэрагi, i з’явiўся 
iнструктар 3030, цяжкi злачынца. Ён пачаў сваю прамову, у якой заўпэўнiў нас, што 
мы прыйшлi сюды для таго, каб памiраць, а не жыць. Нам не варта было i разлiчваць 
на тое, каб вызвалiцца адсюль, нават калi нам ўдасца пратрымацца некалькi месяцаў. 
Паралельна ён палiваў нас абразамi, лаянкамi, якiя паўтарыць тут немагчыма. Пасля гэ
тага пачалося своеасаблiвае вайсковае практыкаванне, падчас якога мы мусiлi бегаць па 
коле, пакуль нехта не ўпадзе. На гэтага чалавека накiдвалiся некалькi крымiнальнiкаў
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iнструктараў, якiя прымушалi яго паўзцi далей. 77гадовы Боднер i чалавек з пратэзам 
замест нагi мусiлi крочыць тудысюды, бо не маглi бегчы.

У гэты дзень мы ўпершыню пачулi нямецкiя бамбавiкi. Нас адразу загналi назад у ка
зарму, дзе мы павiнны былi стаяць спiнамi да вокнаў. Хто стаяў у другiм шэрагу, клаўся 
ад стомленасцi на падлогу. Ва ўмовах пануючай мiтуснi яны маглi сабе гэта дазволiць. 
Гул самалётаў быў для нас сiмфонiяй, мы напружана чакалi, каб бомбы разбурылi ага
роджу, якая аддзяляла нас ад волi. Калi пры наблiжэннi самалётаў пачыналi гучаць 
сiрэны, мы павiнны былi класцiся на падлогу. Мы гэтаму былi толькi радыя, бо кожная 
паўза адцягвала надыходзячую смерць ад кулi.

Падчас трэцяй ночы ў БярозеКартузскай нас прывялi ў залу 17, якая ад гэтага мо
манту павiнна была быць нашым месцам заключэння. У гэтым памяшканнi памерамi 
12×5 метраў зрабiлi насцiл з дошак. Памiж тымi дошкамi былi шчылiны шырынёю ў па
лец. На гэтым насцiле мы павiнны былi спаць. На аднаго вязня прыходзiлася адна дошка 
i адна шчылiна. Саломы не было. Спаць можна было толькi на адным баку, паварочвац
ца маглi толькi ўсе разам. У iншых залах на такой плошчы спала да 180 чалавек. Пад 
галаву мы падкладалi шапкi i вопратку, бо падушак i коўдраў не было.

Нашы фiзiялагiчныя патрэбы мы спраўлялi ў доўгiм рове на двары, куды нас бягом 
выганялi групамi па 60 чалавек. Уздоўж рова ляжала дошка. У гэтым надзвычай пры
мiтыўным туалеце мы маглi правесцi не больш за чвэрць хвiлiны. Хто затрымлiваўся, 
таго люта бiў бярозавым дубцом адзiн з iнструктараў. Паасобку наведваць роў было 
нельга. Просьбы пра гэта сустракалi жорсткую адмову. Вядома ж, нiхто не паспяваў 
скончыць адпраўленне патрэбаў, па камандзе «досыць!» усе iмклiва беглi назад у шыхт.

Праз некалькi дзён у вязняў пачалiся болi ў страўнiку. Нарэшце нам дазволiлi 
на ноч ставiць у залу вядро. Мы хадзiлi туды i былi часта вымушаныя дапамагаць 
кiшачнiку пальцам. Пасля некалькiх дзён цяжкiх пакутаў адзiн з нас нарэшце атрымаў 
слабiльнае. Увогуле, лекары хоць неяк дапамаглі толькi пасля 8 дзён пакутаў ад за
пору. 9 верасня, калi ўжо многiя вязнi цяжка захварэлi, была прызначаная лекарская 
камiсiя з арыштантаўлекараў. Гэтыя лекары даследавалi тых, хто скардзiўся на хва
робу. Тых, каго прызнавалi хворымi, накiроўвалi да турэмнага лекара, якi спярша 
павiнен быў вызначыць, цi чалавек сапраўды ў небяспечным стане цi не. У апошнiм 
выпадку хворага саджалi ў карцар. Мушу сказаць, што лекары з камiсii пра гэта казалi 
сваiм пацыентам, якiя маглi на сваю рызыку паспрабаваць пайсцi да турэмнага лекара 
альбо адмовiцца ад гэтай iдэi.

Пакараннi звычайна адбывалiся надвячоркам. Вiнаватых бiлi калючым дротам. 
Мы не заўжды прысутнiчалi пра гэтым. Я быў сведкам некалькiх экзекуцый. Ахвяраў 
бiлi да страты прытомнасцi, пасля чаго аблiвалi халоднай вадой i катавалi далей. Най
больш жорстка пакаралi 6 немцаў. Мы стаялi спiнамi да iх i толькi чулi, як iх бiлi да 
таго часу, пакуль яны не перасталi стагнаць. Гэта былi новапрыбылыя, якiя не маглi 
адразу выконваць усе «практыкаваннi», бо былi ўжо пажылымi людзьмi, не звыклымi 
да фiзiчнай працы.

У наступныя днi нас збольшага пасылалi на працу, якая палягала ў цяганнi дошак 
i балак. Каб зрабiць гэтую працу як мага больш непрыемнай, прымушалi двух людзей 
цягнуць 10–12метровую дошку прыкладна 1 км i потым бягом прымушалi вяртацца 
па новую. Уся сiстэма грунтавалася на тым, каб выматаць вязня, каб ён звалiўся. Пасля 
гэтага яго бiлi гумовымi дручкамi так моцна, што пад ударамi часам ірвалася вопратка. 
Найбольш небяспечныя былi ўдары па спiне, пасля якiх пачыналiся праблемы з ныркамi 
i плюцамi.

Пры капаннi магiл нас ад пакарання выратоўваў толькi той факт, што пясчаны грунт 
быў вельмi мяккi. Тым не менш ад нас патрабавалi такога хуткага тэмпу, што толькi 
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беларусы, якiя былi прафесiйнымi капальнiкамi, вытрымлiвалi i пазбягалi такiм чынам 
пакарання.

Бывала i лёгкая праца. Да яе адносiлася абіранне бульбы. Але i тут прыдумалi 
ўскладненне: рабiць гэта трэба было стоячы.

Некаторым даводзiлася рабiць бессэнсоўную працу: так, напрыклад, нас прымусiлi 
на пляцы, дзе стрыглi новапрыбылых, рукамi збiраць валоссе i адносiць у адну кiпу.

Iншая праца бывала асаблiва цяжкай. Так, аднойчы вылучылi 10 чалавек, якiя павiнны 
былi на працягу адной гадзiны цягаць 20 вагонаў з бульбай ад брамы ў падвал. Кожна
му нагружалi 100 кг на спiну. Хто не вытрымлiваў, таго збiвалi i пiналi нагамi. Удары 
заўжды прыходзiлiся на самыя балючыя месцы — спiну, суставы i г. д.

На «практыкаваннях» нам даводзiлася часта выконваць практыкаванне «ўверхунiз», 
калi трэба было 50 разоў упасцi тварам у зямлю перад карнiкам.

Ад агульных прац вызвалялiся толькi асобныя рамеснiкi, як цесляры, будаўнiкi 
калодзежаў i г. д. Але i яны скардзiлiся нам, што дадзеныя iм заданнi былi вышэйшыя 
за iхныя сiлы.

Праз тое, што вязнi, асаблiва сяляне, пастаянна паўтаралi просьбы аб харчаваннi i на
ват вонкава рабiлiся слабейшыя i хваравітыя, на пяты дзень нашага зняволення ў Бярозе 
мы атрымалi трохi супу. Суп складаўся з 3/4 л вады i 2 лыжак ячменных круп. Такая 
порцыя была разлiчаная на 2 чалавек, якiя елi з аднаго гаршка. Пра гiгiену пры гэтым 
не магло быць нiякай размовы. Ад шостага дня мы двойчы на дзень атрымлiвалi гэты 
суп i 20 г хлеба. Двухкiлаграмовая баханка хлеба дзялілася памiж 11 мужчынамi. У пер
шыя днi мы пры гэтым не атрымлiвалi вады, што пры сонечным надвор’i i спякоце 
асаблiва мучыла нас. Калi на турэмны двор прынеслi бочку з вадою, здарылася страш
ная цісканіна. Усе кiнулiся да вядра, з якога мы мусiлi пiць. Зноў з’явiлася шмат нагод 
раздаць пакараннi. Хто пралiваў ваду, таго бiлi, i ўсю яго групу пазбаўлялi вады.

Ужо ў першыя днi некаторыя людзi, якiя былi на працах, атрымалi ваду — але толькi 
прывiлеяваныя адзiнкi. Часам нам атрымлiвалася сцягнуць вядро вады з памяшкання 
для мыцця, куды нам нельга было заходзiць. Гэты пакой знаходзiўся на другiм паверсе 
ля лесвiцы.

Гэтая нястача вады не дазвала рабiць кампрэсы на месцах пабояў. Мы прыдумалi на 
ноч рабiць кампрэсы з урыны, што трохi паслабляла боль. Мне здаецца, сярод нас не 
было такога, каму б не даставалася гумовым дручком. Большасць была бiтая кожны 
дзень — цi за павольны бег, цi за дрэнна выкананую працу, цi ўвогуле без прычыны.

Прыём ежы звычайна адбываўся на турэмным пляцы. Мiскi ставiлiся на зямлю, да iх 
сядалi па два вязні i елi. Так адбывалася па чарзе. Бывала, што нас кармiлi i ў зале. Гэта 
адбывалася падчас налётаў i ў дождж. Спаць удзень нам не дазвалялi.

Аднойчы, калi мы позна вярнулiся з працы, мы елi на кухнi. Але i тут мы елi на пад
лозе, а не за сталамi.

12 цi 13 верасня прывялi 6 нямецкiх ваеннапалонных. Яны таксама елi на пляцы 
з зямлi. Нам не атрымалася з iмi пагутарыць. Я бачыў iх толькi адзiн раз, потым яны 
знiклi. Распавядалi, што iх схапiлi са збiтых самалётаў. Што з iмi здарылася потым, я не 
ведаю. Ва ўсялякім выпадку нiхто не бачыў, каб яны пакiнулi турму.

Размовы забаранялiся. Часам мы маглi камунiкаваць дзякуючы няўважлiвасцi ахоў
нiкаў. Я мяркую, што каля 30 вязняў з маёй групы знiклi, з гэтага лiку двое не вытрымалi 
звычайнага пакарання, а яшчэ адзiн у вечар, калi iх пакаралi, быў выклiканы з камеры 
i больш не вярнуўся.

Нас пастаянна запалохвалi карцарам, якога я не бачыў. Нам казалi, што гэта пакой, 
дзе вязень стаяў па шчыкалатку ў вадзе i дзе на галаву пастаянна падала халодная вада. 
Цягам першых трох дзён вязень не атрымлiваў ежы.
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Я не сумняваюся, што мы ўсе пагiнулi б страшнай смерцю, калi б 18 верасня не пры
несла нам збаўленне. Турэмнае начальства спалохалася падзей папярэднiх дзён, узяла 
са сховiшча грошы вязняў i збегла, пакiнуўшы ключы iнструктарамкрымiнальнiкам, 
асуджаным за забойствы i крадзеж. Яны абрабавалi лагер, узялi частку нашых рэчаў 
i збеглi. Ключы ад камер яны перадалi аднаму з вязняў, якi нас выпусцiў.

Мы ледзьве верылi свайму шчасцю. Многiя ад радасцi кiдалiся мне на шыю i цалава
лi, iншыя панiчна беглi за агароджу, трэцiя шукалi сяброў i сваякоў.

У лагеры ўтрымлiвалася да 8.000 асоб, з iх прыкладна 5.000 немцаў, 2.500 украiнцаў, 
300 беларусаў i 200 габрэяў, а таксама некалькi расiйцаў. Жанчын было памiж 300 i 400. 
Некаторыя былi з дзецьмi. Былi нават 14–16гадовыя дзяўчыны, якiх прывозiлi ў Бярозу 
ў той час, як iхныя бацькi заставалiся дома.

Акрамя беларускiх i ўкраiнскiх сялян у турме ўтрымоўвалiся збольшага прадстаўнiкi 
iнтэлiгенцыi: лекары, iнжынеры, служачыя i г. д. Жанчыны паходзiлi пераважна з нямец
кiх асяродкаў. З усiмi абыходзiлiся прыкладна аднолькава жорстка.

Наш арышт меў характар беззаконнага дэспатычнага гвалту, нiхто з нас не прызнаваў 
за сабой вiны. Што тычыцца мяне, дык я лiчу, што мяне арыштавалi з прычыны маiх 
сяброўскiх адносiн з нямецкiм дыпламатычным корпусам.

Пасля таго як былi адчыненыя камеры, мы пайшлi шукаць нашы рэчы. Некаторыя 
залезлi ў склад i пачалi выкiдваць нашы згорткi з рэчамi ўнiз. Я заўважыў, што нiхто 
не браў чужых рэчаў, многiя валiзкi i згорткi дарэмна чакалi сваiх забiтых гаспадароў. 
Я чуў, што гэтыя рэчы потым былi разабраныя мясцовым насельнiцтвам, якое толькi 
пад вечар наважылася пералезцi праз жахлiвы калючы дрот.

А 12й гадзiне 18 верасня я адправiўся ў дом свайго бацькi, што знаходзiўся за 130 км 
ад гэтага страшнага месца, якое заўсёды будзе стаяць перад маiмi вачыма як месца най
страшнейшага злачынства супраць чалавечай годнасцi i месца забойства людзей.

Усё, што я напiсаў тут, я гатовы ў любы момант паўтарыць пад прысягай. 

Леон Лышчынскi-Траекураў (Leon Lyszczynski-Trojekurow)
Перевод с немецкого языка Алеся Чайчыца
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Радаводнае дрэва
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ИСТОРИЯ РОДА КАМЕНСКИХ

Говорить о корнях в моей семье было не принято. Историю предков из рода Камен
ских с Оршанщины старательно пытались стереть из семейной памяти, забыть. После 
репрессий 1930х говорить об этом боялись, не хотели посвящать детей и портить им 
жизнь. Вспоминать было не только страшно, но и больно. Такого унижения род Камен
ских еще не знал. Семью просто уничтожали — за польские корни, за шляхетность. 
Но история все равно пробивалась сквозь забытье, постоянно проглядывала из старин
ных преданий, осколков традиций, старых фотографий и вещей, чудом уцелевших пи
сем и рассказов немногочисленных очевидцев. Только сейчас благодаря накопленным 
архивным материалам и обрывкам воспоминаний удалось по крупицам собрать и ре
конструировать историю рода, которая была глубоко вплетена в историю Великого Кня
жества Литовского, Российской империи, Советского Союза, Польши. И этой историей 
можно гордиться.

Каменские в Орше
Польский род Каменских происходил из Лидского повета, который входил в состав Ве

ликого Княжества Литовского. Имя самого раннего предка, упоминаемого в источниках, 
Героним Каменский. Он родился примерно в 1560–1590х годах. Больше подробностей 
сохранилось о его сыне Яроше Каменском. Известно, что Ярош владел в Лидском повете 
«родовым дворянским имением, некогда от королей польских предкам жалованным, на
зываемым Руткевичи» (сегодня это Щучинский район Гродненской области. — И. С.).

Сыновья Яроша — Тобиаш (1620 г. р), Ярош и Криштоф — отцовское имение между 
собой разделили, о чем в 1644 году в Лидском земском суде был составлен дележный 
лист. Впоследствии Руткевичи еще долго принадлежали Каменским. И только после 
того, как один из далеких потомков Яроша Мечислав Кароль Каменский принял участие 
в восстании 1863–1864 годов, имение было конфисковано царским правительством.

В конце XVII — начале XVIII века Мартин, праправнук Криштофа Каменского, при
обрел в Лидском повете в «вечное дворянское недвижимое имение» Долгиново. А его 
двоюродный брат Ян Каменский «с князем (Казимиром Яном. — И. С.) Сапегою выехал 
в край Белорусский и в имении его Дубровенском занимался дворянскою служ бою, где 
с наследницею пожизненного имения, составляющего шесть уволок (примерно 90 га. — 
И. С.) земли в застенке, наименованном Василевщина, с дворянкою Елисаветою Гур
скою обвенчался и остался на жительство». История эта довольно любопытна.

Еще во время Северной войны 1700–1721 годов, во которой Швеция боролась за до
минирование над прибалтийскими землями, а ее главными противниками были Речь 
Посполитая и Россия, великий гетман литовский Казимир Ян Сапега выступил на сто
роне шведов. В отместку отряд русской армии сжег Дубровно. В 1715 году местечко 
вместе с волостью попало в руки российскому князю Александру Меншикову. И только 
после покаяния за отступничество и последовавшего прощения со стороны польского 
короля Августа II Сапега в 1719 году вернул себе Дубровенщину. Видимо, тогда он 
решил навести порядок в разоренном имении, для чего и пригласил Яна Каменского. 
Правда, довести начатое до конца Сапега не успел. Весной 1720 года в возрасте 83 лет 
он скончался. Дубровно перешло к его наследникам, а Ян Каменский так и осел на 
землях оршанских, заложив вместе с Елизаветой Гурской основу новой династии. Они 
венчались 18 июля 1720 года в Дубровенском костеле. В браке у них родились три сына: 
Лукаш (1726 г. р.), Василий (1734 г. р.) и Мартин (1745 г. р.). С тех пор многие поколения 
Каменских сочетались браком и крестили детей именно в этом костеле.
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Во время разделов Речи Посполитой в 1772–1795 годах Оршанщина была полностью 
аннексирована Российской империей, а местные шляхетские роды вынуждены были до
казывать свое дворянское происхождение. Каменские тоже озаботились сбором фамиль
ных грамот. Они даже обратились за помощью к родственникам в Лиде, которые занима
ли здесь видные посты: земские писари, урядники, городские судьи, священнослужители. 
Родня откликнулась. И в 1773 году, а затем в 1793 году Оршанский провинциальный и Мо
гилевский главный земский суды постановили, что «род Каменских в отечестве заслужен
ный, древний и законно пользуясь достоинством благородства, а также неоспоримо рас
поряжает родовым приобретенным недвижимым имением», а сами Каменские «признаны 
в дворянском достоинстве и Указом Герольдии 1797 года утверждены в таковом звании». 
Сам император российский Павел I принял решение о «возведении в первобытное пред
ков их благородное состояние, кое ими доказано, на котором докладе Его Императорского 
Величества собственною рукой высочайше cоизволили тако “быть посему”».

Тогда же официально был утвержден и древний герб Каменских «Роля», или «Ро
лич». Общий гербовник российский содержит такое описание герба: «В щите, имею
щем красное поле, изображена серебряная роза и по сторонам оной три золотые резака, 
употребляемые в садах при очистке дерев. Щит увенчан дворянскими шлемом и коро
ной с павлиньими перьями. Намет на щите красный, подложен серебром. Щит держат 
два льва». В родословных делах Каменских упоминается, что герб «Роля» был дарован 
королем Казимиром I еще в 1036 году. Однако документов, подтверждающих этот факт, 
в архивах не сохранилось. Известно лишь, что герб использовался на многих фамиль
ных грамотах с незапамятных времен.

Каменские постепенно расселялись по Оршанскому краю. Наследники переселен
ца Яна Каменского Василий, Лука и Мартин, «освобожденные от всяких податей за
писанных в ревизию Белорусской губернии при графстве Дубровенском» проживали 
в деревне Бахов, а уже внуки обосновались недалеко от Орши. В декабре 1833 года 
вдовец дворянин Станислав Васильевич Каменский (1763 г. р.) с сыновьями Викентием 
и Геронимом (1797 г. р.), внуками Геронима «Иосифом 16 лет, Францем Антоном 12 лет, 
Августином 10 лет, Петром Павлом 6 лет» проживал в имении РуклиноГляково на ле
вом берегу Днепра. Это была небогатая шляхта, которая по ревизии 1816 года имела 
всего «три души мужеского пола крестьянства», а фольварк Гляково занимал пять уво
лок земли (около 75 га. — И. С.).

История донесла до нас сведения о потомстве Петра Павла Каменского (1827 г. р.) 
и его жены Анастасьи (1830 г. р.). У них было три сына Александр, Иосиф (1858 г. р.) 
и Викентий и две дочери Марьяна (1849 г. р.) и Луцея (1850 г. р.). В начале ХХ века все 
сыновья проживали в Гляково. В списках населенных пунктов Могилевской губернии 
за 1910 год указывается, что в Гляково было 3 двора, в которых проживало 38 душ, 
а про живавшие в них Каменские обозначены как дворяне, католики.

Сыновья были уважаемыми людьми и занимали видные позиции не только в Орше, 
но и в Могилевской губернии. Как представители дворянства они периодически вклю
чались в состав присяжных заседателей. Так, в «списке очередных запасных присяжных 
заседателей, избранных Оршанской комиссией присутствования в заседаниях Могилев
ского суда в одну из сессий 1906 года» упоминаются мещанин Каменский Викентий 
Павлович и дворянин Каменский Иосиф Павлович. А в списке выборщиков в первую 
Государственную думу 1906 года указано, что три брата — Александр, Иосиф и Ви
кентий, проживавшие в Гляково Баранской волости — владели 14 десятинами (около 
14 га. — И. С.) земли. Список землевладельцев Оршанского уезда за 1914 год сообщал, 
что братья Каменские имели в Гляково уже по 29 десятин земли.
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Семьи Каменских по традиции были многодетными. К примеру, у Иосифа Каменско
го и его жены Марии из рода Цеханских было четверо детей: Анна (1890 г. р.), Виктория 
(1893 г. р.), Петр (1895 г. р.) и Антон (1899 г. р.). У Александра Каменского и Марии 
из дома БурлоБурдитских родилось шестеро детей: Ядвига (1885 г. р.), Александра 
(1887 г. р.), Станислава (1888 г. р.), Михаил (1893 г. р.), Константин (1896 г. р.), Николай 
(1900 г. р.). О семье Викентия Каменского сохранилось мало сведений. Известны имена 
двух его дочерей — Анна (1893 г. р.) и Александра.

Первая мировая
В 1914 году вспыхнула Первая мировая война. Российская империя была в ней одним 

из главных акторов. Участие в войне приняли и Каменские.
Первым в мясорубку войны попал Михаил, сын Александра Каменского. В мае 

1914 года он закончил Полоцкий кадетский корпус, а 1 августа был зачислен подпо
ручиком в Российскую армию. После окончания Павловской военной школы в Петер
бурге в декабре 1914го Михаила направили на фронт. Во время боев с австровенграми 
и немцами в составе 3й армии он был дважды тяжело ранен.

20 июля 1915 года под Холмом при нанесении русскими войсками контрудара по 
наступавшему противнику Михаил получил первое ранение в голову. За этот бой его 
наградили орденом Святой Анны 4й степени с надписью «За отвагу». Второе ранение 
и контузию подпоручик Каменский получил уже во время знаменитого Брусиловского 
прорыва в Галиции в бою у деревни Свинюхи. Это случилось 3 сентября 1916 года. 
За этот бой Михаил был представлен к орденам Станислава с мечами и кокардой 3й 
степени и Святой Анны 3й степени с мечами и кокардой.

В 1917 году по инициативе Национального польского комитета на территории Бела
руси формировался Первый Польский корпус под руководством генерала ДовборМус
ницкого. В него включались солдаты и офицеры Российской армии польского проис
хождения. Михаил Каменский записался в корпус. Это произошло 21 ноября 1917 года 
в Минске. После антибольшевистского мятежа и отказа от расформирования и демоби
лизации солдат и офицеров корпус отошел к Бобруйску и Слуцку, но затем при поддерж
ке германских войск и отрядов Белорусской рады перешел в наступление. 20 февраля 
1918 года довборчики овладели Минском, выбив оттуда большевиков. Михаил служил 
в корпусе вплоть до его роспуска в мае 1918 года. Вместе с остатками формирования он 
ушел в Варшаву, где вступил в Польскую военную организацию (ПОВ).

Его родной брат Константин в мае 1915 года закончил семь классов Полоцкого кадет
ского корпуса и сразу был призван в Императорскую армию. После четырехмесячных 
курсов Павловской военной школы в Петербурге Константину присваивают звание пра
порщика 1го отряда запасного батальона, а затем назначают на должность офицера
инструктора в школе младших офицеров Кексгольмского лейбгвардии полка пехоты. 
20 февраля 1916 года в составе 16го отряда пехоты того же полка он отправляется на 
Югозападный фронт.

Деревни Тристень, Порск, Шельвов, река Стоход на Волыни — здесь пролегал бое
вой путь Константина Каменского. В этих местах в боях против немцев и австрияков 
была стерта в порошок старая русская императорская гвардия. Ее больше не было. Ко
лоссальные потери нес и Кексгольмский полк. Только в июле 1916 года в атаке у реки 
Стоход полк потерял более половины солдат и еще больше офицеров.

Чудом уцелев от пуль и снарядов, Константин слег от инфекции. В октябре того же 
года он заболевает брюшным тифом и попадает в тыловой эвакуационный госпиталь. 
Но уже в декабре возвращается в строй в качестве командира 4го отряда запасного 
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 батальона, а затем снова получает функции офицераинструктора в школе младших 
офицеров в Кексгольмском полку. Он учит новобранцев боевому искусству.

В 1917 году Константин Каменский попадает в самую гущу революционных со
бытий — в Петроград. В марте его переводят в офицерский резерв Петроградского 
военного округа, а 15 августа направляют во 2й корпусный воздухоплавательный 
отряд в качестве наблюдателя за воздушными шарами. Но наблюдает он не толь
ко за шарами. На его глазах разворачиваются первые акты великой драмы, которая 
в корне изменит жизнь страны. События меняются с калейдоскопической быстро
той. В феврале произошла буржуазная революция. Власть переходит в руки Вре
менного правительства, император Николай II отрекается от российского престо
ла. В Петрограде царят хаос и неразбериха: хлебные бунты, антивоенные митинги, 
демонстрации, стачки, выступления столичного гарнизона. А в октябре во время 
вооруженного восстания власть захватывает Военнореволюционный комитет. Кек
сгольмский полк, в котором служит Каменский, после длительных колебаний пере
ходит на сторону восставших.

Неизвестно, как сложилась бы судьба офицера Каменского, останься он в охваченной 
революционным пожаром столице Российской империи, но в декабре его настиг реци
див недавно перенесенной болезни. Константин снова в госпитале, а после выписки 
в феврале 1918 года едет домой, в имение над Днепром. На этом его служба в Россий
ской армии завершилась. За мужество и героизм Константин Каменский был награжден 
орденами Святой Анны 3й и 4й степеней и Святого Станислава 3й степени.

Петр, сын Иосифа Каменского и двоюродный брат Михаила и Константина, был при
зван в Российскую армию после реального училища в мае 1915 года. Закончив пяти
месячные курсы офицерской школы в Вильно в октябре того же года, он попадает на 
фронт в звании прапорщика. Здесь вплоть до 1917 года он командует различными от
рядами 4го Сибирского стрелкового полка. В 1917 году Петр последовательно заканчи
вает курсы саперов, а затем пулеметчиков. В марте ему присвоено звание подпоручик, 
а в мае он уже командир отряда пулеметчиков. Но 21 июня во время одного из боев Петр 
был ранен и два месяца провел в госпитале. После выздоровления он попадает в Грена
дерский корпусной воздухоплавательный отряд Русского Императорского военновоз
душного флота в качестве наблюдателя.

В октябре Гренадерский полк, в котором служил Петр, дислоцировался под Бара
новичами. В далеком Петрограде уже произошла Октябрьская революция. Солдаты на 
передовой требовали прекратить войну и распустить армию. Пришедшие к власти боль
шевики заявляют о выходе из мировой войны. Фронт разваливается на глазах. В это 
время немецкое командование разворачивает наступление.

30 октября 1917 года под Барановичами германцы пошли в атаку. Для нейтрализации 
российской артиллерии они применили отравляющие газы. Это была последняя газовая 
атака германцев на Восточном фронте. Захлебываясь кровью, задыхаясь удушливыми 
парами ядовитого хлора, русские пошли в контратаку. Врага удалось отбросить. Од
нако потери были колоссальными. На поле брани полегло больше половины личного 
состава. В этом бою участвовал и Петр Каменский. Он тоже был отравлен газами, но 
выжил. После госпиталя молодой офицер вернулся домой, в Гляково. За смелость и ге
роизм, проявленный в боях, он был награжден орденами Святого Станислава 3й степе
ни и Святой Анны 4й степени.
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Страна в огне
В 1918 году власть в России захватили большевики. 16 февраля, когда переговоры 

в БрестЛитовске были сорваны большевистским правительством, Германия возобно
вила наступление на Восточном фронте. Немцы продвигались по территории Беларуси, 
практически не встречая сопротивления. 19 февраля они захватили Минск, 20 февра
ля — Полоцк, а 21 февраля фронт уже стоял под Оршей. В феврале — октябре 1918 года 
город был частично оккупирован кайзеровскими войсками.

Для борьбы с немцами формируются партизанские отряды. Младший сын Иосифа 
Каменского Антон вступил в один из отрядов, но долго воевать ему не пришлось. Моло
дой человек сильно простудился. Болезнь дала осложнение на сердце, и почти два года 
Антон был прикован к постели. Впоследствии по этой причине его не взяли ни в Белую, 
ни в Красную армии.

Тем временем старшие дети Иосифа Каменского — Петр с сестрами Викторией 
и Анной и ее мужем Захарием Ходевцевым — эвакуируются за тысячу километров от 
дома, на Поволжье, в Симбирск (сегодня Ульяновск). Сложно себе представить, каких 
усилий им это стоило и что пережила семья в дороге. Страна уже погрузилась в пучину 
Гражданской войны. На дорогах разлад и неразбериха, кругом полно вооруженных лю
дей, в любой момент могут ограбить, а то и расстрелять без суда и следствия.

В Симбирске 15 декабря 1918 года у Анны Каменской и Захария Ходевцева родилась 
дочь Ирена. Месяц спустя ксендз Иодко крестит новорожденную в местном римскока
толическом костеле. Воспреемниками, т. е. крестными, девочки стали Петр и Виктория 
Каменские, Нона НемировичДанченко и Алексей Захаров.

Но бывшему офицеру Петру Каменскому долго оставаться в Симбирске нельзя. По
мимо бытовых неурядиц — отсутствие воды (зимой 1918–1919 годов в городе замерзли 
все трубы и прекратилось водоснабжение), нехватка дров и продовольствия, город за
хлестнула волна красного террора. Кровь рекой лилась по улицам. Священников, мона
хов, всех, кто был похож на царских офицеров, буржуев или просто прилично одетых 
горожан, большевики именем революции тут же ставили к стенке и пускали в расход 
как враждебный, контрреволюционный элемент. Пуль для этого они не жалели.

Однажды Чрезвычайная комиссия арестовала и Петра Каменского. Но ему чудом 
удалось сбежать. Теперь он решает пробираться на родину. И это было правильное 
решение. Красный террор нарастал. А малейшее промедление было смерти подобно. 
Уже упоминавшаяся Нона НемировичДанченко, журналистка одного из симбирских 
изданий, в августе 1919 года по решению революционновоенного трибунала Вос
точного фронта была арестована за контрреволюционную деятельность, а в октябре 
заключена в концлагерь до окончания Гражданской войны. Дальнейшая ее судьба не
известна.

Весной 1919 года Петр Каменский в Гляково. Здесь уже главенствуют Советы. Прав
да, положение их шаткое. С запада теперь наступают войска возрожденной Польши. 
К августу Войско Польское уже заняло Минск и Бобруйск. Петра и его двоюродного 
брата Константина Каменского хотят мобилизовать в Красную армию. Но братьям глу
боко чужды мифические идеалы коммунизма. Проливать кровь за власть пролетариата 
они не хотят. Тем более что Петр уже знал, что такое большевизм и какая участь ему 
уготована, окажись он, царский офицер, в руках Советов.

Братья решают уходить в Польшу, в Люблин. Здесь уже действует временное народ
ное правительство недавно возрожденной Второй Речи Посполитой, здесь же формиру
ется и Войско Польское. Петр помогает еще неокрепшему после болезни Константину 
переплыть Днепр. Тайно они переходят линию фронта и направляются на запад.
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А на подконтрольном большевикам Поволжье начинается голод. Его пик пришелся 
на осень 1921 — весну 1922 года. Изза нехватки продовольствия вымирали целые се
мьи, распространялось людоедство. Всего от голода и его последствий погибнет около 
5 миллионов человек. Каменские Виктория и Анна с мужем Захарием Ходевцевым ре
шаются ехать вслед за Петром. Бросив последние пожитки, прихватив только ванночку 
и некоторые вещи для маленькой Рени, они садятся в поезд и отправляются в Оршу.

За независимую Польшу!
Уже в мае 1919 года братья Каменские в Люблине. Оба в звании подпоручиков за

числены в Войско Польское в воздухоплавательные батальоны. Оба начинают строить 
карьеру профессиональных военных. И достигают определенных высот.

Петр Каменский служит в Торуни, затем в Познани. На два месяца его забрасыва
ют на Литовскобелорусский фронт, где он воюет с большевиками, бомбит красных под 
Бобруйском. В 1920 году ему присвоено звание поручика, а в 1924м — он уже капитан. 
Петр занимает разные должности. В 1937 году он один из немногих польских летчиков 
получил международную лицензию на управление всеми типами летательных аппаратов. 
С 1936 года вплоть до начала Второй мировой войны капитан Каменский — комендант 
школы пилотов в Кельцах. Он готовит молодых авиаторов. За службу в Войске Польском 
Петр был награжден медалью «За отвагу». В 1927 году он женился на Ядвиге Колудин
ской. В браке у них родились два сына — Богдан (1928 г. р.) и Ришард (1935 г. р.)

Карьера Константина Каменского тоже постепенно идет в гору и также связана с воз
духоплаванием. После офицерской воздухоплавательной школы в Познани он воюет 
на Поморском фронте с немцами. В апреле 1920го его перебрасывают на Украинский 
фронт. Здесь Константин участвует в боях за Киев. Правда, изза особенностей ланд
шафта применение воздушных шаров, которыми руководил Каменский, на этом участке 
фронта оказывается малоэффективным. Воздушные шары поднимаются в небо всего 
несколько раз.

В 1921 году Константин получает звание пилота свободных воздушных шаров, 
а в 1925 году — транспортного пилота. В 1922 году ему присваивают звание капита
на, а спустя семь лет — майора. В апреле 1929 года он командует вновь образованным 
2м батальоном воздушных шаров. С 1934 до 1939 года майор Каменский возглавляет 
1й батальон воздушных шаров. В свободное время Константин организует популярные 
соревнования — гонки за воздушными шарами. За службу он был награжден «Крестом 
доблести», золотым и серебряным знаками «Крест заслуги», Медалью десятилетия об
ретения Независимости, а также памятной медалью за войну 1918–1920 годов. Еще 
в 1926 году Константин женился на Констанции Грабской. В браке у них родился сын 
Божидар. К сожалению, мальчик умер в трехмесячном возрасте. Больше детей у Кон
стантина не было.

Судьба старшего брата Михаила Каменского сложилась несколько иначе. Еще 
в 1918 году он вступил в Польскую военную организацию (ПОВ), в рядах которой по
могал интернировать немецкие и австрийские войска за пределы Польши. С образова
нием в ноябре 1918 года временного народного правительства Второй Речи Посполитой 
ПОВ стала его вооруженными силами, а затем влилась в формирующееся Войско Поль
ское. Михаил был офицером технических и автомобильных войск в 8м автомобильном 
дивизионе. В 1928 году в звании майора он вышел в отставку. Он был награжден поль
ской медалью «За отвагу».

После увольнения Михаил всецело посвятит себя искусству. Еще до войны в Петер
бурге он изучал скульптуру и живопись у профессоров Академии изящных искусств 
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Беклемищева и Гинзбурга. Обучение он продолжил в Варшаве у известного польского 
скульптора и художника Пиуса Велонского. Авторству Михаила принадлежат статуи, 
бюсты, портреты. Каменский написал портреты маршалов Юзефа Пилсудского и Фер
динанда Фоша, генералов Юзефа ДовборМусницкого и Владислава Сикорского, а так
же ряд картин, например «Смерть польского улана», «Довборчики в России в 1917–
1918». Со многими персонажами ему довелось служить.

В бронзе и мраморе художник выполнил различные скульптуры, среди которых были 
бюст Наполеону (восстановлен в 2011 году на площади Повстанцев в Варшаве), памят
ник солдату корпуса ДовборМусницкого (находится в Музее Войска Польского в Вар
шаве), проект памятника Тадэушу Костюшко, памятник известному польскому пиани
сту и дипломату Игнатию Падеревскому (установлен в Уяздовском парке в Варшаве), 
несколько скульптурных изображений маршала Пилсудского и ряд других. Михаил не 
был женат и не оставил после себя наследников.

Братья были дружны и постоянно поддерживали между собой тесную связь. 
В 1937 году по просьбе Константина в Торуни, недалеко от места дислокации 3го воз
духоплавательного батальона, Михаил установил мраморный памятник в виде взлета
ющего орла. Мемориал был посвящен солдатам войск воздушных шаров, погибшим 
в 1920 году. К сожалению, памятник был уничтожен гитлеровцами в 1939 году.

Советская голгофа
Если братья Каменские на новой родине, в Польше, смогли не только прижиться 

и построить карьеру, но и оставить после себя заметный след, то их родителей, братьев 
и сестер, оставшихся в СССР, ждала трагическая судьба.

Шла польскобольшевистская война. К 1920 году фронт находился под Борисовом, 
в 140 километрах от Орши. Местные поляки оказались под особым подозрением. Ор
шанский уездной ревком и уездная Чрезвычайная комиссия издают приказ № 1, опубли
кованный в городской газете «Набат». Приказ предписывал всем без исключения лицам 
польской национальности и подданства, проживающим в районе Орши, в возрасте от 
16 до 60 лет начиная с 21 мая 1920 года зарегистрироваться в ВЧК. Уклонистов ждало 
суровое наказание. Мужчины Каменские были вынуждены регистрироваться.

В 1920 годы Каменские узнали, что такое голод. В стране катастрофически не хва
тало продуктов. Родня жила с того, что могла вырастить на своей земле. Чтобы както 
прокормиться, старшие заставляли работать всех домочадцев от мала до велика: сеяли, 
пахали, собирали урожай, ухаживали за скотиной. Работали взрослые, работали и дети. 
Работали от светла до темна.

В конце 1920х новая напасть — коллективизация. Советы объявляют войну круп
ным крестьянским хозяйствам. Идет настоящая травля кулаков и подкулачников — они 
враги советской власти. Стрелы ненависти летят в Каменских и их родственников Це
ханских с соседнего хутора Руклино. Их хозяйства попали под определение «крупные» 
и были признаны кулацкими. Вступать в колхозы они отказываются. Супруга Николая 
Каменского Мария рассказывала: «Проживая с Каменским с 1927 года, мы имели свое 
хозяйство. Наше хозяйство составляло земли до 12 га, лошадей 2, коров до 5 голов, мел
кого скота до 6 голов, сад фруктовый размером 1 га, сельхозмашин: сеялка 1, молотил
ка 1, плуг 1, борона 1, и содержали наемную рабочую силу до 2х человек». Как и сотни 
других, Каменские были раскулачены, их земля, дома и скот были экспроприированы.

Изза родственников в буржуазной Польше Каменские в списках неблагонадежных. 
Вот цитата из обвинительного заключения в отношении Антона и Николая Камен
ских и супруга Александры Каменской Вильгельма Ляховича: «В Оршанский  окротдел 
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 ГПУБел. в 1925 году поступили сведения о том, что в трех верстах от г. Орши имеется 
группа хуторов, именуемые Гляково. Хутора эти заселены крупной польской шляхтой. 
Последние плохо настроены по отношению к советской власти. Обитатели этих хуто
ров являются между собой родственниками. Во главе одного из хуторов — Каменская 
Михалина Викторовна. Имеет трех сыновей, из коих два — Михаил и Константин Алек
сандровичи — находятся в Польше, где служат в польской армии и занимают видные 
командные должности. Третий сын — Николай — проживает со своей матерью и зани
мается сельским хозяйством. Глава другого хутора Каменский Иосиф также имеет двух 
сыновей, из коих один — Петр — находится в Польше, где состоит офицером польской 
армии. Второй сын — Антон — проживает совместно с отцом. Упомянутые Каменские 
Константин, Михаил и Петр периодически посещают своих родственников хутора Гля
ково с целью шпионажа. Об этом, безусловно, знают Каменские Николай Александро
вич и Антон Иосифович». Как социально опасные элементы семьи Каменских с детьми 
и родственниками в 1930 году были высланы за пределы БССР, на север, в Котлас.

По дороге в июле 1930 года из ссылки бежит Антон Каменский. Пытается бежать 
и его 72летний отец Иосиф. По рассказам, он построил плот, чтобы уплыть по реке, 
но трагически утонул. Антон же добирается до Москвы и устраивается на завод «Серп 
и молот». Но уже в августе 1931 года его арестовывают и направляют на работу на Вы
сокогорский железный рудник Нижнетагильского района. Здесь он работает главным 
электриком горного цеха. А 3 апреля 1934 года его ждет новый арест. За «антисовет
скую агитацию и контрреволюционный саботаж» тройка ОГПУ по Уралу приговорила 
Антона Каменского к заключению в исправительный трудовой лагерь сроком на три 
года. На родину, в Оршу, он вернется только весной 1937 года. Вернется, чтобы вскоре 
погибнуть в застенках НКВД.

В 1930х годах антипольские настроения в Советском Союзе достигают апогея. На
родный комиссариат внутренних дел рыщет по всей стране в поиске польских шпионов. 
11 августа 1937 года нарком внутренних дел Ежов подписывает приказ № 00485, кото
рым распоряжается начать широкую операцию по ликвидации местных организаций 
«Польской организации войсковой». Приказ дал старт одной из самых массовых волн 
репрессий против национальных меньшинств СССР. Репрессиям подвергались немцы, 
латыши, болгары. Но больше всех пострадало польское население.

Согласно рассекреченным данным Центрального архива ФСБ, в 1937–1938 годах ор
ганами НКВД было «обнаружено» 102 тысячи «польских шпионов». Под подозрением 
оказывались практически все поляки, проживавшие на территории СССР, а также люди 
других национальностей, имевшие какоелибо отношение к Польше и полякам. Всего 
по приказу Ежова были осуждены по разным данным от 103489 до 139835 человек, из 
них были расстреляны от 84471 до 111091 человека.

Значительная доля поляков проживала на территории БССР, поэтому волны анти
польского террора оставили здесь самый заметный след. Всего за два года число по
ляков в Белорусской ССР сократилось более чем в два раза. Если, по данным второй 
Всесоюзной переписи населения, в январе 1937 года в республике проживал 119881 по
ляк, то в январе 1939 года, по данным третьей переписи, их численность сократилась 
до 58 тыс. Это был настоящий геноцид польского народа. Каток репрессий прокатился 
и по семьям Каменских.

Вскоре после приказа Ежова 22 августа 1937 года в очередной раз арестован Ан
тон Каменский. Теперь ему не уйти из рук Советов. 20 октября комиссия НКВД СССР 
и Прокурора СССР предъявила ему обвинение в контрреволюционной деятельности 
по статье 68 Уголовного кодекса БССР. Приговор — высшая мера наказания, расстрел. 
10 ноября приговор приведен в исполнение. На Урале остались жена Антона Елизаве
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та и 11летняя дочь Мария. Следом на большевистскую голгофу последовали и другие 
Каменские и их близкие.

28 сентября арестованы Захарий Ходевцев, а спустя месяц, 28 октября, его жена Анна 
Иосифовна Каменская. Допрашивал Захария начальник 3го отделения УГБ Оршанско
го отдела НКВД БССР сержант госбезопасности Зайцев. Вот фрагмент протокола до
проса:

Вопрос: Данные, что близкие Каменские Петр, Михаил и Константин в польских 
разведорганах.

Захарий Ходевцев: Как мне известно со слов Ляхович Александры, двоюродной 
сестры жены, они являются агентами польской дифензивы.

Вопрос: Вы являетесь участником контрреволюционной шпионской организации, 
созданной польскими разведорганами?

Ходевцев: Да, сознаюсь.
Вопрос: Когда и кем были завербованы в контрреволюционную шпионскую орга

низацию?
Ходевцев: В конце 30х польским агентом Ляхович Александрой, ее братья живут 

в Польше…
В протоколах допроса Анна и Захарий сознавались, что якобы «собирали» шпион

скую информацию о количестве коров и тракторов в окрестных колхозах. Поверить 
в это сложно, если не учитывать, что с осени 1937 года к подследственным в широком 
масштабе стали применять методы физического воздействия. Нередко они носили са
дистский характер, поэтому довольно часто арестованные давали вымышленные пока
зания, оговаривали самих себя.

По 68й статье УК БССР супругов приговорили к высшей мере наказания. К стенке 
обоих поставили с разницей в один день: его казнили 10го, ее — 11 ноября. «Гуман
ные» советские пропагандисты уверяли, что дети за родителей не отвечают. Поэтому 
детей Анны и Захария не тронули. Их осталось трое. Реня — 17 лет, Яна — 16 лет 
и Жоржик — 13 лет.

Упоминавшаяся в протоколе допроса двоюродная сестра Александра Александровна 
Ляхович (Каменская) была арестована 4 сентября 1937 года. Ее расстреляли за контрре
волюционную деятельность 28 января 1938 года. 15 февраля 1938 года в городе Клин 
арестован ее муж Вильгельм Ляхович. Комиссией НКВД СССР и прокурора СССР он 
обвинен в том, что по возвращении из концлагеря возобновил контрреволюционную 
деятельность и передачу шпионских сведений польской разведке. 27 апреля 1938 года 
он был расстрелян. Место захоронения — Московская область, Бутово.

16 ноября 1937 года к 10 годам исправительнотрудовых лагерей приговорен Нико
лай Александрович Каменский. До этого он работал на высокогорском железном рудни
ке бригадиром автогаража в Нижнем Тагиле.

В ноябре 1937 года как агенты польской разведки последовательно арестованы и рас
стреляны Александр Раков и его жена Анна Викентьевна Каменская.

В список врагов народа попали и другие родственники. На сегодня удалось уста
новить имена более 10 человек, репрессированных большевиками в 1937–1938 годах. 
Почти все они были расстреляны в Орше. Ктото в оршанской тюрьме, ктото в лесу на 
Кобыляцкой горе. К сожалению, ни одно из этих мест до сих пор не отмечено государ
ством как место массовых казней. Только на Кобыляцкой горе установлен памятный 
камень, уход за которым осуществляют гражданские активисты.

Смертоносная машина НКВД не трогает Викторию Иосифовну Каменскую. Но горе 
не обходит ее стороной. Накануне больших чисток в мае 1937го умирает ее муж, поляк, 
бывший царский офицер Юлиан Томашевский. Доживи он до осени, скорее всего, и его 
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бы вместе с женой отправили на конвейер смерти. На руках у Виктории остались две 
дочери Манюся (1925 г. р.) и Зося (1921 г. р., умрет в 1939 году от менингита). Виктория 
одна из немногих Каменских, кто переживет репрессии и грядущую войну.

Глубокой немощной старушкой из ссылки вернулась жена Иосифа Каменского Ма
рия Антоновна. Она поселилась у дочери Виктории. Однажды престарелая женщина 
попала под лошадь, долго болела, почти не вставала с постели и вскоре умерла. Это 
было в 1940 году. Ей было 82 года.

Вторая мировая
1 сентября 1939 года началась Вторая мировая война. Германия напала на Польшу. 

Основной удар приняли на себя солдаты и офицеры Войска Польского. А 17 сентября в 
спину истекающей кровью страны ударил Сталин. Под благовидным предлогом он ввел 
войска на территорию Западной Украины и Беларуси. Но сопротивление оказалось не
долгим. Последние польские подразделения капитулировали 6 октября.

Майор Константин Каменский еще 6 сентября получил должность командира груп
пировки заградительных воздушных шаров. В его задачу входила защита Варшавы от 
налетов немецкой авиации. Но войска неорганизованно отступали на юговосток. Вме
сте со своим подразделением Константин отошел сначала в Люблин, а затем двинулся 
дальше на юг страны. 18 сентября 1939 вместе с отрядом бойцов он пересек венгер
скую границу, где был интернирован. Пять с половиной лет майор Каменский нахо
дился в Венгрии в различных лагерях для интернированных. Здесь он занимался обще
ственной деятельностью, избирался в состав офицерского суда чести, читал доклады об 
авиации. Вместе с Константином в лагерях пребывала и его жена Констанция Грабская. 
Обладательница прекрасного голоса — сопрано, она часто исполняла перед польскими 
солдатами и офицерами патриотические и солдатские песни.

Петр Каменский встретил войну в оперативной группе «Полесье» бригадного гене
рала Франтишка Клееберга. В задачи группы входило прикрытие региона по рекам Му
хавец — Припять и недопущение окружения основной группировки польских войск 
с востока. Перед Петром была поставлена задача эвакуировать уцелевшие под Варша
вой самолеты. Во время одного из рейсов капитан Каменский был сбит немецкой зенит
кой. Он чудом посадил машину, но сам был тяжело ранен и стал инвалидом. Осколок 
раздробил ему ногу. Раненого летчика немцы поместили в военный госпиталь. После 
выздоровления Каменский вынужден был регулярно отмечаться в немецкой комендату
ре. К тому времени его семья уже обосновалась в Варшаве. Здесь Петр влился в ряды 
подпольной Армии Краевой. Под кличками Роля (по названию родового герба) и Лёт
ник (летчик) под видом столяра он посещал явки, регулярно встречался с товарищами 
по подпольной работе.

1 августа 1944 года в оккупированной немцами Варшаве вспыхнуло восстание. По
ляки хотели продемонстрировать всему миру свое страстное стремление к свободе. На
кануне прихода Красной армии они решили изгнать немецких оккупантов из города. 
Несмотря на инвалидность, Петр Каменский активно включился в борьбу. Он начал 
работать в одном из повстанческих штабов и был комендантом площади на Мокотове 
(район Варшавы).

Во время уличных боев Петр был ранен. Пуля попала в шею и пробила артерию. 
Истекая кровью, он пришел домой. Но жена Ядвига не смогла остановить сильное кро
вотечение. Врача поблизости не оказалось. 18 августа от потери крови Петр скончался. 
Старший сын Богдан сколотил для отца гроб из подручных материалов. Петра похоро
нили тут же, во дворе дома на улице Варшавской. Тогда многих повстанцев хоронили во 
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дворах, на улицах, в скверах. Лишь после войны в мае 1945 года его останки перенесут 
на старое воинское кладбище Повонзки.

Многие годы его дети не могли открыто рассказывать о том, как погиб их отец. Уча
стие в Армии Краевой порицалось коммунистическими властями. Только в 1983 году 
посмертно Петр Каменский был награжден Варшавским повстанческим крестом. Се
годня его имя высечено на мемориальной доске в Музее Варшавского восстания.

Борьбу с оккупантами продолжил его старший сын Богдан Каменский (подпольная 
кличка Мачек). Ему пришлось участвовать в боях и даже охранять пленных немецких 
солдат, захваченных повстанцами.

Михаил Каменский встретил восстание в Варшаве. Во время зачистки территории он 
был схвачен немцами и вместе с другими мужчинами расстрелян 8 августа 1944 года. 
Место его захоронения до сих пор не установлено.

После подавления вооруженного выступления немцы массово вывозили варшавяков 
из разрушенного города. Жену Петра Каменского Ядвигу и его младшего сына Ришарда 
погрузили в товарные вагоны и вместе с другими выжившими горожанами отправили 
в сторону Кракова. По дороге матери с сыном удалось сбежать. Позже они узнали, что 
эшелон направлялся в лагерь смерти Освенцим.

Освобождение
После освобождения Орши в 1944 году советские войска решили наказать тех, кто 

сотрудничал с захватчиками. Дочь Виктории Манюся была арестована. Во время окку
пации, чтобы заработать денег и не умереть с голода, она устроилась на работу в город
ской отдел образования. Для советской власти этого было достаточно, чтобы отправить 
в лагеря или поставить к стенке. Теперь солдатыосвободители вели Манюсю и еще 
несколько десятков молодых «немецких пособников» на расстрел в сторону инстру
ментального завода. Спасли ее женские наручные часики, большая редкость в то время. 
Часы приглянулись конвоиру. За них он позволил девушке отстать от колонны и спря
таться. Так Манюся осталась в живых.

Из детей расстрелянных Анны Каменской и Захария Ходевцева войну под оккупаци
ей пережили только Ирена и Яна. Младший брат Жоржик ушел в партизаны, больше его 
никто никогда не видел.

Сын репрессированного в 1937м Николая Каменского Витольд (1925 г. р.) до вой
ны проживал в Вильно. Во время войны он был солдатом 6й виленской партизанской 
бригады Армии Краевой и участвовал во множестве боевых акций. В декабре 1944 года 
после освобождения Вильно Красной армией, как и множество других солдат АК, Ви
тольд был арестован НКВД и брошен в тюрьму в Лукишках. Здесь он оказался в нече
ловеческих условиях. В камере, рассчитанную на 10 человек, находилось около сотни 
заключенных. На допросах постоянно били, пытали. Витольд уже не рассчитывал, что 
выйдет живым на свободу.

На память о себе из алюминиевой ложки он сделал значок для своей мамы. На нем 
был вырезан польский орел с Матерью Божьей Остробрамской, а на обратной стороне 
была надпись: «Тернистая дорога сына. Маме. 13.1.1945». Несколько месяцев спустя 
товарным вагоном едва живого Витольда отправили в лагерь в Саратов. Здесь он не
ожиданно встретил свою мать Элеонору Каменскую.

Женщина оказалась в том же лагере, что и сын. Ее арестовали и выслали как мать 
солдата АКовца. После трех месяцев голода и тяжелой работы Элеонору освободили, 
она вернулась в Вильно. Вся ее семья, пользуясь возможностью репатриации, уехала 
в Польшу, в Гданьск. Но мать решила дождаться сына.
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Ждать пришлось долго. Много месяцев Витольд терпел голод, издевательства и ли
шения в советских лагерях. Его забрасывали то в Кутаиси, то в Воркуту, то в Боровичи. 
Спустя 3 года, апреле 1948го, он был освобожден и вернулся домой, в Вильно. Мать 
и сын хотели сразу же последовать за семьей в Гданьск, но Советы выпустили их только 
в 1956 году.

После освобождения Венгрии весной 1945 года прибыл в Краков и вступил в Вой
ско Польское Константин Каменский. Он служил в армии вплоть до 1950 года, пока во 
время несчастного случая не потерял глаз. После выхода на пенсию бывший военный 
повторно женился (его первая жена умерла) и вскоре перебрался в Варшаву.

В 1950х годах Константин попытался восстановить связь с уцелевшими в войне 
и сталинских репрессиях оршанскими родственниками. В 1957 году после длительного 
перерыва он пишет первое письмо двоюродной сестре Виктории Каменской: «Дорогая, 
любимая Витя! Ты, наверное, не надеялась получить от меня письмо. Мы не разгова
ривали с тобой 38 лет. Мы постарели, а расстались молодыми, сильными, полными на
дежды на будущее. 38 лет промелькнуло и уже приближаемся мы к своему последнему 
в жизни путешествию». Он в деталях описывает гибель своих братьев Петра и Михаила 
и сочувствует детям репрессированных в 1937 году: «Мне жаль всех детей твоей сестры 
Анны и брата Антона, которых я никогда не видел, о чем очень сожалею». В Орше его 
письма читались при плотно задернутых шторах, не дай бог соседи увидят. Могут и до
нести. Некоторые письма так и остались без ответа. Боялись читать, боялись писать. 
Еще свежа была память о недавних расстрелах.

Умер Константин Каменский в Варшаве 25 декабря 1981 года. Умер от воспаления 
легких. Это была еще одна трагическая смерть. Никто не смог вызвать врача. Не работал 
городской телефон. Не работал и общественный транспорт, была полностью парализо
вана междугородняя и городская коммуникация. Это коммунистические власти ввели 
в Польской Народной Республике военное положение. Так они боролись с внутренней 
оппозицией и набиравшем силу профсоюзом «Солидарность». Похоронили Констан
тина на Повонзках — воинском кладбище в Варшаве. Через несколько лет племянник 
и старший сын Петра Каменского Богдан установит на его могиле символическое над
гробие, на котором помимо имени Константина будет начертано имя расстрелянного 
немцами брата, скульптора Михаила Каменского.

Виктория Каменская пережила брата Константина почти на 4 года. Она тяжело боле
ла и умерла в 1985 году на 93м году жизни.

О польских корнях и расстрелянных родителях — врагах народа в уцелевших семьях  
Каменских старались не вспоминать. Лишь в конце 1950х — начале 1960х после 
разоблачения культа Сталина репрессированных стали реабилитировать. В 1960 году 
посмертно оправданы Антон и Александра Каменские, а в 1989м — были приняты 
постановления о реабилитации Анны Иосифовны Каменской, ее мужа Захария Ходев
цева, Анны Викентьевны Каменской с мужем Александром Раковым. Оправданы были 
и многие другие родственники. Государство советов стыдливо оправдывалось за свои 
ошибки, стоившие жизни сотням тысяч людей. Делало это тихо, незаметно, без лишней 
огласки. Но далеко не все дети Каменских дожили до этого момента и получили справ
ки о реабилитации. Некоторые из них умерли раньше, так и не узнав, что отныне с них 
смыто позорное клеймо детей врагов народа.

Игорь Станкевич
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Мы былi сведкамi…
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УЛАШЧЫКI I «КРАЁВЫ СЛОЎНIК УСХОДНЯЙ 
МАГIЛЁЎШЧЫНЫ» ЯНКI БЯЛЬКЕВIЧА

Янка Бялькевiч нарадзiўся 6 сакавiка 1883 года ў вёсцы Варонiчы Слонiмскага па
вета Гродзенскай губернi ў беднай сялянскай сям’i. У 1909 годзе закончыў Свiслацкую 
настаўнiцкую семiнарыю.

У 1921 годзе быў заснаваны Беларускi дзяржаўны ўнiверсiтэт, i Бялькевiч паступiў 
на этнолагалiнгвiстычнае аддзяленне. Разам з iм студэнткай гэтага аддзялення стала 
Нiна Улашчык (сястра Мiкалая Улашчыка, старэйшая за яго на чатыры з паловай гады), 
якая пазней выйшла замуж за Iвана Кандратавiча. Тады ж студэнткай БДУ была i Юлiя 
Восiпаўна Бiбiла — вядомы беларускi бiблiёграф, якая ўсё жыццё сябравала з сям’ёй 
Улашчыкаў.

У лютым 1925 года слоўнiкавая камiсiя, што працавала пры Iнбелкульце, была перат
ворана ў камiсiю па ўкладаннi слоўнiкаў жывой беларускай мовы, а ў пачатку наступ
нага года распачалася праца па ўкладаннi краёвых слоўнiкаў у акруговых краязнаўчых 
таварыствах. У вераснi 1925 года Янка Бялькевiч паспяхова закончыў унiверсiтэт, 
i яму было даручана ўзначалiць укладанне краёвага слоўнiка Калiнiншчыны. Таму пры 
размеркаваннi ён выбраў працу дырэктара нядаўна адкрытага Мсцiслаўскага пе да га
гiчнага тэхнiкума, бо Мсцiслаў знаходзiўся на тэрыторыi Калiнiншчыны. Ён умела 
арганiзаваў збор слоўнiкавага матэрыялу, далучыўшы да гэтай справы ўсiх краязнаўцаў, 
студэнтаў, мясцовых настаўнiкаў — меў больш за сто сталых карэспандэнтаў. У вольны 
час сам з iмпэтам ездзiў у многiя месцы, каб запiсаць новыя словы. На канец 1926 года 
картатэка будучага слоўнiка налiчвала больш за 15 тысяч лексiчных адзiнак.

У вераснi 1927 года Iван Кандратавiч пераехаў у Мiнск, працаваў у Iнбелкуль це 
сакратаром аддзела гуманiтарных навук, а пазней — вучоным спецыялiстам слоў
нiка вай камiсii. Ён працягваў працу па стварэннi краёвага слоўнiка, атрымлiваючы 
спiсы мясцовых слоў ад сваiх карэспандэнтаў, а сам выбiраў дыялектычныя словы 
з фальклорных запiсаў, зробленых на Магiлёўшчыне, а таксама з мастацкiх твораў 
пiсьменнiкаў — нараджэнцаў Магiлёўшчыны. Апантаны мовазнаўствам i асаблiва 
краёвым слоўнiкам, Бялькевiч у думках ужо бачыў яго заканчэнне, прычым улiчыў 
усе недахопы выдадзеных слоўнiкаў i, напрыклад, даваў не проста пераклады бе
ларускiх слоў на расiйскую мову, а iх тлумачэнне ў беларускай жа мове. Апрача 
таго, ён надрукаваў шэраг артыкулаў, прысвечаных пытанням культуры беларускай 
лiтаратурнай мовы.

Бальшавiцкая рэпрэсiўная каса, якая ўжо знiшчыла мiльёны сваiх i чужых грама
дзян, працягвала няшчадна касiць i далей пад кiраваннем «самага вялiкага i мудрага 
правадыра ўсiх народаў свету». Пiкi тэрору прыйшлiся на 30я гады мiнулага стагоддзя 
ў сувязi з палiтыкай калектывiзацыi, а потым iндустрыялiзацыi (барацьба з «нацдэмамi» 
ды iншымi «ворагамi народа»), а потым у час Другой сусветнай вайны — i так да смер
цi Сталiна ў 1953 годзе. Страх, дэмагогiя, хлусня, даносы, самагубства ахапiлi ўвесь 
СССР. Тая бязлiтасная каса моцна зачапiла i беларускi народ, яго iнтэлiгенцыю, у тым 
лiку i шматлiкiя сем’i Улашчыкаў i Гарэцкiх. У вынiку многiя «ворагi народа» i iх сем’i 
былi высланыя, змянiлi месца жыхарства i нейкiм цудам засталiся жывымi, але значная 
колькасць адразу пасля арышту цi пазней была расстраляная.

У 1930 годзе I. Бялькевiч быў абвiнавачаны ў нацыяналiзме i высланы за межы Бе
ларусi — чатыры гады працаваў на лесапавале ў Марыйскай АССР. У 1935 годзе пе
раехаў у АзоваЧарнаморскi край, дзе выкладаў рускую мову i лiтаратуру ў Натальеў
скай сярэдняй школе i школах Марыупаля (тады Жданава).
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А што сталася з яго сям’ёй? Нiна Мiкалаеўна жыла ў Мiнску разам са сваёй старой 
мацi i двума дзеткамi — Усяславам i Людмiлай. Мiкалай Улашчык у мемуарах пазней 
успамiнаў: «Нiну ў канцы 1937 — пачатку 1938 г. выклiкалi некалькi разоў i ўсё вучылi 
правакатарскай дзейнасцi, як трэба трымаць сябе на рабоце, на каго звярнуць най-
больш увагi, што пiсаць, але i калi з гэтага нiчога не выйшла, то перайшлi да па гро заў: 
пасадзiм самую. Адзiн раз пасля “размовы” яе не пусцiлi дамоў, i яна пераначавала, 
пэўна, у падвале (знакамiтым мiнскiм падвале). Праз тыдзень-другi яе паклiкалi iзноў 
i ўжо не выпусцiлi. Праз пяць месяцаў па арт. АСА далi пяць гадоў i паслалi на Калыму. 
Тэрмiн канчаўся ў лютым 1943 г. Зразумела, што ў той час з Калымы не пускалi нiкога, 
давялося пачакаць яшчэ тры гады. Значыцца, пяць гадоў Нiне далi за тое, што не ха-
цела пiсаць даносы»1.

З 1948 да 1955 г. I. Бялькевiч — загадчык навучальнай часткi вучэбнага пункта 
«Азоўсталь», з 1955 да 1958 г. быў iнжынерамметадыстам Марыупальскага фiлiяла 
Данецкага вячэрняга будаўнiчага тэхнiкума. Увесь час ён не спыняў работы над слоўнi
кам i ў 1959 годзе завершыў яго. На вялiкi жаль, убачыць гэты слоўнiк надрукаваным 
Бялькевiчу не давялося: 18 кастрычнiка 1960 года Iван Кандратавiч раптоўна памёр, так 
i не атрымаўшы дазволу вярнуцца на Радзiму.

Нягледзячы на неверагодныя пакуты, здзекi, голад у час зняволення, пасля шматра
зовых арыштаў (а Гаўрылу Гарэцкага2 двойчы прысуджалi да расстрэлу), усе яны — 
i Бялькевiч, i Гарэцкi, i Улашчык3 — засталiся жывымi i былi поўнасцю рэабiлiтаваны 
«за отсутствием состава преступления».

Мiкалай Улашчык i Гаўрыла Гарэцкi даволi часта сустракалiся ў 60я гады мiнулага 
стагоддзя ў нас у Дзедаўску пад Масквой, дзе тады жылi мае бацькi, пра што я ўжо 
пiсаў4.

Такiя сустрэчы працягвалiся i ў наступнае дзесяцiгоддзе пасля пераезду Г. Гарэцка
га ў Мінск, у якi часта прыязджаў i М. Улашчык, як па розных справах, так i да сваiх 
сясцёр. Я зноў нярэдка прысутнiчаў пры гэтых сустрэчах, якiя заўсёды былi вельмi 
цiкавыя. Заходзiла да маiх бацькоў i Нiна Улашчык — мiлавiдная разумная жанчына 
з выразнымi зеленаватакарымi вачыма, якая размаўляла на яснай мiлагучнай белару
скай мове. Асаблiвым клопатам Улашчыкаў, а затым i Гарэцкiх было выданне слоўнiка 
Бялькевiча.

Яшчэ ў 1960 годзе Мiкалай Улашчык у лiсце да сястры пiсаў: «Нiна, вчера звонил 
Слава [Бялькевiч]. Сообщил о смерти Янки [Бялькеiча]. […] Слоўник Янки остался 
неизданным. Крапива одервенел и не захотел ничего сделать. Судник, директор Ин-
ститута, признал, что работа сделана как следует, но тоже отступился. […] Я был 
так ошеломлён известием о смерти, что о слоўнике вспомнил только сегодня. Вообще 
нужно сказать Славе, чтобы он привёз рукопис сюда. Я уже раньше был в Институте 
языка, здесь и разговаривали в отношении издания, но мне сказали, что у них нет воз-
можностей. Думаю, что сейчас, когда автора нет в живых, одно из основных препят-
ствий отпадает. Буду долбить начальство, требовать издания. Из-за этого следует 
исходить, так как это единственный реальный памятник человеку»5.

З таго часу Мiкалай i Нiна Улашчыкi разам з яе сынам Усяславам i дачкой Людмi лай 
пачалi вялiкую працу па падрыхтоўцы слоўнiка I. Бялькевiча да друку. Звароты М. Ула
шчыка ў розныя iнстытуты, выдавецтвы заканчвалiся адмоўна. Трэба было атрым
лiваць водгукi, даводзiць вартасць слоўнiка, размаўляць з многiмi ўплывовымi людзь мi. 
9 кастрычнiка 1965 года ён пiша Нiне:

«Трыццаць год таму ў Суславе сустрэўся з князем Галiцыным, а ўчора былi са Сла-
вай у графа Талстога. Сустрэча атрымалася вельмi добрай. Мы перадалi яму аўтабiя-
гра фiю Янкi, твае запiсы, складзеную намi са Славай бiяграфiю i артыкул у “ЛiМе”. 
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Ён абяцаў даць афiцыйны водзыў аддзела фiлалогii Iнстытута славяназнаўства, за-
тым перагаварыць з акадэмiкам Вiнаградавым, каб той даў водзыў ад Iнстытута 
мовы Акадэмii Навук СССР, i затым напiсаць артыкул для “ЛiМа” з запытам, чаму 
няма да гэтага часу адказу на артыкул Лапава i Германовiча. З другога боку, яшчэ 
раз сказаў, што будзе вельмi карысна, калi з такой жа просьбай выступiць Саюз 
пiсьменнiкаў, i таму, калi спатрэбiцца маё ўмяшальнiцтва ў гэту справу, то прыйшлi 
тэлефон Глебкi. А ўвогуле, даведайся, як гэта зрабiць, як прайсцi да Броўкi, каб атры-
маць водзыў. […] Вялiкiм плюсам у гэтай справе з’яўляецца тое, што ў 1968 г. у Празе 
будзе чарговы з’езд фiлолагаў-славiстаў. Да гэтых з’ездаў звычайна i падганяецца вы-
данне капiтальных прац. […] Пры ўсiх абставiнах трэба мець рукапiс у найбольшай 
гатовасцi, бо такая вялiкая i цяжкая для выдання кнiга будзе яшчэ доўга рыхтавацца 
да набору тады, калi пытанне аб выданнi будзе вырашана станоўча».

З часам да справы выдання слоўнiка далучыўся i Гаўрыла Гарэцкi. 24 студзеня 
1966 года М. Улашчык пiша сваёй сястры:

«Сёння са Славаю мы былi ў Гарэцкага. Ён жыве км за 30 ад Масквы ў невялiчкiм 
рабочым пасёлку. Спаткаў ён нас надзвычайна ветлiва i абяцаў зрабiць усё, што змо-
жа, пагаварыць з прэзiдэнтам i Крапiвою. У яго нават захавалася фатаграфiя, дзе ты 
з Галубоўскаю сядзiш, а над вамi стаяць Сапунянкi. Максiм Гарэцкi назваў тое фота 
“Чатыры багародзiцы”. […] Мне трэба было б спаткацца тут з Броўкам, або, на гор-
шы выпадак, з Глебкам. Калi можаш, даведайся, калi яны будуць тут».

Жонка Бялькевiча Нiна i сын Усяслаў прарабiлi вялiкую працу па падрыхтоўцы 
слоўнiка да выдання. Разам з навуковымi рэдактарамi слоўнiка М. Бiрылам i А. Кры
вiцкiм i рэдактарскай групай выдавецтва «Навука i тэхнiка» яны правялi зверку 
матэрыялаў слоўнiка з картатэкай у спрэчных i няясных выпадках, дапоўнiлi асоб
ныя артыкулы iлюстрацыямi, удакладнiлi даведачны апарат у артыкулах, вычытвалi 
i вывяралi падрыхтаваны да надрукавання машынапiс слоўнiка i карэктуру. Нiне Ула
шчык дапамагалi ў гэтым бiблiёграф Дзяржаўнай бiблiятэкi Беларусi Юлiя Бiбiла 
i дачка Людмiла.

Слоўнiк Бялькевiча па задуме Iнбелкульта i самога выканаўцы павiнен быў адлюстра
ваць лексiку жывой народнай мовы Калiнiншчыны, гэта значыць былой Калiнiнскай 
акругi. Таму першапачатковая назва працы — «Краёвы слоўнiк Калiнiншчыны». 
Але пазней сам аўтар ахапiў населеныя пункты больш шырокай тэрыторыi, змянiўся 
адмiнiстратыўнатэрытарыяльны падзел БССР, i таму ў рукапiсе Бялькевiч пераназваў 
сваю працу ў «Дыялектычны слоўнiк усходняй часкi Беларускай СССР». Канчат
ковая назва «Краёвы слоўнiк усходняй Магiлёўшчыны» была дадзеная па той пры
чыне, што паводле сучаснага адмiнiстрацыйнага падзелу «месцазнаходжанне пе-
раважнай большасцi населеных пунктаў, у якiх збiраўся слоўны матэрыял, дае ўсе 
падставы лiчыць, што слоўнiк, укладзены Бялькевiчам, адлюстроўвае лексiку жывой 
народнай мовы насельнiцтва ўсходняй часткi сучаснай Магiлёўскай вобласцi, што гэта 
рэгiянальны слоўнiк iменна ўсходняй Магiлёўшчыны, а не ўсходняй часткi Беларусi, як 
першапачаткова лiчыў яго сам аўтар»6.

Слоўнiк змяшчае каля 20 000 слоў. У iм даволi многа слоў агульнабеларускiх, але 
большасць — гэта дыялекты. Слоўнiк выпускаўся ў свет пераважна такiм, якiм яго 
завяршыў укладальнiк.

Пазней М. Улашчык так вызначыў ролю Нiны Улашчык у слоўнiкавай «эпапеi»: «Каб 
не яна, “Слоўнiк” Бялькевiча так i ляжаў бы. Пшанiчны — Крапiва i жывому Бялькевi-
чу наўрад цi саступiў бы. Яна ўсю сваю пенсiю на друкаванне [рукапiсу] машынiстцы 
аддала. Хадзiла па дапамогу ў Акадэмiю Навук, да Крапiвы — няма грошай! А з выда-
ваннем колькi тлуму было! Пiсалi i Прэзiдэнту [НАН], i Пiлатовiчу, пакуль наважылiся 
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друкаваць. А сястру абавязалi адразу выкупiць сто экземпляраў. Усiх затое адарыла — 
i радню, i знаёмых, i швагерак, i пляменнiкаў, i ўнукаў»7.

Гаўрыла Гарэцкi таксама дапамагаў выдаць слоўнiк Бялькевiча. Шмат разоў размаў
ляў па гэтай справе з прэзiдэнтам АН БССР М. Барысевiчам, К. Крапiвою, П. Броўкам 
i iнш. У 1970 годзе слоўнiк нарэшце быў надрукаваны, i Улашчыкi падаравалi асоб
нiк Г. Гарэцкаму, зрабiўшы такi аўтограф: «Дарагiм i паважаным Гарэцкiм, Ларысе Во
сiпаў не i Гаўрылу Iванавiчу, на добры ўспамiн пра аўтара i з вялiкай падзякай за дапа
могу ў клопатах пра надрукаванне слоўнiка, за Вашу прыхiльнасць i добразычлiвасць. 
17.IХ.1970 г. Н. Улашчык, Л. Iваноўская, У. Улашчык».
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ВIКТАР САЗОНАЎ. ВАЙСКОВЫЯ НАРЫСЫ

Вiктар Сазонаў нарадзiўся ў славутым мястэчку Гальшаны. Руiны старога сапе гаў скага 
замка, гарадзiшча Карабель, рэшткi старога млына, узвышша непадалёк роднай хаты — усе 
гэтыя сведкi сiвой даўнiны i чароўныя навакольныя краявiды найперш уплы валi на света
гляд i ўяўленне будучага творцы. З дзяцiнства блiзкiмi Вiктару былi героi Фенiмора Купера 
i О’Генры, якiя хiба i засталiся яго ўлюбёнымi пiсьменнiкамi.

Потым была вучоба ў розных гарадах i розных навучальных установах. Аднак ня ўрым
слiвая натура не дазваляла спынiцца на нечым адным. У вынiку давялося паспрабаваць 
розных прафесiй, а вышэйшую адукацыю Вiктар Сазонаў атрымаў у Гароднi, скончыўшы 
гiстарычны факультэт. Яшчэ раней была служба ў савецкiм войску, дзе рамантыка дэсан
тавых скачкоў з вышыняў неба суседнiчала з жорсткай прозай армейскага побыту. Войска 
з яго абвастрэннем пачуццяў заўсёды завастрае якасцi чалавека, якiя былi закладзеныя ў iм 
з дзяцiнства, дазваляе хутчэй дарослець i сталець.

Калi прыйшла перабудова, Вiктар Сазонаў апынуўся ў лiку першых гарадзенскiх адра
джэнцаў, стаў актыўным удзельнiкам легендарнага клуба «Паходня», быў у лiку ствараль нiкаў 
Беларускага Народнага Фронту, дапамагаў у адраджэннi ўнiяцкай царквы ў горадзе над Нё
манам. Пры тым доўга заставаўся ў ценi iншых аўтарытэтаў, нiколi не лез на пярэднi план, 
руплiва працуючы на агульную карысць беларускай справы. Тады ж ён i пачаў пiсаць — спяр
ша ў заводскую газету «Маяк», потым у аўтарытэтны на той час ЛiМ, iншыя перыёдыкi.

Кнiжкi прозы Вiктара Сазонава за апошнiя гады здабылi дастаткова шырокае прызнанне 
ў беларускай лiтаратурнай прасторы. Дзякуючы мастацкiм перакладам добра знаёмы аўтар 
i польскамоўнаму чытачу. Вялiкi поспех выпаў на долю ўжо першай кнiжкi Вiктара Сазо
нава — «Занатоўкi кантрабандыста», зборнiк адразу пасля выхаду стаў надзвычай папуляр
ным, заняў высокае месца ў лiтаратурных рэйтынгах, быў прыязна прыняты кры тыкамi. 
А сама галоўнае — атрымаў прызнанне ў звычайных чытачоў, стаў перадавацца з рук у рукi, 
што складае, напэўна найбольшую маральную сатысфакцыю для кожнага творцы. Потым 
пабачылi свет яшчэ тры кнiжкi — «Сандалi мiтрапалiтыка», «Суседскiя былi» i «Паэзiя 
прозы», якiя таксама не расчаравалi пры хiльнiкаў творчасцi аўтара. Стыль аўтара ў гэтых 
зборнiках збольшага захаваны i пазнавальны, дадалiся толькi новыя фарбы беларускай 
рэчаiснасцi, яшчэ больш гумару i народнай мудрасцi. Вiктар Сазонаў  — адзiн з нямногiх 
празаiкаў, якi звяртаецца да падзей сучаснасцi, апiсвае ва ўласцiвым яму iранiчным стылi 
грамадскапалiтычныя рэалii сённяшняга дня. Аўтар у аповедах i навелах абапiраецца на 
жыццёвы досвед, спалучае прыродную беларускую дасцiпнасць i фiласофскiя развагi, ва
стрыню сарказму i мяккасць, лiрычнасць роднага слова. Сюжэт i форма ягоных апавяданняў 
маюць надзвычай арганiчны характар.

Творы Вiктара Сазонава глыбейшыя, чым часам здаецца на першы погляд. За звы чай
нымi i незвычайнымi бытавымi гiсторыямi, пададзенымi з гумарам, прыхавана жыццёвая 
фiласофiя, праз простыя рэчы ўздымаюцца галоўныя пытаннi чалавечай iснасцi i сэнсу 
быцця. А ў зборнiку «Паэзiя прозы» весялосць i гумар спалучаюцца з глыбокай фiласофiяй 
i смуткам, што яскрава адпавядае характару самога аўтара. Да гэтага далучаецца прапанова 
чытачу самому задумацца над рэчаiснасцю, самому пашукаць шляхi яе ўдасканалення.

Апавяданнi i аповеды аўтара лёгка чытаюцца ў цягнiку i перад сном, у вольную ад працы 
хвiлiну i на прыродзе. Яны ўжо атрымалi шырокае прызнанне чытачоў. Вiк тар Сазонаў — 
асоба незвычайная ў нашай беларускай прасторы. Акрамя лiтаратурных валодае таксама 
мастацкiмi, канструктарскiмi талентамi. Схiльны да рэлiгiйнафiла соф скага асэнсавання 
жыцця.

Яшчэ зусiм маладым хлопцам выехаўшы з роднага мястэчка Гальшаны, ён застаўся па
трыётам сваёй малой Радзiмы i ўсёй Беларусi. А беларуская лiтаратура праз два дзя сяткi 
гадоў знайшла цiкавага i адметнага творцу.

Уладзiмiр ХIЛЬМАНОВIЧ
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Вiктар САЗОНАЎ

ВАЙСКОВЫЯ НАРЫСЫ

Уступ
Неяк я адзначаў свой чарговы дзень народзiнаў. Эх, куды ад яго дзенешся, ад гэта

га дня! Ён прыходзiць штогод у адзiн i той жа каляндарны дзень, хоць здаецца, што 
з кожным годам прылятае ўсё хутчэй ды хутчэй. Вось i гэты раз. Здаецца, зусiм нядаўна 
ўжо адзначалi яго, яшчэ i шклянкi самагонкай пахнуць, а ўжо трэба iх зноў напаўняць 
вадкасцю свежага гатунку, вырабленай пад карчамi старажытнай Белавежскай пушчы 
невядомым i адначасна знакамiтым майстрам сваёй справы.

Добрая яна там, самагонка тая. Жытняя, моцная. Дзiва што зубры адтуль не асаблiва 
спяшаюцца сыходзiць у iншыя лясныя масiвы. Ну гэта я так ляпнуў. Дзеля смеху. Я ж доб
ра ведаю, што зубры не п’юць. Пра гэта мне па сакрэце распавялi мясцовыя пушчанскiя 
жыхары, якiм я давяраю. Не п’юць, кажуць, зубры. У адрозненне ад нас, беларусаў. Таму 
што iх мала, зуброў тых. Iм берагчы сябе трэба. Нельга псаваць генафонд.

А нам, значыць, можна?! Папраўдзе сказаўшы, i нас, беларусаў, як i тых зубраў, не так 
ужо i шмат. Толькi вось бяда — мы не ведаем, колькi нас дакладна. Усё не можам вы
значыцца, каго можна лiчыць сваiм, а каго не. I генафонд тут зусiм нi пры чым. Ну, але 
вернемся да дня народзiнаў.

Як заўсёды, на святкаваннi было весела. У нас, 
беларусаў, ёсць традыцыйныя сродкi для падняц
ця настрою ў такiя днi. Гарэлка, закуска, шчырыя 
тосты i выпакутаваныя падарункi, якiя для людзей 
такога веку, як я, ужо шукаюць з словамi: «Ну што 
ж яму набыць? Галаву зламаць можна! Яму ж ужо 
хiба нiчога больш не трэба».

Але як пачынаецца застолле, то высвятляецца, 
што нiчога практычна не змянiлася за апошнiх 
гадоў так трыццаць. Як i тры дзясяткi гадоў таму 
iмянiннiк адчувае сябе маладым i актыўным, як га
лодны воўк. Цi як малады жаўнер. I толькi жыццё
вы досвед разам з загубленым за гэты час здароўем 
падказваюць свайму ўладальнiку, што ганарыцца зараз ужо варта не спрытам маладос
цi, а чымнебудзь iншым. Калi, канешне, штонебудзь iншае ёсць у наяўнасцi.

I вось сярод розных падарункаў, якiя шчодра рэкламавалiся сакавiтымi тостамi, быў 
адзiн з сiмволiкай савецкiх паветранадэсантных войскаў, куды некалi даўнымдаўно 
мяне сумесна закiнулi служыць мой лёс i ашмянскi ваенкамат. I тут усе раптам узгадалi, 
што я былы дэсантнiк, i пасыпалiся тосты за слаўнае вайсковае мiнулае. Пайшоў па 
руках дэмбельскi альбом з пажаўцелымi чорнабелымi здымкамi звышсакрэтнай баявой 
тэхнiкi, сфатаграфаванай на маiм сцiплым фоне. Цi, можа, я там сфатаграфаваны на 
сцiплым фоне баявой звышсакрэтнай тэхнiкi. Цяжка сказаць, што першасна.

Ды не гэта галоўнае. Галоўнае, што завязалася вясёлая i абуджальная размова пра 
слаўную вайсковую маладосць. Хоць маладосць слаўная заўсёды i без войска.

Хутка пра мяне разгарачаныя госцi зусiм забылiся, i кожны кожнаму распавядаў пра 
свой гераiчны салдацкi шлях, спадзяваючыся, што яго выхвальны аповед чуе не толькi 
суразмоўца, але i яго жанчына, i жонка суразмоўцы, i ўсе астатнiя прадстаўнiцы слаба
га полу, якiя ўрэшце даведаюцца, якi ён класны мужык. Бо ўперад яны так пра яго не 
думалi. Асаблiва свая.

Віктар Сазонаў
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Я нiколi раней не любiў, калi размовы пра войска зацягвалiся. А адзiн мой знаёмы, 
якi зараз таксама прысутнiчаў, увогуле вывеў цэлую тэорыю наконт гэтай сiтуацыi. Ён 
заўсёды лiчыў, што калi мужчына расказвае толькi пра сваё вайсковае мiнулае, значыць, 
нiчога ў яго жыццi цiкавага пасля войска ўжо i не было, як у гарадскога ката пасля 
кастрацыi. Адно толькi шэрыя, падобныя адзiн да другога працоўныя днi, пасля работы 
дахаты, абавязковы вынас смецця i паход у краму. На выходныя паездка на лецiшча i бу
тэлька горкай па святах. Крыху больш па вялiкiх святах, такiх як ад’езд жонкi да матулi 
на цэлы доўгачаканы тыдзень. Пра такiя днi мужчыны падобнай фармацыi расказваюць 
з не меншым iмпэтам, чым пра войска. Ну вось i ўсё. Добра калi дзецi разумныя. Ну то 
яшчэ i iмi тады можна пахвалiцца.

Так ён думаў. I думаў шчыра, як перад споведдзю. Але гэтая размова змянiла крыху 
нават i яго погляд.

— Хлопцы, — звяртаюся я да прысутных, каб перапынiць гаворкi пра службу ў вой
ску. I дзялюся з iмi высновамi свайго сябры. Маўляў, што там тое войска. Яно ж даўно 
было. I пытаю: — Я ж усяго толькi былы дэсантнiк. I кiм мяне зараз успрымаць сябе, 
тым, кiм я быў некалi, цi тым, кiм я ёсць цяпер? Што важней — мiнулае цi сёння?

— А ты ўспрымай сябе так, як цябе ўспрымаюць iншыя, — нечакана адпарыравалi мне.
— Не хачу так, — не пагадзiўся я. Колькасць выпiтага ўжо спрыяла распальванню 

спрэчак. — Ды мала хто як мяне ўспрымае! Можа, я з такой iхняй трактоўкай не пага
джаюся. Галоўнае, хiба што я сам пра сябе думаю.

— Няпраўда. Не так ужо i важна, кiм сябе ўспрымае качан капусты, — прыводзiць свае 
довады мой суразмоўца. — Галоўнае, што iншыя яго лiчаць ежай, чым ён i ёсць насамрэч.

— Для качана капусты, можа, гэта i актуальнае, — працягваю спрачацца я, адчува
ючы, што ў мяне бракуе аргументаў. — Але ж мы гаворым пра чалавека як пра асобу. 
Можа, ён сам мае права вырашаць, хто ён?

— Ага, мае! — зарагаталi ўжо некалькi чалавек. — Колькi iх, такiх разумнiкаў, сябе 
Напалеонамi лiчаць?! Дык што, i нам iх лiчыць Напалеонамi?

— I тое праўда, — пагаджаюся, — але i качаном капусты быць неяк не кожны захоча, 
нават калi пра Напалеона i не марыць.

— А што рабiць? Дзе будзем шукаць праўду?
— А праўда, як заўсёды, недзе пасярэдзiне.
— Эх, ведаць бы толькi, дзе тая сярэдзiна.
I сапраўды. Ведаць бы, дзе сярэдзiна. Хоць у адным з пытанняў, якое пасапраўднаму 

ў жыццi цiкавiць, даведацца б, дзе яна, тая сярэдзiна.
Вось i вырашылi, што тая сярэдзiна, якую мы ў той вечар сп’яна назвалi лiчбай 

пi чалавечага фактару, знаходзiцца пасярэдзiне ўспрымання чалавекам самога сябе 
i ўспрыманнем яго навакольнымi. Такiм чынам, аказалася, што, акрамя таго, кiм я сам 
сябе хачу бачыць сёння, я маю поўнае права называць сябе i дэсантнiкам таксама. Хоць 
гэта было так даўно, што часам i не верыцца, што са мной гэта было. Але ж многiя зна
ёмыя мяне ўспрымаюць, акрамя iншага, таксама i дэсантнiкам. Ажно да сёння. I я маю 
нейкае маральнае права распавесцi пра тое, як там было — на мой погляд, абмiнаючы 
мiфы i прыдумкi пра самыя элiтныя войскi СССР.

Ну, тады ўсё па парадку.

Провады
А напачатку былi провады. Ну, не на самым пачатку, тут не трэба гэтую фразу блы

таць з фразай з самай чытанай на свеце кнiгi. Я маю на ўвазе на пачатку маёй службы. 
I былi яны 18 кастрычнiка 1981 года. Паiншаму i быць не магло. А калi i магло, дык не са 
мной. Мяне прызвалi ў войска менавiта 18 кастрычнiка. Акурат у гэты дзень мне стукнула 
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роўна 18 год, дадаўшы да маёй калекцыi васямнацца
так адразу яшчэ дзве. У гэты памятны дзень адбылiся 
мае провады разам з адзначэннем дня нараджэння, якое 
па сумяшчальнiцтве стала i днём паўнагоддзя. Як зараз 
сказала б пра гэта сённяшняя рэклама, два ў адным. Або 
два па кошце аднаго.

Гэтая лiчба 18 пераследавала мяне ўсё жыццё, як 
хвост сабаку. Я стараўся нешта з ёй зрабiць, неяк пе
рамагчы цi хоць бы паставiць падножку. Але пазней 
зразумеў, што змагацца з ёй — гэта тое самае, што са
баку ганяцца за сваiм хвастом. Толку з гэтага анiякага. 
А вось высiлкаў багата.

Вельмi шмат бедаў i праблем звязаныя ў мяне з гэ
тай датай. Я ўжо тады пра гэта ведаў. Сябры таксама 
ведалi, што я ведаю. Толькi смяялiся з мяне. Не веры лi, 
што так можа быць.

— Вось як цябе забяруць у войска 18га, — смяяўся 
з мяне адзiн аднакласнiк, — то тады i я паверу, што 
гэтая лiчба нешта сапраўды значыць i неяк уплывае на 
твой лёс.

Але не паверыў. Хоць мяне забралi акурат у гэтую дату. Да сёння мы з iм сябруем i да 
сёння ён кажа, што ўсё гэта забабоны.

Провады ў беларускай вёсцы таго часу былi вельмi важнай падзеяй. Ад службы тады 
практычна нiхто не ўхiляўся. Наадварот. Многiя, каго не бралi па нейкiх там прычынах, 
перажывалi з таго, што не будуць хадзiць роўнымi шэрагамi ў кампанii такiх жа зму
чаных рамантыкаў пад апантаныя каманды не заўсёды адэкватнага прагматыка. Перад 
дзяўчатамi саромелiся, што не залезлi на два гады ў керзавыя боты. Служыць хацелi 
шчыра. Хоць ужо былi выпадкi, што нехта там вярнуўся з войска калекам праз разгул 
дзедаўшчыны. А нехта i не вяртаўся зусiм. Вайна ў Афганiстане iшла поўным ходам. 
Толькi мы яе тут, у Саюзе, не адчувалi. Савецкая прапаганда туманiла людзям мазгi 
аповедамi пра нашу мiрную iнтэрнацыянальную i цалкам бяспечную мiсiю так удала, 
што адзiна праўдзiвыя расказы ветэранаў афганскай вайны здавалiся як мiнiмум хвалеб
ным перабольшаннем недаспелых юнакоў.

Ну вось i ў маёй роднай вёсцы Гальшаны, што мiла прытулiлася да маляўнiчых 
пагоркаў у Ашмянскiм раёне, у маёй роднай i ўтульнай хаце, у той дзень зайграла му
зыка i накрытыя сталы заманьвалi гасцей сваiмi стравамi ды напоямi. Iдзiце, маўляў, 
госцiкi дарагiя, частуйцеся тым, каму што больш даспадобы.

За плячамi заставалася вучоба ў Гальшанскай школе, няўдалая спроба павучыцца 
ў Мiнскiм тэхналагiчным iнстытуце, цiкавая праца на адным з ашмянскiх заводаў, мата
цыкл IЖ ПранетаСпорт i вольнае жыццё. Побач сядзела каханая дзяўчына, якая гэтак 
жа, як i я i як i мой бацька, таксама нарадзiлася 18га. Толькi ў iншым годзе i месяцы. 
Таксама сабралiся сябры, якiя, крыху нюхнуўшы гарэлкi (тады юнакi пры дарослых 
саромелiся пiць многа), раўлi, не патрапляючы ў музыку, Уладзiмiра Шаiнскага:

— Толькi дзве, толькi дзве зiмы, толькi дзве, толькi дзве вясны, адслужу, адслужу, як 
трэба, ды вярнусь…

Кампазiтар Шаiнскi не мусiць на iх крыўдаваць. Бо мы ў той час на гiтарах развучвалi 
i спявалi на вулiцах песнi «Бiтлоў». Таксама слухалi Севу Наўгародцава па як казалi та
гачасныя iдэолагi, «варожых каналах» i тоесёе мелi на зацёртых магнiтафонных стуж
ках з Уладзiмiра Высоцкага. Таму гэтая песня пра салдата выконвалася iмi ўпершыню. 
А, як сцвярджае старая беларуская прымаўка, першы блiн заўсёды комам.

Галіна Бурко, будучая Сазонава. 
Дзяўчына, якая дачакалася жаўнера
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Хоць трэба аддаць сябрам належнае: выконвалася песня з неверагодным iмпэтам 
i стараннем. Мiхаiл Пляцкоўскi, аўтар слоў гэтай песнi, таксама не мусiць крыўдаваць 
за такое скажэнне тэксту з расiйскага варыянта ў бок беларускай мовы. На той час у на
шай беларускамоўнай Гальшанскай сярэдняй школе расiйскую мову мы чулi даволi рэд
ка. А ў сем’ях ды на вулiцы яшчэ радзей. Таму добра абыходзiлiся неяк сваёй. Зрэшты, 
я i зараз думаю, што яна, свая, нам значна больш пасуе.

Я чаму так доўга спынiўся на нейкай там песнi. Папершае, каб як мага дакладней 
перадаць разгульны настрой гэтага перадвайсковага мерапрыемства. А падругое, быў 
там адзiн хлопец, якi стараўся ўсiх пераспяваць цi перакрычаць. Гэта ўжо хай кожны 
назаве, як каму падабаецца. Роў ён так:

— Толькi тры, толькi тры зiмы…
I лiчбу «тры» выкрыкваў з усяе моцы, нiбыта хацеў, каб яго просьбу пачуў сам 

мiнiстр абароны ў маскоўскiм Крамлi. А справа ўся ў тым, што яму вельмi падабалася 
мая дзяўчына. Таму так хацеў ён, каб я падаўжэй служыў. Думаў, можа не дачакаецца.

Але яна дачакалася. Таму мая служба праходзiла пад прыемную перапiску з сям’ёй, 
сябрамi i каханай дзяўчынай. Вось таму, пры ўсіх яе складанасцях и нягодах, я не магу 
назваць сваю службу вельмі цяжкой. Цяжка, гэта калi тут, у хаце, дзе цябе чакаюць, не
шта не так. А што там у войску будзе не так, дык гэта i так было вядома, што будзе не 
так. Як можа быць так там, куды ты пайшоў не па сваёй ахвоце.

Мiнiстр не пачуў раздзiраючую сэрца мальбу майго знаёмага. Далекавата ад Галь
шанаў да Масквы, каб можна было дакрычацца. Нас то i ў Мiнску нiхто не слухаў 
асаблiва. I нават у Ашмянах, куды наваспечаных прызыўнiкоў прывалаклi напачатку, як 
дровы, адразу пасля святочнага стала. Там я сустрэў яшчэ аднаго свайго аднакласнiка, 
з якiм давялося праслужыць усе два гады побач. А пасля папёрлi ўсiх, як бараноў, у Га
родню. Там змучаных, але ўжо працверазеўшых размясцiлi ў нейкiм на той момант 
незнаёмым будынку, дзе i пачалiся першыя салдацкiя бойкi з толькi што прызванымi на 
службу iншымi будучымi абаронцамi айчыны. Таўклiся па геаграфiчнай прыкмеце. Лiда 
на Шчучын, Слонiм на Гародню i гэтак далей. Пасля адны з другiмi мiрылiся i нападалi 
на трэцiх.

З чаго яны ўзялiся, тыя бойкi, сам не ведаю. Напэўна, проста ёсць людзi, якiя не мо
гуць жыць з неразбiтай мордай. Яны то стараюцца разбiць яе некаму, але i iм рана цi 
позна дастаецца. Так было i гэтым разам. Мы то былi з аднакласнiкам. Пабачыўшы цi 
тое нашу сiлу ў сяброўстве, цi тое праўду на нашым баку, яшчэ два хлопцы далучылiся 
да нас, i парадак быў адноўлены. Стала цiха i можна было крыху паспаць.

Толькi, на маё здзiўленне, гэта не спадабалася старым ваякам звонку, якiя сябе гана
рова называлi дэмбелямi.

— А што гэта вы тут пазамаўкалi? — здзiўлена запыталiся яны. — А то мы ўжо 
думалi, што вы тут перадохлi! Ну нiчога. Не сёння, дык заўтра перадохнеце. Вам яшчэ 
служыць ды служыць, духi. Вешайцеся, пакуль не позна, — i рагочуць.

«Што тут робiцца, — падумалася мне. — Нейкая вар’яцкая хата. Як такое войска 
ваяваць зможа?»

Купец
А назаўтра з’явiлiся «купцы». Так называлi прапаршчыкаў i афiцэраў, якiя прыяз

джа лi па навабранцаў для сваiх вайсковых частак. Куплялi як быццам бы нас. Вы
глядалi яны так, што служыць адразу ўсiм расхацелася. Усе сталi марыць толькi пра 
тое, каб два гады скончылiся сёння i можна было б вярнуцца дахаты нават без вайско
вай формы.
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Але тэорыя адноснасцi вялiкага Альберта Эйнштэйна 
ў галiне скажэння часу не рас паўсюджвалася на тэрыторыю 
савецкiх ваенкаматаў згодна з нашымi жаданнямi. Наадварот. 
Час запаволiўся так моцна, што, здавалася, стрэлкi гадзiннiкаў 
восьвось спыняцца зусiм i застынуць, як смаркачы ўзiмку.

Нас строiлi, праглядалi, як цыган коней на рынку, i зноў 
распускалi. Нейкiя паперы перачытвалi. З тых «купцоў» 
вылучаўся адзiн афiцэр, старшы лейтэнант у блакiтных па
го нах. Адразу было бачна, што з элiтных войскаў. Дэсантнiк. 
Трымаўся неяк больш годна ад iншых, быў цалкам цвярозы, 
i па ўсiм выглядала, што ён мае перавагу ў выбары.

— Сазонаў, Вярбiцкi, Ганчарук i Дыбуль, да мяне, — 
загадаў неяк ён, трымаючы ў руках паперы пералiчаных 
асобаў. — А зараз за мной. Правяду з кожным з вас гутарку. 
Спачатку з усiмi разам.

Яго цiкавiла ўсё. Дзе вучыўся, за што выгналi, як здароўе, якiя погляды на свет… 
А пасля некалькiх гадзiн размоў ён заявiў:

— Вы мне падыходзiце. Усе чатыры. Служыць будзеце ў сакрэтным падраздзяленнi 
за мяжой. У войсках спецыяльнага прызначэння. У спецназе. У Еўропе. Я зараз аформ
лю ўсе паперы — i заўтра на самалёт. Астатняе даведаецеся па прыбыцці.

На той момант я злавiў сябе на думцы, што мне нарэшце пашанцавала. Прычым двой
чы. Ну хто з нас у тыя гады не марыў служыць у дэсанце. Якiя рамантычныя фiльмы пра 
хлопцаў у блакiтных берэтах паказвалi тады ў кiнатэатрах! А яшчэ служыць у Еўропе! 
Ды няважна дзе — у Польшчы, цi ў Вугоршчыне, цi ў Нямеччыне… Якая рознiца. Гэта 
вяршыня мар для савецкага юнака. Мы ж у Саюзе Савецкiх Сацыялiстычных Рэспублiк 
жылi. Нашае палiтычнае кiраўнiцтва сцвярджала, што ў самай шчаслiвай краiне. Але 
адразу на прызыўным пункце стала ясна, што мы жывём у такой краiне, дзе для такiх, 
як я, каб пабачыць тую «замяжу», вырвацца туды можна толькi на танку цi на якой 
iншай баявой тэхнiцы з аўтаматам Калашнiкава ў далонях. Ну вось i пашанцавала. Та
кая мажлiвасць проста з неба звалiлася.

Я ўжо замарыў, як вярнуся дахаты ў дэсантным мундзiры з аксельбантамi i буду апа
вядаць знаёмым пра «замяжу». Як там людзi жывуць i цi такiя яны, як мы. Пра ўсё 
раскажу. Як з парашутам скакаў i пра iншыя рэчы… Але раптам з гэтага рамантычнага 
настрою мяне абудзiў рэзкi, як бензапiла «Дружба2», голас усё таго ж старшага лейтэ
нанта:

— Апошняе пытанне. Забыўся спытаць адразу. Спадзяюся, вы ўсе беларусы?
Трое з нас у знак згоды кiўнулi галовамi. Чацвёрты зрабiў наадварот. Лейтэнант на

пружыўся.
— А хто вы, рускi? — перапытаў ён у таго.
— Ды не. Я паляк, — адказаў той.
— Гэта ўсё ускладняе, — прабубнiў сабе пад нос афiцэр i рушыў да будынка. Было 

яшчэ чуваць, што ён патрабуе ў некага тэлефон. А яму тлумачылi, што сувязь кепская 
i анiякi тэлефон не дапаможа яму звязацца з адрасатам.

«Ну вось i ўсё, — падумаў я. — Скончыўся мой дэсант, так i не паспеўшы пачацца. 
Шкада».

Старэйшага лейтэнанта не было доўга. Здавалася, што ўжо i не будзе. Так ён паляка 
напалохаўся, як галазады грыбнiк раз’юшанага вожыка. Гадзiннiкi зноў пачалi рухац
ца павольна. А я стаў разважаць пра сваю самую справядлiвую Радзiму, якая дзесяць 
гадоў за школьнай партай даказвала мне, што ў нас усе людзi роўныя. Усе савецкiя. 

За тры дні да войска
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Усе з аднолькавымi правамi. I тут усяго толькi наяўнасць аднаго паляка, такога ж, як я, 
грамадзянiна СССР, камсамольца i нават не сына дысiдэнтаў, даказала адваротнае.

Не ведаю, як там адрэагавалi б на таго паляка наверсе, каб старшаму лейтэнанту 
ўдалося дазванiцца да начальства. Але ў Савецкiм Саюзе ўсё было савецкае. I ваенка
маты, i тэлефонная сувязь, i тэлефоны на абодвух канцах гэтай сувязi. Часам, праўда, 
дазвоньвацца ўдавалася. Але не гэтым разам.

Старшы лейтэнант з’явiўся заклапочаны, але з прынятым рашэннем.
— Якая ў iх сувязь, — нервова выгукнуў ён, разумеючы, што пад словамi «ў iх» трэ

ба разумець усю вайсковую сiстэму ўключна з iм самім. — Добра. Усё адно мне больш 
няма каго браць. Ды i служыць мы едзем не ў Польскую Народную Рэспублiку, якая 
таксама ёсць нашым саюзнiкам, сябрам i партнёрам, а ў iншую брацкую краiну. Таму 
збiрайцеся. Пара.

I ўжо на наступны дзень самалёт падняў нас з аднаго з айчынных аэрадромаў i панёс 
у заходнiм кiрунку.

— Прашчай, нямытая Расiя, — пачаў весела i не без падколкаў цытаваць вершык 
Лермантава той паляк. I замоўк. Вырашыў абмежавацца першым радком.

Дастаткова, маўляў, каб выказаць свае адносiны на гэтую тэму.
Усе засмяялiся. Самалёт набраў вышыню.

Школа разведчыкаў
Паляка звалi Вiктар. Праўда, усю далейшую службу ён лiчыў сябе то беларусам, то 

поль скiм беларусам, то беларускiм палякам. Галоўнае, каб не савецкiм. Увогуле, так 
атры малася, што ў нашай чацвёрцы аказалiся тры Вiктары i адзiн Уладзiмiр. I нiхто не 
хацеў называцца савецкiм. Таму, як кажуць, што СССР развалiў Мiхаiл Гарбачоў, не 
верце. Гарбачова мы тады яшчэ не ведалi, а СССР ужо не хацелi ведаць. Памятаю, што 
слова «саветы» цi «бальшавiкi» ў вуснах майго дзеда гучала як лаянка. Яны выклiкалi 
насцярогу i недавер. I вайсковая служба толькi ўзмацнiла гэтае, пакуль яшчэ кволае i не
акрэсленае пачуццё.

— Мы прызямлiлiся ў Чэхаславацкай Сацыялiстычнай Рэспублiцы, — праiнфарма
ваў нас старшы лейтэнант. — Цягам наступных трох месяцаў вы пройдзеце падрыхтоўку 
ў славутай школе разведчыкаў. Пасля пры ўмове, што вытрымаеце ўсе складанасцi 
i цяжкасцi нашай спецыялiзацыi, вас накiруюць на пастаяннае месца службы ў войскi 
спецыяльнага прызначэння. Калi наша служба вам будзе не пад сiлу, вас перавядуць 
даслужваць у iншыя часткi. Але зараз вы падпiшыце паперы, што цягам дзесяцi гадоў 
нiкому не раскажаце нi пра нашу школу, нi пра тое, дзе яна знаходзiцца, нi пра тое, 
чым яна займаецца. У нас сакрэтная частка. Вашы лiсты дахаты таксама не павiнны 
ўтрымлiваць анiякай iнфармацыi. За адно неахайнае слова можна патрапiць пад трыбу
нал. Нiхто з вашых знаёмых i нават родных не павiнен ведаць нi тое, у якой частцы вы 
служыце, нi тое, у якой вы краiне.

— Вось табе i раз, — прашаптаў мне на вуха Вiктар. — Увесь кайф абламалi. На якi 
чорт патрэбна цярпець усе, як яны кажуць, цяжкасцi вайсковай службы, калi гэтым на
ват пахвалiцца нельга.

Школа разведчыкаў аказалася напачатку не такой страшнай, як нам нагаварыў афi
цэр. Усё ў ёй падпарадкоўвалася сяржантам. Гэта былi стараслужачыя, i рабiлi яны там, 
што хацелi. Хадзiлi з галаўнымi ўборамi на патылiцы, боты гармонiкам, а дзяжка значна 
нiжэй дазволенага месца. Iм здавалася, што гэта вельмi прыгожа i крута. Мне тады па
далося, што гэта вельмi смешна i недарэчна. Хоць трэба прызнаць, свой густ на адзенне 
стараслужачага я блiжэй да канца службы памяняў на iхны.
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— Дзе Сазонаў, — па
чуў я неяк iстэрычны крык 
аднаго з iх. — Сазонава да 
мяне! Хутчэй!

Я падляцеў да сяржан
та i адрапартаваў як нале
жыць.

— Ты Сазонаў? — спы
таў ён.

— Так, — адказваю.
— Ну табе i пашанца

вала, душара, — крычыць 
ён. — Мне б так у твае гады! Жыць будзеш, як у Хрыста за пазухай. Сяржантам цябе 
зробiм. Застанешся ў школе духаў абвучаць. А ведаеш, у чым прычына?

— Не, — адказваю я шчыра.
— А справа ў тым, што я таксама Сазонаў. Ну, давай, расказвай, адкуль ты.
Але як я расказаў, то сяржант Сазонаў страцiў усялякую цiкавасць да шарагоўца Сазона

ва. Справа ў тым, што ён быў з Украiны. I, убачыўшы ў спiсах такое, як у яго, прозвiшча, 
вырашыў, што я яшчэ i яго зямляк. Але гэтым разам два ў адным не атрымалася. I ён на 
сваё месца ў той жа дзень падшукаў хай сабе з iншым прозвiшчам, але земляка.

Да прыняцця прысягi ўсё неяк было спакойна. Ну а пасля панеслася. Тады мы зразуме
лi, пра што казаў старшы лейтэнант. Пра якiя такiя цяжкасцi. Не падмануў. Ганялi нас, 
як скатоў, падганяючы ўдарамi ботаў i прыкладаў. I хоць ежы было дастаткова, выходзiлi 
са сталовай усе галодныя. Бо нельга было пачынаць есцi раней, чым пачнуць усе сяржан
ты. I заканчваць трэба было тады, як закончыць хоць адзiн з iх. А часам было так, што 
адзiн ужо наеўся, а другi яшчэ i не пачынаў. Гэта азначала, што нiхто не пачне.

Але горш за ўсё было са сном. Кожную ноч нас падымалi i штосьцi прымушалi ра бiць. 
Часам ажно да ранку. Жылы на руках i нагах паўздувалiся, як у недавараных iндыкоў. 
А пра пераход у iншыя часткi пачыналi думаць многiя. Ужо было не да рамантыкi вяр
тання дахаты ў блакiтным барэце. Перспектывы з гонарам падзерцi дэсантную цяль
няшку ля вясковага клуба на вачах ва ўсiх калгасных прыгажунь у многiх адыходзiлi 
ў катэгорыю немажлiвых.

Сакрэтнасць
Сакрэтнасць. Вось на чым хацелася б спынiцца падрабязней. Тое, што казаў пра яе 

старшы лейтэнант, было толькi кветачкамi. Прычым кветачкамi, дастаткова пры ваб
нымi. Пакуль мы былi ў школе разведчыкаў пад наглядам строгiх сяржантаў, мы яшчэ 
не здагадвалiся, наколькi мы сакрэтныя. Хiба што i сяржанты таксама не здагадвалiся. 
А вось як пасля трох месяцаў службы, калi патрапiлi ў сваю любiмую блакiтнаберэт
ную роту спецыяльнага прызначэння, то зразумелi, што зараз мы ёсць аб’ектамi больш 
сак рэтнымi, чым маладая каханка першага сакратара ЦК КПСС. Калi яна ў яго была, 
канешне. Але ж як даведаешся такое? Аб’ект то засакрэчаны. Амаль як мы.

— Вы ўжо прысягу прынялi, i паперы пра неразгалошванне падпiсалi, — у першы ж 
дзень прыбыцця ў нашу частку патлумачыў нам адзiн старшы афiцэр. — Таму ўваж лiва 
прыслухайцеся да маiх слоў. Зараз вы пачуеце дзяржаўную таямнiцу!

Афiцэр зрабiў паўзу i мнагазначным позiркам агледзеў прысутных.
— Гэтага нам толькi не хапае, — смеючыся прашаптаў мне на вуха Вiктар. — Хай бы 

ён трымаў свае таямнiцы пры сабе. Я б вельмi хацеў не ведаць дзяржаўныя таямнiцы, 
а таксама каб дзяржава не ведала мае. Такой вось я жадаю з дзяржавай узаемнасцi.

Разведчыкі
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— Размовы спынiць, — загадаў афiцэр, пачуўшы наш 
шэпат. I працягваў: — Па заключаных дамовах памiж 
Варшаўскiм Дагаворам i НАТА, а таксама па дамовах 
памiж СССР i ЗША такiх частак савецкiх войскаў, як 
наша ў Еўропе, быць не павiнна. Але ж мы ведаем, што 
капiталiстычныя краiны сваю частку дамовы таксама вы
конваць не збiраюцца. Такая ў iх iлжывая iмперыялiстычная 
натура. Таму мы тут. I тут мы сакрэтна.

— Iнкогнiта, — зноў прасмяяўся мне на вуха Вiктар, але 
гэтым разам цiшэй, каб нiхто не пачуў.

А афiцэр працягваў:
— Таму вы ўсе мусiце трымацца рэжыму сакрэтнасцi. 

Нiякiх самаволкаў. Нiякага выхаду ў горад. Нiхто не павінны 
ўбачыць вашы пагоны. Асаблiва дэсантныя эмблемы. Ды i 
вас саміх. Не наколвайце сабе дэсантныя знакi на рукi 
i iншыя часткi цела. Па iх вас таксама могуць распазнаць. 
Сакрэтнасць мусiць быць ва ўсiм.

Пасля яшчэ цэлага шэрагу загадаў нам зноў далi падпiсаць 
паперы пра таямнiчасць.

— Цяпер мы больш засакрэчаныя, чым калгасная каса, — 
пажартаваў я.

— Як гэта? — перапытаў афiцэр. — Растлумачце.
— Ну, нiхто не ведае пра нас, нi ЗША, нi НАТА, нi мы самі. Як i тое, колькi грошаў 

у калгаснай касе. Там нават бухгалтар, i нават старшыня калгаса нiчога не ведаюць.
Усе жаўнеры зразумелi гэты жарт i разрагаталiся так гучна, што я пачаў прыкiдваць, 

якую кару мне за яго дадуць. Але, на маё здзiўленне, афiцэр задумаўся, пасля падняў 
палец угору i на поўным сур’ёзе заявiў:

— Вельмi добры прыклад. Як у калгаснай касе! Цудоўна! Нiхто нiчога не ведае. Вось 
так, таварышы байцы. Бярыце прыклад з вашага сябра.

I пайшоў, некалькi разоў прабубнеўшы сабе пад нос: «Як у калгаснай касе». I круцiў 
галавой. Так яму выраз спадабаўся. Пасля ён яго выкарыстоўваў у сваёй прапагандзе.

Я думаў, байцы яшчэ больш разрагочуцца. Але ў iх толькi скiвiцы адвiслi ад пачутага 
i ўбачанага, як у шкiлетаў дыназаўраў у музеi юрскага перыяду. А Вiктар зрабiў вы
снову:

— Праўду кажуць, чым больш у войску дубоў, тым мацнейшая наша абарона.
Але, як нас прывялi на тэрыторыю часткi, толькi тады мы ўцямiлi, наколькi гэтыя 

словы актуальныя з дакладнасцю наадварот.
Там адусюль нас ганарова вiталi сiмвалы паветранадэсантных войскаў. Яны былi 

намаляваныя белай фарбай на чорным пляцы. Прычым такога памеру, што маглi б 
па спа борнiчаць у гэтай намiнацыi з малюнкамi наска. Яны былi нанесеныя на боксы 
з баявой тэхнiкай. I iх памеры таксама маглi б даць фору егiпецкiм пiрамiдам цi пабу
довам майя.

Паўсюдна хадзiлi салдаты ў блакiтных берэтах, цяльняшках i блакiтных пагонах 
з дэсантнымi эмблемамi. Яны пераскоквалi туды i назад праз плот нашай сакрэтнай 
часткi, лазiлi па горадзе, весела шчабяталi з чэшскiмi дзяўчатамi i нават часам выпiвалi 
з чэшскiмi хлопцамi.

Уся баявая тэхнiка была размаляваная дэсантнымi эмблемамi. Ды i афiцэры, разыхо
дзячыся праз горад па хатах, не спяшалiся прыкрыць чымнебудзь свае знакi пры на
лежнасцi.

Нават гэтая форма лічылася 
сакрэтнай
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— Таварыш сяржант, — спытаў адзiн з нашых у стараслужачага. — А чаму мы не 
сакрэцiмся? Нам жа не толькi паперы на подпiс далi пра сакрэтнасць, але i канкрэтныя 
iнструкцыi.

— Ты што, дух паскудны, мелеш, — вызверыўся на яго той. — Мы дэсантнiкi, пры
дурак! Дэсантнiкi. Дэсантнiкi нiкога не баяцца. Дайшло?! Каго нам баяцца? Ад каго 
сакрэцiцца? Ды мы ўсiх парвём, нахер! Уцямiў цi не, брыда? А пра астатняе пагаворым 
пасля адбою, прыдурак.

Нас завялi ў казармы i размясцiлi па верхнiх ярусах двух’ярусных ложкаў. На нiжнiм 
былi месцы тых, хто праслужыў крыху больш. У казарму ў цяльняшках ганарова зайшлi 
дзяды.

— Ну што, духi, — заявiў адзiн з iх. — Зараз будзем рабiць з вас сапраўдных дэ
сантнiкаў.

I мы ўсе адразу зразумелi, што за адзiн толькi гэты вечар мы даведаемся неверагодна 
шмат цiкавага пра савецкую вайсковую службу.

Праз вакно ў промнях сонца блiшчаў над КПП вялiзны дэсантны сiмвал з над пiсам 
«ПаветранаДзесантныя Войскi СССР».

«Не ведаю, цi бачны ён з тэрыторыi Савецкага Саюзу, — падумалася мне. — Але 
з ста туi Свабоды ў НьюЁрку ён бачны напэўна. Нават без адмысловага шпiёнскага аб
сталявання».

Дзяды
Усе ведалi, што такiя з’явы як савецкае войска i дзедаўшчына пасуюць адно да дру

гога, як кулак да вока. Зрэшты, звычайна ўсе спрэчкi i нязгоды з такой сiстэмай так 
i вы рашалiся — кулаком да вока. Кулак звычайна належыў стараслужачаму, а вока, на
адварот, маладому байцу. Афiцэры заплюшчвалi на гэта вочы, як сава на сонца.

Хоць iснавалi i iншыя, намнога больш эфектыўныя метады прымусу маладых пад
парадкоўвацца старэйшым. Як кажуць у iх там, голь на выдумкi хiтрая.

Найперш гэта стараслужачыя сяржанты, якiя незгаворлiвых маладых прымушалi 
пад парадкавацца шляхам сiстэматычнага i бесперапыннага выканання нормаў вайско
вага статута. А супраць статута не папрэш. Гэта ж сiстэма. Ён — як падбiты танк. З мес
ца не кранеш. Ён, гэты савецкi вайсковы статут, нiбыта для таго i быў зроблены, каб 
адны, не парушаючы яго, маглi нiчога не рабiць, а другiя, каб яго не 
парушыць, мусiлi рабiць усё. I за першых таксама.

Усё там было па паняццях. Як у астрозе. У савецкiм астрозе. Пра 
тое мне распавёў адзiн вельмi пiсьменны саслужыўца, якога выгналi 
з юрыдычнага факультэта хiба што за тое, як я цяпер думаю, што 
ён збiраўся прымяняць унiверсiтэцкiя веды на практыцы. Ну хто 
ў Савецкiм Саюзе на практыцы прымяняў тое, чаму вучылi ў вышэй
шых навуковых установах? Толькi вар’яты. Як яго яшчэ ў псiхушку 
не запёрлi?.. Каб усе так сталi рабiць, то СССР знiк бы яшчэ да на
ра джэння Гарбачова. Але на той момант мой саслужывец i сам не 
ведаў, за што яго выперлi. Па паперах то за непаспяховасць.

— А ведаеш, — кажа неяк ён мне, — што пару дзясяткаў гадоў 
таму дзедаўшчыны ў войску зусiм не было?

— Ведаю, — адказваю я. — Мне бацька распавядаў пра сваю 
службу. Казаў, што ста раслужачыя былi для маладых, як старэй
шыя браты. I анучы навучаць закручваць на ногi, i ўночы накры
юць, i страляць навучаць, i ад стралянiны хавацца…

Дзед
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— I так было, пакуль зэкаў не сталi браць у войска, — перабiвае ён. — Раней то iх не 
бралi. А пасля прыйшоў час служыць дзецям ваеннага пакалення. А дзяцей то тых мала. 
Вайной не асаблiва нараджаць спяшалiся. Таму i прыйшлося браць усiх. Вось зэкi свае 
правiлы жыцця ў войска i прынеслi з астрогаў. I яны тут так добра i хутка прыжылiся, бо 
ляглi на адпаведную iм глебу. I зараз усе па iх правiлах i жывём. Калi так пойдзе далей, 
то хутка так будзем жыць усюды. I ў цывiльным жыццi таксама.

Ну то так i жылi. Варта было аднаму маладому зрабiць нешта не так, як дзяды каралi 
ўсiх. Прыкладам, ганялi цэлую ноч па спартовым гарадку, як звар’яцелыя сабакi тупых 
бараноў. А па статуце выглядала, што яны падымалi такiм чынам фiзiчны i маральны 
дух маладых байцоў. А пасля тыя змучаныя маладыя байцы помсцiлi вiноўнiку, зза 
якога нiбыта iх i ганялi. Хоць усе добра ведалi, што прычына заўсёды знайшлася б. 
Так удавалася пераламаць многiх i прымушаць iх быць асабiстай абслугай канкрэтнага 
дзеда. Яго рабом, якi i вопратку дзеду мыў, i ежу гатаваў, i ложак засцiлаў i нават пiсаў 
лiсты яго дзяўчыне. Была ў дзядоў i такая забава.

Ды i збiццё маладых у нас было справай звычайнай i штодзённай. Краiну абараняла 
войска, дзе салдаты ненавiдзелi адзiн другога больш, чым верагоднага супрацiўнiка. 
Куды той супрацiўнiк глядзеў у тыя часы? Халера яго ведае. Вiдаць, ён быў не такi 
агрэсiўны, як нам распавядалi.

Скаралiся не ўсе. Некаторыя кучкавалiся, адбiвалiся i бажылiся, што як самі ста
нуць дзядамi, то знiшчаць дзедаўшчыну ўшчэнт. Былi i больш радыкальныя спробы.

— Слухай, — кажа мне адзiн з апантанымi, як у шалёнага сабакi, вачамi. — Заўтра бу
дзе ўкладка парашутаў. Дзяды загадаюць укласцi нам i iх парашуты. Трэба пагадзiцца. 
А зробiм вось што. У кожны з iх парашутаў пакладзём цэглу. Парашут як раскрываецца, 
то цэглу заганяе па цэнтры купала. А пасля яна роўненька падае на галаву парашутысту, 
якi на стропах боўтаецца, як дзярмо ў шлейках, таксама роўна пасярэдзiне, толькi нiжэй. 
Уяўляеш, дастаць у небе па галаве цэглай! Гэта ж адразу прамая дарога ў псiхушку. Тут 
кожны задумаецца потым, цi звязвацца з намi больш цi не.

— Файны план, — адказваю я. — Тут галоўнае не перафанацець, каб незнарок 
у свой парашут цэглу не ўперцi з перапалоху. Таму справа гэта вельмi рызыкоўная, — 
смяюся.

Iншыя прапановы былi яшчэ больш радыкальныя.
— Давай звяжам стропы таму ды таму, — прапаноўвалi хлопцы. — Або цвiкi ў па

рашут засунем, каб не раскрыўся. Ляснецца аб зямлю, паскуда, як каровiны блiн. Туды 
яму i дарога, гаду.

Прага помсты за здзекi была такая вялiкая, што некаторыя марылi, каб нашу роту хоць 
на дзянёк закiнулi на баявыя дзеяннi ў Афганiстан. Маўляў, там то будзе мажлiвасць 
расплацiцца. А падстава то ўжо была.

Толькi вось у чым цiкавы парадокс метамарфозы. Час iшоў, i маладыя станавiлiся 
дзя дамi. Паступова ў iх распраўлялiся плечы, блакiтныя берэты перамяшчалiся на па
голеную патылiцу, а дзяжкi, дык наадварот, апускалiся пражкай з савецкiм сярпом i мо
латам на тое месца, дзе i месца таму сярпу з молатам. I размовы пра дзедаўшчыну ўжо 
мянялiся на супрацьлеглыя. У кожнага згодна з яго натурай. Як i ўсё на свеце — згодна 
з натурай. Ды i не ва ўсiх асабiсты iнтэлект утрымлiвае памяць. Некаторыя з тых, што 
бажылiся дзедаўшчыну знiшчыць, цяпер шчыра сцвярджалi, што нiколi не былi супраць 
дзедаўшчыны.

— Ды каб не дзедаўшчына, — даводзiлi нi то сабе, нi то iншым былыя аматары знi
шчэння нестатутных стасункаў, — маладыя не тое што страляць, але i анучы на ногi 
накручваць не навучылiся б. Як яны радзiму абаранiлi б, такiя нядолi, каб дзяды iх не 
навучылi. Дзядам трэба дзякаваць за навуку, а не змагацца з дзедаўшчынай.
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А некаторыя не залазiлi глыбока ў фiласофiю, а казалi прама на правах зараз ужо мац
нейшага:

— Нас трахалi — i мы будзем трахаць. Мы прыслужвалi, хай цяпер i нам прыслужва
юць. Прыйдзе i iх час. I на iх век маладых хопiць.

I чамусьцi анiякага страху не было, што цэгла на галаву ў паветры звалiцца. Такiя 
ж выпадкi здаралiся. Цi што хтонебудзь з маладых уначы перад скокамi стропы перарэ
жа. Зашмат усё ж для прымусовага войска два гады служыць. Губляецца нават пачуцце 
самазахавання, не тое што iншыя пачуццi, такiя, прыкладам, як справядлiвасць.

Але не ўсе дазвалялi з сябе здзекавацца, як былi маладымi, i не ўсе здзекавалiся з ма
ладых, як станавiлiся дзядамi. Асоба — яна тым i адрознiваецца ад масы, што не кро
чыць масавым шляхам.

Не ведаю, цi змагло б савецкае войска iснаваць без дзедаўшчыны. Ёсць у мяне два 
цiкавыя фотаздымкi. На адным стаяць у адных трусах маладыя салдаты. Худыя такiя, 
зусiм без мышцаў. Глядзiш — i плакаць хочацца. А на другiм — дзяды. Крэпкiя, моц
ныя, спартовыя. Хоць як былi маладымi, то былi даволi здохлымi, як куры на савец
кай птушкафабрыцы. Метамарфоза вiдавочная. Цi сталi б яны такiмi без дзедаўшчыны, 
не ведаю. У iншых армiях то ёсць iншыя прычыны стаць добрым жаўнерам. У савец
кай — хiба iн шых не было, як толькi дзедаўшчына. Таму яе хоць не вiдавочна, але яўна 
падтрымлiва ла камандаванне.

А яшчэ дзедаўшчына ламала людзей. Вяртаючыся дахаты ў савецкую несправяд лi
васць, многiя ўжо былi не змагары. Патрэбная, вiдаць, была гэтая сiстэма ўладзе. Але 
былi i такiя, хто стаў ад гэтага толькi мацнейшым. Асаблiва калi адчувалi падтрымку 
iншых.

Беларусы
Што да мяне, то такая падтрымка была. Ад землякоўбеларусаў. I ад сяброў з свайго 

прызыву, трох Вiцяў i аднаго Валодзi, i ад дзядоўземлякоў.
Шмат ад каго чуў, што беларусы ў савецкiм войску былi не асаблiва дружныя. Маўляў, 

iншыя неяк гуртавалiся, як птушкi ў зграю, а нашы — дык самi па сабе. Але гэта не пра 
нашу роту. У нас беларусы былi самымi сяброўскiмi хлопцамi. Трымалiся адзiн аднаго.

— Хто з Беларусi? — яшчэ ў першы дзень, як да нас зайшлi дзяды, пачулi мы гэтае 
пытанне. — Крок наперад.

Наша чацвёрка выйшла наперад так бадзёра, як жарабцы да стайнi з кабыламi. Па акцэн
це было чуваць, што гавораць свае. Беларусы. I нейкi давер да iх адразу, i нейкая на дзея, 
што цяпер то выжывем.

— Вас мы ў крыўду не 
дадзiм iншым прыдуркам, — 
паабяцаў адзiн з стараслужа
чых беларусаў. — I навучым 
усяму што трэба. I не толькi 
вайсковаму. Толькi i вы нас не 
падвядзiце. Беларусы тут да 
нас былi найлепшымi, i пасля 
нас хай так будзе таксама.

I сапраўды, падтрымка ад
чувалася ў многiм. Найперш 
маральная. I калi нам пры хо
дзiлася адбiвацца ад кагосьцi, 
то мы добра ведалi, што калi 

Беларусы майго прызыву: Віктар Вярбіцкі, Віктар Сазонаў, 
Віктар Дыбуль, Уладзімір Ганчарук
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нам i накастыляюць па поўнай праграме, як баксёр у грушу, то да смерцi ўсё адно не 
затаўкуць. Нашы беларускiя дзяды не дазволяць. Умяшаюцца, калi трэба, у апошнi мо
мант.

Наша баявая падрыхтоўка прадугледжвала частыя лясныя паходы. Якнiяк мы былi 
разведчыкi. Дадуць нам якi загад — i мы пайшлi па зямлi чэхаў ды славакаў. Пераходы 
былi доўгiмi. Тэстам на выжыванне называлiся. Вось нашы беларускiя сяржанты i ста
ралiся дамагчыся ад афiцэраў таго, каб у iх камандзе былi мы, землякi. А як яны пай шлi 
на дэмбель, то ўжо i мы так рабiлi. Старалiся быць са сваiмi.

А там, у паходзе, як няма начальства ў выглядзе афiцэраў ды прапаршчыкаў, а толькi 
заставалiся самі, старалiся размаўляць пасвойму, пабеларуску. Нават загады аддавалi 
панашаму.

— Вазьмi мапу, — загадвае сяржант, — зрабi план пераходу з гэтага пункта ў той, 
i агуч яго нам. Толькi каб панашаму.

I вось ужо пачынаюць гучаць геаграфiчныя тэрмiны «поўнач» i «поўдзень» пабела
руску, гучыць загад «наперад». У такiя хвiлiны здавалася, што мы не ў савецкiм, а ў на
шым, беларускiм войску. Нават зараз — у войску незалежнай Беларусi — такое наўрад 
цi су стрэнеш часта. А мы так гэтым тады ганарылiся!

У нашай роце ў беларусаў нават не было прынята грошы ў маладых забiраць. 
У Чэ хаславакii нам тады крыху плацiлi мясцовымi кронамi. На iх можна было тагося
го набыць, што на вялiкай i магутнай радзiме называлася дэфiцытам. Пад гэтае вызна
чэнне патрапляў пералiк хiба што ўсiх тавараў. Вось кожны i хацеў дахаты прывезцi 
багемскае шкло цi кававы сервiз «Чорны прынц» на дванаццаць персон або джынсы 
ды красоўкi. У Чэхаславакii гэта дэфiцытам не было. Бяры колькi хочаш. Абы грошы. 
А дзе iх узяць тыя грошы? Найпрасцей адабраць у слабейшага. У беларускiм асяродку 
такога не было.

Было крыху паiншаму. Маладыя самi рабiлi дзядам падарункi на дэмбель. Не праз 
страх. Проста былi ўдзячныя землякам за падтрымку i сяброўства. Гэта яшчэ больш 
гуртавала беларускi асяродак.

Iншыя зайздросцiлi нам. Толькi ўкраiнцы яшчэ спрабавалi зрабiць нешта падобнае. 
Але iх было намнога больш у нашай роце, чым беларусаў. I былi i з захаду, i з усходу. 
Часам не разумелiся памiж сабой. Сварылiся. Даходзiла i да зямляцкiх разбораў з аба
вязковым прымiрэннем, якое канчалася прызнаннем беларускай салiдарнасцi як пры
кладу сапраўднага вайсковага зямляцтва.

А нашы не дзялiлiся на ўсходнiкаў ды заходнiкаў. I хоць далёка не ўсе валодалi род
най мовай, але ўсе ганарылiся, што з Беларусi.

Пашанцавала мне з землякамi ў войску.

Чэхi
Пашанцавала i з чэхамi.
— З мясцовым насельнiцтвам нi ў якiя кантакты не ўступаць, — праiнструктаваў 

нас яшчэ «купец», як толькi мы ступiлi на чэхаславацкую зямлю. — Гэта строга за
баронена.

Тое самае нам, як мантру, неаднаразова паўтаралi ў школе разведчыкаў. I гэтую ж 
фразу мы пачулi ад зампалiта нашай роты на першых жа палiтычных занятках.

— Але чаму? — на гэты раз спытаўся я на правах салдата, якi ўжо праслужыў больш за 
тры месяцы i за гэты кароткi тэрмiн даслужыўся да ганаровай воiнскай спецыяльнасцi 
«старшы разведчык». — Наколькi мне вядома, гэта брацкi нам народ, якi абраў, як i мы, 
сацыялiстычны шлях развiцця i з усяе моцы дапамагае нам будаваць камунiзм, цi свет
лую будучыню, я, папраўдзе кажучы, ужо заблытаўся ў тэрмiналогii. Але дакладна ведаю, 
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што нешта такое яны будуюць, што i мы. Так нам на палiтзанятках тлумачылi ў слаўнай 
школе разведчыкаў. Як мне не верыце, то можаце спытаць у iншых выдатнiкаў баявой 
i палiтычнай падрыхтоўкi, выхаванцаў той славутай школы выпуску 1981 года.

Зампалiт крыху напружыўся, але нiводны мускул твару не выдаў яго разгубленасцi. 
Савецкiя партыйныя школы марксiзмуленiнiзму, трэба аддаць iм належнае, някепска 
спраўлялiся з задачай масава прадукаваць дастойных спадчыннiкаў справы Жалезнага 
Фелiкса.

— Так яно i ёсць, — нават не мiгнуўшы вокам пацвердзiў ён. — Толькi вось iх гра
мадства яшчэ не цалкам справiлася з задачай ачысткi свайго здаровага грамадскага 
арга нiзма ад асацыяльных элементаў, якiя, карыстаючыся сваёй блiзкасцю да тэлеба
чання i радыё з капiталiстычнай прапагандай, памнажаюць варожыя нам iдэi сярод не
дастаткова палiтычна падкаваных адзiнкавых грамадзян. Вось хоць бы адзiн прыклад. 
У 1968 годзе яны паспрабавалi дэстабiлiзаваць сiтуацыю ў грамадстве. Таму, каб не 
дапусцiць ахвяр сярод мiрнага насельнiцтва, краiны Варшаўскага дагавора вымушаныя 
былi прадэманстраваць капiталiстам усяго свету сваю рашучасць i ўзаемападтрымку 
ў кiрунку адстойвання сацыялiстычных iдэалаў i iнтэрнацыянальнага духу.

Так мы атрымалi хоць нейкую iнфармацыю пра «Пражскую вясну». Я то i раней пра 
яе чуў па радыёхвалi «Голас Амерыкi». Толькi зараз гэта было акурат на той зямлi, 
якую, як мы лiчылi, мы прыйшлi абараняць ад капiталiстычнай агрэсii.

А вось чэхi, i нават славакi ў бальшынi сваёй менавiта нас лiчылi акупантамi. Дзе 
б мы ні ехалi, цi дзе б ні з’яўлялiся на якiх вучэннях са зброяй, паўсюдна нам паказвалi 
паднятыя ўгору два пальцы як знак вiкторыi.

«Мы пераможам», — казалi яны.
Хоць на афiцыйных спатканнях нiбыта ўсё было добра, як у двух катоў, пакуль гаспа

дары ў хаце. А такiя кантакты часам здаралiся. Аднойчы нас нават у iхны калгас запрасiлi 
дапамагчы прыбраць бручку. Калгасы ж усюды аднолькавыя, дзе iх ні зрабi — паўсюдна 
бручку збiраюць пасля маразоў. Як казаў мой дзед: «Як зiма, дык сена косяць».

I кармiлi нас там добра, i нават шкадавалi. Але, як мы, выканаўшы i на калгасным полi 
свой iнтэрнацыянальны абавязак, ад’язджалi назад i шчыра ад усёй душы прапанавалi, 
што можам яшчэ прыехаць дапамагчы iм, як трэба, хтосьцi з iхных рабочых сказаў, 
што лепш не трэба. I што лепш бы мы да iх зусiм не прыязджалi. I не толькi ў калгас, 
а ўвогуле. Тады яны самі змаглi б без нашай дапамогi сабраць тую бручку ў належны 
тэрмiн. Так, кажа, раней i было. Яшчэ да вашага прыходу. А зараз, маўляў, i з нашай да
памогай не спраўляюцца.

Нам было пасапраўднаму крыўдна чуць такое. Мы насамрэч лiчылi, што без нас яны 
прапалi б. Што iх без нас войскi НАТА захапiлi б адразу, як мы сыйдзем. I што iм у ка
пiталiстычным рабстве прыйшлося б нялёгка.

Чэхаславацкія дэсантнікі
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Эх, як вынiкова дзейнiчала савецкая прапаганда. Што значыць не мець альтэрнатыў
най iнфармацыi. Мы яе не мелi. А вось чэхi мелi. I, збягаючы ў самаволку, я з некалькiмi 
з iх пазнаёмiўся.

— Зразумейце нарэшце, што мы самі хочам выбiраць свой шлях. Не навязвайце нам 
вашага шчасця. Самі яго сабе вазьмiце. Жылi ж мы неяк без вас, — сказаў аднойчы адзiн 
з чэхаў. Сказаў без злосцi. Вельмi добразычлiва сказаў. Таму я i задумаўся.

Я прыпомнiў расповеды маiх дзядоў пра тое, як гвалтоўна людзей зганялi ў калгасы, як 
вывозiлi ў невядомым кiрунку, як забаранялi ведаць, кiм мы ёсць. Успомнiў страхi маёй 
мамы, калi яна была малая. Бо ўвесь час слухала, як яе бацькi шапталiся па начах i баялiся, 
што сям’ю разлучаць. Што яе бацьку, майго дзеда, абавязкова забяруць. Толькi за тое, што 
той нарадзiўся ў ЗША ў НьюЁрку. Успомнiў расказы пра нашых родзiчаў, як адмаўля лi ся, 
прызваныя ў савецкае войска, пад страхам смерцi прымаць прысягу на вернасць савецкай 
уладзе i як уцякалi яны з камунiстычнага раю куды вочы глядзяць.

Я ўжо ў войску зразумеў, пра што казалi чэхi. I не толькi я адзiн. Савецкая прапаган
да пачала даваць кардынальныя i сiстэматычныя збоi. Яна не магла канкураваць з аль
тэрнатыўнай iнфармацыяй.

А аднойчы на нейкiх стрэльбах мы пазнаёмiлiся з «братамi па зброi». З чэхаславац
кiмi дэсантнiкамi.

— Добрыя вы хлопцы, — сказаў адзiн з iх. — Хацеў бы я такiх сяброў мець, як вы. 
Надзейныя вы.

— I што табе перашкаджае? — спыталiся мы.
— А тое, што вы акупанты. Вы прыйшлi ў 1968м i знiшчылi ўсе нашы надзеi на сва

боду. Вы пра «Пражскую вясну» чулi штонебудзь? Вы яе знiшчылi.
— Ты лепш думай, як нам сумесна ад ворага адбiвацца, калi ён прыйдзе на вашу зям

лю, — заявiў хтосьцi з нашых.
— А як вораг прыйдзе на нашу зямлю, то мы будзем ваяваць на яго баку. Супраць вас 

ваяваць будзем, — адказаў той.
I няхай хто хоча зараз сумуе па былой велiчы Варшаўскага дагавора, а я заяўляю 

як вiдавочца: нiякага Варшаўскага дагавора не было. Нiколi не было. Ну, ясна, што 
былi паперы пра яго. Ясна, што на iх распiсвалiся чырванашчокiя пад колер савецка
га сцяга генералы сацыялiстычных краiн i нават галоўнакамандуючыя. Зразумела, што 
былi рашэннi генеральных сакратароў усiх гэтых шматлiкiх камунiстычных партый. 
Але Варшаўскага дагавора па вялiкім рахунку не iснавала нiколi. Толькi на паперы ён 
фiгураваў. Як i дабрабыт грамадзян СССР, як i поспехi ў будаўнiцтве камунiзму, як i не
бывалыя дасягненнi савецкай эканомiкi… Як i ўся камунiстычная лiпа тых часоў.

А былi мы, i былi чэхi. Чэхi хацелi з намi сябраваць гэтак жа, як з усiмi iншымi. Мы ж 
хацелi iх абараняць ад усiх iншых.

I калi я часамi разважаю пра тое, што мне дала служба ў Чэхаславакii, то адным 
з галоўных мне падаецца непасрэднае знаёмства ў той час з вольналюбiвымi чэхамi, 
якiм надзею на нацыянальную салiдарнасць i, як вынiк, свабоду дала «Пражская вяс
на». Гэтае знаёмства завяршыла фармаванне майго светагляду на сiтуацыю ў сябе на 
радзiме. Яксьцi i раней было заўважна, што нешта не тое там робiцца. Ну а зараз стаў 
яшчэ больш вiдавочны гэты бесперапынны фальш, устойлiвы падман i, як вынiк, поўны 
абсурд усяго iснавання краiны, якая сама ёсць ворагам сваёй iдэалогii.

Абсурд
Войска — усяго толькi адзiн з iнстытутаў дзяржавы. Не самы горшы, дарэчы. Якая 

дзяр жава, такiя i яе iнстытуты. Ваякi ж — людзi дастаткова прамыя, як правая лiнiя роў
настаронняга чатырохкутнiка. Ды i не толькi правая. З iншымi лiнiямi таго чатырохкут
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нiка iх таксама можна параўноўваць з такой жа паспяховасцю, як i з правай. Таму ў са
вецкiм войску было намнога менш, чым у самой савецкай дзяржаве, такiх негатыўных 
праяў, як фальш або адмыслова прадуманая подласць.

Але вось па паказчыках абсурднасцi войска ўпэўнена крочыла ў нагу не толькi 
з сваiмi камандзiрамi, але i з перастарэлым палiтычным кiраўнiцтвам камунiстычнай 
партыi Савецкага Саюза. Адным словам, левай, левай ды левай… Так шмат левай, 
што аж заносiла ў левы бок, як на паваротах зайца з прывязанай да хваста пяцiкiла
гра мо вай гантэляй.

— Эй вы трое, абодва да мяне, — неяк скамандаваў нашай кампанii адзiн старшы 
пра паршчык.

Мы рэзка сталi, як глыбока ўкапаныя тэлеграфныя слупы, i не ведалi, як нам выка
наць гэтую каманду. Хоць вельмi старалiся.

Я то i раней чуў гiсторыi пра канкрэтна такi загад. Але шчыра думаў, што гэта ўсяго 
толькi трапны анекдот. Аказалася, што гэта рэальная гiсторыя, якая стабiльна паўтаралася 
ў розных кутках на неабсяжных тэрыторыях, занятых доблеснай Чырвонай армiяй. 
Ну, уба чыў старшы трох байцоў. А яму патрэбныя толькi двое. Вось так i скамандаваў. 
Толькi ў нашай гiсторыi каэфiцыент абсурду быў яшчэ большы. Бо нас было чацвёра.

Ну а загады падмятаць пляц ад плота i да абеду паўтаралiся ўвесь час у розных iнтэр
прэтацыях. Аднойчы мне нават загадалi вучыць на памяць статут ад сёмай ста ронкi да 
дэмбелю. Прычым было сказана так:

— Сазонаў, ты што, вайсковага статута не ведаеш? Ты чаму, сустрэўшы камандзiра, 
не перайшоў на страявы крок своечасова, а толькi перад самым маiм носам? Дык слухай 
загад. Будзеш вучыць статут на памяць ад сёмай старонкi i да самога дэмбелю. I каб да 
заўтрашняга абеду ўсё было выканана! З самага ранку прыйду i праверу.

Да дэмбелю мне заставалася яшчэ паўтара года. Да заўтрашняга абеду — цэлая ноч, 
якую я вырашыў сумленна прысвяцiць здароваму салдацкаму сну, i ранiца, каб ра за
брацца ў тым, як можна выканаць гэты загад. I толькi назаўтра пад вечар камандзiр 
успом нiў, што нешта ад мяне хацеў.

— Сазонаў, — грымнуў ён выбуховым басам, зморшчваючы лоб ад успамiнання не
чага важнага. Было бачна па яго счырванелым твары, што ўчора ён не разлiчыў дозу чу
жой гарэлкi на кiлю ўласнай вагi, i цяпер кожная новая думка або стары ўспамiн выклi
калi ў яго дзiкi галаўны боль. — Ты выканаў мой загад? — урэшце ацялiўся ён.

— Так, выканаў, — адказваю я.
— Ну глядзi, — памякчэў крыху камандзiр. — I каб больш я цябе не бачыў у барэце 

на патылiцы. Галаўны ўбор байца — гэта не бабская хустка. Ён прыдуманы не для таго, 
каб яго насiлi як хто хоча, а для камандзiра. Зразумеў?

— Зразумеў!
— Ну то глядзi ў мяне. А то наступны раз загадаю статут вучыць ад вокладкi да ста

ронкi. Будзеш тады ведаць.
Але галоўны абсурд быў не ў гэтым. З такiмi камандамi нават весялей было жыць. 

Сапраўдны абсурд надыходзiў тады, калi ў роту прыязджала праверка. Як заўсёды — 
нечакана. Цi, як казаў мой сябра яшчэ на прызыўным пункце ў Гароднi, iнкогнiта. Пра 
той нечаканы тайны прыезд ведалi мiнiмум за тыдзень. I гэты тыдзень ператвараўся 
ў пекла i для жаўнераў, i для афiцэраў. Поўны алярм.

Здавалася б, дзеля чаго прыязджаюць праверкi. Адказ вiдавочны: каб праверыць 
боегатоўнасць вайсковай баявой адзiнкi. Ну то трэба хiба што падцягваць недахопы 
ў гэ тым кiрунку. Кепскiх стралкоў трэнiраваць у стральбе, напрыклад. Кепскiх шафёраў 
пад вучыць ездзiць, хiба што.
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Але ж усё было наадварот. Страляць зусiм пе ра
ставалi. А пачыналi ўсё мыць, чысцiць i фар баваць. 
Дэсантныя эмблемы — у блакiтны колер, падлогу ў ка
зармах — у чырвоны, траву на газонах — у зя лёны… 
I ўсе сумленна выконвалi гэты абсурд ны загад. На
ват калi была цяпер залатая восень i трава ўжо мусiла 
быць жоўтай згодна з спрадвечнымi зако намi прыро
ды, якiя, вядома, узнiклi нашмат раней, чым вайсковыя 
праверкi.

Але найабсурднейшымi былi трывогi. Iх таксама 
абвяшчалi нечакана. Камандзiр так i заявiў аднойчы:

— Таварышы байцы. Заўтра ранiцай роўна ў пяць 
гадзiн дваццаць пяць хвiлiн, нi хвiлiнай раней i нi 
хвiлiнай пазней, адбудзецца нечаканая баявая трывога. 
Да нас завiтае генеральская праверка, каб праверыць, 
як мы тут навучылiся ваяваць. Таму мы — як элiтная 
частка Цэнтральнай групы войск Саюза Савецкiх Са

цыя лiстычных Рэспублiк — мусiм паказаць нашу баявую вывучку толькi на выдатна.
Таму слухай мой загад. Байцам да гэтага часу трэба быць апранутымi i з зброяй у ру

ках. А то яшчэ пазатоптваеце адзiн другога ў мiтуснi. Адладжаны выхад з казармаў 
ад рэ пецiраваць сёння ўдзень. Каб на памяць ведалi, хто за кiм выходзiць. Iншае таксама 
ад шлiфаваць, як мармур на маўзалеi.

Асабiстую зброю вычысцiць, каб блiшчала, як яйцы ў ката. Камандзiры ўзводаў ад
казваюць за гэта галавой. I нават тым, што ў ката блiшчыць.

Цяпер таварышы афiцэры. Сёння ўночы дахаты не едзеце. Начуеце нарэшце з сал да та
мi ў казармах. Як на вайне. Толькi глядзiце, каб праверка вас не заўважыла. На пляц пры
бываеце праз столькi часу, колькi займае дарога ад вашага месца начной дыслакацыi да 
баявой часткi. Да заўтра праверце, колькi гэта часу займае. Не выскачыце раней, як чорт 
з кустоў, а то стане вiдавочным, што вы былi праiнфармаваныя пра нечаканую трывогу.

I галоўнае. Баявая тэхнiка. Мiнулы раз у некаторых машынах нават бензiну не было 
залiта. А што, калi б сапраўдная вайна пачалася?! Таму залiць на ўсялякi выпадак поў
ныя бакi. Можа, нарэшце пачнецца.

Яшчэ з вечара запусцiць рухавiкi i хай працуюць цэлую ноч. А то чаго добрага зранку 
не завядуцца. I як пачуеце сiгнал баявой трывогi, роўнымi калонамi высунуцца ў на
лежнае месца без мiтуснi i панiкi.

Запомнiце. Кожнае ваша дзеянне будуць правяраць з секундамерамi. Таму трэба ўсiм 
укласцiся ў нарматыў. I глядзiце, каб нiхто не даведаўся, што вы ўжо ведалi пра нечака
ную баявую трывогу. А то яшчэ ляпнiце чаго не таго, як вас будуць распытваць.

Гаварыў ён гэта так таямнiча, што нават свабодныя конiкi на газонах i вольныя мухi 
ў казармах пакорлiва прыцiхлi. Што ўжо было казаць пра нас, паднявольных. Мы былi 
ўпэўненыя, што не ўдарым брудам у твар, як любiў выслаўляцца наш ротны старшына. 
А яшчэ ён у такiх сiтуацыях любiў паўтараць:

— Ну вось табе i на! I навошта нам гэта? Лепш бы вайна!
Ну а мой сябра Вiктар, як заўсёды, нагнуўся да майго вуха i прашаптаў сваю знакамi

тую фразу:
— Толькi гэтага нам не хапала!

Гэты прамежкавы загад быў выкананы дасканала. Усе старанна рыхтавалiся да не
чаканай баявой трывогi i чакалi яе з усiм падораным натурай цярпеннем. Адпрацавалi 

Фота дахаты
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выхад з казармаў, ляглi спаць апранутыя з аўтаматамi ў руках i мацернымi фразамi на 
вуснах. Афiцэры таксама затаiлiся ў казармах, як мышы пад венiкам.

Найгорш было з тэхнiкай. Яна ў адрозненне ад нас на пляцы не стаяла, як камандзiр 
аддаваў загады. Таму хiба iх не чула i анiяк не хацела iх выконваць. Але i яе завялi ўжо 
глыбокай ноччу, а шафёры засталiся начаваць у яе ўтульных кабiнах пад рытмiчную 
песню баявых рухавiкоў.

Усё было гатова калi не да вайны, то да нечаканай баявой трывогi дакладна.
Але ўсё пайшло з дакладнасцю наадварот. З усяго задуманага спрацавала толькi та

кая доўгачаканая нечаканая трывога. Яна нечакана зараўла роўна ў 5 гадзiн 25 хвiлiн, 
нi хвiлiнай раней i нi хвiлiнай пазней, як i было прадказана камандзiрам. Хоць ты яго 
ў экстрасэнсы запiсвай. Ну а далей пайшло па законах подласцi.

Жаўнеры, якiя цэлую ноч не спалi, чакаючы нечаканай баявой трывогi, пазасыналi 
са лодкiм маладым сном акурат за некалькi хвiлiн да яе жудаснага i невыноснага гвiзду. 
I, папрасынаўшыся, у мiтуснi анiяк не маглi прыйсцi да сябе i зразумець, чаму яны апра
нутыя i навошта ў iх руках баявая зброя.

Афiцэры пастроiлiся на пляцы ў тры разы хутчэй, чым маглi даехаць да пляца 
з сваiх хат.

Ну а баявая тэхнiка пры спробе выезду з боксаў стала глухнуць i перакрываць рух 
той, што яшчэ працавала.

Увесь абсурд сiтуацыi ў тым, што, каб трывога сапраўды прагучала нечакана, усё 
прай шло б значна лепш. Думаю, што нават на выдатна. Мы ўсё ж сапраўды былi элiт
нымi часткамi i шмат трэнiравалiся. I ўсё раней на нашых трэнiроўках праходзiла без 
праколаў. Ну навошта было папярэджваць, калi нечаканая трывога будзе? Навошта ча
каць нечаканае?

Але правяральшчыкi таксама хiба праспалi нечаканую. Бо так i не з’явiлiся. Прыехалi 
толькi праз некалькi гадзiн. Выслухалi даклад, як у нас усё было цудоўна, убачылi чы
стыя казармы, свежапафарбаваную тэхнiку, падлогу i траву i засталiся задаволеныя, як 
чэрцi чаркай.

Ну i нашы камандзiры таксама балi задаволеныя пастаўленымi iм адзнакамi, як вядзь
маркi п’янымi чарцямi. I чорт з ёй, той нечаканай баявой трывогай.

А колькi было абсурдных сiтуацый, калi ты проста не можаш зразумець, што ад цябе 
хочуць. I тыя, што хочуць, хiба таксама не да канца разумеюць чаго. Вось аднойчы пры
чапiўся да мяне адзiн палкоўнiк з пытаннем:

— Што такое куст?
— Куст — гэта куст, — адказваю.
А ён як разышоўся, як свiння на дождж. Крычыць, як гэта старшы разведчык не ве

дае, што такое куст. Я яму тлумачу што я з вёскi i сам тыя кусты садзiў i высякаў. Як гэ
та — я не ведаю. А ён сваё нясе, маўляў, кепска разведчыкаў рыхтуюць.

Затое, як вярнуўся з войска дахаты, у нашай вёсцы ведаў толькi я адзiн, што  такое 
куст. Гэта не сакрэт. Таму дзялюся, якi адказ хацеў пачуць ад мяне палкоўнiк. А куст, 
аказваецца, гэта не тое, што мы думаем. Цытую: «Куст — гэта сукупнасць сукоў i га
лузаў, з лiстамi летам i без лiстоў зiмой, якiя тарчаць з зямлi з аднаго месца».

Вось так во. А яшчэ я тады даведаўся, што куст, аказваецца, служыць. Раней я думаў, 
што служаць жаўнеры. Так палкоўнiку i сказаў. А ён мне раскрыў таямнiцу, што куст 
таксама служыць для маскiроўкi, прыстрэлу, арыентацыi на мясцовасцi i яшчэ для шэ
рагу вельмi патрэбных рэчаў.

Ну, а як сканчалася трывога, можна было пачынаць здымаць стрэс i прыдумляць для 
сваёй шырокай дэсанцкай душы якуюнебудзь iншую вясёлую забаву.
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Вольны час, або Салдацкiя забавы
У афiцэраў свае забавы, у жаўнераў — свае. Салдацкiя забавы павайсковаму назы

ва лi ся «вольны час». I мелi задачу даць жаўнеру адпачыць ад цяжкасцяў вайсковай 
службы. Цяжкасцi ў службе былi вялiкiя, але яны не маглi перамагчы маладосцi з яе 
прагай да забаў i весялосцi, гарэзаў ды жулiкаватасцi. Зразумела, што для чалавека 
паднявольнага найлепшая забава — гэта гарэлка. Цi штонебудзь з гэтай серыi для 
затуманьвання мазгоў. Салдату ж думаць забаронена. Гэта факт. Ён мусiць выкон
ваць загады не думаючы. Але i сродкi для адключэння мазгоў яму таксама забаронена 
ўжываць. Яшчэ адзiн парадокс сiстэмы. А калi яшчэ служыш за мяжой, у звышсакрэт
най частцы, ды пад пiльным i несупынным кантролем вайсковага кiраўнiцтва, такая 
забава ў нас выпадала даволi рэдка.

Ну, бывала, з палучкi, як тады яе называлi i ў войску, i на волi i якую ў дэсанце плацiлi 
значна большую, чым другiм салдатам, жаўнерам удавалася адкласцi пару чэхаславацкiх 
крон на дурманячыя напоi. А пасля весела, як i належыць слаўным гвардзейцамдэсантнi
кам, нiкога нарэшце не баючыся — нi лютых ворагаў, нi сваiх камандзiраў, — паспяваць 
пераробленую на той момант папулярную песню: «Мiльён, мiльён, мiльён чэшскiх крон…».

Цi як было наведаць сталiцу найлепшага ў свеце пiва i не паспрабаваць максiмум 
яго гатункаў? А пасля слаўна паванiтаваць ля дзвярэй камандзiра роты. Пра што тады 
расказваць сябрам, як дахаты вернешся?! Усё ж астатняе нiбыта сакрэт. Расказваць 
нельга. Падпiску давалi. Зрэшты, калi служба ў каго была абышто i няма чаго расказ
ваць пра яе, то тады трэба так i гаварыць:

— А вось я пра сваю службу распавесцi нiчога не маю права. Падпiску даваў.
I калi гэта сказаць такiм таямнiчым, як у ахрыплай савы, голасам, то станоўчы эфект 

на захмялеўшых слухачоў, а тым больш на слухачак забяспечаны. Паспрабуйце як
небудзь. Не пашкадуеце. Толькi яшчэ выраз твару пры гэтым павiнен быць задуменны 
i пакутлiвы.

А пiва ў Чэхаславакii было нiчога сабе. Не такiя памыi, як у Саюзе. Ну, бывалi яшчэ 
выпадкi, калi ўдавалася па выхадах памяняць свой дэсантны сухпаёк на чэшскае сама
робнае вiно. Файнае, зараза! Умеюць рабiць. Гаспадарлiвыя яны там.

Ну, хадзiла неяк паўроты стараслужачых жаўнераў з чорнымi языкамi, калi ротны 
пiсар атрымаў вялiкую партыю чарнiла на спiртавой базе. Дрэнь паскудная. Во жа дзе 
гадасць. Але ў нас такiя забавы былi вялiкай рэдкасцю.

Што ратавала, дык гэта гiтара. I песнi пра саміх сябе каханых: «Якiя ў нас цяльняшкi 
ды берэты, падобныя да колеру нябёс». Аж цяпер слязу прабiвае. Цi: «АН12 хуткасць 
набiрае…».

Толькi, як віртуальная муза пачынала надакучваць, а iнтэлект не быў прытуплены дур
манам алкаголю, народ пачынаў дзiчэць. У добрым сэнсе гэтага слова. Возьмуць якому 
маладому i зробяць «ровар». Справа не хiтрая, але эфектыўная. Як той засне, засунуць яму 
памiж пальцаў ног вату, падпаляць i чакаюць, пакуль яна датлее да нагi. Бядак праз сон 
пачынае так махаць нагамi, нiбы на ровары едзе. Ды з такой хуткасцю, што ўсе чэмпiёны 
далёка ззаду пыл глыкаюць. А народ у казарме рагоча як дзецi.

Бывалi i больш жорсткiя задумкi. Яшчэ ў школе разведчыкаў прывязалi маладыя 
адзiн канец доўгай парашутнай страпы да бота сяржанта. А другi наматалi, пакуль ён 
салодка спаў, на яго мужчынскую вартасць. Што той снiў, пакуль прывязвалi, засталося 
таямнiцай. Але ўсмiхаўся праз сон вельмi рамантычна. Зусiм тады не быў падобны да 
нашага суровага сяржанта, якога мы прывыклi бачыць штодзень. Ну а пасля яму гэты 
бот лясь на морду.

Той ускочыў i як зараве:
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— Якiя скаты на мяне бот кiнулi? 
Пазабiваю, паскуды!

А пасля хапае гэты бот i з усяе сiлы 
кiдае яго ў першага, каго бачыць. Стра
па нацягнулася i як рванула за тое, што 
было на другiм канцы прывязана, — 
мы думалi, больш у сяржанта салодкiх 
сноў нiколi не будзе. Але абышлося. 
Толькi гаспадар бота некалькi метраў 
за iм ляцеў з хуткасцю спрынтара, 
пакуль не дагнаў. Так маладыя забiлi 
двух зайцаў. I сяржанту адпомсцiлi, 
i пацешылiся ад душы.

Але самыя вясёлыя забавы пры
думвалi дзяды. Возьме якi з iх ды 
ляжа на другi ярус ложка ля вакна 
i ў вакно глядзiць.

— А ну пакажыце мне, як я на дэмбель дахаты еду, — крычыць ён маладым.
А тыя ўжо ведаюць свае ролi. Некалькi хапаюцца i ложак раскочваюць, нiбыта 

дэмбель сапраўды ў вагоне едзе. Iншыя хапаюць сукi, слупы i iншыя прадметы 
i лётаюць за вакном. I як ляжыш на тым ложку ды глядзiш у вакно, то складаецца 
ўражанне, што едзе цягнiк, а за вакном праплываць дрэвы, слупы i iншыя атрыбуты 
роднага пейзажу.

А дзяды цешацца тады. Глядзiш, ужо i iншыя на дэмбель паехалi. У госцi адзiн да 
другога заходзяць у вагоны…

Якiя там шашкi цi шахматы могуць з гэтым параўнацца ў войску! Хоць i ў такiя гуль
нi таксама гулялi.

Найцiкавейшая забава ў нас была падкалоць чымнебудзь афiцэра цi прапаршчыка. 
Iдзе прапаршчык, а жаўнер сядзе задуменна на лаўцы i робiць выгляд, што не бачыць 
таго. А прапаршчык нiколi не пройдзе проста так, абавязкова прычэпiцца:

— Таварыш яфрэйтар, а вы чаму нiчым не занятыя?
— Як гэта не заняты, — адказвае яфрэйтар. — Я заняты ўсе 24 гадзiны ў суткi i так 

кожны дзень!
— А дазвольце даведацца, чым гэта вы занятыя зараз? — не супакойваецца пра

паршчык.
— Ну як чым, — чуе ў адказ. — Дэмбелю чакаю.
I колькi разоў не паўтарай гэты трук, прапаршчык заўсёды на яго патрапіць. Як рус

кiя з граблямi.
Або падвесцi размову з афiцэрам так, каб сказаць:
— Ай, таварыш лейтэнант! Мне то засталося служыць яшчэ тры месяцы, а вам тры 

месяцы i дваццаць тры гады.
Афiцэры тады чамусьцi сыходзiлi i не працягвалi размову. Можна было крыху адпа

чыць ад загадаў, якiх у нашых афiцэраў было, як у рускiх ракет.
Лiсты на радзiму — гэта святое. Нават дзяды маладых не чапалi, калi тыя чыталi або 

пiсалi лiсты. Большага i лепшага адпачынку для жаўнера не трэба. Лiсты ад мацi, баць
кi, родных, блiзкiх, сяброў, каханай… Асаблiва калi добрыя лiсты.

Ну i, канешне, самаволка. А вось пра яе пiсаць падрабязна не буду. Пра сябе пiсаць не 
хачу. А пра iншых нiчога не ведаю. Вось дзе сапраўды звышсакрэтная справа.

Вольны час
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Служба
Не ведаю чаму, але я вельмi задаволены тым, што служыў у войску, што служыў 

менавiта ў тых войсках, дзе служыў, i што гэта было ў Чэхаславакii. Я заўсёды выступаў 
i выступаю за прафесiйнае войска. У першую чаргу таму, што паважаю свабоду кожнага 
чалавека i лiчу, што нiхто не мае права ў мiрны час забiраць у яго два гады жыцця i нават 
два днi, калi ў яго на гэты перыяд ёсць iншыя планы.

Чаму ж тады я задаволены? Можа быць, таму, што ў той час, каб не было, як яго 
называлi, усеагульнага пачэснага абавязку служыць у войску, я б туды i так пайшоў. 
На нейкi час. Можа, нават на большы, чым прыйшлося. Можа, на меншы. Зараз сказаць 
цяжка. Але калi адкiнуць увесь той негатыў, якi суправаджаў жаўнера ў савецкiм вой
ску, i прыпомнiць усё добрае, то часам хочацца i паўспамiнаць.

— Зараз ваша вайсковая спецыяльнасць называецца «старшы разведчык войскаў 
спецыяльна га прызначэння», — сказаў мне камандзiр узвода, гледзячы на свежы запiс 
у маiм ваенным бiлеце. — Скарочана — спецназа. Вайсковы код 0018.

«Зноў гэтыя васямнаццаткi, — падумаў я. — Вось жа прычапiлiся. Толькi на гэты раз 
з двума нулямi наперадзе».

— Два нулi наперадзе азначаюць звышсакрэтнасць, — нiбыта прачытаўшы мае дум
кi, працягваў афiцэр. — Адзiн нуль — гэта ўжо сакрэтна. Два — гэта вельмi. Як вы 
думаеце чаму? Адказваю. Таму што вы атрымаеце такiя веды i навыкi, што ворагi не 
павiнны ведаць, што вы iх маеце.

Папраўдзе сказаўшы, нiчога сакрэтнага мне за два гады так i не расказалi, акрамя 
паказу зноў жа няведама чаму засакрэчаных фiльмаў Галоўнага Разведвальнага Упраў
лення Генеральнага Штаба пра дзейнасць кiтайскага спецназа i iншых спецназаў на све
це. Зараз гэта можна паглядзець хоць у якiм амерыканскiм баевiку. Вiдаць, усё тая ж 
параноя сакрэтнасцi. А ў рэальнасцi нас вучылi знаходзiць i знiшчаць ракеты сярэдняй 
дальнасцi «Ланс» i «Першынг».

— На такiх ракетах можа быць ядзерная зброя, — тлумачыў нам iнструктар. — Таму 
вы разумееце, што мусiце быць дасканалымi.

На тэарэтычных занятках мы вывучалi, у што апранутыя жаўнеры войскаў НАТА, 
якiя ў iх апазнавальныя знакi, павiнны вызначыць былi адразу, што за баявыя адзiнкi, 
якiя мы бачым, i асаблiва тыя, што нас цiкавяць. На памяць ведаць, колькi ў iх чалавек, 
сiстэму аховы i нават структуру кухнi. Ведаць пра iх усё.

На практычных занятках гэта быў рух. Рух, рух i рух… Бягом, паўзком, на кале
нях, прыгнуўшыся, коцячыся, але ўвесь час рух. Толькi пачынаўся дзень i на кожнай 
ранiшняй зарадцы — бег. Пасля спартовы гарадок — i зноў бег. Сняданак — i папаўзлi. 
У снезе, у балоце, у вадзе, дзе нi прыйдзецца — мы паўзём. Нават калi калены i локцi 
працерлi да крывi. Тады яшчэ больш вучымся поўзаць так, каб яны не працiралiся.

I зноў бяжым. Цяпер ужо з поўнай амунiцыяй. А пасля крадземся на паўсагнутых 
нагах. Называецца — бязгучная хада. Разведчык мусiць хадзiць цiшэй, чым вясковы 
кот пры спробе ўкрасцi з стала катлету. Страшна баляць мышцы на нагах. Але ўсё адно 
вучымся так хадзiць. Пакуль не навучымся так, каб мышцы не балелi.

А пасля маскiроўка.
— Вы мусiце ўмець маскiравацца так, каб той, хто бачыць, як вы хаваецеся, 

падумаў, што ён памылiўся. Што яму здалося, што вы былi тут. Ён мусiць хадзiць па 
вас нагамi, шчупаць вас рукамi, тыкаць у вас зброяй i вас не заўважаць, — тлумачыў 
iнструктар.

Я думаў, ён гаворыць метафарамi. Але ж не. Прафесiяналiзм узрастаў з кожнымi 
заняткамi. I вось я бачу, як мой напарнiк маскiруецца на дрэве. I вось я яго больш не бачу. 
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Я шукаю яго на дрэве, але яго няма. Я не веру вачам сваiм. Я думаю, ён пералез на другое 
дрэва. Але ён не пералазiў. Ён адкрываецца там, дзе я глядзеў, але не бачыў.

I вось ужо ён шукае мяне ў траве. Ён наступае мне на руку i iдзе далей. Ён не 
знаходзiць мяне.

— Добра, — кажа камандзiр. — А цяпер iдзём праз лес, у якiм паўсюдна расстаўле
ныя мiны i сiгнальныя расцяжкi. Iдзём уночы. Нi адна з iх не павiнна спрацаваць. Хоць 
адну не заўважыце — i ваша разведгрупа ў лепшым выпадку загiне. У горшым — вы 
трапiце ў палон. Вы iх мусiце ўсе выявiць.

Але яны ўзрываюцца. Вучэбныя, канешне. Не баявыя. Але таксама непрыемна. А мы 
ўсё ходзiм з ночы ў ноч, як вясковыя бабнiкi. А яны ўзрываюцца, як нервы мужыкоў, ва
кол жонак якiх тыя бабнiкi круцяцца. Толькi ўжо радзей узрываюцца. Радзей з кожным 
разам. I вось мы адчуваем кожную расцяжку. Мы iдзём па замiнiраванай мясцовасцi — 
i ўсё цiха. Мiны застаюцца ззаду.

— А цяпер пераход зялёнай лiнii. Так мы называем лiнiю фронту, — тлумачыць 
iнструктар. — Мясцовасць там можа быць розная. Таму вы павiнны навучыцца…

— А цяпер навучымся правiльна рабiць засаду…
— А зараз будзем браць языка…
— А гэтым разам рэпетуем дыверсiю на чыгунцы…
— Цяпер навучымся назiранню. Быць назiральнiкам вельмi складана. Спачатку тэо

рыя. Калi разведчык назiрае нейкi доўгi час, у яго пачынае, як мы кажам, замыльвацца 
вока. Ён можа не заўважыць вiдавочнага. А можа ўбачыць тое, чаго не было. Каб гэтага 
не здарылася, трэба…

I зноў бяжым. Вучымся адрывацца ад пераследу. Пасля вучымся пераследаваць. I бя
жым. Адна група пераследуе другую. I абавязкова мусiць дагнаць. Другая — абавязкова 
му сiць уцячы. Назаўтра групы мяняюцца месцамi. I зноў пабеглi.

Зброя больш не перашкаджае. Прывыклi. Нiчога не перашкаджае. Прывыклi. Галоў
нае — выканаць загад. Прывыклi. Для гэтага ёсць таксама заняткi. З табой працуюць 
псi халагiчна. Прывыклi.

Фiзiчная падрыхтоўка, спартовы гарадок, рукапашны бой, нож, лапатка, стральба 
з аўтамата… Кепска адстралялi. А нельга прамазаць нi разу.

— У разведчыка не бывае часу на другi стрэл, — кажа камандзiр. — Заўтра зноў 
страляем.

— Заўтра нядзеля, вольны дзень, — папраўляем мы недасведчанасць камандзiра.
— Нядзеля для тых, хто ўмее страляць. У вас жа няма заўтра нядзелi, — адразае ён.
Патронаў не шкада. Iх мноства. Зямля засыпаная гiльзамi. Дасведчаныя ў стральбе 

афiцэры ўказваюць на памылкi. I вось ужо ўсе мiшэнi падаюць. I стаячыя, i бягучыя. 
Цяпер стральба з пiсталета…

I так штодзённа. Ты пачынаеш разумець, чаму гэтыя войскi называюцца элiтнымi. 
Ты пачынаеш хацець служыць толькi там. Ты пачынаеш ганарыцца, што там служыш. 
Ты хочаш ганарыцца, што там служыў…

Скокi з парашутам. Ну хто не хоча хоць раз скочыць з парашутам! Думаю, што толькi 
тыя, хто наскакаўся. Сапраўды, зямля зверху надзвычай прыгожая. Неверагодна прыгожая.

— Гэта таму, — тлумачыць мне адзiн вельмi талковы прапаршчык, — што вы раз
вучылiся зза мiтуснi бачыць прыгажосць з зямлi. З зямлi зямля яшчэ прыгажэйшая, 
чым зверху. Прыгледзьцеся якнебудзь.

— Парашут для спецназаўца — гэта толькi ўсяго адзiн з спосабаў даставiць вас у на
лежнае месца, — навучае iнструктар. — Але важны спосаб. Вы мусiце прызямлiцца 
дакладна ў тое месца, дзе задумана. Калi ж не, то ў лепшым выпадку група гiне. У гор
шым — палон.
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Скакаць хацелi ўсе. Горш з укладкай па
рашутаў. Нудная справа. Гэта — як у дзя
цiнстве катацца на санках. З’ехаць з гары — 
добра. Цягнуць санкi назад — нудна.

А вось скакаць цiкава. Гэта зусiм не 
страшна. Нiхто не адмаўляўся. Гэта самы 
цiкавы i самы лёгкi занятак, якому нас 
навучалi ў вой ску. Ехаць на скокi было для 
ўсiх ледзьве не святам. Самалёт падымаецца 
ў неба, а за тваiмi плячамi найлепшы сябра 
дэсантнiка — парашут.

Я, як ляцеў самалётам з Прагi ў Мiнск 
пасля заканчэння службы дахаты, упершы

ню адчуў пачуццё страху, як падняўся самалёт. Я не мог зразумець, у чым прычына. 
Я ж дэсантнiк! Я столькi разоў падымаўся ў неба на самалёце i нават скакаў з яго. Дык 
у чым справа? А пасля зразумеў. За плячамi не было парашута. I да сёння не магу зра
зумець, чаму пасажырам самалётаў не выдаюць парашуты. Хоць бы для прыліку. Iм не 
будзе страшна лятаць.

З самалёта мы скакалi з радасцю. Але як прызямлiлiся, то адразу пабеглi. Бо няма 
такога загаду, каб толькi скочыць з парашутам. Гэта не спартовы парашутны клуб. Загад 
ёсць нешта зрабiць. А скок — гэта ўсяго толькi адзiн з спосабаў дастаўкi спецназаўца. 
I вось мы ўжо бяжым, паўзём, цiха абмiнаем варожыя сакрэты, назiраем, карэктуем 
дзеяннi i выконваем загад.

— Таварыш палкоўнiк, — дакладваем мы старшаму афiцэру, якi прыехаў праверыць, 
як дзейнiчала група. Прыехаў на месца выканання задання. Не чакаў, калi мы вернем
ся. — Разведгрупа заданне выканала.

— Вiншую вас з выкананнем задання, — прыкладвае палкоўнiк руку да брыля фу
ражкi.

— Служым Савецкаму Саюзу, — бадзёра адказваем мы.
Нiбыта ўсё цiкава, рамантычна i нават захапляльна. Каб не гэтыя словы, што калi раз

ведгрупа памыляецца, то ў лепшым выпадку яна гiне, а ў горшым — патрапляе ў палон. 
Гiбель групы называўся лепшым выпадкам. Нас як бы замбiравалi на гэта. Галоўнае — 
каб у палон не патрапiлi. Гiбель — гэта лепшы выпадак! Не самы горшы! Не такi ўжо 
i кепскi! Самы лепшы! А вось палон… Жыццё савецкага жаўнера нiкога не цiкавiла. 
Нiколi. Цiкавiла толькi, каб ён мог выканаць канкрэтны загад.

Не ведаю, як з гэтым у iншых армiях свету. Цi там гэтак жа, як у савецкiм войску, 
не вучаць, як выжыць пасля выканання задання. Не ведаю, як цяпер у войску незалеж
най Беларусi. Не спецыялiст па войсках. Але што тычыцца нас, то мы ўсе, хто служыў, 
яшчэ тады заўважылi, што нас вучаць прыйсцi, куды трэба, i зрабiць тое, што трэба. 
На вучобу, як нам вярнуцца назад або як проста выжыць пасля выканання загаду, нiхто 
не губляў часу. Хоць усiм вiдавочна, што калi разведгрупа выканала заданне, то яна 
сябе выявiла. Яе цяпер шукаюць. I знойдуць. Для гэтага ёсць адмыслова навучаныя 
спецыялiсты. Як iх абдурыць, нас не вучылi.

Вiдаць, савецкiх вайсковых спецыялiстаў не асаблiва цiкавiў лёс ужо выкарыстанай 
групы. Трэба будзе выканаць iншае заданне — пойдзе iншая група. Салдат у Саюзе ба
гата. I калi глянуць на гiсторыю, то так у СССР было заўсёды. Ну а калi нейкiм цудам 
разведгрупа вярталася з тылу ворага, то iмi адразу пачыналi займацца спецыяльныя ор
ганы i выяўляць, цi не перавербавалi iх.

Напэўна, гэта была частка савецкай ваеннай дактрыны. Заўсёды ваяваць людзьмi, 
колькасцю, мясам.

Служба
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Але як бы там ні было, хоць у нашай роце жаўнеры здзiўлялiся гэтаму i задавалi пы
таннi афiцэрам, усе гатовыя былi выканаць загад, калi гэта спатрэбiцца. Афiцэры толькi 
пацiскалi плячамi i казалi:

— Ну вы ж ведаеце, што на кожнае заданне мы пойдзем з вамi разам. Камандаваць 
групай будуць афiцэры. Таму наш лёс будзе аднолькавы.

Яны таксама пра гэта думалi. I таксама, як i мы, а можа i больш за нас, былi гатовыя 
выканаць кожны загад.

Заключэнне
Шмат чаго пра войска расказаць яшчэ можна. I пра што гаварылi ў нашай роце, як 

памёр Генеральны сакратар ЦК КПСС Леанiд Брэжнеў, i як мянялася сiтуацыя ў вой
ску, як быў прызначаны Юры Андропаў, новы кiраўнiк самай вялiкай у свеце краiны, 
якая, яшчэ гэтага не ведаючы, дажывала сваё апошняе дзесяцiгоддзе. I як наш прызыў 
адзна чаў сто дзён да дэмбелю. I як зразалi з парашутаў стропы, каб зрабiць дэмбельскiя 
аксельбанты. I як у нас шукалi дэмбельскiя альбомы, каб мы не вывезлi з войска анi
воднага фотаздымка. Мы ж сакрэтныя. I як уцякалi ад патруля, i як даганялi цягнiк, i пра 
кур’ёзы ў паветры, i пра супрацьстаянне, i пра сяброўства, i пра подласць, i пра самаах
вяр насць… Шмат чаго. Паперы не хопiць. Хоць i кажуць, што папера ўсё сцерпiць, але 
i яе пава жаць трэба. Цi хоць бы берагчы.

Хочацца толькi сказаць яшчэ вось пра што. Успамiнаецца мне гэта часта. Таму хiба 
гэта важна.

Вярнуўшыся з войска дахаты, я неяк паказваў, як спрытна ўмею валодаць нажом. 
Махаў iм, як вар’ят падзёртымi кальсонамi. Аднагодкi былi ў дзiкiм захапленнi, як кал
гасныя дзецi ад шакаладнага марожанага. Нават вясковыя сабакi брахаць перасталi. 
I толькi адзiн сталага веку дасведчаны мужчына хiтра так ўсмiхнуўся сабе ў вусы:

— Так цябе нажом махаць навучылi для таго, каб ты загiнуў, — сказаў ён.
— Як так? — спытаўся я.
— А вось так, — засмяяўся той. — Няўжо ты думаеш, што, як станеш махаць нажом, 

узброены вогнепальнай зброяй вораг уцячэ ў жаху куды вочы глядзяць, пакiдаўшы 
амунiцыю, баб i грошы? Ясна, што не. Ты ж з такiх войскаў, што ворагi цябе абавязкова 
захочуць у палон узяць. А ты нажом махаеш, як дурань на плошчы ў святочны дзень 
шарыкамi. Хоць i паранiць нават iм нiкога не зможаш, а глядзiцца надзвычай эфектна. 
Як у фiльмах для недасведчаных дурняў. Ну ў некага з тых ворагаў нервы не вытрыма
юць, ён i шмальне па табе з гранатамёта. Вось для чаго цябе так вучылi нажом махаць. 
Каб ты ў палон не патрапiў. А то там прыцiснуць адно месца — i ўсё раскажаш. А каму 
гэта трэба? А так усе задаволеныя. I козы цэлыя, i ваўкi сытыя. I для цябе хiба што лепш 
так. Хоць зараз я ўжо не ўпэўнены ў гэтым.

— А вы хто такi? — пытаю я яго.
— Я палкоўнiк войскаў спецыяльнага прыз

начэння ў адстаўцы. Дэсантнiк. Як i ты. Пайшлi 
вып’ем за блакiтныя берэты, брат.

— Пайшлi, — адказаў я, нi хвiлiны не сум
няваючыся, што палкоўнiк дэсантнiк з радас
цю вып’е з малодшым сяржантам дэсантнiкам. 
Калi абодва ў адстаўцы, канешне.

Думаю, што нiчога больш выразнага i зразу
мелага пра сваю службу ў савецкiм войску не 
скажаш, як пра яе сам гаворыць гэты выпадак. Скок з баявога самалёта
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З аднаго боку, тваё жыццё нiхто не цэнiць. З другога боку, ты брат. Сапраўды брат, з якiм 
i выпiць не грэблiва i за якога i сваю скуру падставiць за гонар.

А яшчэ мне распавядаў адзiн таксама палкоўнiк у адстаўцы. Штабiст. Узровень яго 
сакрэтнасцi хiба быў з дзесяццю нулямi наперадзе. Не тое што ў мяне з двума. Лепш 
бы, канешне, нулi ззаду. Тады хоць лiчба салiдная. Асаблiва калi ў грашах. Ну, але не 
ўсiм шанцуе.

Ну дык той казаў, што ў некаторых гарачых штабных галовах узнiкалi i такiя вар’яцкiя 
iдэi вядзення вайны, каб набудаваць цэлы ланцужок АЭС у Беларусi i на Украiне. I калi 
вораг з Еўропы будзе мацнейшы i пачне адцiскаць савецкiя войскi на ўсход, то проста iх 
узарваць. I вораг не зможа прайсцi на Маскву праз радыяцыйную тэрыторыю.

Вось, аказваецца, як усё проста. Але я думаю, што фраза «ўсё генiяльнае проста» 
была прыдуманая не для такiх выпадкаў. Дык хто там будзе думаць пра жыццё салдата, 
калi, каб уратаваць перастарэлае кiраўнiцтва камунiстычнай партыi, таксама дажыва
ючага ўжо свае днi Савецкага Саюза, нейкiя штабныя прыхваснi гатовыя былi атруцiць 
аграмадныя тэрыторыi, дзе жывуць цывiльныя людзi.

Праўда гэта цi не, для мяне да канца невядома. Але не здзiўлюся, калi пабачу на свае 
вочы яшчэ больш страшнейшыя планы i праекты. Проста пасля войска жыў не толькi 
ўспамiнамi пра войска.

I пра гэта заўсёды трэба думаць, калi мы ўспамiнаем сваю службу ў войску. Бо ў 
адваротным выпадку гэта азначае, што ў вас нiчога не было пасля войска. Вы нiдзе 
не ўдзельнiчалi, нi пра што не думалi, нi за што не змагалiся… I, акрамя як пра сваю 
службу ў войску, вам няма пра што больш успомнiць. «Адно толькi шэрыя, падобныя 
адзiн да другога працоўныя днi, пасля работы дахаты, абавязковы вынас смецця i паход 
у краму. На выходныя паездка на лецiшча i бутэлька горкай па святах. Крыху больш па 
вялiкiх святах, такiх як ад’езд жонкi да матулi на цэлы доўгачаканы тыдзень». Памятае
це генiяльную тэорыю майго сябра?

Але i забывацца пра два не самыя горшыя гады сваёй маладосцi таксама не вар
та. Пра вайсковае мужчынскае сяброўства, пра пераадоленне цяжкасцяў, пра простыя 
радасцi, пра няхiтрыя забавы, пра першыя фiласофскiя роздумы, пра абавязак, вер
насць слову…

Не, гэта таксама не забываецца. Нi краiна вялiкага Вацлава Гавела, якая раздзялiлася 
на Чэхiю i Славакiю без адзiнага стрэлу i без пралiтай крывi. I нiкому ад гэтага горш не 
стала, а толькi лепш. Нi свае сябрысаслужыўцы…

На маiм вяселлi з той дзяўчынай, якая мяне дачакалася з войска, мае вайсковыя сябры, 
тыя Вiцi i адзiн Валодзя, былi пачэснымi гасцямi. З многiмi, з кiм служыў, падтрымлi
ваю кантакт да сёння. Рэдка, але часам перапiсваемся. Запрашаюць у госцi. Нават на 
такое далёкае ад нас возера Байкал.

Ну i, канешне, вiншаваннi на дзень дэсантнiка. Кожнага другога жнiўня. I не толькi 
ад знаёмых. Ад кожнага дэсантнiка. У гэты дзень мы ўсе браты. Нават калi i ўзнiкаюць 
п’яныя бойкi. Яны не са зла. Ад родных, знаёмых, сяброў…

Але ў фантаны не скакаў нiколi. Чаго туды скакаць? Чаму радавацца? У чым мая за
слуга, што некалi, у 1981 годзе, нейкi «купец» з усходу, выпускнiк Разанскага паветра
надэсантнага вучылiшча, прыйшоў на прызыўны пункт у старадаўнiм заходнебела
рускiм горадзе Гародня i, як барана на рынку, выбраў мяне i яшчэ трох беларусаў. I сам, 
не пытаючы нiчыёй згоды, вырашыў, што я буду служыць у войсках спецыяльнага прыз
начэння.

Я то не супраць быў. Але мяне i не пыталiся. Хоць я i задаволены тым, што зведаў 
i гэта ў сваiм жыццi.
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«Я ЗАГЛЫБIЎСЯ Ў ФIЛЯЗОЎСКIЯ РАЗВАГI,  
АЛЕ ГЭТА МНЕ ЎЛАСЬЦIВА» 

(лiсты Юрыя Гуменюка да Алеся Аркуша, 1991–1993)

У 1989 годзе я заснаваў на Полаччыне падпольны лiтаратурны альманах «Ксэракс 
беларускi». Першы нумар сапраўды таемна друкаваўся ў Вiльнi. Але ўжо на пачатку 
1990-х адкрылiся цэнзарскiя «шлюзы» i выдаваць альманах можна было легальна ў мяс-
цовых друкарнях. Паўстала iншая праблема — брак адпаведных аўтараў. Далейшае 
iснаванне «Ксэракса» мела сэнс пры ўмове друкавання ў iм чагосьцi арыгiнальнага, 
новага, магчыма, дзёрзкага, што не трапляла ў афiцыйныя беларускiя лiтаратурныя 
перыёдыкi. Напачатку аўтараў для майго выдання хапала мясцовых, бо Полацак-На-
ваполацак прыканцы 1980-х з’яўляўся другой лiтаратурнай сталiцай Беларусi. Але 
ўжо на пачатку 1990-х полацкiя пiсьменнiкi пачалi раз’язджацца па ўсiм свеце. З’ехалi 
Уладзiмiр Арлоў, Сяржук Сокалаў-Воюш, Лявон Баршчэўскi, Якуб Лапатка, Валянцiна 
Аксак, Iна Снарская… I я пачаў шукаць аўтараў за межамi полацкага рэгiёна.

Iгар Сiдарук, з якiм я пазнаёмiўся на нарадзе маладых пiсьменнiкаў у Iслачы, параiў 
мне звярнуцца да маладога гарадзенскага паэта Юрыя Гуменюка i даў мне яго адрас. 
Я напiсаў яму лiст. I так пачалося наша сяброўства i агульная праца на нiве беларускай 
лiтаратуры.

Праз Юру да супрацоўнiцтва з «Ксэраксам беларускiм» была далучана практыч-
на ўся таленавiтая лiтаратурная моладзь Гродна: Юрась Пацюпа, Андрэй Пяткевiч, 
Эдуард Мазько, Анатоль Брусевiч, Анжалiна Дабравольская, Вiктар Варанец…

Вельмi хутка мы з Юрам прыйшлi да высновы, што больш плённа пайшлi б справы 
i ў альманаха, i ў выдавецкай суполкi «Полацкае ляда», якую я заснаваў следам за 
«Ксэраксам», калi б была створана ўласная, няхай сабе невялiкая лiтаратурная 
арганiзацыя. I практычна ўсё нашае лiставанне з Юрам, якое адбывалася ў 1992 годзе, 
было прысвечана тэме Таварыства вольных лiтаратараў (так мы вырашылi назваць 
сваю суполку).

Увазе чытачоў прапаноўваюцца лiсты Юрыя Гуменюка, якiя ахоплiваюць нашую пе-
рапiску да ўтварэння ТВЛ. Гэта вельмi каштоўны матэрыял для лiтаратуразнаўцаў, 
якiя будуць вывучаць бурлiвыя лiтаратурныя 1990-я гады. Па гэтых лiстах можна 
прасачыць светапоглядную эвалюцыя таленавiтага гарадзенскага паэта, адчуць лiта-
ра турную атмасферу таго часу, зразумець, якi сэнс укладаў Юры Гумянюк у сваё любi-
мае слова «нонканфармiзм».

Алесь АРКУШ

Прывiтаньне, шаноўны Алесь!
Шчыра кажучы, я задаволены, што атрымаў ад Цябе лiст. Даўно хацелася пазнаёмiцца 

асабiста, бо з Тваёй «маладосьцеўскай» кнiжыцай1 я пазнаёмiўся значна раней, дзяку
ючы свайму паплечнiку Юрасю Пацюпу2. Ты вось пытаешся: дзе ён зараз. Пакуль што 
жыве i працуе ў Менску, але хутка (прыкладна ў верасьнi) зьбiраецца вяртацца ў Гарод
ню. Тады наша лiтаратурная суполка зноў будзе ў першапачатковым складзе3. Ты вось 

1 Маецца на ўвазе зборнiк вершаў Алеся Аркуша «Вяртанне» (1988, «Бiблiятэчка часопiса “Мала
досць”»).

2 Юрась Пацюпа (1965) — мовазнавец, паэт, празаiк, крытык. Скончыў фiлфак Гарадзенскага 
ўнi версiтэта (1992). Разам з Юрыем Гуменюком, Андрэем Пяткевiчам i Едрусем Мазько ў студэнцкiя 
гады стварыў паэтычную суполку «Вершгурт Дыяген».

3 Маецца на ўвазе суполка «Вершгурт Дыяген».
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пытаешся яшчэ пра лiт. сiлы Гароднi на сёньняшнi дзень. Калi ведаеш маё iмя, то пэўна 
ведаеш цi чуў Андрэя Пяткевiча4, Сяргея Астраўцова5, Алеся Чобата6, Едруся Мазь
ко7, Юру Карэйву8. Думаю, што гэта найбольш перспектыўныя i адносна незалежныя 
ў творчасьцi лiтаратары новае генерацыi, хаця погляды на рэчаiснасьць у iх розныя. 
Больш пiсаць пра гэта ня буду, бо гэта тэма не для лiставаньня.

Дасылаю Табе «КОЛА»9, выданьне, якое сёлета дзякуючы маiм намаганьням убачы
ла сьвет. Цяжка рабiць лiтаратурную справу, калi знаходзiшся пад сталым доглядам, 
калi не адчуваеш свабоды дэцызiй. Яшчэ непiсьменныя наборшчыкi, якiя лепяць не 
толькi арфаграфiчныя памылкi, але i фактычныя… Нягледзячы на ўсе дробныя пераш
коды i непаразуменьнi «Кола» карыстаецца папулярнасьцю ў чытачоў. Шкада, канеш
не, што «Кола» не трапляе да ўсiх, хто хацеў бы яго мець. Але некаторыя лiт. суполкi 
падпiсалiся, у тым лiку i Iгар Сiдарук, некаторыя зь менчукоў i г. д.

Дзякуй Табе за падарунак з аўтографам10 i за запрашэньне на iмпрэзу. Я прымаю гэ
тую прапанову. А якiя ўмовы? Разумееш, я нiколi ня быў анi ў Полацку, анi ў Наваполац
ку… Таму паведамi, калi ласка, тэрмiн i ўсё астатняе…

З павагай
Юры Гумянюк
3–5 жнiўня 1991, Гародня

Дарагi Алесь!
Сталася так, што я не паехаў у Польшчу на Сусьветны Фестываль Каталiцкай 

моладзi, якi адбываецца зараз у Чэнстахове. Таму i маю магчымасьць напiсаць колькi 
радкоў да цябе, нават больш, чымся на тваёй картцы. Хутка скончыцца лета, гэты 
прыемны перыяд адпачынку, i зноў пачнецца вар’яцкае жыцьцё. А пакуль можна i не 
ўспамiнаць пра тое, што пачнецца з кастрычнiка, а займацца сваёй асобай, напiсаць не
шта. Шкада, канешне, што цэлае лета нiчога не пiсалася… Акрамя лiстоў. Так, амаль 
3 месяцы ня бачыўся зь iншымi лiтаратарамi твар у твар. Размаўляў, праўда, праз тэле
фон, адказваў на лiсты, якiя прыходзяць з розных куткоў Беларусi i Польшчы. Лiсты 
ды iншыя карэспандэнцыi — сьвятая справа! Вялiкую культуру лiставаньня паказвае 
Iгар Сiдарук11, якi зараз у адпачынку на Поўднi. Я адзiн толькi нiкуды ня зьехаў! Можа 
ў Менск махну на вечарыну з нагоды юбiлея Вiтаўта Чаропкi12. Гэта адбудзецца толькi 
тады, калi атрымаю афiцыйнае запрашэньне ад Вiцi…

4 Андрэй Пяткевiч (1966–1995) — паэт. З’яўляўся сябрам суполкi «Вершгурт Дыяген». Вучыўся 
ў ГрДУ (не скончыў). Аўтар радыкальных антыкамунiстычных вершаў, сам сябе называў лiтаратур
ным «нiнзя».

5 Сяргей Астраўцоў (1959) — празаiк, журналiст. Лiтаратурны псеўданiм — Сяргей Астравец. 
У 1984 закончыў журфак БДУ. У 1992–1993 рэдагаваў незалежную гарадзенскую газету «Пагоня».

6 Алесь Чобат (1959) — паэт, публiцыст. На пачатку 1990х з’яўляўся намеснiкам старшынi Гара
дзенскай Рады БНФ «Адраджэньне» i каардынатарам выбарчай кампанii Рэгiянальнага блока «Саве
ты1990». Лiтаратурную дзейнасць пачаў у 1990.

7 Эдуард (Едрусь) Мазько (1970–2011) — паэт, гiсторык. Скончыў гiстфак ГрДУ. З’яўляўся сябрам 
суполкi «Вершгурт Дыяген».

8 Юры Карэйва (1954) — паэт. Скончыў фiлфак ГрДУ. Падчас вучобы разам кватараваў з Андрэем 
Пяткевiчам.

9 «Кола» — лiтаратурная старонка ў малатыражкi ГрДУ «Гродзенскi ўнiверсiтэт», якую ў 1991 рэ
дагаваў Юры Гумянюк (пад яго рэдакцыяй выйшла 3 нумары).

10 Паэтычны зборнiк Алеся Аркуша i Паўла Бурдыкi «Тайнiца» (1991, Полацак).
11 Iгар Сiдарук (1964) — паэт, празаiк, драматург. Скончыў фiлфак БДУ (1986). Адзiн са стваральнi

каў Таварыства вольных лiтаратараў.
12 Вiтаўт Чаропка (1961) — пiсьменнiк, гiсторык. Быў сябрам лiтаратурнай суполкi «Тутэйшыя». 

Дэбютаваў у друку ў 1988. Пiша перважна на гiстарычную тэму.
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Праштудыраваў вашу «Тайнiцу». Як адрозьнiваюцца канцэпцыi творчасьцi Гара
дзенскай i ПолацкаНаваполацкай школ! Гэта вельмi добра, што беларуская лiтаратура 
робiцца каляровай. Але пакуль шэры колер дамiнуе (не ў нашай творчасьцi) у рэспублi
цы. Ня хачу аб гэтым распавядаць, сам ведаеш.

Ты вось паведамляеш, што «Iмпрэза» будзе напрыканцы верасьня. Добра. Хай так. 
Было б цудоўна, каб засталося пасьля сустрэчы ў Наваполацку нешта. Маю на ўвазе 
фотаздымкi, якiя пайшлi б у друк разам зь iншымi матэрыяламi з «Iмпрэзы». Але ду
маю, што праблемы не ўзьнiкне. Хацелася бы ў «Кола» нешта даць.

Нягледзячы на тое, што я не трапiў у Польшчу, усё ж дасылаю невялiчкi падарунак 
адтуль, якi я прывёз летась з Кракава. Гэта Мацi Божая Чэнстахоўская.

Юры Гумянюк
12.08.1991, Гародня

Дарагi Алесь!
Нечакана атрымаў сёньня Твой лiст. Зараз я знаходжуся ў бiблiятэцы нашага 

ўнiверсiтэта. Тутака амаль нiкога няма, замагiльная цiшыня. Таму i пiсаць вельмi добра, 
бо нiхто не перашкаджае.

Так, не магу не пагадзiцца з Тваёй тэзай аб тым, што сiтуацыя на Беларусi iстотна 
зьмя нiлася. Але ў лiтаратараў тыя ж самыя праблемы. Я маю на ўвазе эстэтычныя, 
а не iншыя. Зараз можна друкаваць амаль усё. Гэта маё асабiстае меркаваньне. Праз 
10–15 дзён у Гароднi выходзiць з друку калектыўны зборнiк вершаў маладых лiта ра
та раў «Шлях»13, якiм мы з Пацюпам не задаволены, бо «зоркi» «разбаўлены» вялiкай 
коль касьцю выпадковых аўтараў. Нягледзячы на ўсё, там, у кнiжцы, шмат добрых 
твораў. Справа ў тым, што складаўся гэты зборнiк 1,5 года таму, а тады было зусiм 
iншае становiшча. За гэты час мы ўзмоцнiлi свае пазiцыi i думаем далей iх узмацняць 
(рэар га нiзацыя лiтаратурнай дзейнасьцi, выданьне альманаха, радыёперадачы i г. д.) 
У хуткiм часе будзе створана абласное таварыства гродзенскiх лiтаратараў з цэнтрам 
у Гароднi i «абласны рынак» лiтаратуры. Мы не задаволены тым, што некаторыя нашы 
«адраджэнцыактывiсты» рэкламуюць i гандлююць нетутэйшай прадукцыяй. Маю на 
ўвазе «дэтэктывы» Глёбуса14, Шайбака15 i К°, а таксама некаторыя газэты. Думаю, што 
хутка адрэгулюем гэтую справу, як i ўсе астатнiя.

Ты пытаешся пра стасункi з Данутай Янаўнай16. Яны нармалёвыя. Часам кансуль
туюся зь ёю, разам рыхтавалi маю кнiжачку вершаў «Вампiрава вока»17. Дакладней, 
я сам рыхтаваў, яна перадрукавала на машынцы. Зараз «старэйшыя» нас не хвалююць 
i не перашкаджаюць нам. Мы маем ужо «Кола», хутка будзем выдаваць альманах, 
выпускаць радыёчасопiс… Усё гэта радуе, акрамя эканамiчнай сiтуацыi. Зрэшты, аб 
усiм i не напiшаш, трэба проста сустрэцца ды паразмаўляць спакойна ў iнтымнай 
абстаноўцы. Я разумею, як i ты, што трэба трымаць моцныя сувязi i г. д., кансуль
тавацца, каб не было, як ты пiшаш, «трений». Трэба выпрацаваць нейкiя праграмы 

13 «Шлях» (1991, Гродна) — калектыўны зборнiк вершаў маладых гродзенскiх паэтаў.
14 Адам Глобус (Глёбус) (1959) — паэт, празаiк, выдавец. Сын пiсьменнiка Вячаслава Адамчыка. 

Адзiн з лiдараў Таварыства маладых лiтаратараў «Тутэйшыя» (1986–1990). З пачатку 1990х заняўся 
ка мерцыйнай выдавецкай дзейнасцю.

15 Мiраслаў Шайбак (Адамчык) (1965) — празаiк, выдавец. Родны брат Адама Глобуса.
16 Данута Янаўна Бiчэль (1937) — паэтка, грамадскi дзеяч. Стваральнiца i першая загадчыца До

мамузея Максiма Багдановiча ў Гароднi. Каардынавала дзейнасць рэгiянальных суполак БНФ у Гара
дзенскай вобласцi. Стваральнiца суполкi iмя Максiма Багдановiча. Была адным з iнiцыятараў выпуску 
самвыдавецкай газеты «Рэанiмова».

17 Выйшла пад назвай «Водар цела» (1992, «Полацкае ляда»).
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на будучыню. Калi пажадаеце, то я магу выслаць вам пэўную колькасьць зборнiкаў. 
Кошт 3 р (100 стар.). Але загадзя напiшы колькасьць асобнiкаў. Тады дамовiмся, як 
разьлiчыцца.

Усяго найлепшага.
Юры Гумянюк
3.09.1991, Гародня

Дарагi Алесь!
Атрымаў Твой лiст учора. Папершае: дзякуй за запрашэньне, якое для мяне, як сьнег 

на галаву звалiўся. Я i ня думаў, што тэрмiн будзе такi блiзкi. Маю на ўвазе прэзента
цыю «Расколiны» Мiнкiна18. Таму i не пасьпею даехаць да Вас. А хацелася б, канеш
не, пабачыць i Цябе, i Алега Мiнкiна (ён адзiн з маiх улюбёных сучасных беларускiх 
паэтаў), паразмаўляць аб усiм i адначасова аб нiчым. Ты вось пiшаш: «Мiнкiн, iншыя 
нонканфармiсты». Ведаеш, я не лiчу творчасьць Мiнкiна нонканфармiстычнай. Ня трэ
ба блытаць НОНКАНФАРМIЗМ зь НЕканфармiзмам. Гэта зусiм розныя паняцьцi. Нон
кан фармiзм наблiжаецца, нават пераходзiць межы касмапалiтызму, адмаўляе як афiцый
ную, так i апазiцыйную iдэалёгiю, культывуе ўласнае EGO, абвостранае асабiстае i г. д. 
А ў Мiнкiна шмат так званых «адраджэнскiх», «белчырвонабелых» вершаў. Ён, вя
до ма, добры стылiст. Культура радка ў яго на вышэйшым за некаторых узроўнi. Не, 
на Беларусi сапраўдных нонканфармiстаў яшчэ няма, бо няма сапраўднай свабоды ва 
ўсiх сфе рах жыцьця. Нямногiя дасягнулi пэўнага ўзроўню, калi могуць лiчыць сябе 
Н. Бо Н. — гэта яшчэ i стыль жыцьця: бiсэксуальнасьць, раскаванасьць духу, альтэр
на тыў ныя iдэалы, зьнешнi i ўнутраны касмапалiтызм… Зрэшты, мне i ня трэба было 
пi саць пра гэта. Ты разумееш усё сам. Мы яшчэ толькi пачынаем, нягледзячы на ўзрост 
нека торых з нас. Нават сярод лiтаратурнамастацкага асяроддзя зрэдку знойдзеш ча
лавека, якi асэнсоўвае рэалiстычна тое, што робiцца навокал. Тутака i ня ў творчасьцi 
справа, а ў разуменьнi той жа творчасьцi i таго ж жыцьця. Я заўсёды прыпамiнаю стра
фу зь верша Андрэя Пяткевiча, якi лiчыць сваiм iдэалам Дыягена (Дыяген — сапраўды 
нонканфармiст, калi разглядаць яго iдэалёгiю не прымiтыўна, а з развагай). Дык вось 
гэта страфа:

Жыцьцё ня сьпешнае, жыцьцё.
Маўклiва хмары сонца б’юць.
А тое дзiкае выцьцё —
То ж людзi, не ваўкi пяюць…

Ах, нешта кiнуўся я ў фiлязофiю. Зрэшты, як заўсёды, калi хтонебудзь закранае 
 вострую праблему. А потым параўноўваю. Ты напiсаў некалькi радкоў, якiя нясуць 
сьцiслую iнфармацыю, а я вось зноў разважаю па старой звычцы…

Падругое: я ўжо купiў квiток i заўтра буду ў Менску, сустрэнуся зь лiтаратарамi, 
паразмаўляю аб усiм i аб нiчым. Як дагэтуль. Як заўсёды…

Патрэцяе: ты называеш дату i гадзiну прэзентацыi, а месца не называеш. Навапо
лацак — гэта што, маленькая вёсачка? Тым больш, што я там нiколi ня быў. Але ня 
злуй за «фразу, што як нож». Дзякуй за тэлефоны. Няблага б было, каб ты яшчэ i код 
Наваполацкi «нашкрабаў» разам з нумарамi. Я тады б патэлефанаваў з Гароднi…

18 Алег Мiнкiн (1952) — паэт, празаiк, перакладчык. У 1985 выдаў у выдавецтве «Мастацкая лiта
ратура» свой першы зборнiк «Сурма». Пасля гэтага для нацыянальна арыентаванай моладзi стаў куль
тавым паэтам. Прыканцы 1980х пераехаў жыць у Вiльню. «Расколiна» — другая паэтычная кнiга 
Але га Мiнкiна (1991, «Мастацкая лiтаратура»).
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А «Шлях» пакуль ня выйшаў. Гэта ўжо пачацьвертае… Няма з чым ехаць, праўда? 
Шкада толькi, што не атрымаю аўтограф Алега Мiнкiна разам з «Расколiнай», якую 
я чытаў у Алеся Аўчыньнiкава19, а ў хаце асабiстага экзэмпляра ня маю.

Добра, што iмпрэзу перанесьлi на лiстапад, бо ў кастрычнiку ў мяне атрымоўваюцца 
цэлыя гастролi (выступ у Берасьцi i ў Менску 10.10.1991 у Доме лiтаратара).

Заўсёды Твой Юры Гумянюк
15.09. 1991, Гародня

P. S. Сардэчнае прывiтаньне ад Алеся Аўчыньнiкава.

Добры дзень, дарагi Алесь!
Твой лiст парадаваў мяне, бо ў iм ня толькi сухая iнфармацыя, але i разважаньнi. 

Адразу вiдаць, што я закрануў за жывое. Гэта нам абодвум пойдзе на карысьць, 
высьветлiць пазiцыi ды, маю надзею, яшчэ ўзмацнiць нашае супрацоўнiцтва, мо 
i сяброўства, якога так не стае апошнiм часам маладым лiтаратарам. Думаю, што ты 
не крыўдуеш за мой апошнi лiст. Проста я не люблю манiць, прыстасоўвацца (як i вы) 
пад афiцыйныя лiтструктуры. Я чалавек шчыры i таму шчэ раз нагадаю, што вельмi 
паважаю i Цябе, i Мiнкiна. Ты вось пiшаш, што я малады i не зусiм разумею, што было 
5–6 год таму i як адчувалi сябе пачынаючыя (ды i ня толькi яны) лiтаратары. Ах, ведаю, 
разумею, сам адчуваў на ўласнай скуры. Я тады толькi скончыў школу i пiсаў вершы 
парасейску. Мяне, памятаю, абвiнавацiлi ў «падражании гнилому Западу и рекламе 
буржуазного образа жизни». Зараз гэта вы клiкае толькi сьмех, бо пiсаў я пад рускiх 
сiмвалiстаў, якiх зараз выдаюць i перавыдаюць вялiкiмi тыражамi. Нам такiя наклады 
i ў сьне ня ўбачыць!

А зараз аб iншым. Нядаўна атрымаў лiст ад Iгара Сiдарука. У гэтым годзе выступ 
гарадзенскiх лiтаратараў у Берасьцi не адбыўся. Берасьцейскi СП адмовiў. Вiдаць, чы
талi артыкул Генрыха Далiдовiча20 «З верай i праўдай» («ЛiМ» 25.01.1991) i хацелi, 
каб тое, што было на «Iслачы90» не паўтарылася ў Берасьцi21. Я напiсаў Iгару, каб ён 
больш не зьвязваўся з СП. Выступ зробiм i ў 1992м, калi зьменiцца лiтаратурная сi
туацыя. А ў Менску вечарына маладых лiтаратараў адбудзецца 8га кастрычнiка ў Доме 
лiтаратараў а 18й гадзiне. Вечарыну арганiзуе Алесь Масарэнка22. Вось такiя, мой да
рагi, справы…

А як прэзэнтацыя «Расколiны»23? Хацелася б чыркануць колькi слоў у «КОЛА». 
I, увогуле, якiя яшчэ ў вас там лiтаратурнамастацкiя падзеi? Бо тутака пакуль за ма гiль
ная цiшыня. Наступны нумар «КОЛА» выходзiць у кастрычнiку. Я дашлю табе колькi 
асобнiкаў…

19 Алесь Аўчыннiкаў (1951) — мастак. Працаваў у гарадзенскiм Доме народнай творчасцi. Аўтар 
вокладкi першай кнiгi Юрыя Гуменюка «Водар цела» (1992, Полацак).

20 Генрых Далiдовiч (1946) — празаiк. Галоўны рэдактар часопiса «Маладосць» (1991–2002).
21 У 1990 у Доме творчасцi Саюза пiсьменнiкаў адбыўся творчы семiнар для маладых лiта ра

тараў. З Гарадзеншчыны ў iм удзельнiчалi Юры Гумянюк, Андрэй Пяткевiч, Алесь Чобат i Юры 
Карэйва. Семiнарысты паводзiлi задзiрлiва i выдалi дзёрзкую насценгазету. Адбыўся канфлiкт па
мiж маладымi семiнарыстамi i старэйшымi пiсьменнiкамi, якiя ўдзельнiчалi ў семi на ры. Пра гэты 
канфлiкт пакаленняў i напiсаў актыкул Генрых Далiдовiч у тыднёвiк «Лiтаратура i мастацтва». Iгар 
Сiдарук таксама ўдзельнiчаў у тым семiнары i трапiў такiм чынам у «няблаганадзейныя».

22 Алесь Масарэнка (1938) — празаiк, перакладчык. З 1989 — лiткансультант лiтаб’яднання «Кры
нi цы» пры газеце «Чырвоная змена», у 1992–1998 — галоўны рэдактар часопiса маладых лiтаратараў 
«Першацвет».

23 «Расколiна» (1991, «Мастацкая лiтаратура») — другая паэтычная кнiга Алега Мiнкiна. Алесь 
Аркуш наладзiў прэзентацыю ў Наваполацку.
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Маю да Цябе невялiчкую «просьбу». Справа ў тым, што «КОЛА» хоча зрабiць фота
плакат «NEW BELORASSIAN LITERATURE IN 1991», куды павiнны ўвайсьцi здымкi 
лiтаратараўнонканфармiстаў, якiя зрабiлi нешта вартае ў гэтым годзе (выхад кнiгi, вы
ступы, публiкацыi ў прэсе i г. д.). «Тайнiца» i «Расколiна» — гэта, безумоўна, падзеi, 
таму дашлi, калi ласка, якiянебудзь арыгiнальныя фотаздымкi Алега Мiнкiна, Павала 
Бурдыкi24 i, канешне, свой. Наколькi мне вядома, такiя агляды нiхто пакуль не рабiў 
у Беларусi. Я ня ведаю: цi будзем мы зь Сержуком Лаўнiкам25 надалей выдаваць «Кола», 
цi не ў 1992м. Цяперашнi «статус» нашага выданьня нас не задавальняе, хаця посьпех 
вiдавочны. Калi нам разьвяжуць рукi — мы, магчыма, разгорнемся па вялiкаму лiку 
i зьбярэма падпiску. Пакуль трэба правясьцi падрыхтоўку. Будзем спадзявацца на леп
шае. Усё залежыць ад нас…

Ах, няма сiл, няма настрою, няма добразычлiвасьцi сярод лiтаратараў… Я тры днi 
гасьцiў у Менску, але не атрымаў ад паездкi задавальненьня. Ты спытаеш: «Чаму? Што 
здарылася?» Ды i то, калi ўвогуле спытаеш. Але аб гэтым у наступным лiсьце.

Цябе цiкавiць, з кiм я кантактую ў Менску? Калi ласка, гэта не сакрэт. Юрась 
Пацюпа, Алесь Масарэнка, Уладзiмiр Клiмовiч26, Сяргей Верацiла27, Мiкола Кась
цюкевiч28, Сяржук Мiнскевiч29. Гэта тыя людзi, зь якiмi я часам размаўляю праз 
тэлефон, лiстуюся. Пацюпа пакуль застаўся жыць у Менску, ягоны пераезд не атрыма
ецца, вiдаць, у гэтым годзе. Файныя стасункi маю зь Вiтакам Чаропкам. Зь iм у мяне 
асаблiвае сяброўства i супрацоўнiцтва. Ну, здаецца, адказаў на ўсе твае пытаньнi.

Удзячны Юры Гумянюк
21–22.09.1991, Гародня

P. S. Ты пiсаў, што не зусiм мяне ўяўляеш. Ну дык паглядзi некаторыя выданьнi 
за гэты год, дзе ёсьць мой фотафэйс («Чырвоная Змена»30 /20.5–26.5.1991/; «Ма
ла досць»31 № 7, 1991 i iнш.) У апошняй «Чырвонцы» Масакэнка надрукаваў мой 
здымак 1985га года. Зрэшты, я ж дасылаў табе «КОЛА» са сваiм здымкам пачатку 
1991га года. Так што маеш мажлiвасьць параўнаць, наколькi я зьмянiўся за 6 год 
перабудовы.

24 Павел Бурдыка — паэт, журналiст. Працаваў на наваполацкiм заводзе «Вымяральнiк» на завод
скiм радыё, затым у «Новай газеце» (орган Наваполацкага гарвыканкама). У 1991 выдаў у Полацку 
разам з Алесем Аркушам паэтычны зборнiк «Тайнiца».

25 Сяржук Лаўнiк — гарадзенскi журналiст. На пачатку 1990х — рэдактар малатыражкi «Гродзен
скi ўнiверсiтэт», затым працаваў адказным сакратаром у газеце «Пагоня».

26 Уладзiмiр Клiмовiч (1969) — празаiк, публiцыст. Нарадзiўся на Лiдчыне. Цяпер жыве ў Мексiцы.
27 Сяргей Верацiла (1961) — паэт, празаiк, перакладчык. Паходзiць з Ваўкавыскага раёна. Жыў 

i працаваў у Эквадоры. У 2010х лiчыўся ахоўнiкам Лысай гары (славуты дачны кааператыў пiсь
меннiкаў). Першая кнiжка выйшла ў 2012 («Разбiтае сэрца Вiтаўта», Менск).

28 Мiкола Касцюкевiч (1967) — паэт. Вучыўся ў БДУ (не скончыў). Першы зборнiк паэзii «Вяртан
не» выдаў у 1991. Удзельнiчаў ва ўстаноўчым сходзе Таварыства вольных лiтаратараў (1993).

29 Сяржук Мiнскевiч (1969) — паэт, празаiк, перакладчык. Скончыў фiлфак БДУ (1995). Удзель
нiчаў ва ўстаноўчым сходзе Таварыства вольных лiтаратараў (1993). Затым быў сярод заснавальнi
каў мастацкалiтаратурнага руху «БумБамЛiт». Выдаў у выдавецтве «Полацкае ляда» зборнiк паэзii 
«Праз галеРэю» (1995). Пераклаў паэму Адама Мiцкевiча «Дзяды» (1999).

30 «Чырвоная змена» — агульнарэспублiканская моладзевая газета «Чырвоная змена», пры якой 
дзейнiчала лiтаб’яднанне «Крынiцы». У 1921–2002 з’яўлялася самастойным выданнем. З 2002 дада
так да газеты «Звязда».

31 «Маладосць» — беларускi лiтаратурнамастацкi i грамадскапалiтычны часопiс. Выдаецца 
з кра савiка 1953. З 1988 да пачатку 2000х выдавалася «Бiблiятэка часопiса “Маладосць”» (12 кнiг 
у год).
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Прывiтаньне, шаноўны Алесь!
Твой лiст парадаваў мяне, як заўсёды радуюць карэспандэнцыi з далёкiх мясьцiн. 

I вось зараз, калi за вокнамi пануе ноч, калi самота дыктуе жорсткiя варункi, калi жыць
цё рыхтуе неспадзяванкi на кожным кроку, — прыемна весьцi «лiставаную» размо
ву з чалавекам, якога быццам бы ведаеш па некаторых творах з друку, па папярэднiх 
лiстах, а асабiстай сустрэчы зь якiм пакуль не адбылося… Увогуле, для мяне такое — 
першы выпадак. Звычайна напачатку адбывалася сустрэча, а ўжо потым пачыналася 
лiставаньне. Не магу не пагадзiцца з тваiмi меркаваньнямi наконт сяброўства i г. д. 
Гэта — шчырая праўда. Больш таго — аксiёма! Кожны зь цягам часу ў тым пераканаец
ца. Калiсьцi ў мяне таксама было некалькi «вялiкiх» лiставаньняў. Дзякуй Богу, што не 
зь лiтаратарамi. А сяброўства сапраўднага не атрымалася. Я i не шкадую. Раней сьве
таадчуваньне было трошкi iншым. На памылках вучацца. Так, творца павiнен адчуць 
«асалоду» ўзаемаадносiнаў на ўласнай скуры. Iнакш ён вымушаны хлусiць на кожным 
кроку. Ды што там! Ня трэба разводзiць тарыбары. Што прайшло — таго ня вернеш. 
Шкада толькi, што страцiлася вера ў сяброўства. Магчыма, i не страцiлася цалкам, але па
хiс нулася вельмiвельмi моцна. Ты ж ведаеш, якiя паэты ўражлiвыя. Мне проста цяжка 
нават уявiць сапраўднае сяброўства спамiж лiтаратарамi. Вашай камандзе можна толькi 
пазайздросьцiць, калi наконт сяброўства ўсё о’кей. А я вось анi з адным гарадзенскiм 
пiсьменьнiкам не пасябраваў. Гэта зусiм ня значыць, што йснуе нейкая варожасьць цi 
штосьцi падобнае. А мо i так. Ня маю пэўнасьцi. Адным лiстом не растлумачыш. Ты, 
Алесь, напэўна, зразумеў, ШТО я маю на ўвазе. Зараз надышлi часы няпэўнасьцi, кара
цей кажучы, дурныя часы. Наша гарадзенская каманда альтэрнатыўных паэтаў амаль не 
йснуе (баюся сказаць «развалiлася»). Але я не хачу хлусiць. Што будзе далей — ня ве
даю. Разумееш, адбылося гэта тады, калi набылi аўтарытэт i папулярнасьць, калi я ства
рыў «КОЛА», калi зараз амаль «выбiў» праграму на радыё, калi хутка павiнен выйсьцi 
«Шлях», якi прабiваў сабе дарогу 1,5 года… Крызiс вiдавочны. Я даўно гэта прадчуваў. 
Таму i тэрмiнова наладзiў яшчэ на «Iслачы90» цесныя кантакты зь лiтаратарамi iншых 
суполак у надзеi скласьцi новую каманду, толькi ўжо на рэспублiканскiм узроўнi. Прай
шоў пэўны час, працэс адбору «кадраў» наблiжаецца да фiнiшу, выпрацоўваецца сiстэ
ма дзеяньняў, рыхтуецца новае выданьне (цi то альманах, цi то квартальнiк), знайшлiся 
добрыя спонсары i г. д. Мяне пасьля «выпрабаваньняў» узялi ў новую каманду, адразу 
запланавалi падборку вершаў, за якую абяцалi добра заплацiць, замовiлi аповесьць… 
Пакуль канкрэтызаваць ня буду, бо не адпавядаю за дакладнасьць фактаў. Будзем спа
дзявацца на лепшае. Такiя вось справы, дарагi Алесь.

Так атрымалася, што гэты лiст пазначаны тэмай сяброўства. Таму хачу задаць табе 
невялiчкае пытаньне. Чуў я ад кагосьцi (напэўна, ад Аўчыньнiкава), што ты меў «лiс
таваньне» сяброўства i зь Ю. Пацюпам. Наколькi я зразумеў: яно скончылася. Зь якой 
нагоды? Бо ты неяк пытаўся ў мяне: «Дзе зараз Пацюпа?» А Юрась, калi я паведамiў 
яго, што атрымаў ад цябе лiст, вельмi зьдзiвiўся i не хацеў аб гэтым размаўляць. Уво
гуле, якiмi былi вашыя адносiны? Юрась усё ж зьбiраецца вяртацца ў Гародню недзе 
пасьля кастрычнiцкiх. Вiдаць, не ўпiсаўся ў менскую багему, не ўзялi Адам Глобус i К° 
да сябе. З новай камандай таксама не знайшоў агульнай мовы. Хай вяртаецца дамоў. 
Можа, сапраўды, сябра зь яго i ня выйшаў, але ён добры лiтаратуразнаўца, паплечнiк 
i супрацоўнiк.

Ты вось пытаешся наконт рэалiзацыi вашых ксёнжачак. Ты маеш на ўвазе «ТАЙ
НIЦУ»? Бачыў я ў апошнiм «ЛiМе» рэклямку, з чым i вiншую! Якi кошт аднаго асобнi
ка? Дашлi, калi ласка, пасьля 10.10.1991 спачатку 10 асобнiкаў. Я рэалiзую, перашлю 
табе выручку, потым зноў дашлеш 10. Згодзен? Так проста складаюцца абставiны.
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Дзякуй вялiкi за здымак. Я ўвесь час (пакуль пiсаў лiст) глядзеў на яго i быццам 
размаўляў з табой. Адным словам, файная забава. Калi пажадаеш — дасылай яшчэ 
што цiкавае; вершы можаш даслаць. Надрукуем у лiстападзе. Кастрычнiцкi нумар 
«КОЛА» ўжо складзены. Але, магчыма, што здымак, якi ты даслаў, пойдзе ўжо 
туды разам з рэклямай «Тайнiцы». Паглядзiм. А пакуль разьвiтваюся i чакаю на
ступнага лiста. Ага, дасылаю табе i свой фотафэйс у падарунак. Здымак зроблены 
год таму.

Твой Юры Гумянюк, «лiставаны» сябра (або лепш сябра па лiставаньню)
29.09.1991, Гародня

Прывiтаньне, мой сябра па лiставаньню!
Шчыра кажучы, я чакаў твайго лiста менавiта сягоньня. Было проста нейкае прад

чуваньне. I я не памылiўся. Лiст гэты выклiкае неадэкватныя эмоцыi. Але, папершае, 
дзякуй вялiкi за шчырасьць, а падругое, за цiкавую iнфармацыю. Я так i ўяўляў сабе 
развiцьцё адносiнаў зь лiтаратарамi, у прыватнасьцi з Пацюпам. Ён, дарэчы, прыходзiў 
да мяне сёньня з ранiцы, выцягнуў з ложка, бо хацеў паразмаўляць i ўбачыць матэрыя
лы чарговага нумару «КОЛА». Размаўлялi мы ўсяго нейкiх 30–40 хвiлiнак, але Юрась 
абяцаў яшчэ раз зьявiцца.

Як i мiнулым разам, не магу не пагадзiцца з тваiмi разважаньнямi наконт Сокалава
Воюша32 i г. д. Астатняе я ўсё ведаю.

А вось i Юрась. Прыйдзецца спынiць пiсаньне на нейкi час ды паабедаць разам 
зь iм…

Ну вось i паабедалi. Цяпер я прапаную Юрасю нашкрабаць колькi словаў да цябе. 
Можа i ня трэба было гэтага рабiць. Але быў у мяне адпаведны настрой дый захацелася 
прачытаць Юрасю твой лiст, каб выклiкаць у яго адпаведную рэакцыю. I вось ён разам 
са мной пiша. Цiкавая справа, бо атрымаецца нейкi агульны (бiнарны) лiст. Гэта адбы
ваецца зрэдку, тым больш у лiтаратурным асяродзьдзi.

Некалькi слоў наконт майго «супрацоўнiцтва» з «Ч. З.»33. Я, зразумела, не зьбiраюся 
апраўдвацца, але ў той час, калi я даслаў у «Чырвонку» свае вершы, на iншыя выданьнi 
не спадзяваўся. А тое, што там афiцыёз, мяне абсалютна не цiкавiць. Разумееш, зараз 
няма цалкам андэграўндных выданьняў. А ў «Чырвонцы» нi ў кога ня хопiць сьмеласьцi 
рэзаць вершы ды трымаць 1–2 гады ненадрукаванымi. Мяне не задавальняе толькi тое, 
што малыя ганарары ды акрамя вершаў i прозы (часам нядрэнных!) друкуюць iншую 
лухту i займаюцца дробнатэм’ем.

Як толькi выйдзе «Кола» — адразу дашлю. Там будзе твой здымак i колькi словаў пра 
дзейнасьць вашай суполкi34, пра «Тайнiцу» i г. д. Спадзяюся, што ты, дарагi Алесь, бу
дзеш задаволены. Як бачыш, я чалавек вельмi дэмакратычны i заўсёды спрыяю нечаму 
сьвежаму ў нашым «постсацыялiстычным» жыцьцi. Хочаш — можаш напiсаць нейкi 
праблемны артыкул для «КОЛА», можаш распачаць палемiку наконт андэграўнду, вы
казаць свае меркаваньнi. Мы заўсёды рады. Тым больш, што «КОЛА» йдзе, а даклад
ней, коцiцца па ўсёй Беларусi. Нягледзячы на тое, што гэта прыгожыя словы, выданьне 

32 Сяржук СокалаўВоюш (1957) — паэт, драматург, бард. З 1988 да 1990 працаваў загадчыкам 
лi таратурнай часткi лялечнай трупы Беларускага дзяржаўнага акадэмiчнага тэатра iмя Якуба Коласа 
(Вiцебск). Актыўна займаўся грамадскапалiтычнай дзейнасцю. Стваральнiк суполкi БНФ у Навапо
лацку. Першы зборнiк паэзii «Кроў на сумётах» (1989) выдаў у дзяржаўным выдавецтве «Мастацкая 
лiтаратура». У 1991 з’ехаў у Прагу працаваць на Радыё «Свабода». Цяпер жыве ў ЗША.

33 «Ч. З.» — газета «Чырвоная змена».
34 Маецца на ўвазе кола людзей вакол альманаха «Ксэрак беларускi», якi Алесь Аркуш заснаваў на 

Полаччыне ў 1989.
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чытаецца i добра прымаецца. Альманахi, зборнiкi i г. д. кожны месяц ня выпусьцiш, 
а газэтку цiскануць заўсёды знойдзецца магчымасьць.

Таму сьцiскаю тваю нябачную руку, разьвiтваюся i чакаю чарговага лiста ад цябе. 
Good bay!

Юры Гумянюк
5.10.1991, Гародня

У капэрце разам з лiстом ад Юрыя Гуменюка быў i лiст ад Юрася Пацюпы.

5.10.91 г.
Добры дзень, Алесь.

Вось i сплачу табе доўг наконт лiставаньня. Сапраўды, я ўпэўнiўся, што маюць ра
цыю заходнiя навукоўцытэхнакраты: «Нiхто нiкога не разумее, а калi i разумее, дык 
зусiм ня тое, i ня так». Папершае, не зразумеў я, тлумачачы сабе тваё ўспрыманьне мае 
«эпiсталярнае» вiны. Але гэта «зьнялося» праз твой лiст, якi мне вялiкадушна прачытаў 
Юра. Лiчу, ён на гэта меў абсалютнае права, але перайду да свае асобы.

Мне сапраўды было сорамна, што не адказаў табе, але на лiсты ў мяне йдзе шмат часу 
(я тугадум). Галоўнае ж тое, што пакуль я думаў i разважаў, многае зьмянiлася. Спачат
ку гэта мне вельмi спадабалася, пасьля разважыў: а ў якiх формах усё адбывацiмецца, 
цi не застанецца, як i iншае, на паперы? Потым — зьмены ў Гароднi, зьмены цi про
ста турботы ў асабiстым жыцьцi… Ну, а чым даўжэй не адпiсваеш, тым больш няём
ка. З другiм лiстом было амаль тое самае, адно з тою розьнiцаю, што я адразу хацеў 
адмовiцца ад твае прыемнае прапановы. Гэта блiзка тое самае, каб я прапанаваў табе 
пераехаць у Гародню. Занадта моцна я зьнiтаваны з вулкамi свайго гораду, зь цiшынёю 
свае вёскi (дзе часьцей за ўсё й пiшу), з нашаю, як ты кажаш, «камандаю». Ды i ў Мен
ску не затрымаюся.

Цiкава, Алесь, ты мяркуеш наконт нашых адносiн, а тоесёе нават непрыемна. На
прыклад, як ты ўтрыруеш (цi забываеся?) факты i адценьнi. Мяне таксама заўсёды 
раздражняла быццам бы разуменьне i прыйманьне толькi класiкi. Ты напаў не на той 
адрас. Папершае, гэта зусiм iншае адчуваньне, якое назавём неафiцыйным, шчы
рым марксiзмам: на той час я любiў энергiчныя, з «гiстарычным аптымiзмам» вершы, 
але метафарычныя i адметныя паводле стылю. Да ўсяго дайходзiў сам, як А. Газанаў 
кажа, «стукаўся ў неба», таму застойны лiтаратурны канктэкст мне здаваўся залiшне 
«афiцыйнабедным». Або «дробязнапсiхалагiчным». Падругое, я нiколi ня кляўся iмем 
Пушкiна (тут i далей у мяне памяць аказваецца лепшаю за тваю), ён мне, наадварот, не 
падабаўся абсалютна, а палюбiў я яго недзе гады паўтары таму i менавiта не за «чув
ства добрые», а за «французкую» лёгкасьць, iронiю i г. д. Назваў я тады (i гэта супа
дае з папярэднiм пунктам (гл. «папершае») Фета, Блока, Ясенiна, Маякоўскага, П. Ва
сiльлева. Патрэцяе, калi я не назваў сучасных паэтаў, дык гэта ня значыць, што iх ня 
ведаю, напрыклад, I. Шклярэўскага я i зараз уважаю ледзь не за найбольш блiзкага маёй 
душы аўтара. Яго як рэалiста (калi рэалiзм i рамантызм разумець як трансгiстарычныя 
тэндэнцыi) я прыймаю больш за Ю. Кузьняцова, якi мяне цiкавiць больш фармальна. 
Дарэчы, з гэтым паэтам ты мяне не знаёмiў, ва ўсякiм разе, ня помню, i знайшоў я яго 
сам праз лаянкавую рэцэнзiю. Гiсторыя нашага магчымага лiставаньня мяне не зьбян
тэжыла (дзiўная заяўка), а прыемна зьдзiвiла, ну, можа, сапраўды тоесёе ў сваiх тагчас
ных поглядах палiчыў за наiўнае, але яшчэ раз нагадаю, што я тады быў звычайны са
вецкi «хабзаец», учарашнi школьнiк, значна маладзейшы за цябе, Алесь.
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Так што на сябе ў 17 гадоў бы «кума оборотилась». Жылi мы не з Чаропкам у Iслачы35, 
а з Бабковым36. Спалiў я той верш абсалютна не празь цябе (не бяры лiшняга на плечы), 
а праз С. Сыса37, якi перш хвалiў, а пасьля тваёй, як ты яе атэстоўваеш, «зьедлiвай» крытыкi 
пачаў лаяць, табе гэта магло быць невядома… Не шкадую, добра, што спалiў. Такой лух
ты ў мяне шмат, найгоршае я нiшчу, а «сярэдняе» адкладаю на дапрацоўку, часта вечную. 
Цiкава даведацца пра свае думкi, маўляў, я лiчу, што ты мяне не ўспрымаеш за паэта. Цiкава, 
але магу цябе ўпэўнiць, што ня думаю так, але й не абнадзейваюся. Ды й гэта неiстотна.

Наконт «Крынiц»38. Ты iх ня ведаеш. «Крынiц» не iснуе як плынi, так не iснуе нiчога 
савецкага. Ёсьць людзi: i графаманы, i вельмi цiкавыя. Няўжо ты думаеш, што, хто дру
куецца там, вельмi захапляюцца «Чырвонкаю». Няўжо думаеш, падпарадкуюцца не
чаму, «Крынiцы» («Чырвонкi») свабаднейшыя за iншыя выданнi на Беларусi. I я лепш 
друкавацiмуся ў савецкiх посттаталiтарных сiнкрэтычных выданьнях, чымся ў кiчавай 
«Крынiцы» («Роднику»)39. Хай жыве кiч! Але безь мяне. Iдэальна, вядома, лепш iгна
раваць посттаталiтарную прэсу, ствараць сваю, але ня падаць яшчэ нiжэй.

На тым, да пабачэньня. Прабач за крэсьленьне — сьпяшаўся. Спадзяюся ты ня бу
дзеш крыўдзiцца i адкажаш мне на адрас 220056, Менск, Спартыўная, 9, 8. Адновiм 
сяброўства, якое ў цябе такое складанае.

Твой Юрась.

Вiтаю Цябе, далёкi сябра!
Твой лiст парадаваў мяне. Як дагэтуль. Як заўсёды. Тым больш дасылаеш уласнае iнтэрв’ю, 

дзе вылучаеш сярод iншых i маё сьцiплае iмя. Гэта ўражвае. Бо гучыць шчыра, непасрэдна, 
неафiцыйна. Я вось таксама дасылаю табе падарунак. Я заўсёды выконваю абяцаньнi. Праўда, 
зноў нарабiлi ляпсусаў, зза якiх я вельмi знэрваваўся ўчора. Няма ўжо сiл змагацца з нава
кольным сьветам. Не, ня трэба ўпадаць загадзя ў меланхолiю. Наперадзе — сустрэча з табой!

Томiк вершаў Т. Сапач40 я разглядаў учора ў Дануты Янаўны, так што, я ў курсе. 
Чытаў таксама i артыкул Л. Галубовiча41. А вось што выдаецца кнiжачка А. Сыса42 — 

35 Маецца на ўвазе семiнар маладых лiтаратараў у Доме творчасцi Саюза пiсьменнiкаў «Iслач», якi 
адбыўся ў 1988. На iм Алесь Аркуш i пазнаёмiўся з Юрасём Пацюпам.

36 Iгар Бабкоў (1964) — паэт, празаiк, фiлосаф. Скончыў аддзяленне фiласофii БДУ. Прыканцы 
1980х быў сябрам лiтаратурных суполак «Бабiлон» i «Тутэйшыя». Адзiн з заснавальнiкаў Беларуска
га калегiума (1997), выдаваў i рэдагаваў часопiс «Фрагмэнты» (другая палова 1990х). Першы лаўрэат 
ТВЛаўскай лiтаратурнай прэмii «Глiняны Вялес» (1993). Куратар кнiжнай серыi «Галерэя Б».

37 Сяргей (Сяржук) Сыс (1962) — паэт, журналiст. Скончыў Гомельскi ўнiверсiтэт. Вучыўся ў адзiн 
час з Анатолем Сысом, Эдуардам Акулiным i Алесем Бяляцкiм. Быў сябрам суполкi «Тутэйшыя».

38 Маецца на ўвазе лiтаратурнае аб’яднанне «Крынiцы» пры газеце «Чырвоная змена», якое ў той 
час узначальваў Алесь Масарэнка.

39 «Крынiца» (Родник) — часопiс «Крынiца» пачаў выходзiць з 1989 пад кiраваннем Уладзiмiра 
Някляева. Выходзiў на беларускай i рускай мовах — дублявана. Першапачаткова быў моладзевым 
iлюстраваным часопiсам. У1994–2002 «Крынiца» — элiтарны iнтэлектуальны лiтаратурны часопiс на 
беларускай мове, арыентаваны выключна на беларускую чытацкую аўдыторыю, перадусiм на творчую 
iнтэлiгенцыю. У 2003 выданне было зачынена ўладамi.

40 Таццяна Сапач (1962–2010) — паэтка, журналiста, жонка пiсьменнiка Сяргея Дубаўца. Скончыла 
журфак БДУ. Аўтарка паэтычнага зборнiка «Восень» (1992). На пачатку 1990х разам з мужам перае
хала жыць у Вiльню. Рэдактарка i аўтарка праграмы «Вiленскi сшытак» на Лiтоўскiм нацыянальным 
тэлебачаннi. Загiнула ў аўтакатастрофе.

41 Леанiд Галубовiч (1950) — паэт, эсэiст, журналiст. У 1984 выдаў свой першы зборнiк вер шаў 
«Таемнасць агню», якi быў вельмi прыхiльна сустрэты лiтаратуразнаўцамi i чытачамi. Вучыўся на Вы
шэйшых лiтаратурных курсах ў Маскве (канец 1980х). Працаваў рэдактарам лiтаратурнадраматыч
ных праграм на Беларускiм тэлебачаннi.

42 Анатоль Сыс (1959–2005) — паэт. Адзiн з заснавальнiкаў лiтаратурнай суполкi «Тутэйшыя». 
Скон чыў фiлфак Гомельскага ўнiверсiтэта. У 1988 выдаў свой першы зборнiк вершаў «Агмень» 
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цiкавая навiна. Усе думалi, што Толя сьпiўся i паставiлi крыж на ягонай творчасьцi. А ён 
бац — i кнiгу выдае!

Ты пiшаш, каб я ня ўлазiў у афiцыёз, трымаўся незалежнiкаў. Я так i раблю. Мяне не 
спакушае лiтаратурная «кар’ера» Андрэя Федарэнкi43 ды Анатоля Казлова44, якiя працу
юць у часопiсе «Полымя»45. Дарэчы, маю падборку вершаў у «Полымi» зарубiлi. Яна 
павiнна была зьявiцца ў лiстападзе. Каментарыi не патрэбны. Сам разумееш. Так што, 
мой дарагi сябра, я як знаходзiўся ў апазыцыi, так i застаюся. I застануся, вiдаць за ўсё, 
апазыцыянерам назаўсёды. Твая прапанова (наконт «Нашай нiвы») больш рэальная, 
чымся падборка ў афiцыйным «Полымi». Дзякуй табе за клопат.

Ведаеш, Алесь, я i сам разумею, што неабходна прыехаць 13га, а не 14га. Гэта 
лагiчна i само сабой зразумела. Я, канешне, i квiток вазьму, i цябе загадзя папярэ джу, 
каб ты сустрэў мяне на вакзале. Вельмi добра, што ты мяне возьмеш да сябе. Бу дзе 
больш часу паразмаўляць, бо наступная сустрэча не вядома калi адбудзецца… Каб 
толькi паездку ў Полацак не перакрыла выцечка ў Польшчу (wycieczka do Warszawy). 
Думаю, што гэта не павiнна здарыцца, хаця тэрмiн паездкi на Захад невядомы.

Сягоньня я размаўляў праз тэлефон з Пацюпам, запрашаў яго прыняць удзел у тэле
перадачы. Ён, вiдаць, таксама прыедзе, хаця цьвёрда не абяцае, што 13–14га трапiць на 
iмпрэзу «Н. Г. Б. П.» у НП46.

Юры Гумянюк
26.10.1991, Гародня

P. S. Зусiм забыўся нашкрабаць колькi словаў пра твой партрэт у iнтэрв’ю, што ты 
даслаў. Ён вельмiвельмi… карацей кажучы, файны! Мне заўсёды падабалася дэма нiч
насьць барадатых паэтаў у акулярах… Хацелася б мець такi здымак ня толькi на кавалку 
газэтнага аркуша, але i ў арыгiнале.

Шчыра вiтаю!
Вось iзноў нас дзеляць сотнi кiламетраў… Я, як заўсёды, сяджу ды ўзiраюся ў начное 

прадоньне за вакном… Так, ужо даўно па дванаццатай… Але я не кладуся спаць, бо 
пiшу лiст да далёкага сябра, якi калiсьцi напiсаў да мяне першы, даслаў падарунак — 
уласную кнiжыцу. Мабыць, гэта й паспрыяла разьвiцьцю завочнага сяброўства. Яно 
ўзмацнiлася нашай нядаўняй сустрэчай. Я вельмi задаволены, нягледзячы нават на тое, 
што паклаў пэўную ахвяру — парасон. Мастацтва патрабуе ахвяры. Сяброўства, вiдаць 
за ўсё, таксама…

Шлях дамоў быў значна лягчэйшы, чымся ў Полацак. Аўтобус прыйшоў у Гародню 
на гадзiну раней. Так што каля дванаццатай я быў ужо ў хаце ды слухаў музыку Pink 
Floyd. У памяцi ўзьнiкалi выявы нашай сустрэчы. Думкi несьлiся кудысьцi ўдалячынь. 

(«Бiблiятэчка часопiса “Маладосць”»). Тут маецца на ўвазе выхад кнiгi «Пан лес» (1989) у дзяржаў
ным выдавецтве «Мастацкая лiтаратура».

43 Андрэй Федарэнка (1964) — празаiк. Быў сябрам лiтаратурнай суполкi «Тутэйшыя». Скончыў 
бiблiятэчны факультэт Мiнскага iнстытута культуры (1990). Працаваў загадчыкам аддзела навукi 
i мастацтва часопiса «Полымя». Першы зборнiк апавяданняў «Гiсторыя хваробы» выйшаў у 1989 
(«Бiблiятэчка часопiса “Маладосць”»).

44 Анатоль Казлоў (1962) — празаiк. Скончыў Гомельскi ўнiверсiтэт (1985). У 1988–1990 вучыўся 
ў аспiрантуры пры Iнстытуце лiтаратуры АН БССР. У 1990–1992 загадчык аддзела публiцыстыкi i на
рыса часопiса «Полымя».

45 «Полымя» — найстарэйшы штомесячны лiтаратурнамастацкi i грамадскапалiтычны часопiс 
Саюза пiсьменнiкаў Беларусi. Выдаецца з снежня 1922 на беларускай мове ў Мiнску.

46 «Н. Г. Б. П.» у НП — «новай генерацыi беларускай паэзii» ў Наваполацку. Тэрмiн «новая генера
цыя» ўвёў Алесь Аркуш для пазначэння паэтаўнетрадыцыяналiстаў.
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Неабходна было пераварыць тое, што адбылося… Ведаеш, дарагi Алесь, гэта цудоўна, 
што нашыя погляды сышлiся амаль на 100 %. Сапраўды, такое бывае зрэдку. Ну дык 
файна!

Учора размаўляў праз тэлефон з Пацюпам; казаў яму, каб хутчэй рыхтаваў сваю 
нiзку да нашага зборнiка. Сустракаўся я таксама з Алесем Аўчыньнiкавым, якi адразу 
згадзiўся адрабiць кнiжачку сваiмi малюнкамi. Так што мы хутка падрыхтуем рукапiс да 
друку. Нам толькi неабходна ведаць памеры i аб’ём. Цi памеры тыя самыя, што ў вашай 
«Тайнiцы»? I яшчэ адно пытаньне маю да цябе, дарагi Алесь. Як хутка можна выдаць 
нашае сумеснае дзiцятка ў Полацку? Цi выйдзе яно ўжо вясной 1992га, калi я пакладу 
рукапiс зборнiка табе на стол яшчэ ў сьнежнi?

Дасылаю табе «Шлях». Пагартай, паглядзi.
Я, канешне, не абяцаю, але пастараюся яшчэ прыехаць да цябе ў гэтым годзе. Магчы

ма, пад Новы год, якi мо й сустрэнем разам. Было б жаданьне. Усiм астатнiм прыйдзец
ца ахвяраваць, як нечым зьнiкомым i другасным…

Прывiтаньне ад Алеся Аўчыньнiкава. Я буду яго ўвесь час угаворваць, каб рыхтаваў 
выставу для Наваполацкага культурнага асяродьдзя. Ён у Гароднi зараз самы блiзкi 
мне чалавек. Мы зь iм прайшлi ўсе выпрабаваньнi лёсу. Ён заўсёды падтрымлiвае маю 
пазiцыю, за што я яму вельмi ўдзячны. I зараз, калi я зрабiўся незалежным лiтаратарам, 
Аўчыньнiкаў кажа: «I добра зрабiў, што кiнуў гэтае балота, паказаў зубкi афiцыйным 
дзеячам ад лiтаратуры… Лепш супрацоўнiчай з Аркушам, чымся з хлопчыкамi, якiх 
правялi, як дурачкоў… Вось i спазнаў “сяброў” на справе47». Зрэшты, ты ўжо ведаеш, 
як разгарнулiся падзеi. Пакуль нiчога не чуваць новага. А здарыцца што — абавязкова 
паведамлю. Чакаю твайго лiста. Як дагэтуль. Як заўсёды. Кланяюся тваёй жонцы. Паца
луй ад майго iмя маленькага Антосiка.

Юра Гумянюк
16.11.1991, Гародня

23.11.1991
Гародня

Шчыра вiтаю Цябе, дарагi Алесь!
Нарэшце я за сталом самнасам. Сяджу вельмi задаволены апошнiмi падзеямi на 

лiтаратурным фронце ў Гароднi. Сёньня ўжо дакладна высьветлiлася: хто ёсьць хто, 
таму я магу са спакойнай душой адпачыць ад баталiй ды заняцца ўласным зборнiкам. 
Зрэшты, ён ужо падрыхтаваны; Алесь Аўчыньнiкаў з задавальненьнем яго аздабляе. Так 
што кнiжачка пад назовам «ЛЕАПАРДАВАЯ СКУРА»48 хутка трапiць у твае рукi. Па
слухай, а цi абавязкова табе дасылаць рукапiс, перадрукаваны на машынцы? Цi можна 
ад рукi? Бо ведаеш, толькi я адышоў ад «Кола» i ад Дануты, хутка перадрукаваць на ма
шынцы ня маю мажлiвасьцi. А разумею, што ты хочаш чым хутчэй атрымаць матэрыял. 
Думаю, што ты разьбiраеш мой почарк. Тым больш вершы я пiшу больш калiграфiчна, 
чымся лiсты. Дашлю табе, зразумела, i ўласны здымак. Аднак мяне цiкавiць сума гро
шай, якую я павiнен унесьцi. А галоўнае — калi яе ўнесьцi. Разумею — гэта проста так 
ня робiцца — даў некаму грошы i ўсё… А потым Бог ведае…

Зараз я, канешне, яшчэ знаходжуся пад уражаньнем адбыўшагася. Мы прыйшлi 
да агульнага знамянальнiка — разарвалi з «КОЛАМ». Мы — гэта я, Пацюпа i Ан
дрэй Пяткевiч. Бо працаваць далей — немагчыма. 20га адбылося паседжаньне «но

47 Маецца на ўвазе канфлiкт вакол лiтаратурнай старонкi «Кола», якая выходзiла пры малатыражцы 
«Гродзенскi ўнiверсiтэт».

48 Зборнiк выйшаў пад назвай «Водар цела» (Полацак, 1992).
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вай» (фiкцыйнай) рэдкалегii, якая займалася «пытаньнем Гуменюка». Бачыш ты, яны 
(Лаўнiк, Мiкулiч49, Мазько) «вырашылi» мой лёс: цi быць мне ў рэдкалегii, цi ня быць. 
Сапраўды, шэкспiраўскi варыянт! Мiкулiч, зразумела, правiў бал. А я й не прэтэндаваў 
нi на што, толькi хацеў паслухаць, што яны будуць брахаць на мяне. Карацей, тады 
нiчога не атрымалася, а Пяткевiч ледзьледзь не пабiўся з Мазько. Затое ўчора, 22га, 
зьявiўся Юрась Пацюпа. Зусiм нечакана i для мяне з Аўчыньнiкавым, як i для варожага 
стану: Мiкулiч i К°. Ну дык тут усё i пачалося: разборкi, зьнявагi, «моўныя накаты», су
пэраргумэнтацыя i г. д. Самае дзiўнае, што ўсё зза таго, што мяне «выгналi» з «КОЛА». 
А мо i ня дзiўна, хутчэй заканамернае. У вынiку — я, Пацюпа i Пяткевiч кiнулi гэтае 
багна. Пасьля апошняе баталii замачылi сваю перамогу ды нешта намецiлi на будучы
ню. А будучыня павiнна належыць «Новай генэрацыi».

Зараз ужо 2 гадзiны ночы, а я вось расьпiсваю табе, дарагi Алесь, нейкiя сярэднявеч
ныя сутыкненьнi ў стылi Вальтара Скота…

Прапанова твая цiкавая i разумная, як i ўсе астатнiя прапановы i пляны. Мне толькi 
застаецца адно чакаць на твой лiст ды спадзявацца, што сустрэнемся ў ПолацкуНава
полацку пад Новы год. Апошняе залежыць выключна ад цябе.

Заўсёды Твой Юры Гумянюк

Добры вечар, Алесь!
Вялiкi дзякуй за нататку i здымак. А лiст я табе даслаў. Ты павiнен ужо яго атрымаць. 

Яшчэ раз паўтаруся, што я згодны з тваёй прапановай. Аўчыньнiкаў ужо аздабляе маю 
кнiжыцу. Рукапiс з малюнкамi ды здымкам хутка патрапiць у твае рукi. Праблема толькi 
адна — перадрукаваць вершы. Але я, вiдаць, дашлю ў рукапiсным варыянце. Так што 
чакай. Свой партрэт на «паштовы праект»50 не зусiм ухваляю, бо хачу даслаць табе ўсё 
ж нешта iншае. На гэтым здымачку ў мяне левае вока крыху косiць. Вiдаць за ўсё, гэта 
нэрвовая рэакцыя (цiк) на згубу парасона. Таму пачакай, калi ласка, з «запускам» у вы
творчасьць. А так гэтак здымак неблагi. А хто яшчэ акрамя Сапач, Сiльновай51, Глёбуса 
ўдзельнiчае ў «паштовачнай справе»? Ведаеш, дарагi, Пацюпа добра вайшаў на здымку. 
Я, вiдаць, перадрукую тваю нататку са ўсiмi здымкамi ў «Гарадзенскiм унiверсiтэце».

Дасылаю табе апошнi нумар «КОЛА». Яго рабiў Андрэй Пяткевiч. Мы «адвесiлi» 
спадару Мiкулiчу некалькi накаўтаў i вырашылi выйсьцi зь лiтаб’яднаньня поўным 
складам вершгурта «Дыяген». Здрадзiў нам толькi Едрусь Мазько. Зараз вершгурт — 
альтэрнатыўная суполка (я, Пацюпа, Пяткевiч, Брусевiч52).

Нядаўна размаўляў я праз тэлефон з Алегам Мiнкiным. Ён адкiнуў версiюiнсiнуацыю 
Дануты, даў мне зразумець, што ўсё цудоўна, што ўсё файна, сказаў, што хоча мець 
прыязныя стасункi ды супрацоўнiчаць. Зрэшты, я, ды ўсе знаёмыя так i думалi, бо былi 
ўпэўнены, што Данута схлусiла i распускае брудныя плёткi разам з Чобатам. Я, Пяткевiч 
ды Пацюпа — iхнiя канкурэнты на лiтаратурнай нiве… Алег гэта зразумеў адразу.

49 Мiкалай Мiкулiч (1960) — лiтаратуразнаўца, крытык. Кандыдат фiлалагiчных навук (1990). 
Працаваў у Гродзенскiм унiверсiтэце (1987–2005). Быў кiраўнiком унiверсiтэцкага лiтаратурнага 
аб’яднання «Наднёманскiя галасы».

50 Маецца на ўвазе набор фотапартрэтаў паэтаў новай генерацыi, якi выдаў Алесь Аркуш у Нава
полацку ў 1991.

51 Людка Сiльнова (1957) — паэтка. Скончыла фiлфак БДУ (1979). З 1986 працуе ў Нацыянальнай 
бiблiятэцы Рэспублiкi Беларусь. Была блiзкая да Таварыства вольных лiтараратараў. У 1994 выдавец
кая суполка «Полацкае ляда» выдала яе зборнiк вiзуальнай паэзii «Рысасловы».

52 Анатоль Брусевiч (1977) — паэт, перакладчык, лiтаратуразнавец. Скончыў фiлфак ГрДУ, дзе ця
пер i працуе. Даследуе беларускапольскiя лiтаратурныя сувязi. У 1992 у Гароднi выйшаў яго першы 
паэтычны зборнiк «Дуэль», прадмову да якога напiсала Данута Бiчэль.
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Наконт зборнiчка крытычных артыкулаў. Ты вось пiшаш, дарагi Алесь, каб па
думаў i я. А над чым? Я ведаю, што ў Пацюпы ёсьць тоесёе. А нядаўна ён напi саў 
цэлае дасьледваньне пра маю творчасьць. Ён, дарэчы, зараз у Гароднi. Я спытаю 
ў яго.

А пакуль чакаю твайго лiста.
29.11.1991, Гародня

Шчыра вiтаю, my friend!
Прабач, што не напiсаў раней. Але ж мы тыдзень таму размаўлялi праз тэлефон. Тым 

не менш я заўсёды адказваю на лiсты, нават на суперканспектныя, як твой апошнi. Дзя
куй за кнiжэнцыi. Думаю, што яны спатрэбяцца гарадзенскiм пачынаючым лiтаратарам. 
Гэта, зразумела, мяне з Пацюпам ня тычыцца. Тут яшчэ ёсьць некалькi чалавек, якiм 
было б карысна пачытаць, каб мець нейкае ўяўленьне. Iхнiх уражаньняў я пакуль ня 
ведаю. Спадзяюся, што хлопцы паведамяць мяне, выкажуцца шчыра й аб’ктыўна. Ан
дрэй Пяткевiч нават захацеў напiсаць рэцэнзiю. Але пасьля аўторка на тым тыднi я яго 
ня бачыў. Аўчыньнiкаў з Храмковай53 (мастацтвазнаўца) сёньня паехалi ў Вiльню на 
выставу скандынаўскага мастацтва. Хачу вось зрабiць радыёперадачу з Пацюпам. Я, 
дарэчы, у мiнулай распавядаў пра «Тайнiцу», «Нашу нiву» i г. д. Так што можаш сказаць 
Мiнкiну, што я ня кiдаю слоў на вецер…

Ты вось пiшаш, што здаў друкаваць абгортку паштовак i што патрэбны нейкiя зьвесткi 
бiяграфiчнага характару. Вось дасылаю на асобным аркушыку некалькi радкоў. Дык ты 
лiчыш, што ТОЙ здымак з маёй выявай, што ты даслаў, будзе файна глядзецца? А мо 
хай iдзе? Я i сам ня ведаю. Можа новы здымак дамо ў наступным выпуску (калi такi 
прадбачыцца)? Зараз цяжка сказаць…

А на вулiцы такая халадзiна! Я вось сяджу ля плiты, узiраюся ў вагнiстыя стужкi ды 
пiшу табе лiст. Праўда, не канспектнага характару, як твой. Трэба калiнебудзь паспра
баваць у тваiм жанры. Цi патрэбны вялiкi вопыт! Га?

Дасылаю табе газэтку з артыкулам М. Мiкулiча, якi Пацюпа зьбiраецца разграмiць. 
Будзеш мець уяўленьне…

Перадавай прывiтаньне Вiнцэсю, Павалу i ўсiм сваiм. Ну i (што ўжо ўвайшло ў тра
дыцыю) трымай сувязь!

(Подпiс)
10.12.1991, Гародня

P. S. Маё прозьвiшча ў назоўным склоне пiшацца пабеларуску праз Я: ГУМЯНЮК, 
бо першы склад перад нацiскам.

ЮРЫ ГУМЯНЮК нарадзiўся ў Гароднi 24га верасня 1969 года. Па заканчэньнi 
сярэдняй школы (1986) актыўна займаецца творчай дзейнасьцю, у студзенiлютым 
1987га разам з Юрасём Пацюпам i Андрэем Пяткевiчам стварае альтэрнатыўную 
лiтаратурную суполку ВЕРШГУРТ «ДЫЯГЕН», якая займалася эпатажам партапа
рат чыкаў, кам са мольскiх актывiстаў, пракамунiстычна настроеных выклад чы каў; 
а таксама прапагандай авангарднага мастацтва. Зараз Юры студэнт фiлала гiч нага 
факультэта Гродзенскага ўнiверсiтэта, вядучы лiтаратурнай праграмы абласнога ра
дыё. Вершы друкавалiся ў ча сопiсах «Маладосць», «Зрок», штотыднёвiку «ЛiМ», 
рэспублiканскiх газэтах.

53 Алена Храмкова — гарадзенская мастацтвазнаўца.
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Вiтаю Цябе, дарагi Алесь, з маленькага Парыжа!
Ведаеш, нягледзячы на тое, што на насу сэсiя i я «закапаўся» з гэтым савецкiм дэ бi

лiзмам, я шчэ дыхаю лiтаратурным паветрам. Тым больш пасьля нашае апошняе тэле
фоннае размовы. Так, я вырашыў працаваць з табой надалей, бо (яшчэ раз хачу запэў
нiць) слоў на вецер ня кiдаю.

Вядома, нам трэба стварыць «шчыльную», «жорсткую» каманду, як ты пiсаў у па пярэд
нiх лiстах, дзе за кожнага будзеш упэўнены i г. д. Так што ты, Алесь, меў 100 %ю ра цыю. 
Зрэшты, я заўсёды так думаў, але спадзяваўся на Пацюпу, як на самага «аўтары тэтнага», 
ствараў яму добрую «опiнiю» i г. д. А гэты Юрась «i нашым, i вашым». Ёсьць файная пры
казка: «За двума зайцамi пагонiшся…». Ты вось пытаешся: «Што думае Пацюпа?» Пакуль 
нiчога ня думае. Цi адказаў ён на твой лiст? Цi зноў тая самая гiсторыя, як некалькi год 
таму? Няма, дарагi Алесь, больш сiл. Здаецца, i кiнуў ужо гэты афiцыёз, разьвiтаўся з гэ
тай бандай. А ўсё роўна — няма душэўнай раўнавагi. Вось i Пяткевiч зьнiк бязь сьледу… 
Толькi Алесь Аўчыньнкаў, як стары фiлiн, мовiць; «Гаварыў я табе, каб ты не пiтаў iлюзiй 
да гэтых хлопчыкаў…» Зараз гэтыя словы, быццам рэха, стаяць у вушах…

Твае прапановы, Алесь, вельмi цiкавыя i своечасовыя. Я паспрабую нешта напiсаць. 
Думкi — яны заўсёды ёсьць. Застаецца толькi рэалiзаваць на паперы. Грошы за паштоўкi 
«Новай генерацыi» i на перадрукоўку майго зборнiка «Леапардавая скура» хутка выш
лю. Крышку пазьней рукапiс з малюнкамi. А як вы назвалi сваё выдавецтва? Гэта ж так
сама важна, тым больш што адкрываеце рахунак.

Хвалюе мяне толькi эканамiчная сiтуацыя ў рэспублiцы. Баюся, каб не прыйшлося 
плацiць больш у наступным годзе за маю кнiжыцу… Тым часам ворагi актывiзуюцца, 
будуць ствараць перашкоды…

Ага! Ну дык як тэкст маёй бiяграфii? Пайшоў? Цi, як я зразумеў укладыш да пашто
вак таксама быў ужо надрукаваны? I як, цiкава, гэта ты падлiчыў, што я з 1970га года? 
Добра, калi ўсё будзе файна! Ты, увогуле, малайчына! Трэба табе, вiдаць прысьвяцiць 
верш, а то й некалькi.

Ты, мой дарагi, пiшаш, што трэба спланаваць яшчэ адну акцыю на вясну. Трэба, 
толькi не адну. Вось, калi выйдзе «Леапардавая скура», зробiм прэзентацыi, правядзем 
тамсям сустрэчы, запiсы на TV i радыё. Як у вас, так i ў нас. Дамо шмат iнтэрв’ю прэсе, 
зробiм розныя фоткi. Ты казаў некалi, што можна на вiдэа запiсацца. Усё залежыць ад 
нас i ад часу, якi настане. Пажывем — паглядзiм. Я ж заўсёды прыслухоўваўся да тваiх 
прапаноў i цалкам патрымлiваю цябе й нашу агульную справу. Непакоiць толькi, як 
я ўжо пiсаў вышэй, эканамiчнае становiшча. Як i што будзе? Хто ж ведае?

Я, канешне, паведамлю табе, калi прыеду ў Полацак, каб сустрэцца асабiста i на
крэсьлiць плян далейшай дзейнасьцi НАШАЕ суполкi. Ня ведаю толькi, як яе назваць. 
Назова пакуль канкрэтнага няма. Але ж мы трымаем кантакт лiставаны i тэлефанiчны. 
Ну, усяго табе найлепшага.

Заўсёды Твой Юры Гумянюк
17.12.1991, Гародня

Дарагi Алесь!
Вось, нарэшце, дасылаю табе рукапiс «Леапардавай скуры». Прыйшлю хутка й гро

шы на перадрукоўку i на паштоўкi з нашымi выявамi. Зараз некалькi аўтарскiх заўваг да 
працы над зборнiкам. Мо, хутчэй, просьбаў.

У зборнiк увайшло 33 вершы, якiя дзеляцца на 2 разьдзелы: 1) Вiдэаклiпы 2) МУЗА 
Ў БУТЭЛЬЦЫ.
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Назовы разьдзелаў павiнны, на маю думку займаць чыстую старонку бяз тэксту (як 
у вашай «Тайнiцы»)

Верш «Зялёнае вока» — сваеасаблiвы ўступ, ён iдзе першы i ў анiякую нiзку не 
ўваходзiць.

Старонкi зь вершамi не нумарую, а дасылаю зьмест з нумарацыяй вершаў. Г. з. якi 
за якiм iдзе. Справа ў тым, што кожны верш павiнен займаць адпаведную старонку. 
Але ёсьць некалькi «вялiкiх» вершаў, якiя парушаюць межы. Таму старонкi вы ўжо 
паглядзiце.

Хацелася б (так павiнна быць) каб шрыфт быў такi, як i ў «ШЛЯХУ».
Дасылаю вокладку працы Аўчыньнiкава.
Маё прозвiшча ЮРЫ ГУМЯНЮК i
назоў ЛЕАПАРДАВАЯ СКУРА лепш даваць
такiм жа шрыфтам, як i вашыя прозвiшчы на «Тайнiцы».
Астатнiя два малюнкi можна выкарыстаць як вiньеткi да назоваў разьдзелаў.
Уласны здымак дашлю крышку пазьней. Аб астатнiм дамовiмся па тэлефоне. Загадзя 

ўдзячны ТАБЕ, Алесь!
Шчыра адданы (подпiс)
19.12.1991, Гародня

Cześć Panu!
Jeszcze raz witam serdecznie oraz składam zyczenia z okazji świąt Bożego Narodzenia!
Ну а зараз з польскай мовы пераходжу на беларускую. Ты, Алесь, маеш рацыю, — 

падзеi разгортваюцца ў спрыяльным для нас варыянце. Застаецца толькi жадаць, каб усё 
рухалася ў адпаведным кiрунку надалей.

З «ЧЗ», Масарэнка i К° мы, здаецца, усё высьветлiлi падчас тэлефоннай размовы. 
Аднак ты ў лiсьце кранаеш адзiную дэталь, якую нельга абмiнуць. Ты сцьвярджаеш, 
што мне трэба чакаць розных «козней». Зь якога боку? Для мяне гэта ўжо мiнулы 
этап. Я добра разумею iмкненьне Масарэнкi кантраляваць усю маладую лiтаратуру 
Беларусi. Я згодзен з табой, што «Крынiцы» — лiтаб’яднаньне постсацыялiстычнага 
тыпу, бо ведаю iхнюю «кухню» вельмi добра. Некалькi разоў наведваў масарэнкаўскiя 
«паседжаньнi», каб спаткацца там з Чаропкам. Наконт Пацюпы. Масарэнка (я зразумеў 
па некальнiх ягоных «адзначэньнях») ня любiць Пацюпу. Бо Юрась не сьпявае ў адзiн 
голас з «крынiчанцамi», а падчас крытыкуе як любiмчыкаў Масарэнкi, так i самога Ма
сарэнку. Так што сам разумееш. Апошняя iхняя «стычка» была, здаецца, зза назову 
калектыўнага зборнiка «Першацвет». Я даведаўся ад самога Алеся Герасiмавiча, што 
туды войдзе ажно 50 аўтараў! Слухай, дык гэта ж суцэльнае вар’яцтва!

Я размаўляў нядаўна з Пацюпам. Ён запэўнiваў мяне, што не зьбiраецца йсьцi на 
кампрамiс з афiцыёзнымi дзеячамi, якiя любяць зьлiзваць пенку ад нашае дзейнасьцi. 
Я сказаў Юрасю, каб ён не «забываўся» адказваць на твае лiсты. А ўвогуле, ты ж тры
маеш сувязь са мной, так што… non problem.

А задзiрацца я нi з кiм не зьбiраюся. Проста, як я ўжо тлумачыў i табе, i Алегу Мiнкi
ну, на мяне нападалi як «правыя», так i «левыя». Яны прымусiлi мяне абараняцца.

Дарэчы, учора дый сёньня ў мяне сьвяточны настрой. I ня толькi таму, што Boże 
Narodzenie, што ўчора адбылася тэлефонная гаворка з табой, а ўвечары банкецiк… Ве
даеш, на маiх вачах Мазько (сёньняшнi складальнiк «КОЛА») пасварыўся зь Мiкулiчам, 
якi выгнаў мяне з «КОЛА». Гэта значыць, што варожая групоўка сама сябе зьнiшчыла! 
Файна было прысутнiчаць на ўрачыстым «паседжаньнi»! Зараз у iх катастрафiчнае 
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становiшча: недахоп матэрыялаў, гвалтоўнае зьнiшчэньне ўзроўню i г. д. Плюс Мазько 
кiнуў пасаду складальнiка. Так што пазытыўныя зьмены ня толькi ў Наваполацку, але 
i ў Гароднi.

Зараз галоўнае — выданьне маёй кнiжыцы. Можа назваць яе «ПСIХАДЭЛIЧНАЕ 
МАС ТАЦТВА»? Альбо «ПАВУЦIНА», альбо «КЕЛIХ», альбо «НАРКАТЫЧНАЕ МОРА», 
альбо «ПАВЕРХНЯ», альбо «АМАРОКА»?

Я так цаню тваю руплiвасьць! Тым больш ты дастаў паперу на вокладку!
Усяго табе найлепшага, дарагi Алесь! Маю надзею, што спаткаемся пасьля сьвятаў 

недзе напрыканцы студзеня альбо лютага.
(подпiс)
25–26.12.1991, Гародня

У капэрце была таксама навагодняя паштоўка.

Дарагi Алесь!
Вiншую сардэчна Цябе i Тваю сям’ з надыходзячым Новым Годам.
Жадаю ад усяе душы творчых посьпехаў, добрага здароўя, шчасьця ў асабiстым 

жыцьцi.
Жадаю таксама, каб у 1992м зьдзейсьнiлiся нашы агульныя мары!
Твой Юры Гумянюк
25.12.1991, Гародня

Прывiтаньне!
Вось i сустракаемся мы ўжо ў Новым, 1992м годзе, пад знакам ЧОРНАЙ МАЛПЫ. 

У гэнай малпы вельмi жахлiвы твар ды драпежныя паводзiны. Зрэшты, не ў малпе спра
ва. Гэта наш «цудоўны» ўрад зрабiў файны навагоднi падарунак паспалiтаму люду — 
новыя «рынкавыя» цэны. Ты, Алесь, жадаеш «здароўя — для змаганьня з рынкамцмо
кам». Якi там к чорту рынак! Гэта ня рынак — абшчак. Да сапраўднага рынку яшчэ 
топаць ды топаць. Спачатку трэба было вырашыць пытаньне аб прыватнай уласнасьцi, 
а ўжо потым адкручваць цэны. Ня хочацца нават i гаварыць пра гэта. Крыўдна за ўсё. 
Балiць сэрца i душа. Бо палiтычнаэканамiчная сiтуацыя душыць мастацтва, iмкнецца 
пакрыжаваць нашыя агульныя пляны…

Ты жадаеш мне «першай кнiжкi». Дзякуй. Але гэта залежыць у большай ступенi ўжо 
ад цябе. I зноў жа — у якой атмасферы адбудзецца выхад «ПСIХАДЭЛIЧНАГА МА
СТАЦТВА»? Зноў жа: б’е ў твар бессаромная рэчаiснасьць цэнамi, купонамi, пустымi 
палiцамі ў крамах i г. д. Я вось думаю: «Як людзi адрэагуюць на выхад маёй кнiжыцы?». 
Вядома, каб яна выйшла 2 гады таму, яна б зрабiла фурор i магла б быць «касавай». 
У тыя часы посьпех маiх вершаў (як i ў мiнулым годзе) быў вiдавочны. Думаю, што 
й зараз будзе тое самае, але зь iншым прысмакам. Я вось задумаўся над тым, як рабiць 
«раскрутку» ў такi складаны час. Сягоньня, прачытаўшы ў абласной газэце артыкул пра 
цэны на праезд у аўтобусах «мiжгорад», жахнуўся. Ад Гароднi да Менску бiлет каштуе 
78 р.! Вось табе i зрабiлi «гастролi» па рэспублiцы й раскрутку зборнiка. Трэба яшчэ 
даведацца колькi каштуе квiт да Полацку з Гароднi. Баюся, што больш, чым да Мен
ску. А сустракацца неабходна ўсё роўна, бо лiсты й тэлефонныя размовы дапамагаюць 
толькi на 50 %. Хаця й гэтыя сродкi камунiкацыi файныя.

Вось такiя, Алесь, справы. «ЖЫВЕ МАСТАЦТВА!!!» — адпаведны лёзунг. А як 
жыць тым, хто стварае мастацтва? Як жыць, каб ствараць яго на адпаведным узроўнi? 
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Як ладзiць, у рэшце рэшт, агульную справу: новыя выданьнi, «гастролi», прэзентацыi, 
iнаўгурацыi i г. д.? Узьнiкае шмат пытаньняў. Тутака абяцаюць даць стыпендыю каля 
500 р. Калi так — то добра. Тады змагу даехаць да Полацка, каб спаткацца з табой…

29.12.1991 — выйшаў чарговы нумар «КОЛА», якi складаў спадар Мiкулiч. Боль
шасьць аўтараў мне зусiм нiчога не гаворыць. Абсалютна новыя людзi. Даслаць 
табе для «аналiзу» не магу, сам толькi атрымаў ад Мiкулiча адзiн экз. Шыльду яны 
намалявалi iншую, але назоў захавалi разам з выявай Купалы. Больш няма чаго ска
заць аб выпуску.

Думаў я над артыкулам i ўвогуле тэмамi да зборнiкаманiхвэста. Мне падаецца, 
што ты бярэш сабе даволi шырокую тэму «Мастацтва ў часы агонii». Назоў трэба 
зьмянiць ды канкрэтызаваць: «Лiтаратура часоў агонii Савецкай Беларусi» альбо не
шта на кшталт гэтага. Пацюпа казаў, што ўвогуле ня трэба нейкага разьмеркаваньня 
тэм, бо гэта нагадвае метады працы ў нашым «славутым» Інстытуце лiтаратуры АН Бе
ларусi. Я яму растлумачыў, што гэта ня так, аўтар вольны выбраць сабе адпаведную 
тэму. Я, вiдаць, буду пiсаць аб паталагiчных зьявах савецкай сьвядомасьцi ў паэтаў
аксакалаў (Панчанка54, Русецкi55, Грахоўскi56 i К). Тэма «Сацрэалiзм i метафiзiчны го
масэксуалiзм». За Андрэя Пяткевiча я нiчога не магу казаць, бо ён асоба «няроўная» ды 
апошнiм часам зьнiк, вiдаць, зноў пайшоў у «падпольле».

Вось такiя, дарагi Алесь, справы.
Усяго табе добрага. Чакаю чарговага лiста.
Прывiтаньне жонцы, Вiнцэсю Мудрову i г. д.
Твой аднадумца i паплечнiк.
ЖЫВЕ МАСТАЦТВА!!!
5.01.1992
Гародня

P. S. Хутка дашлю табе «КОЛА» i вокладку з малюнкамi да майго зборнiка. Трэба 
толькi сустрэцца з Аўчыньнiкавым.

Добры дзень!
Ты мяне, дарагi Алесь, парадаваў сваiм лiстом, нягледзячы на тое, што ад яго «цягне» 

рацыяналiстычным халадком. А мой песымiзм хвiлёвы i пазытыўны ў нечым. I ўзьнiкае 
ён часамi, але зусiм не ад таго, што я, кажучы тваiмi словамi, «зь вежы сваiх невялiкiх 
гадоў» разьлiчваю на блiжэйшыя рэзультаты. У творчасьцi я не кiруюся нейкiм разь
лiкам, бо ведаю (так як i ты), што гэта марны занятак, ведаю таксама, у якiх варунках мы 
жывём i невядома колькi будзем так жыць… Але добра й тое, што лiтаратары трымаюць 
сувязь i яшчэ ўмудраюцца вершы пiсаць.

Цi чытаў ты ў «ЛiМе»57 анкету, дзе розныя пiсьменьнiкi выказваюцца наконт ста
но  вiшча i будучынi бел. лiтры? Вось яны i сапраўды глядзяць на ўсё зь вежы, толькi 
ня «зь вежы сваiх невялiкiх гадоў», а, наадварот, зь вежы вялiкiх гадоў. Так што ра
зу меньне сытуацыi не залежыць ад узросту. Праглядзi, калi будзеш мець ахвоту i час, 
i прааналiзуй.

54 Пiмен Панчанка (1917–1995) — народны паэт Беларусi, лаўрэат шматлiкiх савецкiх лiтара
тур  ных прэмiй.

55 Аляксей Русецкi (1912–2000) — паэт.
56 Сяргей Грахоўскi (1913–2002) — паэт, празаiк. У 1936 арыштаваны як «член контррэвалюцый

най нацыяналфашысцкай арганiзацыi» i асуджаны да 10 гадоў Гулагу. Вызвалены 19.10.1946. Аўтар 
успамiнаў пра пакуты ў зняволеннi.

57 «ЛiМ» («Лiтаратура i мастацтва») — штотыднёвая лiтаратурная газета. Заснавана ў 1932.
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Гэта добра, што Павел хутка стане рэдактарам новай газэты58 i ты будзеш праца
ваць там. Гэта повад для аптымiзму. Такiм чынам усё ж ствараецца нейкая суполь
насць выданьняў, якiя будуць працаваць на агульную карысьць. Дый манаполiя Глё
буса канчаецца. Я вось таксама буду, вiдаць, падпiсваць кантрактдамову зь мясцовай 
тэлерадыёкампанiяй, дзе я заснаваў лiтвыпуск «КАНТЭКСТ». Акрамя ўсяго, абласная 
газэта «Маладзёжны кур’ер»59 прыхiльна ставiцца да мяне, рэкламуе маю асобу. Так 
што бачыш, Алесь, пакуль ёсьць каналы. Ад «КОЛА» я ўжо адмовiўся, яшчэ ў той час, 
калi мы сустрэлiся ў Наваполацку.

Бачыў я ў «Народнай газеце» здымак Цiмохавых60, чытаў нататку Валi Аксак61. Ма
лайцы! Алесь Аўчыньнiкаў iх хвалiў таксама, казаў, што яны добрыя мастакi.

Добра, што выйшаў набор паштовак з выявамi паэтаў «Новае генэрацыi». Трэ
ба ўзгадаць аб гэтым у «КАНТЭКСЬЦЕ». Гэта ж падзея ў лiтаратурным жыцьцi рэс
пуб лiкi! Вось i назьбiраўся матэрыял да радыёперадачы. Зараз напiшу сцэнар, а ў па
нядзелак зробiм запiс. Ты, дарагi Алесь, паведамляй мяне, калi ласка, аб культурным 
жыцьцi вашых мясьцiн. Помнiш, ты абяцаў даслаць арыгiнал здымку, якi быў у газэ
це «Местное время»62. Здаецца, у iнтэрвью, што Марцiнкевiч браў у цябе. Гэты зды
мак мне надта падабаецца. А ўвогуле трэба ж займацца рэклямай, стварэньнем «опiнii 
публiчнай». У «Маладзёжным кур’еры» хочуць мець цэлую сэрыю (са здымкамi, зра
зумела) публiкацыяў пра НОВУЮ ГЕНЭРАЦЫЮ. Я вырашыў заняцца гэтым асабiста. 
Зрэшты, пагаворым яшчэ, калi я прыеду да цябе зноў. Шмат аб чым трэба паразмаўляць. 
Трэба вось сэсiю здаць i разьлiчыцца з унiверам. А там па студэнцкаму бiлету вазьму 
квiт i — да цябе. Напрыканцы студзеня — у пачатку лютага. Згодны?

Дзякуй табе за ўсё. Пiшы.
Шчыра адданы Юра
12.01.1992
Гародня

Cześć Panu, witam serdecznie!
Шчыра кажучы, чакаў твайго лiста крышку раней. Учора атрымаў карэспандэнцыi ад 

Пяткевiча i Сiдарука. Iгар Сiдарук даслаў мне ўласны зборнiк «ЧАРНАБЕЛ», якi выдаў 
у Кобрыне. Вось гэта навiна! Цi даслаў табе асобнiк з аўтографам? Нечакана й тое, што 
рэдактар кнiжачкi — Алег Мiнкiн. Я ўжо павiншаваў Iгара зь першачком i адпiсаў яму 
яшчэ ўчора. Вось i яшчэ адзiн сюжэцiк для майго «Кантэксту».

А «Споведзь стукача»63 Славамiра Адамовiча чытаў я. А як жа! Дакладней — чы
талi разам з Аўчыньнiкавым. Навошта Славамiр друкуе такiя «Споведзi»? Быццам 
апраў дваецца перад кiмсьцi. Ты вось пiшаш: А колькi было стукачоў яшчэ «покру
че». Мой дарагi, а колькi iх яшчэ ёсьць! Сёньня здарыўся са мной вось якi выпадак. 
Пом нiш, я табе распавядаў пра Мiкулiча, якi «кантраляваў» самых актыўных мала
дых лiтаратараў Гароднi? Ну дык вось. Прыходжу сёньня я на радыё дамаўляцца на

58 Наваполацкi гарвыканкам, якi ўзначалiў дэмакрат Аляксандр Нiякоўскi, заснаваў новы орган 
«Но вая газета», першым рэдактарам якой стаў Павел Бурдыка.

59 «Маладзёжны кур’ер» — абласная моладзевая газета Гарадзеншчыны. 
60 Сяргей (Сяржук) Цiмохаў (1960–2012) i Рыта Цiмохава (1962) — мастакi, муж i жонка, на пачатку 

1990х жылi ў Полацку. Сяржук Цiмохаў — аўтар эмблемы Таварыства вольных лiтаратараў.
61 Валянцiна Аксак (Арлова) (1953) — паэтка, журналiстка. Жонка пiсьменнiка Уладзiмiра Арлова.
62 «Местное время» — газета, заснаваная Наваполацкiм гаркамам камсамола, выйшла ўсяго не каль

кi нумароў. Рэдагаваў выданне Сяргей Пятроў.
63 «Споведзь стукача» — артыкул Славамiра Адамовiча пра яго вярбоўку з боку КДБ, на друкаваны 

ў маскоўскай «Литературной газете».
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конт далейшага лёсу «Кантэксту», а начальнiк кажа: так i так, маўляў, прыходзiў той 
самы Мiкулiч i патрабаваў, каб мяне i блiзка да мiкрафона не падпускалi, бо я нена
дзейны i злы чалавек. Разумееш!? А кiраўнiк радыё кажа яму, што хто вы, маўляў, такi, 
каб тут распараджацца i загадваць, што нам рабiць? А Мiкулiч яму кажа: Я кiраўнiк 
лiтаб’яднаньня «Наднёманскiя галасы»! А той яму тлумачыць: «Ну i кiруйце, калi ласка, 
а на радыё ня лезьце! А з Гуменюком мы будзем супрацоўнiчаць, бо ў яго ёсьць талент 
i здольнасьцi…» Вось такi выпадак. Справа ў тым, што тут каса найшла на камень. 
Мiкулiч спадзяваўся зрабiць мяне стукачом, а ўсiх астатнiх сваёй сьвiтай. Але, як ка
жуць, факiр быў п’яны, фокус правалiўся! А зараз, калi самыя лепшыя кiнулi «КОЛА» 
i лiтаб’яднаньне, ён пачаў кусаць сябе за зад. Ты ведаеш, я ўкладаў «КОЛА, а ён, аказ
ваецца, грошы атрымлiваў. Вось так, мой дарагi. Пяткевiч зьбiраецца пiсаць на яго раз
громны артыкул. Дарэчы, цi чуў ты iнтэрв’ю Пяткевiча на радыё «Свабода»? Файная 
рэч! Многiя чулi i потым распавядалi…

Дзякуй табе за ўкладыш. Там, праўда, ёсьць некалькi памылак. Бог зь iмi. А калi даш
леш паштоўкi? Тут у Гароднi яшчэ ёсьць жадаючыя набыць нашыя фотафэйсы. Вось 
калi прыеду да цябе — дамовiмся. А пакуль мне застаецца адзiн iспыт па расейскай 
лiтры i запазычанасьць — залiк па методыцы выкладаньня. Усё астатняе я паздаваў 
на «5». Апошнi iспыт 26га. Вось пасьля 26га i буду зьбiрацца ў дарогу, да цябе. Трэба 
ж абмеркаваць шмат справаў!

Паглядзi, калi ласка, часопiс «ЗРОК»64 № 9–10, 1991. Там мае вершы i Пацюпы. 
Здаецца, у рукапiсе, якi табе даслаў, я зрабiў некалькi памылак. Параўнай, калi ласка, 
з часопiснай публiкацыяй. Верш «ЧОРНАЕ ВОЗЕРА» апошнi радок павiнен быць «на 
тле адраджэньня».

Верш «ЭКЗАТЫЧНАЯ ЛЮБОЎ» — 3я страфа, апошнi радок: «пацякуць па пакою 
напоем з ранэта». Астатняе ўсё файна. I яшчэ адно. Пра якi здымак (твой цi мой) ты рас
павядаеш? Якi будзе i ў маiм наборы? I каму ня варта дасылаць яго асобна?

Чакаю допiсаў. Усяго добрага.
Твой удзячны сябра (подпiс)
21–22.01.91
Гародня

Прывiтаньне, шаноўны!
Вось i ты, нарэшце, адгукнуўся. Тутака ўжо даслалi свае «эпiстолi» Андрэй Пяткевiч 

i Iгар Сiдарук (двойчы), нават Чаропка шкрабануў з тры тузiны радкоў. Мы зь iм амаль 
год не лiставалiся. Вiтак усхваляваўся, што я недзе зьнiк, не тэлефаную, не пiшу, 
папрасiў прабачэньня, што не павiншаваў з Новым годам. Потым нечакана Вера Баро
дзiч65 даслала свой альманах «Запалi iмгненьне» з прадмовай У. Арлова66. Цi бачыў 
ты гэтую кнiжыцу? Я пакуль яе толькi прабег вачыма, уважлiва ня ўчытваўся, але 
заўважыў, — там тыпова дзявочыя рэчы. Як калiсьцi напiсаў мне Лёнiк ДранькоМай
сюк67, параўноўваючы артыкулы Ю. Пацюпы i нейкай Зiнаiды Драздовай68 пра свой 
зборнiк «ТУТ».

64 «Зрок» — штомесячны грамадскапалiтычны i лiтаратурнамастацкi iлюстраваны беларуска моў
ны часопiс, якi выдавала Беларускае таварыства iнвалiдаў па зроку.

65 Вера Бародзiч — паэтка. Кiраўнiца лiтаратурнага аб’яднання ў Лепелi.
66 Уладзiмiр Арлоў (1953) — празаiк, паэт, журналiст. Кiраваў лiтаратурным аб’яднаннем «Крынi

цы» пры наваполацкай газеце «Хiмiк». У 1989 пераехаў на сталае жыхарства ў Мінск.
67 Леанiд ДранькоМайсюк (1957) — паэт, празаiк. У 1980–1990я працаваў рэдактарам у выдавецт

ве «Мастацкая лiтаратура».
68 Зiнаiда Драздова — лiтаратурны крытык.
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Справа з залiкам пакуль канчаткова не высьветлiлася. Вядома адно, што той дубовы 
выкладчык ня будзе ўжо ў мяне прымаць. А стыпендыю шаснулi, далi нейкiх 100 р. 
Як здам — зноў будзе ўсё добра. Настрой крыху палепшыўся, нягледзячы на цалкам 
згубленыя зза залiка 1,5 месяца. Правалiлася турнэ «Гародня — Менск — Полацак — 
Наваполацак — Гародня», якое я намецiў раней.

Такiя, мой дарагi, справы ў мяне. Што ж, раблю свой радыёчасопiс «КАНТЭКСТ». 
Вось мiнулым разам прачытаў тры тваiх вершы зь «Вяртаньня», запiсаў ужо наступны 
выпуск з удзелам Толiка Брусевiча. Яму ж Масарэнка даў прэмiю за 1991 год.

Наконт надзейнага чалавека. У Менску я нiкога такога ня ведаю, калi суадносiць 
з тваiмi патрабаваньнямi. Усе мае знаёмыя так цi iнакш уваходзяць у нейкiя групоўкi. 
А незалежных, тым больш маладых, цяжка знайсьцi. Сапраўды. Тым больш, каб гэты 
чалавек быў усебакова на ўзроўнi. Дый выдаваць сёньня таксама трэба на ўзроўнi. Маю 
на ўвазе друкарскую якасьць, колеры i г. д. Пра зьмест ужо няма мовы. Мо таму «Ксэ
ракс…» зараз ня йдзе?

Так, нядрэнна, каб мець яшчэ колькi камплектаў «МБП»69. Тым больш Аўчыньнiкаў 
хацеў. А цi Пацюпу ты прапанаваў? Яшчэ каму ў Менску?

Неяк у адной з тэлефонных размоваў Чаропка пытаўся: «Калi празаiкаў пачнуць вы
даваць?»

Я й ня ведаў, што ты зрабiўся летапiсцам «Мясцовага часу»70. Дзе зьбiраешся выда
ваць гэтую кнiжыцу?

Ага! Цi даведаўся ў друкарнi, колькi будзе каштаваць выданьне майго «П. М.»? Гэта 
ж вельмi надзённае пытаньне.

Ну ўсяго табе. Перадавай прывiтаньне жонцы, Антосiку, а таксама шаноўнаму 
Вiнцэсю.

Ваш сябра (подпiс)
15.02.1992
Гародня

Добры дзень, дарагi Алесь!
Прабач, што доўга не адпiсваў, маўчаў, як у рот вады набраўшы. Справа ў тым, што 

ўвесь гэты час iшлi баявыя дзеяньнi ў Гарадзенскiм унiверы. Зразумела, спамiж мной 
i ворагамi роднага слова, якiя заварылi катавасiю. Так, мой канфлiкт з адыёзнымi асобамi 
зза залiка па матэматыцы ўсё яшчэ цягнецца. Ворагi два тыднi таму «состряпали при
каз» аб маiм адлiчэньнi i выкарысталi прыём псiхалагiчнага цiску. Але iхнi нумар не 
прайшоў. I я пакуль застаўся вучыцца… Камэнтаваць i ня трэба. Сам разумееш, што тут 
справа не ў маiм няведаньнi дысцыплiны, а значна глыбей.

А зараз пяройдзем непасрэдна да майго зборнiка. Зь некаторымi заўвагамi Вiнцэся я 
цал кам згодзен. А менавiта:

у вершах «Фотафэйс» i «Твая Венэцыя» сапраўды трэба пiсаць В э н Э ц ы я
у вершы «Тэлеграф» бл Ё к i бл Я к а д а
у вершы «Э п i ц э н т А р»
у вершы «Амарока» машынiстка надрукавала замест НАФТА (гл. апошнюю страфу) 

КАФТА. Вiнцэсь, праўда, гэтага не заўважыў.
У вершы «Чорнае возера» апошнi радок павiнен быць такi «на тле адраджэньня» 

(было «падчас адраджэньня»)
69 «МБП» — «Маладая беларуская паэзiя», камплект фотапартрэтаў паэтаў.
70 «Мясцовы час» (1987–1998) — полацкi рокгурт. Алесь Аркуш, як тэкставiк, працаваў над альбо

мам гурта «Наша ўскраiна» (1991).
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у вершы «Агнiсты мак» машынiстка згубiла ў трэцiм выпадку — Ь у слове 
прасЬцiрадле

у вершы «Паверхня» замест КАТ трэба:
«Яе ня зьнiшчыць НАТ кiслотны дождж…»
у вершы «Тост фiялетавай грушы» трэба а н Э к д о т
Вось, вiдаць, i ўсе мае заўвагi. «Ружавокi дракон» — так трэба, i я катэгарычна ня 

згодзен нiчога тут мяняць.
Вялiкi вам дзякуй за працу над маёй кнiжачкай. Хутка дошлю вокладку з малюнкам 

Аўчыньнiкава. Адзiнае спрэчнае пытаньне — назоў зборнiка! Пацюпа рэзка па кры ты
ка ваў мяне за «ПСIХАДЭЛIЧНАЕ МАСТАЦТВА». Таму пытаньне пакуль застаецца 
ад крытым. Не набiрайце яшчэ назоў. Хацелася б, каб шрыфт быў такi, як i ў зборнiку 
Пацюпы, альбо ў зб. «Шлях».

Хутка ўжо 3 гадзiны ночы, трэба класьцiся. 14–15.03.92, вiдаць, буду ў Менску на 
вечарыне з нагоды 27годьдзя Пацюпы.

Ну, усяго табе найлепшага.
Твой малодшы сябра (подпiс)
9.03.1992
Гародня

Сардэчна вiтаю, цябе, дарагi Алесь!
Нарэшце атрымаў твой доўгачаканы лiст. Ну дык вiншую вас са стварэньнем «Но

вай газэты»! Добрая справа. Тым больш i каманда ў вас файная. Ты вось пiшаш, што 
i Вiнцэсь да вас перайшоў. Адкуль, калi не сакрэт?

Так, быў я 14–15га сакавiка ў Менску. У тым лiку i на Пацюпавай вечарыне. Пры
сутнiчалi акрамя мяне: Анатоль Сыс, Славамiр Адамовiч, Вiтаўт Чаропка, Сяржук Мiнс
кевiч, Андрэй Пяткевiч, Уладзiмiр ПучынскiПiрог71, Натальля Кучмель72 i, зразумела, 
Анэля73, Пацюпава жонка. Ведаеш, пасядзелi, паелi, папiлi, паразмаўлялi i разышлiся. 
Другi дзень я правёў з Чаропкам.

«Маладая паэзiя» набыла невялiкi розгалас. С. Адамовiч набыў камплект, Пацю
па, чуў пра паштоўкi i Сыс. Табе, Алесь, трэба было напiсаць нататку ў «ЛiМ». Так, 
як ты напiсаў пра Цiмохава. Тады б i быў вялiкi розгалас. Я рабiў паведамленьне 
ў сваiм «Кантэксьце». Так што наконт розгаласу табе не трэба хвалявацца. Цi ёсьць 
у цябе яшчэ гэтыя камплекты паштовак? Цi можаш выслаць набораў 15? Прапаную 
бартэр. Я табе вышлю калекцыю выцiнанак А. Аўчыньнiкава. Надта ж файныя тыя 
выцiнанкi!

Вось дасылаю нарэшце вокладку да майго зборнiка. Унiзе, дзе белае поле, набярыце 
шрыфтам назоў «ВОДАР ЦЕЛА». На тытульным лiсьце

ВОДАР ЦЕЛА
(псыхадэлiчнае мастацтва)

Полацак 1992

71 Уладзiмiр ПучынскiПiрог (1970) — паэт, журналiст. На пачатку 1990х сябра лiтаратурнага 
аб’яд нання «Крынiцы» пры газеце «Чырвоная змена».

72 Наталля Кучмель (1964) — паэтка. На пачатку 1990х сябра лiтаратурнага аб’яднання «Кры нi цы» 
пры газеце «Чырвоная змена».

73 Анжалiна Дабравольская (1969) — паэтка. Першая жонка Юрася Пацюпы. У 1994 «Полацкае 
ляда» выдала яе зборнiк паэзii «Пазамежнасць».
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Ага, пракансультуйся зь Вiнцэсем, калi ласка, наконт слова псЫхадэлiчнае. Як яго 
трэба пiсаць. Калi праз Ы — то зьмянiце, калi ласка, у аднайменным вершы. Здымак 
мой маеш. Так што запускайце ў вытворчасьць. Дасылаю таксама некалькi вiньетак. Iх 
можна выкарыстаць (не ўсе, канешне) таксама. Напрыклад, калi верш надта доўгi, а на 
наступнай старонцы яшчэ застаецца месца.

Ну вось i ўсё. Мне застаецца спадзявацца, што ўсё будзе добра i акуратна зроблена 
i, самае галоўнае, што спатрэбiцца ня так многа грошай. Бо я ў стане пакласьцi толькi 
1000 р.

Ведаеш, Алесь, вiньетачкi можна выкарыстоўваць i ў iншай справе. Што тычыц
ца маёй кнiжкi. То можна вiньеткi выкарыстаць для аздабленьня назваў разьдзелаў 
«Вiдэаклiпы», «Наркатычнае мора». Тады асобныя вершы i ня трэба аздабляць. Тым 
больш ты казаў, што гэта цяжкая справа.

Карацей, дарагi Алесь, паведамляй аб усiм, калi ласка. Будзе час — патэлефануй.
Усяго найлепшага. (подпiс)
25.03.1992
Гародня

Дарагi Алесь!
Вось дасылаю табе «Пагоню». Дзякуй за матэрыяльчык пра «М. Ч.»74 i здымак 

А. Кузь мiна75. У хуткiм часе надрукуем. Вось учора ўвечары вярнуўся я зь Менску. Ве
чарына 29.04. у Д. Л. СП Беларусi76 прайшла добра. Вёў сустрэчу Сяргей Кавалёў77. 
Акра мя мяне, Пацюпы i Сiдарука выступiлi: Леанiд ДранькоМайсюк, Славамiр Ада
мо вiч, Сяр жук Мiнскевiч, мастацтвазнаўца Яўген Шунейка78. Вечарына праходзiла 
ў Ка мiн най зале. Лёнiк Галубовiч здымаў для ТБ. Так што глядзi праграму «Студыя 
МЭТА». На вечарыне прысутнiчала ў асноўным моладзь. Ведаеш, як нi дзiўна, але 
анiхто з кiраўнiцтва СП не прысутнiчаў, хаця ў той час шмат старэйшых пiсьменьнiкаў 
ба дзя ла ся па калiдорах Д. Л., альбо пiла ў кавярнi…

Iдэя стварэньня альтэрнатыўнай лiтарганiзацыi вельмi слушная i, згодзен з табой, 
трэба пачынаць падрыхтоўчую работу. Але хто згадзiцца ўвайсьцi ў новую суполку? 
Якiя кандыдатуры? Дзе ўзяць сродкi i г. д.? Мо маеш якiя прапановы? Добра, канешне, 
што мы ўжо тоесёе маем (некалькi выданьняў, саюзьнiкаў у СП…). Напiшы, калi ласка, 
як ты сябе гэта ўсё ўяўляеш, падзялiся меркаваньнямi. Дзе праводзiць устаноўчы сход? 
З кiм ты ўжо вёў перамовы?

Цi чытаў ты ў «Маладосцi» № 3, 92 агляд паэзii 1991 А. Марцiновiча79? Ведаеш, 
ён з такiм iмпэтам бэсьцiць «новую генерацыю» i робiць напрыканцы высновы, што 
«ўсё гэта» (творчасьць маладых, якiя заўсёды «ўрожкi» са старэйшымi) — узьдзеяньне 
гнiлога Захаду. Калi не чытаў — абавязкова пачытай. Там пра ўсiх: i пра мяне, i пра Па
цюпу, i пра Мiнкiна, i пра цябе з Павалам.

Пацюпа пiша своеасаблiвы адказ Марцiновiчу. Якi мы зьбiраемся ў хуткiм часе над
рукаваць.

74 «М. Ч.» — рокгурт «Мясцовы час».
75 Алесь Кузьмiн — лiдар i вакалiст полацкага рокгурта «Мясцовы час».
76 Д. Л. СП Беларусi — Дом лiтаратараў Саюза пiсьменнiкаў Беларусi.
77 Сяргей Кавалёў (1963) — лiтаратуразнаўца, крытык, драматург. Быў сябрам лiтаратурнай суполкi 

«Тутэйшыя».
78 Яўген Шунейка (1954) — мастацтвазнаўца. З 1989 выкладае ў Беларускай акадэмii мастацтваў.
79 Алесь Марцiновiч (1946) — пiсьменнiк, крытык, лiтаратуразнаўца. У 1990я працаваў у тыднё

вiку «Лiтаратура i мастацтва».
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Ну, здаецца, i ўсё. Дзякую загадзя за працу над маёй кнiжыцай. Спадзяюся, што ўсё 
будзе на ўзроўнi.

Чакаю лiстоў ад цябе з допiсамi.
Твой Юра
2–3.05.1992, Гародня

P. S. Перадавай прывiтаньне жонцы, Вiнцэсю, Павалу i ўсiм астатнiм.

Добры дзень, дарагi Алесь!
Атрымаў адразу два лiсты ад цябе. Дзякуй за газэтку i за артыкул. Якi, вядома, хутка 

надрукую ў «Пагонi»80. Сотнi дзветры падкiнем у Менск, каб была нейкая рэакцыя 
i розгалас. Рэдактар Бараноўскi81 нiбыта прачытаў мае думкi i сам прапанаваў «Н. Г.» 
згуртавацца вакол «ПАГОНI». Так што цэнзурнай праблемы не йснуе, тым больш 
лiтаратурай займаюся я. Вядома, з газэткi нашай ёсьць праблемы. Добра, што хоць 
не матэрыяльнатэхнiчныя й фiнансавыя. Так, да сёе пары йснуе праблема з памылка
мi. А ў мяне, мой дарагi, няма анi часу, анi сiлаў, каб пракантраляваць супрацоўнiкаў 
друкарнi i г. д. Зго дзен з табой, што трэба неяк выпраўляцца. Хочацца закрануць 
iншыя, найбольш, вiдаць, цяжкiя з псыхалягiчнага пункту праблемы. А менавiта тое, 
што ў «ПАГОНI» зьявiлiся ворагi…

Не, не русiфiкатары й паланiзатары, а беларусы. З аднаго боку Данута з Чобатам, 
з другога — яшчэ некалькi асобаў, якiх ты ня ведаеш. Я меў «радасьць» сустрэцца з Да
нутай i паразмаўляць. Гэтым разам размова была даволi спакойная. Без напружанасьцi 
i сваркi. Але Данута збэсьцiла i газэту i «Н. Г.», i мяне й цябе асабiста. Яна, аказалася, 
валодае пэўнай iнфармацыяй пра дзейнасьць «Н. Г.». А калi прачытала «ПАГОНЮ» 
№ 2 — узбурылася нашым «нахабствам», «выпендрожам», «шэрай бульваршчынай» 
i г. д. Карацей кажучы, Данута з Чобатам зараз накаталi нейкiя артыкулы. Рукапiс Дану
ты я чытаў, пра нас там анiчога няма. А вось Чобат што нашкрабаў — невядома.

Ну дык Бог зь iмi! Вось дасылаю табе яшчэ газэтку. Праўда, пазаўчора выйшаў № 3. 
Пiшы. Усяго табе добрага. Прывiтаньне Вiнцэсю, Павалу i iншым.

(подпiс)
17.05.1992
Гародня

Добры дзень, дарагi сябра!
Твой апошнi лiст крыху засмуцiў мяне, хаця я звычайна рады кожнаму лiсту незалеж

на ад зместу. Першнайперш напужала сума 20.000, якую павiнен друкарнi дзядуляпа
эт. Адсюль i ўвесь сум, бо цэны растуць кожны дзень. Раней творцаў душылi камунякi, 
зараз, вiдаць, цэны. Слухай, мой дарагi, цi нельга неяк падлiчыць кошт выданьня зага
дзя, каб ужо ведаць, на якiя цяжкасьцi рыхтавацца, альбо зрэзыгнаваць?

Што тычыцца Дануты, то ёй не даспадобы, напэўна, увесь акаляючы сьвет. А ня 
толькi «ПАГОНЯ», супраць якой шаноўная паэтка разам з Чобатам усчала барацьбу. 
Дарэчы, тут i без Дануты ўзьнiклi цяжкасьцi. Не, не матэрыяльнага характару. Выйдзе 
яшчэ адзiн нумар, i газэта перапынiць выхад амаль на 2 месяцы. Справа ў тым, што 

80 «Пагоня» — беларускамоўная незалежная газэта, якая выдавалася ад 25 сакавiка 1992 да 12 лiс
тапада 2001 у Гародні.

81 Вiктар Бараноўскi — выконваў абавязкi галоўнага рэдактара газеты «Пагоня» на пачатку яе за
снавання, затым галоўны рэдактар гарадзенскай газеты «Перспектыва».
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рэдактар Бараноўскi ўзнавiў былую газэту «ПЕРСПЕКТИВА»82 i будзе рабiць там (ён 
i раней тамака працаваў разам з Чобатам). Таму зараз няма каму рабiць «Пагоню». 
Спадзяюся, што ў апошнi нумар патрапяць твой i Пацюпавы артыкулы. Апошнi нумар 
будзе рабiць С. Астраўцоў. Ён, хутчэй за ўсё, i будзе рэдактарам «Пагонi», калi ўсё 
ўсталюецца. Адказным сакратаром — Сяргей Лаўнiк. Карэктарам i выпускаючым — 
Мiхал Карневiч83. Я размаўляў ужо з усiмi. С. Астраўцоў i М. Карневiч паставiлiся да 
мяне халаднавата, быццам чагосьцi баяцца цi асьцерагаюцца, як нейкай мiны. Трэба, 
вiдаць, сабрацца ўсiм разам i вырашыць накiрунак i канцэпцыю газэты. Хацелася, 
каб не было напружанасьцi ў адносiнах, бо ўсё ў такiм выпадку паляцiць к чортавай 
бабулi. Спадзяюся, што ўсё бу дзе файна. Бо, сам разумееш, губляць шанц — вар’яцтва, 
недаравальная памылка.

Да пабачэньня.
(подпiс)
26.05.1992
Гародня

(Паштоўка)

Прывiтаньне, Алесь!
Вось дасылаю табе «ПАГОНЮ» з тваiм артыкулам. Я чакаў цэлы тыдзень лiста ад 

цябе, але не дачакаўся i вырашыў больш не чакаць. Як ты там жывеш? Дзе лётаеш? 
Бо немагчыма цябе застаць на працы! Я амаль разьлiчыўся з унiверам i хутка буду ўжо 
адпачываць. У другой палове лiпеня папрацую ў лягеры, а ў жнiўнi зноў буду вольны. 
Што чутна наконт маёй кнiжыцы?

Прывiтаньне жонцы, Вiнцэсю i ўсiм вашым.
Твой (подпiс)
14.06.1992
Гародня

Дарагi Алесь!
Вось дасылаю табе матэрыялы на «К. Б.»84*2 № 3 (вершы А. Пяткевiча, Ю. Па

цюпы, I. Сiдарука i свае). Спадзяюся, што ўсё табе спадабаецца i пойдзе ў альманах. 
Агульналiтаратурная сытуацыя складаецца на нашу карысьць. Цi ведаеш, што Масарэнка 
стварыў новы часопiс «ПЕРШАЦВЕТ»85, а Вiтак Чаропка — часопiс «ЛАБIРЫНТЫ»86. 
Першы нумар абодвух выданьняў ужо ў наборы. У «Лабiрынтах» iдзе падборка маiх 
вершаў. Больш падрабязна, калi цiкавiшся, у наступным лiсьце.

Прывiтаньне ад Андрэя Пяткевiча.
Твой (подпiс)
15.07.1992
Гародня

82 «Перспектива» — гарадзенская рэгiянальная газета, першая прыватная газета ў Гароднi другой 
паловы ХХ стагоддзя.

83 Мiхал Карневiч — гарадзенскi журналiст.
84 «Ксэракс беларускi» — лiтаратурны альманах, якi выдаваў на Полаччыне Алесь Аркуш.
85 «Першацвет» (1992–2002) — лiтаратурны часопiс для маладых аўтараў.
86 Часопiс «Лабiрынты» не пабачыў свет.
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Прывiтаньне, Алесь!
Нарэшце ты адгукнуўся. Даўно ўжо чакаў я ад цябе зьвестак. Што ж, радуюся раз

ам з табой, што «К. Б» № 3 падрыхтаваны. Ведаеш, я глядзеў рукапiс Пацюпавай 
«ГЛЮКАЎКI»87. Там дакладна так: «Сьмецьцем становяцца творы многiх афiцыйных 
генiяў…» i далей па тэксту. Што тычыцца слова «адзяюць», то ў Пацюпавым рукапiсе 
менавiта адзяюць, а не апранаюць. Думаю, што твая заўвага не iстотная, бо ў народзе 
выкарыстоўваюць гэты дзеяслоў. Гл. аднакарэннае адзежа.

Пацюпа ўжо павiнен быць у Гароднi й уладкавацца ва ўнiвер. Пасьля вечарынкi 
ў С. Адамовiча я яго ня бачыў, а перад ад’ездам зь Менску толькi размаўляў праз тэ
лефон. Напэўна дашле табе тоесёе на «К. Б.» № 4, не хвалюйся. А што даслаць мне? 
Ты некалi ўзгадваў пра iнтэрв’ю. Я згодны, дасылай пытаньнi. У верасьнi, дарэчы, Ма
сарэнка ў «Ч. З.» надрукуе мой адказ на крынiчанскую анкету.

Вось дасылаю табе апошнi нумар «Пагонi». Балазе, яна пачала выходзiць цяпер рэгу
лярна — штодватыднi. Нават А. Чобат пачаў друкавацца. Набыў я ў Менску ажно 7 ягоных 
зборнiчкаў88. Разьбiралi з Чаропкам па косткам i прыйшлi да высновы, што ў Чобата вельмi 
нiзкая паэтычная культура. Аказалася, што такой жа думкi й Пацюпа, i Алена Храмкова 
(мастацтвазнаўца), i Алесь Аўчыньнiкаў. Пяткевiч гразiўся напi саць адмоўную рэцэнзiю. 
Нягледзячы на тое, што творам Чобата ўласьцiва публi цы стыч насьць, дэкляратыўная 
агiтка, прыземленасьць, пiша ён усё ж шчыра, адчуваецца нейкi хранiчны боль. Усе яго
ныя натуралiстычныя замалёўкi, быццам рана, якая павольна кры вавiць, але ня можа 
загаiцца. Я вось думаю: цi не напiсаць мне рэцэнзiю на «ГОД» А. Чобата?

Пасьля менскiх гучных «баляваньняў» адчуваеш сябе неяк разгублена. Зноў на ды
ходзiць нейкi песымiзм, хаця часам нешта ўдаецца выплюснуць на паперу. Пакрысе 
«рухаецца» мая аповесьць89. Друкаваць, вiдаць, буду ў «ПЕРШАЦВЕЦЕ». Гэта гаран
тыя, што мой твор выйдзе досыць хутка, бяз усялякiх чэргаў. Балазе «Першацвет» — 
гэта штомесячнiк. Мы з Пацюпам вырашылi ўзмацнiць свой «уплыў» на кшталт гэта
га выданьня. Мо ўдасца вывесьцi часопiс на нонканфармiсцкi прасьцяг. Як добра, калi 
ёсьць папера й фiнансы ды ганарары (100 р. за старонку друк.)! Як абрыдла быць бед
ным, прынiжацца перад моцнымi сьвету!

Ну добра, трэба закругляцца. Мо калiсь патэлефаную.
Пакуль!
Твой (подпiс)
1.09.1992
Гародня

Прывiтаньне, Алесь!
Вялiкi дзякуй табе за цёплы лiст, за клопат пра маладых лiтаратараў. Гэта выдатна, 

што «КБ № 3» запускаеш у вытворчасьць! Магу прапанаваць у № 4 урывачак з аповесьцi 
«Д’яблiца». Ты толькi напiшы, колькi старонак мне дасылаць. Увогуле, аповесьць ужо 
выклiкала цiкавасьць у шырокiх колах. Замовiлi ўрыўкi «Ч. З.» i гарадзенскi «Маладзёж
ны кур’ер», якi мае наклад 20.000 асобнiкаў i добра разыходзiцца. Цалкам «Д’яблiца» 
будзе друкавацца ў часопiсе «ПЕРШАЦВЕТ» у 1993 годзе. «Першацвет» прыняў таксама 

87 «Глюкаўка» — эсэ Юрася Пацюпы, якое было надрукавана ў альманаху «Ксэракс беларускi» 
(№ 3, 1992).

88 Маецца на ўвазе зборнiк паэзii Алеся Чобата «Год» (1992, «Мастацкая лiтаратура»).
89 Твор (спачатку аўтар называў яго аповесцю, а затым раманам), назва якога ўвесь час мянялася, 

так i не быў скончаны. Першы раздзел пад назвай «Апосталы нiрваны» быў надрукаваны ў часопiсе 
«Калосьсе» (№ 2–3, 1995).



291

i аповесьць В. Чаропкi. Мы вось з Пацюпам думалiдумалi ды вырашылi менавiта гэты 
часопiс зрабiць сваёй трыбунай. Няма альтэрнатывы. З «Пагоняй», вiдаць, разьвiтаемся 
назаўсёды. Так што, дарагi Алесь, свой артыкул прапануй лепш у «Першацвет». Балазе 
матэрыялы можна друкаваць паводле граматыкi Б. Тарашкевiча. Дый ганар яшчэ атры
маеш. Я ўчора размаўляў з А. Масарэнкам. Усё залежыць выключна ад нас. Як зробiм 
часопiс — такiм ён i будзе. Першы нумар восьвось павiнен зьявiцца. Будзе падпiска, 
толькi не па каналах саюздруку, а па замовах. Кошт нумара — 10 р. (5 друк. аркушаў).

Што ж, пажывем — пабачым. Вось дасылаю табе «Пагоню» з графаманскай паэмай 
А. Чобата. Самы выдатны момант я пазначыў. Гэта адзiнае файнае месца ў паэме…

На паўгадзiны адарваўся ад пiсанiны, бо праслухаў разам з мацi ўласную радыёпера
дачу. Трэба брацца за новы сцэнарый i рыхтаваць наступную перадачу. Вось запрасiў да 
ўдзелу Ю. Пацюпу.

А Пяткевiч жыве ў вёсцы (170 км ад Гароднi), працуе вартаўнiком у лясьнiцтве. Ну i, 
вядома, пiша вершы. Ён даволi плодны. Бо праца вартаўнiка спрыяе творчасьцi. Зараз 
чакаю ад яго лiст. Мо i дашле што на «К. Б.» № 4. Цi зьезьдзiў ты да Алега Мiнкiна?

Славiк Адамовiч, вiдавочна, напужаўся вялiкiх выдаткаў на кнiжыцу. Жах мае вялiкiя вочы!
Стварэньне галерэi, мой дарагi, выдатная справа. Але цi пацягнеш? Застаецца адно па

жадаць табе посьпехаў у гэтае справе, а таксама ў вычытваньнi «Водара цела»… Пакуль.
Твой (подпiс)
19–20.09.1992
Гародня

Прывiтаньне, дарагi Алесь!
Добра, канешне, што мы вось сёньня з табой прыемна паразмаўлялi. Таму я адразу 

выконваю тваю просьбу, дасылаю ўрывак са сваёй аповесьцi «Д’яблiца» на «К. Б.» № 4. 
Выбачай, што ня цалкам машынапiсны. Але вы ўсё роўна будзеце перадрукоўваць, каб 
падагнаць старонкi. Праўда?

Ты зрабiўся для мяне даволi блiзкiм чалавекам, i не толькi таму, што «адыграў першую 
скрыпку» ў выданьнi маёй паэтычнай кнiжачкi. Ведаеш, мяне не хвалююць розныя браху
ны, якiя… мякка кажучы, выдумляюць неверагодныя рэчы, каб толькi спляжыць Новую 
генэрацыю. Таму я падтрымлiваю цябе на ўсiх франтах. I мяне не пужаюць «тэрмiны», 
якiя выкарыстоўваюць прыхiльнiкi адзiнага й непадзельнага СП Беларусi. Накшталт 
«паўжыдак», «паслугач сiянiстаў» i т. п. Выбачай, дружа, але такое мае месца. Бацы
ла таварыства «ПАМЯЦЬ» знайшла сабе сваю аўру й на Беларусi. Мiж iншым, п’еса 
I. Сiдарука «ТОРБА» ў гэтым сэнсе — рэч актуальная. I мае яна сымбалiчны сэнс. Вядома, 
мiжнацыянальныя зносiны не павiнны будавацца на ўзаемных зьнявагах. Для мяне, як для 
асобы, якая стаiць вышэй нацыянальных стэрэатыпаў, не iстотна, да якой расы цi нацыi 
належыць чалавек. Абы ён быў сапраўдным, «аўтэнтычным» чалавекам. Бо мяне хвалюе 
вышэйшая форма сьвядомасьцi, сфера пачуцьцяў, вытанчаных узаемаадносiн etc.

Зрэшты, я ўжо заглыбiўся ў фiлязоўскiя развагi. Але гэта ўласьцiва мне, бо я на
лежу да знаку ШАЛЯЎ. На заканчэньне зазначу, што не ўспрымаю звычайна хамства 
i хлусьнi. Жадаю табе, наўрымсьлiваму руплiўцу, усяго найлепшага. Пiшы.

Шчыра Твой Юра (подпiс)
12–13.10.1992
Гародня

P. S. Мой празаiчны ўрывак затытулуйце «АПОСТАЛЫ НIРВАНЫ». Загадзя ўдзяч
ны. Сардэчнае прывiтаньне жонцы й Мудрову.
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Дарагi Алесь!
Ты мяне абрадаваў, даслаўшы асобнiчак маёй ксёнжачкi. Я вельмi ўдзячны табе, бо 

«ВОДАР ЦЕЛА» глядзiцца нармалёва, салiдна. Нават без фотаздымкаў i малюнкаў. 
Хаця яны тутака былi б дарэчы. Праўда, вы (ты й Вiнцэсь) як рэдактары ўставiлi й сваiх 
5 капеек. Але нiчога, Бог вам прабачыць! Бо вы ўсё ж як нiяк хросныя бацькi маёй 
ксёнжачкi! Трэба, Алесь, ужо пачынаць раскрутку, рыхтаваць «опiнiю» праз прэсу. Вя
дома, самому мне ў «ЛiМ» пiсаць няёмка, але на Гарадзеншчыне амаль уся прэса «пад
вязана»…

Чытаў я ў «ЛiМе» артыкул Н. Гальпяровiча90. Нешта дзядзька гаворыць слушна, але 
й не заўсёды рацыя на ягоным баку. Лiчу, што якраз трэба ствараць альтэрнатыўныя 
суполкi. А нашыя выданьнi анi якiм «самвыдам» назваць нельга. Зь цягам часу, спадзя
юся, будзе ўсё на высокiм узроўнi. I ў вас, i ў нас у Гароднi.

А вось з прэзэнтацыяй «В. Ц.» у вас i ня ведаю што рабiць. Канешне, буду тэлефана
ваць табе. Вось учора размаўляў па фоне (якi тэле) з Масарэнкам наконт аплаты дарогi. 
Ён абяцаў высьветлiць. Запрашаў я таксама й Вiтака Чаропку на прэзэнтацыю у НП. 
Ён згадзiўся, але таксама ня ўпэўнены. Ведаеш, зараз цяжка з часам i транспартам. Але 
я пастараюся пад’ехаць да цябе (як i казаў раней) недзе 14га.

Карацей, буду тэлефанаваць. Пастарайся быць на працы 9га, 10га, 13га, каб атры
маць ад мяне iнфармацыю. Сустрэчу можна было б правесьцi 15–16, каб мы з Чаропкам 
спакойна паехалi ў Менск i патрапiлi на прэм’еру «Першацвета» 17га. Дарэчы, чытаў 
у «Ч. З.» урывак з маёй аповесьцi…

Прывiтаньне Вiнцэсю!
Шчыра адданы Юры Гумянюк
4.11.1992
Гародня

Прывiтаньне, Алесь!
Вось нарэшце атрымаў ад цябе лiст. Добра, канешне, што лiставаньне зноўку на ла

дзiлася пасьля невялiчкага перапынку. Так, з пасылкай тваёй усё файна. Грошы вышлю 
заўтра, бо сягоньня субота, а празь нейкi час будзе ўжо нядзеля. Учора правялi «bomond», 
прысьвечаны мне й выхаду «Водара цела». Кола прысутных было даволi вузкiм: Юрась 
Пацюпа, Анжалiна Дабравольская, Янка Трацяк91, Едрусь Мазько i Сьвятлана Словiк92. 
Папiлi гарэлачкi, паслухалi музыку, пасьпявалi. Янка Трацяк, акрамя таго, што пiша 
прозу i краязнаўчыя артыкулы, добра грае на гармонiку!

«В. Ц.» набыў неблагi розгалас. Вось у сераду я выступiў у тэлевiзii. Гаворка там вя
лася i пра суполку «Полацкае ляда». Так што плён працы вiдавочны. Мастацтвазнаўца 
Яўген Шунэйка пiша рэцэнзiю на «В. Ц.».

Я рады, што Славамiр прывёз табе «Зямлю Ханаан»93 i што ў 1993м выйдзе 6 ксён
жачак. Гэта будзе фурор. Я вось усё нагадваю Пацюпу, каб ён найхутчэй дасылаў вам 
свой зборнiк вершаў цi эсэ. Бо трэба сьпяшацца, сапраўды.

90 Навум Гальпяровiч (1948) — паэт, журналiст. У 1990х жыў у Наваполацку, працаваў на гарадскiм 
радыё.

91 Янка Трацяк (1956) — культуролаг, выкладчык. Скончыў фiлфак ГрДУ (1985). З 1991 на кафедры 
беларускай культуры ГрДУ. Даследуе гiсторыю беларускай культуры, гiсторыю рэлiгii, кан фе сiйнага 
руху i хрысцiянскай культуры ў Беларусi.

92 Святлана Словiк (1967) — культуролаг, гiсторык. Скончыла гiстфак ГрДУ (1996). Працуе ў Гро
дзенскiм унiверсiтэце.

93 «Зямля Ханаан»(1993) — зборнiк вершаў Славамiра Адамовiча, якi выдала выдавецкая суполка 
«Полацкае ляда».
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Так, я ўжо табе казаў праз тэлефон, што «Першацвет» — гэта прафанацыя бел. лiт
ры. Мы ж былi са Славамiрам на прэзентацыi ў Д. Л., i я там выступаў. Ды Масарэнка 
пакрыўдзiўся, што я «асьмелiўся» пакрытыкаваць гэтае выданьне. Алесь Герасiмавiч 
ведаў, што гарадзенцы — асобы «ненадзейныя», таму не ўключыў анiводнага з нас 
у рэдкалегiю. А то Гумянюк, Пацюпа цi, напрыклад, Верацiла з Чаропкам «муцяць» 
толькi ваду на «крыштальначыстых» КРЫНIЦАХ. А дзеля понту Масарэнка ўключыў 
15цiгадовага Толiка Брусевiча, якi, зразумела, анiякага ўплыву на «Першацвет» не ака
жа. Я моцна расчараваны ў «Першацьвеце» i зараз думаю: цi здаваць iм цалкам апо
весьць, цi не? Масарэнка казаў, што ня зможа мне заплацiць за яе 15–20 тыс. Я, дарэчы, 
толькi на гэта i спадзяваўся. А зараз вось буду думаць, што рабiць. Няўжо прыйдзецца 
перакладаць на польскую мову i друкаваць па частках у «Глосе знад Неманам»94, а цал
кам у Польшчы? Балазе ёсьць прапановы. У 1993м паеду на конкурс паэзii ў Люблiн. 
Дакладна ня ведаю, цi ў Люблiн, цi яшчэ куды. На весну еду на лiнгвiстычную й лi
таратурную практыку ў Гданьск. А зараз наблiжаецца сэсiя. Шмат часу ўсё гэта пра
глынае. Няма калi займацца пiсаньнем. Дый я ж яшчэ перадачу вяду на радыё, каб трохi 
падзарабiць i не памерцi з голаду.

Дарэчы, чаго не дасылаеш якi артыкул цi эсэ? Пажадана штонебудзь караценькае. 
2,5–3 друкаваныя старонкi. А дзе той артыкул пра Н. Г. № 2?

Час, вiдаць, ствараць нейкую лiтаратурную суполку, бо, сапраўды, з афiцыёзнымi 
лiтструктурамi мы далёка не заедзем i згубiм iмiдж нонканфармiстаў. Цi распрацаваў 
ты якiя пастуляты праграмы дзейнасьцi? Мо трэба якую нараду правесьцi? Дарэчы, гэта 
можна правесьцi падчас прэзэнтацыi «В. Ц.» у вас, цi ў нас, у Гароднi напрыканцы сту
дзеня, альбо ў пачатку лютага. Хацелася б, канешне, правесьцi мерапрыемствы i ў вас, 
i ў нас. Як ты на гэта глядзiш? Я думаю, што зараз рэальна i можна выйсьцi на шырокi 
прасьцяг, зьвярнуцца за дапамогай за мяжу ў рэшце рэшт.

Наконт Дануты Янаўны. Першы раз чую, што яна вядзе актыўную выдавецкую дзей
насьць. Праўда, яна з Чобатам выдала нумарок газэты «Рэанiмова». Выслаць не магу, бо 
сам ня маю. Але бачыў i чытаў. Уся пiсанiна — Данута + Чобат.

Ну што табе мовiць наконт КБ4, дарагi сябра? Урывак мой вышлi мне. Дашлю другi 
альбо што iншае. А Пацюпу перадам, каб ён даслаў эсэ.

Усяго табе файнага! Пiшы наконт маёй прапановы.
Заўсёды твой Юры Гумянюк
12–13 сьнежня 1992
Гародня
(подпiс)

Паштоўка
Прывiтаньне, дарагi Алесь!

Вось, нарэшце, узяўся я напiсаць колькi радкоў табе, як далёкаму ў геаграфiчным 
сэнсе i блiзкаму ў духоўным, як сябру й хаўрусьнiку ў лiтаратуры. Якi ён будзе для нас, 
гэты 1993цi год, ГОД ПЕЎНЯ?

Я сам калiсьцi нарадзiўся ў год пеўня, толькi зараз ня думаю аб гэтым. Спадзяюся, 
што ў наступным годзе мы спатыкаемся, каб пагутарыць у нармальных умовах i ней
кiм чынам вырашыць агульныя праблемы. Думаю, што мара аб кансалiдацыi незалеж
ных сiл зьдзейсьнiцца, што створыцца асацыяцыя пiсьменьнкаўнонканфармiстаў, 

94 «Глос знад Немна» — газета, выдаецца ў Гародні з 1989 на польскай мове Саюзам палякаў на 
Беларусi.
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якая  будзе мець уласны часопiс. Дарэчы, часопiс, вiдаць, лепш выдаваць у нас, а ў вас 
ксёнжачкi асобных аўтараў. Зрэшты, пры сустрэчы ўсё абмяркуем. Чаму не дасылаеш 
свае суперартыкулы? Мы ўжо зьбiраем матэрыялы на першы нумар часопiса…

Вiншую Цябе, дружа, з надыходзячым Новым годам, жадаю Табе стаць прэзiдэнтам 
асацыяцыi незалежных пiсьменьнiкаў; крэпкага здароўя i моцы, каб змагацца з пры
хiльнiкамi сацрэалiзму, а таксама дабрабыту i шасьця!

Заўсёды Твой Юры Гумянюк
30.12.1992
Гародня

Дарагi, Алесь!
Выбачай, дружа, што адразу не адпiсаў. Здаваў iспыты. Зараз вольны ад вучобы, але 

трэба ўладкаваць некаторыя бытавыя справы перад дарогай. Ня ведаю, цi патраплю да 
цябе. Вось выбiраюся да Мiнкiна ў Вiльню. Нядаўна размаўляў з Алегам па тэлефоне. 
Ён пытае, маўляў, чаму ня еду? Трэба наведаць шаноўнага нонканфармiста.

Пару навiнаў з Гароднi ўсё ж ёсьць. Прыйшлi мы нарэшце да такогасякога кам
прамiсу з Астраўцовым. «Пагоня» хоча стаць штотыднёвiкам. А для гэтага трэба па
шырыць кола аўтараў. Вось выклiкала мяне рэдкалегiя «Пагонi» на размову. Тоесёе 
вы сьветлiлi. Сёньня павiнен выйсьцi чарговы нумар (зараз другая гадзiна ночы). Па
гляджу, цi «шлёпнулi» мой артыкул.

Прасiлi прабачэньня ў мяне Галя Плаўская95 i Андрэй Пяткевiч. Помнiш, я па ве
дамляў аб iх злаўчынках96. А вось Пацюпа нешта зусiм страцiў актыўнасьць. Учора 
нават нас з Мазько не пусьцiў да сябе ў пакой. Маўляў, не прыёмны дзень! Я, канеш
не, абурыўся i больш да яго не пайду. Зашмат у яго эгаiзму. А калi чалавек толькi 
гаворыць, дык справа ад гэтага не рухаецца. Трэба ж часопiс хутчэй ствараць. А наш 
Юрась анiяк не перадрукоўвае свой матэрыял. Няма, Алесь, сiл! Вiдаць, прыйдзецца 
браць адказнасьць на сябе i дзейнiчаць па ўласнаму плану. Дарэчы, цi падабаюцца 
табе назовы для выданьня — «ЛIТФРОНТ», «ПIРАМIДА», «МIФ». Лiчу, што «АБ
СЯГ» таксама неблагi назоў.

Якiя ўжо ёсьць кандыдатуры ў ТВЛ? Цi раiўся з Уладзем? Цi ўяўляеш, як адбудзецца 
ўстаноўчы сход? Ты вось пiшаш пра членаў СП. А як быць з тымi, хто прыхiльна ставiцца 
да нас? Напрыклад, зь Мiнкiным, Галубовiчам? Цi запрасiць як назiральнiкаў?

Я ведаю, што нашай працай шмат незадавалёных. Гэтага i трэба было чакаць.
Наконт крытыкi. Так, трэба пiсаць нам i рэцэнзii, i аповеды i т. п. Цалкам згодны 

з тваiм меркаваньнем. Але часу амаль няма. Вось анiяк ня скончу аповесьць. Праўда, 
нядаўна напiсаў два публiцыстычныя артыкулы «АДКУЛЬ БЕЛАРУСЫ? АД РУСКIХ, 
ВЯДОМА» i «МАСТУРБАЦЫЯ РУСКАЙ IДЭI». Першы павiнна надрукаваць «Наша 
слова», другi — «Пагоня». Учора адаслаў сваё iнтэрв’ю для «Настаўнiцкай газеты». 
Сла вiк Адамовiч прасiў. Балазе ў гэтага выданьня наклад недзе 50.000. Як бачыш, ёсьць 
сэнс «рэклямавацца».

А я вось штосьцi i ня бачыў кнiжак В. Аксак i В. Мудрова. Хацеў даць iнфар
мацыю ў сваiм радыёчасопiсе «КАНТЭКСТ», ды ня ведаю, што да чаго, бо ня маю 
ар ыгiналаў.

Такiя вось, Алесь, справы. Хутка вось пабачыць сьвет чарговы нумар «Першацве
та». Размаўляў я нядаўна па тэлефоне з Масарэнкам. Дык ён мне пачаў плясьцi нейкую 

95 Галя Плаўская — жонка паэта Андрэя Пяткевiча.
96 Напiсалi лiстультыматум, у якiм Пяткевiч абвiнавачваў Гуменюка, што той нiбыта заляцаўся да 

яго жонкi.
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ахiнею. Маўляў, усе ня могуць пiсаць, як Гумянюк цi Аркуш, а Яўген Хвалей97 добры 
пiсьменьнiк, таму Юля98 напiсала рэцэнзiю i г. д.

Вось такiя пiрагi, my friend (подпiс)
22.01.1993
Гародня

Прывiтаньне, дарагi Алесь!
Вялiкi дзякуй, за «КБ3». Згодзен з табой, нумар атрымаўся неблагi. Канешне, можна 

было б яшчэ надрукаваць зьмест. Тады б, увогуле, атрымаўся файны часопiс. Усё ж вы
даньне «КБ» спыняць ня трэба, бо пакуль ён выконвае ролю часопiса «Н. Г.» (ТВЛ99). 
Адзiнае, што яго неабходна выдаваць перыядычна (у залежнасьцi ад магчымасьцяў), 
увесьцi нейкiя разьдзелы, рубрыкi i г. д. Разумееш?

А ў нас пакуль глуха, як у танку. Справа з часопiсам ня рухаецца. Я табе казаў, што 
думкi адносна канцэпцыi й назову падзялiлiся. Атрымалася, як у байцы Крылова «Ле
бедзь, рак i шчупак». I я пакуль вырашыў ня рыпацца. Буду раiцца з табой i трымаць 
шчыльную сувязь, бо ў Гароднi лiтсiтуацыя нездаровая. Я пакуль спынiўся на дум
цы выдаваць у Гароднi штогадовы альманах ТВЛ. Паглядзiм. Пацюпа заняў нейкую 
пасыўную пазiцыю, заглыбiўся ў сябе…

Ты вось просiш штонебудзь на «КБ4». Я заўтра ж скантактуюся зь Едрусем Мазько 
i Толiкам Брусевiчам. Яны, вiдаць, штонебудзь дадуць. А пакуль дасылаю сваю пад
борку вершаў. Зьмясьцi, калi ласка, верш «ВАР’ЯЦКI КIРМАШ» першым у падборцы, 
а верш «ГАРЭЛКI ПОЎНЫ КАПЯЛЮШ» — апошнiм. Магчыма, яшчэ дашлю верш 
«Фанэра над Парыжам» разам з творамi хлопцаў.

Я на працягу двух тыдняў спрабаваў да цябе дазванiцца. Але — безвынiкова. А тваё 
запрашэньне ў Менск прыйшло якраз у той дзень, калi павiнна была адбывацца вечары
на Гальпяровiча. Каб пад бокам быў рэактыўны самалёт…

Ну пакуль, дружа. Дашлi яшчэ мо штук пяць «КБ3». Цi разышоўся «КБ2»?
Твой Юра
27.01.1993, Гародня

P. S. Я закрэсьлiў вершы, якiя былi ў «КБ3». Проста гэта старыя паперы. Зараз ужо 
позна, i не хацелася губляць часу на перапiсваньне.

Прывiтаньне, Алесь!
Атрымаў твой чарговы лiст, якi датаваны 28.01.93. Але ж мы з табой файна па раз

маўлялi 29га, таму многiя пытаньнi аўтаматычна здымаюцца. Затое пытаньне назвы 
нашага будучага часопiса застаецца адкрытым. Я не разумею, чаму табе мае прапановы 
прыйшлiся недаспадобы. Асаблiва «Пiрамiда», у якой ты бачыш адно геамэтрычную 
фiгуру i перадражнiваеш «чаму не “Цылiндар”». Гэта, вiдаць, выдаткi тваёй «тэхнiч
най» адукацыi. Дарэчы, цi чытаў у апошняй «КУЛЬТУРЫ»100 iнтэрв’ю Акудовiча101 

97 Яўген Хвалей (1947) — паэт, крытык. Працаваў у выдавецтве «Юнацтва».
98 Юля — дачка Масарэнкi.
99 ТВЛ (Таварыства вольных лiтаратараў) — назва лiтаратурнай суполкi, якую ў 1993 ства рылi 

Алесь Аркуш i Юры Гумянюк.
100 «Культура» — штотыднёвая грамадскаасветнiцкая газета. Выдаецца з кастрычнiка 1991.
101 Валянцiн Акудовiч (1950) — фiлосаф, эсэiст, лiтаратурны крытык. Скончыў Лiтаратурны iнсты

тут iмя Горкага (Масква, 1980). Працаваў у штотыднёвiках «Культура», «ЛiМ», часопiсе «Крынiца». 
Лiчыцца хросным бацькам лiтаратурнага руху «БумБамЛiт».
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з Р азанавым102? Дык Разанаў тлумачыць «сэнс» пiрамiды. Я ж не вiнаваты, што што ты 
жывеш далёка i да вас не даходзiць найноўшая мастацкая iнфармацыя. Калi выданьне 
мае быць постмадэрнiстычным, то й назоў павiнен быць адпаведным. А «Пiрамiда» ня 
горш за «Абсяг». Вось я, напрыклад, не адкiдваю кандыдатуру твайго назову, а ты адра
зу катэгарычны! Што тычыцца назова «Мiф», то я, дружа, ведаю, па Ластоўскаму — 
«Мiт», гэтаксама як ШКУРА — СКУРА. Ведаеш, самы, бадай, дакладны назоў, на якiм 
мы спынiлiся (я, Пацюпа i Сiдарук), — гэта «КАНТЭКСТ». Вельмi надзённы назоў. 
Зрэшты, мы ж зьбiраемся на нараду ў Вiльнi, каб абмеркаваць усе арганiзацыйныя 
пытаньнi.

Нам, дарагi мой, трэба дакладна дамовiцца наконт тэрмiну сустрэчы ў Вiльнi. Бо да 
мяне тады прыедзе I. Сiдарук, i мы зь iм цягнiком пад’едзем. Галоўнае, каб не разь
мiнуцца! Думаю, зручней усяго гэта зрабiць недзе ў пятнiцу — нядзелю. Дату ўзгоднiм. 
Пацюпа выказаў думку: «А цi ня будзе дыктату з боку Аркуша — Мiнкiна — Мудрова?» 
Гэтае пытаньне я адрасую табе. Крышачку растлумачу. Я вырашыў, што часопiс лепей 
выдаваць у ВАС, бо ты маеш вопыт i ведаеш, дзе набыць паперу i г. д. Але пытаньнi пабу
довы, мастацкага аздабленьня, падбору матэрыялаў трэба вырашаць разам, калегiяльна. 
Каб не было недарэчнасьцяў i непаразуменьняў. Мяркую, што Алег Мiнкiн далучыцца 
да нас. Зьдзiўляе тое, што ён «супрацоўнiчае» з Дубаўцом103…

А Дубавец, дарэчы, ашчасьлiвiў Гародню сваiм вiзытам. Будзе супрацоўнiчаць з «ПА
ГОНЯЙ», бо справы «Нашай Нiвы» кепскiя. Вось i скончыцца «форс» славутага «кры
тыка». Я стаўлюся да гэтага абыякава. Хаця зь Менску многiя лiтаратары абрадавалiся 
«канцу» «Нашай Нiвы».

Што ты вырашыў з СП? Цi чытаў у «Звяздзе»104 за 30.01.93, што пiсьменьнiкiка му
нiсты прагнуць далучыцца да Бялова, Бондарава i Распуцiна105 (г. зн. аднавiць былы 
СП СССР)? Так што хай Емяльянаў106 ня бае байкi. Адкат да старых часоў вiдавочны!

Што ж, дарагi Алесь, пакуль разьвiтваюся i чакаю зьвестак. Спадзяюся, сустрэнемся 
ў Вiльнi й вырашым усе справы. Галоўнае — вызначыць тэрмiн i не разьмiнуцца.

Пакуль. Твой Юра.
3.03.1993
Гародня

Дарагi Алесь!
Атрымаў твой чарговы лiст. Вельмi рады! Тым больш мы файна паразмаўлялi ў аўто

рак. Аднак у лiсьце ты закранаеш моманты, якiя ў размове ня ўзгадваў…
Ведаеш, Арлоў мае рацыю. Сапраўды, у сакавiку будуць адзначацца 75я ўгодкi БНР. 

Таму трэба арыентавацца на нейкi iншы тэрмiн, каб iнфармацыйная прастора была ад
носна вольная. Тады б i розгалас быў максiмальны. Гэта бясспрэчная тэза. Каб толькi 
сабрацца ў Алега ды абмеркаваць…

З другiм пунктам тваёй прапановы я таксама згодны. Крытэрыi адбору ў ТВЛ па
вiн ны быць строгiмi. Бо справа сур’ёзная. А кандыдатаў ня так ужо i мала. Думаю, на 

102 Алесь Разанаў (1947) — культавы паэт лiтаратурнай моладзi 1990х.
103 Сяргей Дубавец (1959) — пiсьменнiк, журналiст. У 1991 аднавiў выданне беларускай легендар

най газеты «Наша нiва».
104 «Звязда» — агульнарэспублiканская беларускамоўная газета.
105 Бялоў, Бондараў, Распуцiн — Васiль Бялоў (1932–2012), Юры Бондараў (1924), Валянцiн Распу

цiн (1937–2015), рускiя пiсьменнiкiтрадыцыяналiсты, якiя выступiлi супраць дэмакратычных зме наў 
у СССР, крытыкавалi палiтыку Мiхаiла Гарбачова i Барыса Ельцына, заклiкалi прадухiлiць распад СССР.

106 Алесь Емяльянаў (1952–2005) — паэт. У 1990х працаваў у структурах Саюза пiсьменнiкаў Бе
ларусi.
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пер шы час чалавек 10 хопiць. Потым далучацца астатнiя, калi зразумеюць, што НАШ 
ШЛЯХ пэрспэктыўны. А наконт Ю. Пацюпы ты памыляешся (а мо дрэнна зразумеў?). 
Ён як раз прыхiльнiк ТВЛ i, безумоўна, далучыцца да нас. Я ўжо размаўляў зь iм не
калькi разоў. У СП яму даўно расхацелася. Дый у маёй радыёперадачы ён выка заў
ся, маўляў, прагне выдаць наступную кнiжку не ў афiцыйным выдавецтве, а ў неза
леж ным, накшталт «Полацкага ляда». Проста Юрась заўсёды выказвае свае заўвагi. 
Лiчу, што гэта й добра. Бо лепей хай чалавек выкажацца шчыра, чым утоiць альтэр
на тыў ныя думкi альбо незадаволенасьць. Патэнцыял яго, канешне, салiдны. Асаблiва 
ў галiне тэарэтычнае крытыкi (праца пра Багдановiча; праца пра соцрэалiзм «Серп 
i мо лат», эсэ, рукапiс зборнiка вершаў «Сабака»).

Каго я прапаную з гарадзенцаў? Адназначна адказаць цяжка. Вядома, другi канды
дат — Пацюпава жонка, Анжэлiна Дабравольская. Думаю, што й Сяргей Астраўцоў ня 
супраць далучыцца, хаця ён i ў камандзе Дубаўца. Але шаноўны рэдактар «ПАГОНI» 
выказаў жаданьне надрукавацца ў «КБ» i прапанаваў старонкi газэты як пляцоўку для 
iдэй ТВЛ. Што ж, нарэшце С. Астраўцоў усьвядомiў, што сам ён не пацягне газэту рэс
пуб лiканскага маштабу…

Што тычыцца Янкi Трацяка i Едруся Мазько, то хай далучаюцца, але крыху пазьней. 
Я распытаю iх падрабязна й высьветлю. А iхнi трыб жыцьця не дапаможа iм рэалiзавац ца 
як творцам. Калi амаль штотыдзень «зазiраюць у шклянку» — далёка не заедзеш…

Наконт менчукоў. Што ж, Славiк Адамовiч хлопец неблагi. Пасьля выхаду «В. Ц.» 
пачалi лiставацца. Але як прыгадаю ягоную «адысею» з КДБ — стыгне ў жылах 
кроў. Хаця чаму б не дапамагчы яму? Мы ж гуманiстыя. Тым больш чалавек адва
жыў ся на такi крок — надрукаваў сваю «споведзь» у «Л. Г.»107! Я ведаю, што ў мен
скiм лiтасяродзьдзi пасьля гэтага ўчынку многiя адвярнулiся ад Славiка, лiчачы яго 
фiскалам, здраднiкам i т. п.; некаторыя пачалi распускаць брудныя плёткi. Я быў 
у Менску у той час, як выйшла гэтая «споведзь». У Масарэнкавых «Крынiцах» бедна
га Славiка паносiлi апошнiмi словамi А Акулiн нават зьняў свой ухвальны матэрыял 
пра Славiка ў часопiсе «Беларусь»…

Я ўжо пытаўся ў Адамовiча, каго ён прапануе зь менчукоў у ТВЛ. Ён выдзьвiнуў 
3 кандыдатуры: Валадара Баранiча108 (выкладчык замежнай лiтры ў БДУ, цудоўна вало
дае ангельскай мовай, перакладае), Андрэя Гуцава109 (рукапiс вершаў ляжыць у «Маст. 
лiт.») i Мiколу Касьцюкевiча (паэта i празаiка). Усе гэтыя людзi з патэнцыялам. Зрэшты, 
спытай у Славiка сам. Яго працоўны тэлефон у «Наст. г.» 364362.

А зараз аб маiх вершах колькi сэнтэнцый.
«ВАР’ЯЦКI КIРМАШ» — чытай: «УбачыШ, дружа, хлопчыкаў…»
«ШАРАЯ ГАДЗIНА Ў НОВЫМ ЁРКУ».
Чаму гэта, патвойму, эмаль ня можа зьлятаць лускою з шыбаў? Ты сам некалi абмо

вiўся, што лiтаратура — гэта не фiзыка. У дадзеным выпадку — разгорнутая мэтафара. 
Таму тут анiякiх пытаньняў не павiнна ўзьнiкаць.

«ГАРЭЛКI ПОЎНЫ КАПЯЛЮШ» — «iм МЭВЫ песьнi эксклюзiўныя пяюць».
Здаецца ўсё. Думаю, падборка на «КБ4» атрымалася.
Твой Юра (подпiс)
11.02.1993
Гародня
107 «Л. Г.» — расiйская «Литературная газета».
108 Валадар Баранiч — празаiк. Да ТВЛ не далучыўся.
109 Андрэй Гуцаў (1967) — паэт, празаiк, перакладчык. У 1989 з 4га курса перавёўся на 1ы курс 

групы перакладчыкаў фiлалагiчнага факультэта Латвiйскага ўнiверсiтэта, скончыў у 1993. З 1994 пра
цаваў настаўнiкам у беларускай школе ў Рызе. Да ТВЛ не далучыўся.
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Прывiтаньне, шаноўны!
Атрымаў твой артыкул. Дзякуй. У панядзелак занясу Астраўцову. Перад тым, зразу

мела, уключу ў сваю радыёперадачу, i «CHEEESE» прагучыць на ўсю Гарадзеншчыну 
ў сераду. Неблагую рэч ты даслаў. Якраз у «пагонеўскiм» стылi.

Вось дасылаю табе апошнi нумар «ПАГОНI». Там ёсць мой артыкульчык. Падоб
ны забракавалi ў «Нашым слове». Я Шнiпу110 «выпiсаў» праз тэлефон «накаўцiк». Ён 
пабажыўся надрукаваць хаця б у скарочаным варыянце ў сакавiку.

Цi прыдумаў ты што новага адносна ТВЛ i часопiса? Я таксама, як i Мудроў, люблю 
пачытаць нешта з «беларускага чытва», каб парагатаць i сарваць дурны настрой. Вось 
чытаю «Маладосць» № 1, 93. Сапраўды, чамусьцi сьмешна становiцца, да прыкладу, 
ад твораў Акулiна i Федарэнкi. Пачытай, якi лубок! Як «надзённа»! «На Беларусi няма 
часопiсаў, у якiх не сорамна было б друкавацца… Другасны кантэкст...» — кажа Ю. Па
цюпа. I я цалкам згодны. Цiкавасьць выклiкае хiба што некаторая iнфармацыя ды фак
тычныя зьвесткi. Пра астатняе i ўзгадваць няварта….

Як з папярэднiм сходам у Вiльнi? Калi плануеш арганiзаваць КАНГРЭС з нагоды 
ства рэньня ТВЛ?

Твой Юра (подпiс)
13–14.02.1993
Гародня

Прывiтаньне, Алесь!
Вось атрымаў твой лiст. Так, я чакаў, пакуль ты адгукнешся пасьля падарожжа ў Вiль

ню i распавядзеш аб усiм больш падрабязна. Ведаеш, у Вiльню зараз тэлефанаваць на
кладна. Так што выбачай, што я быў вельмi «кароткi» цi «лаканiчны» падчас апошняй 
размовы. У студзенi я наразмаўляў з Алегам Мiнкiным амаль на 920 р! Дык Алег будзе 
ўдзельнiчаць у ТВЛ? Я зразумеў, што ён ня супраць, бо выдае ў «Полацкай лядзе» кнiгу 
прозы. А слова — ВОЛЬНЫХ — трэба абавязкова захаваць, бо iнакш губляецца ўвесь 
смак назвы ды й сэнс нашай дзейнасьцi i згуртаваньня. Так, зараз, калi не «нашумець», 
то анiхто ня зьверне ўвагi. Адзiная перашкода — вялiкая адлегласьць (у геаграфiчным 
сэнсе, не ў духоўным) спамiж намi…

Безумоўна, трэба сур’ёзна папрацаваць над паперамi. Толькi я не арыентуюся, што 
ты маеш на ўвазе пад словам «статут». Над чым яшчэ трэба папрацаваць? Думаю, 
што жорсткiя «манiхвэсты» i строгiя «канцэпцыi» нам не адпавядаюць, хаця нейкая 
нонканфармiстская канцэпцыя павiнна быць, нейкая тэорыя заўсёды не зашкодзiць. 
Твой артыкул «Без надрыву, роўным голасам» не зьяўляецца лiтаратуразнаўчай пра
цай. Гэта таксама ня крытыка, як напiсалi ў «ЛiМе». Карацей — публiцыстыка. Мы з 
Пацюпам троху глыбей займаемся тэорыяй лiтры i крытыкай. Але трэба неяк разам 
вызначыць канцэпцыю. Можа, ты накiдай пракладны статут i дашлi? Мо мы ўнясем 
якiя карэктывы. Зрэшты, напiшы, якiя ты маеш на ўвазе «паперы» ўвогуле…

Ты вось пытаўся пра Пацюпу. Зараз ён у Менску на нейкай канфэрэнцыi. Ад
нак Анэля ўжо падрыхтавала ўласны зборнiк i нават перадрукавала. Я, вiдаць, вазь
му пачытаць, каб мець нейкае цалкавiтае ўражаньне. Мо прапануем у «Полацкую 
ляду».  Зараз я працую над уласнай кнiжачкай «ТЭКСТЫ ПIРАМIДАЎ». Мо запла
нуеш мяне на пачатак 1994га? Рукапiс прывязу альбо на «Кангрэс», альбо пазьней 

110 Вiктар Шнiп (1960) — паэт. Працаваў старшым рэдактарам аддзела культуры ў часопiсе «Бела
русь» (1987–1991), у газетах «Наша слова» (1991–1995) i «Лiтаратура i мастацтва» (1995–2000). Зараз 
галоўны рэдактар выдавецтва «Мастацкая літаратура».
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дашлю ўлетку. Увогуле, у лiпенi я еду ў Польшчу на цэлы месяц. Зрэшты, каб не 
губляць час, пачынаю перадрукоўваць. Тым больш ўжо неяк дамаўлялiся наконт гэ
тага па тэлефоне…

А калi ты дакладна зьбiраешся пад’ехаць у Менск? Мо й я туды пад’еду напрыканцы 
сакавiка. Якраз нагода для сустрэчы. Ведаеш, я б прыехаў у Вiльню, калi б слухаўку 
тэлефона падняў Алег замест жонкi. Зь iм бы я дамовiўся, тым больш ты ўжо ў гэты час 
прыехаў. Вы б мяне сустрэлi i г. д. Я хацеў ехаць са «зброяносцам», але й ён «падкачаў» — 
захварэў. Ну ды ладна. Як наконт Менску? Праўда, дзе ж бы нам сустрэцца? У каго ты 
спыняешся ў Менску? У Арлова? Зрэшты, трэба загадзя дамовiцца.

Зараз чытаю «ЛАБИРИНТ / ЭКСЦЭНТР» (современное творчество и культура) № 3. 
Можна толькi пазайздросьцiць, як наладжана справа выданьня незалежных часопiсаў 
у Расеi. «Л/Э», зразумела, выданьне супермадэрновае з выключным мастацкiм азда
бленьнем у колеры i файным зьместам. Яны друкуюць i пераклады замежнага авангар
ду, i спадчыну (Введенский, Хармс i г. д.), i культуралягiчныя, тэарэтычнакрытычныя 
рэчы. Карацей, Беларусь ня мае такiх выданьняў. «Першацвет» № 2 ужо далi ў кiёскi 
«Саюздруку». Але нешта нiхто не бярэ.

Вось такiя, дружа, справы. Нядаўна тэлефанаваў Вiнцэсю, вiншаваў з выхадам «Жан
чыны ля басейна»111. Ты, Алесь, меў рацыю, Вiнцэсь класны, шчыра падтрымлiвае iдэю 
ТВЛ. Як справы з «КБ4»?

Твой Юра.
3–4.03.1993
Гародня

P. S. Тэрмiн «кангрэс» ты вызначыў файны. Так, недзе на пачатку траўня якраз i пра
вядзем.

Дарагi, Алесь!
Што ж, файна, калi справа пакрысе рухаецца. Безумоўна, трэба спаткацца ў Мен

ску, каб абмеркаваць асноўныя накiрункi нашай дзейнасьцi. Шчыра кажучы, я яшчэ 
не зусiм уяўляю, як будзе выглядаць «статут» ТВЛ i праграмны зварот. Асаблiва непа
коiць слова «зварот». Да каго будзем зьвяртацца i з чым? Мы можам напiсаць нешта 
на кшталт лiтаратурнага манiхвэста, пазначыць тэарэтычную канцэпцыю. Пацюпа з за
да валь нень нем згадзiўся. Мо трэба акрамя ўсяго напiсаць некалькi праграмных арты
ку лаў i зьмясь цiць iх у розных выданьнях? Кожны напiша так, як ён уяўляе iдэйную 
накi ра ва насьць ТВЛ i г. д. Але перад гэтым неабходна сустрэцца, дамовiцца, каб не 
было разнабою…

Цудоўна, што «Н. Г.» атрымае выдавецкi цэнтар. Спадзяюся, што палепшыцца ды
зайн i палiграфiчная якасьць твлаўскiх выданьняў. Добра й тое, што знаходзяцца ста
лыя фундатары. Мо тады ўдасца рэалiзаваць галоўную задуму — часопiс? Пакуль гэта 
нерэальна, бо фiнансы пяюць рамансы. Але ў будучым такое выданьне проста неабход
на, бо аб’ём «К. Б.» малы, а трэба друкаваць творы па 40–70 стар. Што ж, будзем «наза
пашваць» матэрыялы для будучага выданьня.

Рэцэнзiю на «Жанчыны ля басэйна» дасылай мне. Прапануем у «ПАГОНЮ». Да
рэчы, тваё эсэ iдзе на красавiк. Астраўцоў абяцаў надрукаваць i рэкляму «П. Л.». 
Я спа  дзяваўся, што «ПАГОНЯ» ўжо ў сакавiку выйдзе на штотыднёвiк. Але нешта 

111 «Жанчыны ля басейна» (1992, «Мастацкая лiтаратура») — зборнiк апавя дан няў Вiнцэся Мудро
ва, першая яго кнiга.
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не атрым лiваецца. Мяркую, што наша лiтсупрацоўнiцтва з «ПАГОНЯЙ» наладзiцца. 
Мы з Астраў цовым нават прыдумалi цэлую рубрыку «АПОСТРАФЫ». Каб яна была 
разнастай най, трэба будзе друкаваць i крытыку, i эсэ, i прозу з паэзiяй.

Каго ты плануеш запрасiць на «кангрэс» i як уяўляеш усю гэтую «працэдуру»? Дзе 
сустрэнемся ў Менску?

Твой Юры (подпiс)
12.03.1993
Гародня

P. S. Вазьмi на сустрэчу праект «статута» ды iншыя накiды.

Дарагi Алесь!
Добра, канешне, што мы сустрэлiся ў Менску. Жывая гутарка й сяброўскае абмер

каваньне спрыяе агульнай справе. Хацелася б часьцей спаткацца ў непасрэднай абста
ноўцы. Нават, калi ўзьнiкаюць аб’ектыўныя перашкоды. Зараз, калi менскiя ўражаньнi 
пацiху адышлi на другi плян, i я панурыўся ў руцiнную багну штодзённасьцi, ёсьць 
мажлiвасьць асэнсаваць некаторыя рэчы. Асаблiва тыя, што былi нiбыта паза полем 
зроку.

Мiнулы панядзелак, апошнi дзень майго ваяжу ў сталiцу, быў даволi напружаны, але 
надзвычай плённы. Трэба, вiдаць, таксама згадаць некалькi момантаў апошняй чвэр
цi нядзелi, апасьля твайго ад’езду. Ну дык вось. Мы з Адамовiчам наведалi Ула дзю 
Давыдоўскага112 — эксгiтарыст «Мроi»113, выпускнiк мастацкага вучылiшча, а зараз 
супрацоўнiк «Беларускай маладзёжнай»114, ён падтрымаў iдэю стварэньня ТВЛ. Больш 
таго, выказаў жаданьне стаць сябрам ТВЛ. У панядзелак я даў яму iнтэрв’ю адносна 
ТВЛ. Так што нашыя ўплывы растуць. Гэта значыць, што мы будзем мець маленькае ва
кенца на «Б. М.». Акрамя музыкi i радыё У. Давыдоўскi пiша прозу. Ты, напэўна, чытаў 
яго апавяданьнi ў часопiсе «КРЫНIЦА».

Напружанасьць пачалася яшчэ ў нядзелю, калi я завiтаў да Чаропкi. Неўзабаве па
тэлефанаваў Мiнскевiч i… расчараваў мяне канчаткова. Слухай, ты меў рацыю. Ён ня 
тое што не арыгiнал, а проста чалавек з прымiтыўнымi поглядамi. Што ж, прыйшлося 
паставiць яго на месца, асаблiва пасьля ягоных «пасажаў» адносна ТВЛ. Маўляў, што 
Аркуш i Гумянюк самыя разумныя? Чаму нi з кiм не параiлiся, не пракансультавалiся 
зь пiсьменьнiкамi? I ўвогуле, паводле Мiнскевiча, стварэньне ТВЛ — шкода белару
скай лiтаратуры i г. д. Ну, яшчэ ён мне ймкнуўся даказаць, што С. Кавалёў — ягоны 
настаўнiк, а сам М. хоча аб’яднаць маладых лiтаратараў, а суполкi кшталту ТВЛ толькi 
перашкаджаюць, псуюць справу. Што ты, Алесь, думаеш на гэты конт?

Ня менш цiкавая размова адбылася i з Чаропкам. Ён зайздросьцiць, што нам удалося 
нейкiм чынам аб’яднацца. Чаропка гэтаксама хацеў дзейнiчаць. Але плян з часопiсам 
«ЛЯБIРЫНТЫ» правалiўся.

Аднак цьвiком «праграмы» была сустрэча з Масарэнкам у «Першацвеце». Небарака 
амаль 2 гадзiны пераконваў мяне кiнуць «жыдамасонскую» суполку i тэрмiнова ўсту

112 Уладзiмiр Давыдоўскi (1964) — музыка, пiсьменнiк, журналiст. Адзiн з засна валь нi каў белару
скага рокгурта «Мроя», якi пакiнуў у вераснi 1989. На пачатку 1990х пра цаваў на радыё «Беларус кая 
маладзёжная».

113 «Мроя» — рокгурт, заснаваны ў 1981 студэнтамi 2га курса Мінскай мастацкай вучэльнi Лявонам 
Вольскiм i Уладзiмiрам Давыдоўскiм. У сярэдзiне 1990х гурт змянiў назву на N.R.M.

114 «Беларуская маладзёжная» (галоўная рэдакцыя праграм для моладзi) была створаная ў межах 
дзяржаўнага Беларускага радыё ў 1963. На пачатку 1990х вызначалася дэмакратычнай i нацыянальна 
арыентаванай пазiцыяй. Вясной 1994, напярэдаднi першых прэзiдэнцкiх выбараў, было зачыненае.
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паць у СП. Аргументы шаноўнага рэдактара былi настолькi плоскiмi й недарэчнымi, 
ажно я ня змог устрымацца ад сьмеху. Масарэнка даў мне пачытаць рэцэнзiю (карэкту
ру) на «ВОДАР ЦЕЛА». Яе напiсаў сын рэдактара «ЛiМа» Мiкола Вiч (Гiлевiч)115. Ар
тыкул цiкавы, хаця аўтар спрабуе палемiзаваць са мной, а заадно i зь некаторымi iдэямi 
ТВЛ, бачачы нейкi антытрадыцыяналiзм.

Цiкавыя рэчы, праўда? Што ж, Менск дае пэўны зараз пазытыўных эмоцыяў. Ве
даеш, я забiў адразу некалькi зайцаў. Наведаў рэдакцыi часопiса «МАСТАЦТВА»116 
i газэты «Навiны БНФ»117. Асаблiва плённай аказалася сустрэча ў «МАСТАЦТВЕ». 
Дамовiўся, што ТВЛ будзе супрацоўнiчаць з гэтым часопiсам. Яны не супраць надру
каваць здымкi з прэзэнтацыi ТВЛ, iнфармацыю, а таксама нешта агульнатэарэтычнае 
пра сучасны стан культуры, мастацтва, лiтры. Замовiлi мне пераклад «лекцыi» Фер
дынанда Рушчыца118…

Вярнуўшыся ў Гародню, я ўсё ж падумаў, што крытычны абстрэл афiцыёзных струк
тур i канцэпцый нам спыняць ня трэба. Хаця бы з тае прычыны, што хутка прыйдзец ца 
адбiвацца. Як у прымаўцы: «Узяўся за гуж…» Тым ня менш ранейшай апатыi й пе сы
мiзму ў мяне няма. Ты, Алесь, узьдзейнiчаеш на мяне станоўча!

Красавiк для мяне будзе цяжкiм месяцам. Навязваюць практыку ў школе. Гэта зна
чыць, што я не змагу рабiць радыёперадачы й мае даходы ўпадуць на 50 %. Хiба што 
спадзявацца на Астраўцова i прапанаваць яму тоесёе для «Пагонi». Спадзяюся, што 
да «кангрэса» практыка скончыцца i мы зноўку пабачымся. Трэба мне таксама скла
даць свой новы зборнiк, каб прапанаваць «П. Л.». Думаю, што ўлетку ты атрымаеш 
рукапiс.

Твой Юра (подпiс)
26.03.1993
Гародня

Прывiтаньне, Алесь!
Твой лiст я атрымаў разам зь сiдарукоўскiм. Ведаеш, мне ўдалося пераканаць Iгара. 

I вось што ён пiша: «Як у СП аднавiлася суполка камунiстых?! Ну, то калi я раней яшчэ 
вагаўся, то цяпер выбар зроблены канчаткова… Таму — я з вамi, мы ўсе разам!»

Што ж, Сiдарук мяне парадаваў. Ён хоча арганiзаваць выступ ТВЛаўцаў у Берасьцi. 
Але ў траўнiчэрвенi гэта немагчыма. У лiпенi я зьязджаю ў Польшчу. Зараз галоўнае — 
стварыць ТВЛ.

Учора быў у гасьцёх. Дзень народзiнаў Анэлi. Дык вось Едрусь Мазько казаў мне, 
што Мiнскевiч выступаў па тэлевiзii, тлумачачы «сутнасьць (?) сучаснае паэзii». Я ня 
бачыў. Цiкава, што вучань Кавалёва там нагаварыў?

Нядаўна размаўляў праз тэлефон з Адамовiчам. Прыемны ён чалавек. Аднак пра вы
бранцоў нiчога не казаў. Але ж яны хiтруны! Ну дык Бог iм судзьдзя. Канфлiктаваць зь 
iмi нам ня варта. Вядома, яны баяцца згубiць «менскi рынак», дзе хочуць быць мана
палiстамi. А што яны выдаюць? Зараз iдзе натуралёвы працэс падзелу «сфэраў уплы
ву». Трэба як мага хутчэй займаць адпаведную нiшу…

115 Мiкола Вiч (Гiлевiч) — паэт, празаiк. Сын пiсьменнiка Мiколы Гiля.
116 «Мастацтва» — штомесячны грамадскапалiтычны i навуковапапулярны часопiс па пытан нях 

мастацтва. Выдаецца са студзеня 1983 у Мiнску на беларускай мове (да 1991 пад назвай «Мас тацтва 
Беларусi»).

117 «Навiны БНФ» — газета, орган Беларускага народнага фронту «Адраджэньне». Вы давалася са 
снежня 1988 да мая 1994 у Мiнску на беларускай мове.

118 Фердынанд Рушчыц (1870–1936) — мастак, графiк, тэатральны дэкаратар i педагог.
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Што тычыцца «ПАГОНI», то яна ўжо надрукавала рэклямку «П. Л.» У хуткiм часе 
дадуць твой артыкульчык. «ПАГОНЯ» ўжо штотыднёвiк i на яе можна падпiсацца на 
другую палову года (гл. каталог). Дасылаю табе кавалачак газэткi.

Наконт «К. Б.» № 5. Маё эсэ гатова. Дашлю наступным лiстом. Над артыкулам трэба 
яшчэ папрацаваць. Выпадкам цi не ў № 5 даецё ўспамiны пра «Блакiтны лiхтар»119? Ве
даеш, у нас у Гароднi на пачатку 80х выдаваўся андэграўндны часопiс «МIСТЫКА»120. 
Дык вось ягоны былы рэдактар Вiктар Варанец121 ня супраць напiсаць пра ўсе «нягоды 
й пасьледствы» гэтай справы. Як ты глядзiш на гэта? Вядома, калi «К. Б.» № 5 — чыста 
праграмовы, то анiякiя iранiчныя ўспамiны ў iм не павiнны быць. Зрэшты, як сказаць. 
Трэба азнаёмiцца са зьместам. Дый ад падачы ўсё залежыць…

Файна, што вы нарэшце атрымалi камп’ютэр. Файна, што Людка Сiльнова122 далуча
ецца да нас. А як там, дарэчы, маецца Павел Бурдыка? Нешта ты нiчога ня ўзгадваеш аб 
iм. А як жыве Вiнцэсь? Перадаў iм усiм ад мяне прывiтаньне.

Ты вось пытаешся пра пазыцыю Пацюпы. Ён адказаў, што пазыцыя ў яго цьвёрдая 
й ТВЛ ён падтрымлiвае дзьвюма рукамi.

Недзе празь месяц павiнен зьявiцца калектыўны зборнiк «Наднёманскiя галасы» — 
«КОЛА». Друкуюць у Лiдзе. Як аддрукуюць — дашлю.

Няблага было б зрабiць пасьведчаньнi сябрам ТВЛ. Га?
Заўсёды Твой Юра (подпiс)
6.04.1993
Гародня

Публікацыя і каментары Алеся АРКУША

119 «Блакiтны лiхтар» — лiтаратурны рукапiсны альманах, якi выдаваў Вiнцэсь Муд роў з сябрамi 
ў На ваполацку ў 1971–1974. Увосень 1974 усе 15 нумараў альманаха былi канфiскаваныя КДБ.

120 «Мiстыка» — машынапiсны часопiс студэнтаў Гарадзенскага ўнiверсiтэта; выдавалi Вiктар Ва
ранец i Юры Камягiн. На працягу 1982–1983 выйшла чатыры выпускi.

121 Вiктар Варынец (1962) — лексiкограф, педагог. Скончыў гiстфак ГрДУ (1985). З 1992 працуе ў Га
радзенскiм медыцынскiм унiверсiтэце.

122 Людка Сiльнова фармальна не далучылася да Таварыства вольных лiтаратараў.
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ЗАМIЖ КВЕТАК НА МАГIЛУ

У амерыканцаў ёсць добры звычай: замiж кветак на свежую магiлу ахвяраваць iх 
кошт на дабрачыннасць або на тую грамадскую справу, якой гэты чалавек быў адданы 
пры жыццi. Прадоўжыць тым самым ягоную дзейнасць… I гэтай публiкацыяй мы, хто 
ведаў i шанаваў Веру Чуйко, спадзяемся замацаваць яе iмя ў памяцi нашчадкаў, праз лёс 
адной з актывiстак Беларускага народнага фронту «Адраджэньне» паказаць складаныя 
ды iмклiвыя змены ў грамадскай свядомасцi канца мiнулага стагоддзя.

Вера была вельмi актыўным i дзейным чалавекам, пры гэтым надзвычай сцiплым. 
Некалькi гадоў мы займалiся з ёю падрыхтоўкай даведнiка «Хто ёсць хто ў Беларусi», 
i мне так i не ўдалося ўгаварыць яе запоўнiць анкету для напiсання бiяграмы. «Давай
це лепш NN або XY прапануем анкету» — быў яе заўсёдны адказ. Таму бiяграфiчныя 
звесткi цяпер давялося збiраць пры дапамозе родзiчаў ды калегаў. Дзякуй iм усiм!

Нарадзiлася Вера Чуйко 10 лютага 1950 года ў г. Фразiна пад Масквою. Мацi пае
хала нараджаць да сваёй сястры. А ўсё далейшае жыццё Веры Андрэеўны прайшло 
ў Мiнску. Спачатку сям’я жыла ў Траецкiм прадмесцi, дзе акно iх камунальнай кватэры 
выходзiла на сённяшнi Дом прыроды. Потым бацька атрымаў хрушчоўкупалутарку на 
вулiцы Кедышкi, дзе праз усе наступныя гады ўтульна пачувалiся самi гаспадары ды 
любiлi бываць iхныя сябры.

Бацькi Веры былi рускiмi, прыехалi ў паваенны Мiнск уздымаць зруйнаваную рэс
публiкупартызанку. Андрэй Кiрылавiч, хiмiктэхнолаг паводле адукацыi, працаваў 
у Дзярж плане БССР, а Галiна Мiкалаеўна — фармацэўтам. Вера была iх познiм i адзi
ным дзiцём, выхаваным у духу старой (кнiжнай) расейскай iнтэлiгенцыi, з натуральным 
у штодзённасцi зваротам на Вы — з iмем па бацьку. (Толькi рыхтуючы лiсты да друку, 
звярнула ўвагу, што мы з ёю карысталiся падобным зваротам, i гэта было проста звыч
кай, узаемнай павагай, ветлiвасцю, без нiякага афiцыёзу.)

Вера Чуйко скончыла сярэднюю школу з сярэбраным медалём, год павучылася на 
фiзфаку Белдзяржунiверсiтэта… I зразумела: «Не маё!» Зноў падалася ў абiтурыенты. 
Хiмфак яна скончыла ў 1973 годзе i паводле размеркавання пачала працаваць у Iнстыту
це фiзiкаарганiчнай хiмii АН БССР, у лабараторыi тэрпеноiдаў. Сваю навуковую працу 
Вера Андрэеўна абаранiла ў 1984 годзе, стала кандыдатам хiмiчных навук. Захаплялася 
турызмам, плаваннем (была нават трэнерам для супрацоўнiкаў, басейн жа знаходзiўся 
паблiзу ад Iнстытута), у самадзейных канцэртах выступала ў ролi чытальнiка або кан
ферансье, разам з сябрамi спявала парадыйныя песнi — самi сачынялi або адаптавалi 
(перакладалi) тэксты. Пачуццё гумару ў яе было вельмi адточанае. I характар моцны, 
рашучы, а яе прынцыповасць некаторым нават здавалася залiшняй.

Абвешчаная Мiхаiлам Гарбачовым перестройка ўспрынялася Вераю як пазiтыўны 
крок. Яна iмкнулася чытаць усё новае, што пачало масава друкавацца, хадзiць на розныя 
выступы, лекцыi. Так трапiла i на славутыя цяпер менскiя Дзяды 1988 года. Падзея стала
ся для яе пераломнай. Лёгкае iнтэлiгенцкае дысiдэнцтва даволi хутка трансфармавалася 
ў актыўную беларускую змагарную дзейнасць — яна зробiцца дамiнуючай у Верыным 
жыццi на 20 наступных гадоў. Сярод супрацоўнiкаў Акадэмii навук у той час было няма
ла прыхiльнiкаў дзяржаўнай незалежнасцi, дэмакратыi, знаўцаў нацыянальнай гiсторыi, 
культуры, мовы, традыцый. Вера становiцца ў iх шэрагi. Ужо ў 1990 годзе яна ўдзельнiчае 
ў выбарчай кампанii як сябра Беларускага народнага фронту: у акрузе, дзе ў Вярхоўны 
Савет балатуецца прафесар Юры Хадыка, Вера Чуйко iдзе ў Мiнскi гарадскi савет. (Вось 
тут мы ўпершыню з ёю перасеклiся, бо я мела такую ж пазiцыю кандыдата ў дэпута
ты гарсавета, i на сустрэчах з патэнцыйнымi выбаршчыкамi мы часам аб’ядноўвалi свае 
сiлы, узаемна дапамагаючы Юрыю Вiктаравiчу i адна адной.) Наша «каманда» не пера
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магла, але неўзабаве нам абедзвюм давялося займець «корачкi» памочнiкаў народнага 
дэпутата: Веры — Зянона Пазняка, а мне — Валянцiна Голубева. Чарнавой працы тады 
было з каптуром i трошкi! Вера прысутнiчала на ўсiх соймах БНФ, розных фронтаўскiх 
пасяджэннях, iмпрэзах, нарадах, нячаста, але вельмi прынцыпова выступаючы па розных 
пытаннях. Як памочнiк дэпутата яна ездзiла разбiраць скаргi, якiя людзi прысылалi дэпу
тату Пазьняку, «выбiвала» кватэры для тых, чые правы на гэта былi парушаны мясцовымi 
ўладамi. Маючы звычку ўсё рабiць грунтоўна, яна штудзiравала беларускiя законы (i не 
толькi беларускiя), пастаянна кансультавалася з адмыслоўцамi i праз некаторы час уклю
чылася ў заканатворчасць разам з дэпутатамi апазiцыi Вярхоўнага Савета Беларусi. Юры
дычная рэгiстрацыя БНФ «Адраджэньне», законапраект пра выбары, збор подпiсаў за 
рэферэндум, стварэнне Партыi БНФ, выбарчая кампанiя кандыдата ў прэзiдэнты Зянона 
Пазняка… Запамiнальныя вехi з Верынай бiяграфii! Як цяпер модна гаварыць, сюжэты 
для шматсерыйнага фiльма.

З канца 1995 года яна пераносiць свае здольнасцi i веды на новую грамадскую дзя
лянку — асветнiцтва. Пры яе актыўным удзеле ствараецца Мiжнародны грамадска
аналiтычны цэнтр «Беларуская перспектыва», асноўны праект якога — «Народны ўнi
вер сiтэт» — працаваў i пасля таго, як Мiнiстэрства юстыцыi ў 2005 годзе скасавала 
рэ гiстрацыю «БП». Пакрысе звужаецца поле грамадскай дзейнасцi, усё складаней 
ажыц цяўляць задуманае. Да таго ж шмат клопату i часу патрабуе аўдавелая мацi…

Наша перапiска, выбраныя лiсты з якой друкуюцца ў гэтым нумары альманаха, пачала
ся неспадзявана. У 2008 годзе я паехала ў ЗША, дзе ў мяне нарадзiўся ўнук i патрабава
лася тэрмiновая бабулiна дапамога. Завяршэнне праекта, над якiм мы з Вераю працавалi 
апошнiм часам, мiжволi звалiлася на яе. Я iмкнулася дапамагаць праз iнтэрнэт. Паступова 
«дзелавая перапiска» трансфармавалася ў чыста чалавечыя кантакты. Веры было цiкава 
«адкрываць Амерыку», а мне, натуральна, дзялiцца з разумным i дапытлiвым чалаве
кам сваiмi назiраннямi ды роздумамi. Лiстоў у электроннай пошце збераглося некалькi 
дзясяткаў. (Пазней мы з ёю пераключылiся на размовы ў скайпе.)

Калi пачала набiраць сiлу яе бязлiтасная хвароба, я моцна перажывала, спрабавала 
шукаць ёй нейкiх парадаў, кансультацый… А яна паводзiла сябе вельмi мужна. Нiякай 
панiкi. Пачытайце лiсты! Яна ведала пра сваю хваробу ўсё, што здолела прачытаць або 
выцягнуць з лекараў. I старалася жыць напоўнiцу. Падарожнiчала (машыну, «Мiкусю», 
яна набыла ўжо ў даволi сталым веку i правы атрымала насуперак усiм перашкодам), 
радавалася поспехам сваёй пляменнiцы Юлi, шмат чытала, хадзiла ў тэатры, глядзе
ла навiнкi кiно (а старую, чорнабелую версiю экранiзацыi «Сагi пра Фарсайтаў» мы 
маглi абмяркоўваць нястомна)… Ёй пашанцавала з сябрамi: Людмiла Iзотава i Кама 
Мiхалковiч, знаёмства з якiмi пачалося, калi выпускнiца ўнiверсiтэта Вера Чуйко прый
шла на працу ў акадэмiчны iнстытут, былi з ёю побач праз усё жыццё, да апошняга дня. 
Колiшнi супрацоўнiк лабараторыi тэрпеноiдаў Алег Выглазаў стаў вядомым пар фу ме
рам, i ў 2003 годзе Вера перайшла ў прыватную фiрму «ТэрэзаIнтэр», мiнскае прад стаў
нiцтва якой узначальвае яе былы калега. Ёй было цiкава ў гэтай фiрме, я ведаю. У пра
цоўнай кнiжцы апошнi запiс тут зрабiлi ў дзень яе смерцi: «…дамова спынена».

Я ўдзячна Богу, што паспела прыехаць у Беларусь i адведаць Веру — пагаварыць 
напаследак. У сераду (з яе згоды) прывезла святара, якi спавядаў i прычасцiў хворую, 
а ў суботу (30 жнiўня) яна адышла. Супакой, Госпадзе, яе душу…

«Светлы быў чалавек!» Гэтыя словы рэфрэнам гучалi ва ўсiх выступах на развiтаннi 
з Верай Чуйко ў крэматорыi мiнскiх Паўночных могiлак i на памiнках. Яе лiсты таксама 
сведчаць пра абаяльнасць асобы i глыбокае жыццялюбства.

Валянцiна ТРЫГУБОВIЧ 
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ВЕРА ЧУЙКО. «НЯХАЙ БОГ БУДЗЕ ЛIТАСЦIВЫ ДА ВАС…» 
(з лiстоў да Валянцiны Трыгубовiч)

30.05.11
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Нарэшце маю магчымасць Вам напiсаць. Апошнiя два месяцы я сапраўды была за
нятая сваiм здароўем. У мяне, калi Вы памятаеце, былi праблемы з парашчытападоб
най залозай. Але ўмяшалася анкалогiя, i пра тое я ўжо не ўзгадвала. Але за гэты год 
сiтуацыя пагоршылася, я мусiла праходзiць даследаваннi, i высветлiлася, што неадклад
на неабходная аперацыя. Рабiлi там жа, у анкалагiчным цэнтры, бо я ў iх пад наглядам, 
але пухлiна, дзякуй Богу, дабраякасная. У пятнiцу выпiсалася, а сёння прыйшла на пра
цу, хоць маю бальнiчны. Адчуваю сябе някепска, гэтая аперацыя зусiм не тое, што было 
ў мiнулым годзе, калi пуза парэзалi. I добра, што тут рабiлi, тут лепшыя ў рэспублiцы 
хiрургi па гэтай частцы. Было невялiкае ўскладненне са швом, пратрымалi на пару дзён 
болей, чым было запланавана, i цяпер я буду хадзiць да iх на лячэнне, але гэта часовыя 
цяжкасцi, у асноўным усё ў парадку.

Валянцiна Андрэеўна, праз пару дзён напiшу Вам «нармальны» лiст. Я крыху ад
стала ад падзеяў, i апошнiя прысуды, i дэвальвацыя прайшлi без мяне, даганяю, сяджу 
ў iнтэрнэце (на працы, бо хатнi быў неаплочаны зза таго, што была ў шпiталi), дый па 
службовых справах падаспела тоесёе тэрмiновае. <…>

Спадзяюся, што разлiчылася са сваiмi балячкамi канчаткова i пачынаецца новае жыццё!
Усяго Вам найлепшага! Здароўя!
Вера

23.06.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Не паспела пасля аперацыi напiсаць Вам сапраўдны лiст, як iзноў пачалiся меды
цын скiя прыгоды. Я iзноў патрапiла ў шпiталь, а ўжо думала, што разлiчылася з усiмi 
хваробамi. На гэты раз, праўда, на кантрольнае абследаванне, па маiм мiнулагоднiм за
хвораваннi. Пiхалi мяне ў розныя прыборы i рабiлi розныя аналiзы, галоўнае — зрабiлi 
бiяпсiю з месца аперацыi i аналiз крывi на злаякасныя клеткi, вось апошнiя днi чакала 
вынiкаў, не магла нi пра што думаць. Адчуваю сябе добра, але ўсё роўна хвалявалася. 
Учора сказалi: усё ў парадку. Так што яшчэ пажыву!

Так здарылася, што мае ўласныя праблемы цяпер для мяне на першым месцы. 
Па сутнасцi, мне вельмi пашанцавала, магло быць iнакш. Мяне засмуцiла гiсторыя Вi
таля Сiлiцкага, Вы, пэўна, ведаеце такога палiтолага. Яму зрабiлi аперацыю ў мiнулым 
годзе, крыху раней, чым мне, i пасля трох месяцаў (гэта першы кантрольны тэрмiн) усё 
было добра, бiяпсiя нармальная, але потым стан яго пагоршыўся, ён лячыўся ў Бельгii 
i нядаўна памёр. А быў жа зусiм маладым, здаецца, 40 гадоў не было.

Жыццё цяпер iснуе на нейкiм пачуццёвым узроўнi. Вельмi востра адчуваецца пры
рода, музыка, нават смачная ежа. С задавальненнем працую, у мяне ж цiкавая пра
ца, не зусiм навуковая, але ў пэўным сэнсе даследчая, люблю разгадваць хiмiчныя 
галаваломкi.

Адразу пасля шпiталю патрапiла на прэм’еру «Аiды», гэта Люся1 са сваёй сваяч
кай актывiзавалiся, бо тая вельмi хацела паслухаць гэтую оперу, i мяне прыцягнулi. 

1 Люся — Людмiла Васiльеўна Iзотава, шматгадовая сяброўка, калега па працы.
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Вельмi прыгожы спектакль, шыкоўна (i небанальна) аздоблены, i галасы мне спа
да балiся. Радамеса спяваў той жа спявак, што i Каварадосi — памятаеце? Ён малы 
i тоўсценькi, але голас неблагi. Аiда таксама тоўсценькая была, так што гарманiчная 
пара атрымалася.

Я часта ўзгадваю «Тоску», якую мы з Вамi слухалi. А яшчэ, як i Iрка2, мiнулагоднiя 
прагулкi. Калi бываю ля фантанаў, заўсёды думаю, што яна з задавальненнем пашлёпа
ла б па вадзе! Яна падрасла i стала, напэўна, яшчэ больш цiкавым чалавечкам, «партнё
рам», як Вы казалi.

Пра нашую рэальнасць мала што магу Вам напiсаць. Вы ж чытаеце пэўныя сайты 
ў iнтэрнэце, самi ўсё ведаеце. Учора схадзiла на «маўклiвую» прагулку ў цэнтр. Усё 
было перакрыта, «агародамi» дабралася да Энгельса, мала што бачыла, натоўп адцiскалi 
з праспекту (людзей было шмат), не ўдалося працiснуцца блiжэй да падзей. Адзiн эпiзод 
непрыемна ўразiў: малады хлопец стаў задзiрацца з мiлiцыяй (словамi), яго схапiлi 
i пацягнулi кудысьцi, i нiхто не паспрабаваў адбiць. Праўда, i я таксама разгубiлася. 
А можа, узрост… раней я ўмяшалася б. I што будзе на дзень вызвалення? Трывожна 
неяк на душы. Галоўны, здаецца, зусiм неадэкватны.

Ужо пасля аперацыi даведалася пра прысуд Карлсану3. Спачатку хацела патэлефа
наваць, але пачытала выказваннi ягонага патрона ды i яго ўласную пiсанiну, i неяк 
не хочацца мне з iм кантактаваць. Так мне не падабаюцца iхныя гульнi з усходнiм 
суседам! Я хоць i руская, але лiчу, што самая страшная небяспека для Беларусi 
зыходзiць з Усходу. I дамаўляцца з тамтэйшымi дзеячамi, хоць манархiстамi, хоць 
дэмакратамi, хоць камерсантамi — сабе даражэй. Потым будуць такiя рахункi — не 
разлiчышся. <…>

Ну, неяк выжываем. Я вось гляджу з вакна: зялёная трава, бабка казу вывела пасвiць, 
сама спiць, а малы ўнук ганяе гэтую казу, як сiдараву… Так мне гэтая букалiчная кар
цiнка падабаецца… у цэнтры Мiнску, можна сказаць!

Пачытала Вашу анатацыю (водгук? рэцэнзiю?) на кнiжку Шалкевiча; забаўна… 
i пры  гадала «Таварышча Сапегу», гэта i цяпер актуальна.

Дарэчы, знайшла сайт з песнямi Шалкевiча, Воюша, iншых бардаў, трэба пасядзець, 
выбраць, скачаць. Пакуль што скачала «Мы выйдзем…», даўно марыла, пастаўлю як 
сiгнал у тэлефоне.

Пакуль усё!
Да пабачэння!
Вера

06.07.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Як Вы можаце бачыць, напружанне ў нас не спадае. Гэта адбiваецца i на штодзённым 
жыццi, увесь час вылазяць нейкiя праблемы, свае пакуль што дробныя, у сваякоў i знаё
мых больш iстотныя. Сям’я майго дваюраднага брата меркавала ўзяць крэдыт i пабуда
ваць кватэру, яны пяцёра (двое дарослых дзяцей i цешча) жывуць у двухпакаёўцы; але 
гэтыя планы накрылiся медным тазам. Iра Вiцязь раней летам вазiла дачку на поўдзень, 
дзеля здароўя, але ў гэтым годзе, пэўна, не зможа: i валюту набыць цяжка, i бiлеты па
даражэлi (яна, дарэчы, стала начальнiкам на працы, былы кiраўнiк пайшоў на пенсiю, 
але гэта дадало ёй не столькi грошаў, колькi клопатаў). Сябар пазычыў грошы на ма
шыну ў «зялёных», мусiць цяпер здабываць у валютчыкаў па чорным курсе, каб  аддаць 

2 Iрка — унучка Валянцiны Трыгубовiч, якая жыве ў Мiнску.
3 Карлсан — маецца на ўвазе Аляксандр Фядута, грамадскапалiтычны дзеяч, навуковец, лiтаратар.
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пазыку… (Вiктар4 пажартаваў: «Лекара, адваката i валютчыка трэба мець свайго».) 
Ва ўсiх праблемы. <…>

У мiнулую сераду iзноў «маўчала», i зноў неяк няўдала. Даволi спакойна прыехала на 
Кастрычнiцкую, хадзiла ўздоўж плошчы амаль гадзiну, то па адным баку, то па другiм… 
Бачыла знаёмых, але няшмат. Лёшу Хадыку, аднаго дзядзьку з Першамайскай рады; 
Шчукiна (яго быццам потым затрымалi), Бухвостава. На Плошчы дыскатэка iшла, для 
брсмаўцаў, там было агароджана. Мянтоў у форме было няшмат, а малыя адмарозкi
гопнiкi ў цывiльным стаялi праз кожныя 5 метраў, ад ГУМу да цырку, спакойна, не 
перашкаджалi хадзiць. А ў Купалаўскi сквер не пускалi, i ў сквер да хлопчыка з лебе
дзем, дзе мы гулялi з Iркаю, таксама. Я стамiлася i а 8й гадзiне паехала дадому. А потым 
даведалася, што асноўныя падзеi былi на праспекце Машэрава i на Нямiзе. Не ведаю, 
цi ехаць сёння. Пакуль што iдзе пралiўны дождж… У мяне нейкае дзiўнае адчуванне, 
што я там чужая. Наш час мiнуў, прыйшлi новыя людзi, маладыя (!), i робяць пасвойму. 
Гэта сапраўдная наша змена (у гiстарычным сэнсе), а зусiм не «маладыя ваўкi», хоць 
з апошнiмi ў нас больш агульнага, чым з цяперашняй моладдзю. Як дзiўна развiваецца 
гiсторыя! Пасля ўкраiнскага Майдану думалi, якого колеру будзе ў нас рэвалюцыя (па
мятаеце?). Думалi, джынсавая, але цяпер ужо ясна, што спробы рабiць нейкiя калькi — 
марныя, i ў нас усё атрымалася зусiм iнакш, яшчэ пару месяцаў таму нiхто i ўявiць не 
мог, што наш шлях — гэта маўчанне i апладысменты. Нiдзе ж у свеце такога не было, 
наколькi я ведаю. I гэта выдатна, на фоне маўчання так выразна вiдаць проста фанта
стычныя глупствы, якiя робiць улада. Адно кепска — так шкада гэтых маладых, якiя 
выйшлi наперад i за гэта церпяць. А як iм дапамагчы? Толькi стварыць «колькасць». Да
рэчы, пра гэта ёсць артыкул Шарамета, я, калi прачытала, здзiвiлася, так усё адпавядае 
маiм думкам. Пакуль няма выразнага лiдара, але, можа, так i трэба? Час не прыйшоў. 
А калi прыйдзе, з’явiцца цi проста з турмы вызвалiцца…

Дарэчы, я усё больш пераконваюся, што гiсторыя ўсё прадугледжвае. Як было 
крыўдна ў 1995 годзе за сцяг! I як добра, што тое, што цяпер адбываецца, робiцца не 
пад нашым сцягам! Я ўпэўнена, што сцяг вернецца ўжо ў хуткiм часе i будзе прыняты 
«на ўра!» абсалютнай большасцю.

Сiтуацыя нагадвае мне канец 80х — пачатак 90х. Нас спачатку было мала, хадзiлi на 
плошчу перад Домам ураду, невялiкiя купкi стаялi. А потым, у 91м, туды прыйшлi рабо
чыя падчас страйкаў, i гэта была ўнушальная маса. Я памятаю, як Вы тады сказалi: гэта 
мы iм шлях паказалi, куды iсцi… Можа, i цяпер «маўчуны» — гэта першыя ластаўкi, 
яны паказваюць нейкi новы шлях, куды пойдуць масы.

Можа, смешныя мае разважаннi? Праўда, адарваная я ад падзей. Усё збiраюся праве
даць Дзiяну5 з Вiктарам, пакуль нiяк не выпадае.

У Валянцiна6 справы так сабе; дысертацыю ў трэцi раз накiравалi на чорную рэцэн
зiю. Сам ён у Польшчы, дамовiлiся сустрэцца, калi вернецца. <…>

Усяго найлепшага!
Вера

27.07.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую Вас з Днём незалежнасцi!
Будзем спадзявацца, што давядзецца яшчэ святкаваць гэтае свята свабодна…
4 Вiктар — Вiктар Iвашкевiч (1959–2013), грамадскапалiтычны дзеяч, журналiст.
5 Дзiяна — Дзiяна Мiкульская, грамадская дзяячка, сяброўка i паплечнiца Вiктара Iвашкевiча.
6 Валянцiн — Валянцiн Голубеў, гiсторык, эксдэпутат Вярхоўнага Савета Беларусi 12га склiкання.
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Апошнiя тыднi былi для мяне не вельмi добрымi. Тыднi два цi тры таму я патрапiла 
проста ў самы хапун, давялося лiтаральна ўцякаць, i потым дзве серады прапусцiла, не 
ездзiла ў цэнтр, сорамна было, людзi ж ходзяць, а усё роўна не ехала, страшна было. 
Цяжка гэта нават успамiнаць, хаджу, як апляваная. Не хочацца нi з кiм гаварыць пра 
гэта, нават пэўны час не лазiла ў iнтэрнэт, паглядзець, што робiцца.

Навiн сваiх няма, жыву пацiху, шэра i нецiкава.
Можа, пазней напiшу больш аптымiстычна.
Вера

29.08.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Спадзяюся, ён добры, прынамсi, нармальны. Як Вы перажылi ўраган7?
I Вашая сям’я i сябры? Пiшуць, што НюЁрк амаль не пацярпеў, толькi паводка была. 

Па тэлевiзару паказвалi, як амерыканцы загадзя рыхтавалiсь да шторму, усё прадумана, 
арганiзавана. Вы мелi магчымасць гэта назiраць. А можа, i не мелi, не да таго было? 
Можа, давялося эвакуiравацца?

А ў нас — проста восень. Апошнiя днi былi цёплымi i сонечнымi, але гэта апошнiя 
летнiя днi…

Часопiс я замовiла, i для Вас, i для сябе.
Вера

27.09.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Не дайшла пакуль да бiблiятэкi, добра, што Вам гэта не тэрмiнова. I справа не ў на
двор’i, восень стаiць залатая, хоць i даволi прахладна, але ўвесь час нейкiя справы 
замiнаюць… Але я памятаю i абавязкова схаджу. Дарэчы, «Arche» i слоўнiкi атрымала, 
чакаюць яны Вас.

Была на пахаваннi Сямдзянавай. Вельмi шкада яе дачку. Яна зусiм маладая, ды яшчэ 
такая хворая. Зусiм схуднела, рукi як запалкi, вочы нейкiя трывожныя… (Ды Вы, пэўна, 
бачылi здымкi з пахавання.) У яе на галаве была чорная шапка, вiдаць, ад хiмiятэрапii 
валасы вылезлi. А ёй яшчэ давядзецца вытрымаць абпраменьванне. Я з ёй пагаварыла, 
распавяла, што валасы потым iзноў вырастуць, свае паказала… Яна мужна трымаецца.

Праўду сказаць, у такiм узросце яе захворванне, як правiла, вылечваецца. У мяне 
сяброўка два гады таму захварэла, прайшла i хiмiю, i абпраменьванне, цяпер, дзякуй 
Богу, справы нiчога. I валасы выраслi. А ёй 43 гады.

Канешне, рана пайшла Г. Г.8. I гэтак раптоўна. Вы ж ведаеце, спачатку лiчылi, што 
ў яе iнсульт, а гэта метастаз раздушыў сасуд у мозгу. I высветлiлася, што ў яе ўжо 4я 
стадыя. Як раней не заўважалi, цi то не было нiякiх прыкметаў i адчування ў яе самой… 
Незразумела.

На пахаваннi былi ў асноўным «нашы» — людзi нашага пакалення, усе знаёмыя тва
ры, хоць i з розных партый, маладых практычна не было. Шмат дэпутатаў з Апазiцыi. 

7 Перажылi ўраган — маецца на ўвазе ўраган Айрын (Harricane Irene), якi праляцеў над НьюЁркам 
22 жнiўня. Мы з сябрамi перажылi яго ў весёлых бяседах: з вiном i вялiкай колькасцю яды, бо iмклiва 
размарожваўся халадзiльнiк. Электрыкi не было некалькi дзён, адпаведна — не працавалi тэлевiзар, 
камп’ютар, тэлефоны…

8 Г. Г. — Галiна Георгiеўна Сямдзянава (1947–2011) — эксдэпутат Вярхоўнага Савета Беларусi 
12га склiкання.
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Свяцкая сказала, што з СанктПецярбургу прыязджаў развiтацца Радамысльскi — памя
таеце такога дэпутатасвятара? Ён цяпер галоўны (не ведаю, як дакладна завецца ягоная 
пасада) у АляксандраНеўскай лаўры.

На памiнках ужо ў канцы мы сабралiся «сваёй» кампанiяй — Садоўскi, Антончык, 
Мiхноў, мы з Дзiянай (толькi Голубева ад нас адарвалi) — i зусiм добра выпiлi, i ў па
мяць Г. Г., i проста мiнулае паўспамiналi. I вырашылi, што мы, нягледзячы на пара
зу — мы ж не дасягнулi сваёй мэты, вольнай i дэмакратычнай Беларусi, — усё роўна 
шчаслiвыя людзi! Удзельнiчалi ў такiх падзеях! У гэтым сэнсе i жыццё Г. Г. было вельмi 
поўным, хай сабе i не надта шчаслiвым ў асабiстым плане.

А сын яе не прыехаў з Масквы, хоць i ведаў пра смерць мацi.
Але не толькi сумнае ў нашым жыццi! Лiтаральна на наступны дзень я была на 

днi нараджэння ў Вiктара. Яны нiкога не запрашалi, так што была я (сама прыйшла) 
i Вiктараў брат. Вельмi добра пасядзелi. (Дарэчы, гульня слоў — Дзiяна па сакрэту рас
казала, што Вiктар перажывае: яго лепшыя сябры сядзяць9, а ён — не. I сумна, i крыху 
смешна.) У Вiктара палепшала здароўе, ён нават з твару лепей выглядае, пасвяжэў. Ён 
жа ў адзiн момант кiнуў пiць i палiць, калi стала зусiм кепска. Чокаўся з намi гарбатай i, 
як заўсёды, выказваў нетрывiяльныя думкi… Яны перадаюць Вам прывiтанне, а Дзiяна 
ўсё марыць, што Вы прыедеце, i вось мы збярэмся… <…>

Была на прэм’еры «Севiльскага цырульнiка», зусiм незвычайная пастаноўка, я ў за
хапленнi, абавязкова з Вамi пойдзем, я Вас ужо запрашаю. <…>

Усяго найлепшага!
Вера

17.10.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Даўно ад Вас нiчога не было. Праўда, я атрымала спасылку на ролiк з Вашым высту
пам у падтрымку НС10. Добры выступ, коратка i па справе.

Вiктар кажа, што Вы зрабiлi вялiкую справу — у сэнсе падтрымкi НС тамтэйшымi 
беларусамi, насуперак меркаванню лiдэра нацыi. <…>

У мяне даволi непрыемная сiтуацыя — заўтра кладуся ў шпiталь, iзноў аперацыя. 
Неяк дзiўна ўсё адбылося, праблемы пачалiся амаль адразу — дзён праз десяць — пасля 
чэрвеньскага абследавання. Пакуль спрабавала справiцца сама, а потым чакала прыёму 
анколага, прайшло паўтара месяца.

Доктар (не мой, нейкi новы, малады) сказаў, што так хутка нiчога кепскага развiцца 
не можа, i загадаў прыйсцi ў канцы лiстапада на чарговае абследаванне. Тым часам мне 
стала лепей, ну я i чакала спакойна. А днямi патрапiла на УЗI па шчытападобнай залозе 
i папрасiла на ўсялякi выпадак паглядзець печань. Сапраўды выпадак, для мяне ўдалы. 
Доктарка знайшла нешта падазронае, я без усякiх папярэднiх запiсаў прабiлася да лека
ра (свайго), ну i далей ўсё адбылося iмгненна.

Усе абследаваннi, уключаючы пункцыю, зрабiлi ў тэрмiновым парадку i прызначылi 
аперацыю. Шансы ёсць, бо не спазнiлася. I адчуваю сябе значна лепей, чым у мiнулым 
годзе. Праўда, орган больш небяспечны — печань. Ну, буду спадзявацца на лепшае.

Мяне навучылi карыстацца Скайпам. Бог дасць, тыднi праз тры пагаворым «жыўцом»…
Вера
Памалiцеся за мяне…
9 ...сябры сядзяць — iдзецца аб зняволеных пасля Плошчы2010.
10 НС — Народны сход, палiтычная акцыя беларускай апазiцыi, праведзеная адначасна ў 25 гарадах 

10 каст рычнiка. В. Iвашкевiч яе асноўны пасыл да ўладаў акрэслiў так: «вярнiце людзям тое, што ў iх 
укралi».
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06.12.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Рада зноў пагаварыць з Вамi. Я ў шпiталi вельмi хутка патрацiла свой лiмiт iнтэрнэту, 
праўда, я лiчу, што мяне чарговы раз падманула кампанiя, з якой у мяне была дамова. 
Я толькi два днi глядзела навiны, адказала на пару лiстоў, ну i яшчэ паглядзела «Дню
ку». I скончыўся мой iнтэрнэт. А цяпер я на працы, i магу нармальна чытаць i пiсаць. 
I на хатнi кампутар заключу дамову з iншым аператарам.

Мне заўсёды цiкава, як Вы пiшаце пра малых. <…>
У мяне справы адносна някепскiя, улiчваючы аб’ектыўную сiтуацыю. У суботуня

дзелю нават вадзiла машыну. Гэта для мяне лепш за ўсялякiя лекi! Дарэчы, адносна 
лекаў: яны iмклiва даражэюць, i я апошнiм часам шукала па аптэках неабходныя мне 
лекi па старых коштах; у перыферыйных аптэках можна было знайсцi. А ў суботу мах
нула ў Маладзечна, скарыстаўшы гэтую прычыну, i паехалi са мною Люся з Андрэем11. 
Андрэй потым смяяўся — на бензiн патрацiла больш у тры разы, чым сэканомiла на 
леках. Але атрымала вялiкае задавальненне! I мы наведалi лебедзяў, па дарозе ёсць та
кое «лебядзiнае возера», я туды час ад часу заязджала летам, кармiла гэтых прыгожах 
птушак, бачыла, як растуць птушаняты.

Што тычыцца Вашых пытанняў пра медыцыну. Яна ў нас бясплатная, як Вы ведаеце. 
Добра гэта цi кепска — цяжка сказаць. Пры цяперашнiм жабрацкiм стане грамадства, 
можа, i добра. У анкалогii вельмi дарагiя лекi. Хворым усё даюць бясплатна, нiякiх да
плат не трэба. З другога боку, бачна, што i медыцына нашая жабрацкая. У тым корпусе, 
дзе я ляжала, не пашкодзiў бы рамонт, хоць корпус, як я разумею, яшчэ з лепшых.

Я ляжала ў палаце на чатыры месцы, мне было нармальна; а ёсць i на два. Ёсць нават 
аднамесныя, платныя, там тэлевiзар, i халадзiльнiк, i асобны душ. Але нешта няма жа
даючых, як я разумею, аднаму кепска, усё ж такi з суседзямi i пагаворыш, i дапамагаюць 
хворыя адзiн аднаму, i досведам дзеляцца.

Арганiзацыйны бок вельмi добра наладжаны — лекар прызначае працэдуру, ся
стра ў пэўны час прыводзiць у адпаведны кабiнет, а там ужо чакаюць, i гiсторыя 
хваробы ўжо там, i неабходныя аналiзы. Усё хутка, рацыянальна. Канешне, калi пра
цуюць прыборы. Я Вам пiсала — мне чатыры разы рабiлi пункцыю лёгкiх, i рабi лi 
ўручную, бо сапсавалася прыстасаванне, якое адпампоўвае вадкасць. Ужо больш 
за год не працуе кампутарны тамограф — няма грошаў на рамонт, а для анколагаў 
гэта ж адзiн з самых неабходных iнструментаў! Мяне вазiлi ў iншую клiнiку, каб 
зрабiць абследаванне. Карацей, на адпаведным узроўнi толькi майстэрства лекараў 
i хiрургаў. Якраз як я выпiсвалася, гаварылi, легла на аперацыю жанчына з Украi
ны, там ёй адмовiлiся рабiць аперацыю, а нашыя лекары ўзялiся. Але ж яна мусiць 
плацiць, як не грамадзянка Беларусi. I мне вельмi шкада медсясцёр i санiтарак, у iх 
мiзэрныя зарплаты, а праца вельмi цяжкая. Раней — з савецкiх часоў так вялося — 
iм давалi шакаладкi за розныя паслугi, але што iм з тых шакаладак! I яны ўсё робяць, 
што трэба, а хто i як можа аддзячыць — гэта ж ужо пасля выясняецца… Я, прызнаю
ся, падзячыла тых, хто дапамагаў, трэба ж было i судна выносiць, i бялiзну бясконца 
перасцiлаць, i проста дапамагаць сесцi цi падняцца, пра розныя клiзмы i ўколы я i не 
кажу. <…>

Пакуль усё. Стамiлася! Пайду зараз дадому. Як падключу iнтэрнэт да хатняга кампу
тара, буду пiсаць больш разумныя лiсты.

Вера

11 Андрэй — Андрэй Анiкееў, сын Людмiлы Iзотавай.
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25.12.11
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую са святам Нараджэння Хрыстова ўсiх, хто святкуе яго ў гэты дзень!
Усiм здароўя, радасцi, мiру! <…>
Сёння ў нас прыемны дзень, крыху снег нападаў, стала светла, i мароз невялiкi, так 

што настрой добры, будем цяпер чакаць Новага году i «сваiх» Калядаў. Для мяне ў гэ
тыя днi маленькае асабiстае свята, я люблю 22 снежня, калi дзень пачне павялiчвацца 
i можна ўжо чакаць вясну!

Навiнаў нiякiх няма, што, магчыма, i добра, прынамсi для мяне. Пакрысе адчуваю 
сябе лепей, доктархiмiятэрапеўт задаволена, як я пераношу лячэнне, так што пакуль 
няма на што скардзiцца…

Вельмi спадабаўся кот на плоце, якога Вы даслалi, у яго такi выразны «твар»!  I вочы 
фiлосафа!

Наконт Вашых планаў тут — я бачу, Вы прачыталi, што ў нашым заапарку будзе 
дэльфiнарый. I я таксама вельмi хачу там пабываць, Вы дзеля Iркi, а я мару паплаваць 
з дэльфiнамi. Мяркуецца, што з цягам часу будуць даваць наведвальнiкам такую магчы
масць. Здурнела старая цётка, так? Але ж вельмi хочацца! Яны — дэльфiны — выгляда
юць такiмi вясёлымi i прыязнымi!

I наконт тэатру. Збiралася Вам напiсаць пра «Севiльскага цырульнiка», адразу не 
атрымалася, а потым забылася. Вельмi цiкавая новая пастаноўка. Звычайна гэтую оперу 
ставяць як лiрычныю камедыю, з нацiскам на лiрыку. А тут яе паставiлi як камедыю, 
больш таго, амаль фарс. Iдэя — у наш час, недзе ў бедным квартале Венецыi (чамусьцi 
Венецыi!) перад кавярняй проста на вулiцы стаяць столiкi, i перад наведвальнiкамi 
(у джынсах, футболках, мiнiспаднiцах) разыгрываюць прадстаўленне персанажы кла
сiчнай iтальянскай камедыi масак: Разiна — Каламбiна, Альмавiва — Пьеро, Фiга
ра — Арлекiн. Камiчныя дэталi падкрэслены амаль да абсурду. Ну, музыка зза гэтага 
не пацярпела, i, на мой погляд, спектакль атрымаўся выдатны, жывы, бадзёры, нейкi 
святочны. Мне страшэнна спадабалася. А публiка прымала гэтыя навацыi парознаму, 
альбо прыходзiла ў захапленне, альбо абуралася, абыякавых не было. Я была з Юляй12 
i яе бойфрэндам, вось гэтаму хлопцу не спадабалася, ён лiчыць, што класiка павiнна 
быць класiчнай, i няма чаго блытаць жанры. Я думаю, мы з Вамi пойдзем на гэты спек
такль, цiкава, як Вы яго ацэнiце.

Бачыце, я таксама складаю планы на будучыню.
Усяго найлепшага!
Вера

13.01.12
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую Вас з Днём нараджэння! <…>
А мяне павiншаваў з Новым годам Анцулевiч! Вось не чакала! 15 гадоў не сустрака

лiся i нават не размаўлялi. Я так мяркую, што гэта Юры Вiктаравiч13 паспрыяў. На паха
ваннi Сямдзянавай я выказала здзiўленне, што Валодзi няма, вы ж памятаеце, як мы 
шчыльна з ёй працавалi, я чакала, што ён абавязкова будзе. Канешне, сумная нагода, але 
нам, тым, хто застаўся, варта трымацца разам, тое, што нас звязвае, большае за тое, што 
нас падзялiла. Напэўна, Ю. В. гэта Валодзю перадаў, вось ён i патэлефанаваў i нават 

12 Юля Нiкулiна — пляменнiца Веры Чуйко.
13 Юры Вiктаравiч — Ю. В. Хадыка, доктар фiзiкаматэматычных навук, грамадскапалiтычны дзеяч.
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запрасiў у госцi, я была ў iх на Каляды. <…> Пагаварылi, паўспамiналi мiнулае. Шчыра 
кажучы, вострых тэм пазбягалi. Ну i праўда, што ж цяпер, да сканчэння веку песцiць 
свае крыўды… Добрага было болей, чым кепскага. <…>

Зiмы ў нас няма, iншы раз пройдзе мокры снег i тут жа растае. Апошнiя днi толькi 
быў мароз невялiкi, крыху снег папарашыў. Я пачала спадзявацца, што да Вадохрышча 
хоць якi лёд намёрзне, але тут мяне напаткала расчараванне, адкуль я i не чакала. Пайш
ла да доктара праверыць лёгкiя перад «заплывам», а ён катэгарычна забаранiў, i не зза 
лёгкiх цi печанi, а зза таго, што пры хiмiятэрапii выкiд адрэналiну падчас купання ў па
лонцы можа спынiць сэрца. Ну, не ведаю. Якраз сэрца, як мне здаецца, працуе добра. 
Пакуль вагаюся, паслухацца яго цi не… Кажуць, на Вадохрышча чалавек захварэць не 
можа. Падумаю.

Ну вось пакуль i ўсё.
Яшчэ раз — найлепшыя пажаданнi! Спадзяюся, Вы добра правядзеце гэты дзень 

з сябрамi!
Вера

15.02.12
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Дзякуй за такi цiкавы i змястоўны лiст, ён мяне вельмi ўсцешыў. Я апошнiм часам 
у нейкай дэпрэсii, так на мяне ўздзейнiчала навiна пра Саннiкава. Што ж з iм зрабiлi, на
ват падумаць страшна. I такая абраза для нас усiх — гэтыя пачвары iмкнуцца прынiзiць 
чалавека скоцкiмi метадамi, бо iншых яны не ведаюць. Самi скаты! Сэрца балiць за 
Андрэя i Iрыну, i Данiка. I сама хаджу як апляваная, бо нейкiя жывёлы, тупыя, гнусныя 
i подлыя хамы маюць над намi ўладу… Яны нават не здольныя зразумець, што тое, што 
атрымана такiмi метадамi, не мае нi маральнага, нi юрыдычнага значэння!

Так што Ваш лiст вельмi дарэчы. Прыемна чытаць пра нармальнае жыццё, хоць бы 
i не простае. А ў мяне была цiкавая падзея: Хадыкi загiтавалi мяне пайсцi з iмi ў госцi 
да Iрыны Мiхайлаўны Быкавай. У яе 13 студзеня (!) быў дзень нараджэння, споўнiлася 
85 гадоў. Я спачатку сумнявалася, цi дарэчны будзе такi вiзiт, бо я ж з ёю асабiста не 
знаёмая, але Ю. В. запэўнiў, што ён усё патлумачыць… Яны (Ю. В. з жонкай) увесь 
час падтрымлiваюць з I. М. адносiны. Карацей, я пайшла, i сапраўды, калi спачатку 
была нейкая нацягнутасць, то потым усё стала проста i добра. <…> I. М. у свае гады 
на дзiва бадзёрая жанчына, вельмi гаваркая i ўвогуле няўрымслiвая. Чысты халерык па 
тэмпераменце, нават дзiўна, як яны ладзiлi з Васiлём Уладзiмiравiчам. Можа, таму, што 
супрацьлегласцi прыцягваюцца…  Увесь час завiхалася, нешта распавядала, паказвала, 
вельмi горача спрачалася з Ю. В. па рэлiгiйных пытаннях. Але сумна было глядзець на 
гэты дом, час разбурае яго, i няма добрых рук, каб ашчадна зберагчы тое, што заста
лося ад жыцця В. У. На жаль, на сыноў В. У. у гэтым сэнсе спадзяванняў няма… I. М. 
скардзiлася, што баiцца аддаваць рукапiсы i рэчы ў афiцыйныя ўстановы, бо шмат чаго 
i так ужо згубiлася. (У гэтай сувязi яна вельмi непрыязна гаварыла пра Сяргея Шапра
на.)  Да яе прыязджаў Латушка, пераконваў аддаць усё ў дзяржаўны архiў, сказаў, што 
гарантуе захаванасць. А I. М. яму адказала (памойму, вельмi трапна): Як Вы можа
це штонебудзь гарантаваць, сёння Вы мiнiстр культуры, а заўтра — пасол у Нiгерыi? 
Праўда, Ю. В. лiчыць, што трэба ўсё аддаць у архiў, нават калi матэрыялы будуць ляжаць 
у нейкiх закрытых фондах, яны ўсё роўна захаваюцца, i з цягам часу стануць даступныя 
ўсiм. I. М. з сумным гумарам казала, што ў гэтай сiтуацыi ў яе адзiнае выйсце — дажыць 
да ста гадоў, як Барыс Кiт. А тады ў дзяржаве зменiцца ўлада, i зменiцца стаўленне да 
Быкава. Яна некалькi разоў паўтарыла — гэта проста смешна, Быкава шмат выдаюць 
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у Расеi, на Захадзе, нядаўна выдалi «Мёртвым не балiць» у Штатах, у вельмi добрым 
перакладзе  (так кажуць тыя, хто ведае ангельскую мову). А ў Беларусi — не. На самой 
справе гэта, канешне, не смешна, а вельмi горка. <…>

Жыве I. М. бедна, дом недагледжаны, усё старое, часам паламанае, нязграбнае. Ра
зумею, яна старая адзiнокая жанчына, ёй цяжка даглядаць дом, але адчуваецца, што 
i грошаў там няшмат… Не ведаю, цi атрымлiвае яна нейкiя адлiчэннi ад перавыданняў 
твораў Быкава. Думаю, што ў тым элiтным доме (Вы ж ведаеце гэтыя «прэстыжныя» 
дамы на Танкавай) кватэра Быкава — самая бедная. А Быкаў жа самы вялiкi пiсьменнiк 
Беларусi, гонар краiны.

Праўда, i раней ў iх дома было даволi сцiпла, але прыстойна, я думаю, як у любой 
iнтэлiгенцкай сям’i з сярэднiм дастаткам.

Галоўнае — I. М. шчыра рупiцца пра спадчыну В. У., дзякуючы ёй захаваецца (я спа
дзяюся) усё да дробязяў.

А пра сябе — чуюся някепска, мая хiмiятэрапiя падыходзiць да сярэдзiны, чаму 
я вельмi рада. Тыднi праз тры мне зробяць кампутарную тамаграфiю, каб паглядець, як 
аднаўляецца мая  печань. Спадзяюся, што ўсё будзе добра.

Я вельмi рада, што Вы збiраецеся прыехаць. Мне падаравалi шыкоўную каву, не буду 
адчыняць банку, пачакаю Вас, разам пакаштуем. Я ўжо ўяўляю, як добра мы пасядзiм за 
каваю, пагаворым… I абавязкова паездзiм па розных цiкавых месцах!

Пра кiно напiшу Вам наступны раз, цяпер не той настрой.
Вера
Чакаю Вас с задавальненнем i нецярпеннем!

25.03.12
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую Вас с Днём Волi!
Будзем спадзявацца, што i наша Воля ўжо недалёка, што можам — будзем рабiць 

дзеля гэтага.
Я толькi што прыйшла з шэсця, на мiтынгу не была. Я паспрабавала дабрацца да 

Акадэмii на метро, але на гэтай станцыi электрычкi не спынялiся (уладныя трусы пе
ракрылi станцыю), давялося ехаць да Якуба Коласа i адтуль даганяць калону. Прыйш
лося лiтаральна бегчы, дагнала, калi хвост быў ля лiнii трамвая (на Сурганава), потым 
старалася хутчэй дабрацца да галавы калоны, каб пабачыць сваiх. Карацей, стамiлася 
страшэнна. Ужо на плошчы Бангалор пабачылася з Дзiянай, i мы разам вырашылi iсцi 
дадому, бо яна вымакла пад дажджом, а ў мяне сiлы скончылiся. Так, быў дождж, i ўсё 
роўна народу было шмат, я даўно такога не бачыла. А твары — зусiм незнаёмыя, чаму 
я вельмi рада, значыць, далучаюцца новыя людзi. Шмат было моладзi, але i людзей ся
рэдняга ўзросту шмат. I такi добры, бадзёры настрой быў у людзей, адчувалася адзiн
ства, зусiм, як у нашы часы. Але былi чуткi, што будуць правакацыi, каб учынiць разгон, 
«разлiчыцца» за санкцыi ЕС. Трывожна на душы. Дзiяна сабрала Вiктару торбачку «на 
пасадку», бо ўсяго можна чакаць. Мне здаецца, Вiктар цяпер — самая сур’ёзная фiгура 
на палiтычным полi. Ну, будзем спадзявацца на лепшае.

Разборкi ў асяроддзi эмiграцыi неяк засмучаюць, хоць усё гэта ад нас далёка. 
Мушу сказаць, што мне блiжэй пазiцыя старой эмiграцыi. Мы ж i самi былi напачат
ку рамантыкамi. Для нас iдэя была галоўнае, а грошы (на Захадзе — i маёмасць) — 
толькi сродак. А для маладых, мне здаецца, наадварот, яны выкарыстоўваюць iдэю, 
каб дабрацца да грошаў i маёмасцi (якая, дарэчы, не з неба звалiлася, тыя ж старыя 
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з уласнай кiшэнi яе набылi). Але, можа быць, я несправядлiвая, бо мала пра ўсё гэта 
ведаю. <…>

Пачала пасля зiмы ездзiць на машыне, i адразу палепшыўся  настрой, я так гэта люб
лю! Напэўна, у мiнулым жыццi я была кiроўцам, мне здаецца, я гадзiнамi магла б ся
дзець за рулём. Так што павандруем з Вамi летам!

Толькi што патэлефанаваў Карлсан, павiншаваў са святам. Паважае! I свята, i мяне…
Усяго Вам добрага! Вера

12.02.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна!

Я дома i неверагодна шчаслiвая! Прыехала са шпiталю толькi ўчора. Больш за месяц 
усё гэта цягнулася.

Аперацыя была даволi складаная, адрэзалi больш за палову пячонкi. I працягвалася 
аперацыя 6,5 гадзiн. А потым двое сутак я ляжала ў рэанiмацыi. Ну, гэта ўсё прайшло, 
i цяпер трэба хутчэй прыходзiць у форму — наперадзе яшчэ хiмiятэрапiя.

Аперыраваў мяне малады (гадоў прыкладна 35) энергiчны доктар; i што цiкава — 
бела рускамоўны! Так дзiўна было чуць мову на прафесарскiх абходах! Але такi ўпарты 
хло пец — у яго пытаюць паруску, а ён усё роўна адказвае пабеларуску! Можа, 
гэта знак лёсу, што я патрапiла ў ягоныя рукi! А яшчэ цiкава — адзiн з дактароў, якi 
прысут нi чаў пры нашай з маiм доктарам гутарцы (вядома, пабеларуску!), потым, калi 
дзяжурыў i падыходзiў да мяне, таксама пераходзiў на мову! Так што не толькi меды
цын скiя ў мяне ўражаннi…

Маiм сябрам хапiла са мной клопату! Пасля аперацыi, калi мне дазволiлi есцi, кож
ны дзень хтонебудзь прыязджаў, прывозiлi мне свежую дыетычную ежу. А гэта ж 
Бараўляны, не блiзкi свет, не ў горадзе! Але мне параiла (можна сказаць, загадала!) 
Iра Жыхар — прыцягнуць да гэтай справы болей сяброў i знаёмых. Сказала — няма 
чаго саромецца, любы чалавек хоць бы раз можа прыехаць, а харчаванне пасля такой 
аперацыi — самае  галоўнае. I ўвогуле — не перашкаджайце людзям тварыць дабро! 
(Гэта яе словы!) I праўда, адгукнулiся людзi. Я нават Фаiну Цiханаўну14 папрасiла, яна 
двойчы прыязджала.

Думала шмат напiсаць, але ўжо стамiлася сядзець напаўсагнутай, трымаючы кампу
тар на пузе. Напiшу потым яшчэ, можа заўтра.

Дзякуй Вам, што памяталi пра мяне i малiлiся. У крытычных сiтуацыях разумееш, 
што людзi пра цябе памятаюць i гатовыя прыйсцi на дапамогу. Так што я проста абавя
зана паправiцца!

У нас таксама навалiла снегу ў нядзелю i сёння. Але цёпла, каля 0°. А ў нядзелю 
Люся бачыла жораваў, вяртаюцца дадому! Напэўна, будзе ранняя вясна!

Дзякуй!
Да сустрэчы!
Вера

17.02.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Дзякуй Вам за вiншаванне, за шчырыя цёплыя словы, так прыемна ведаць, што пра 
цябе думаюць i хвалююцца, i жадаюць дабра!

14 Фаiна Цiханаўна — Ф. Ц. Рымша, грамадская актывiстка, архiварыус.
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Я пацiху папраўляюся, стараюся праяўляць актыўнасць (у межах магчымага), i спа
дзяюся, што «працэс iдзе» да лепшага. У пятнiцу канчаткова знялi швы, у Бараўлянах 
гэта зрабiлi няпоўнасцю, вельмi вялiкi быў разрэз. Заўтра пайду да хiмiятэрапеўта, па
глядзiм, што яна скажа. Спадзяюся, дасць мне хоць бы яшчэ тыдзень адпачыць. А ўво
гуле, яна ў мяне добры доктар, вельмi мяне падтрымала i нават падштурхнула на апе
рацыю, бо, шчыра кажучы, няпроста было на яе адважыцца. I нават потым, калi я была 
ў шпiталi, тэлефанавала i пытала, як мае справы.

Ну, гэта ўжо мiнулае, а пакуль я кожны дзень выхожу на шпацыр — у аптэку, у кра
му… З маёй хуткасцю перасоўвання гэта гадзiнапаўтары, выдатная размiнка.

Апошнiм часам мне даволi актыўна тэлефанавала Валянцiна Кiрылаўна, жонка Ха
дыкi. Ёй таксама рабiлi аперацыю, знялi катаракту з аднаго вока. Яна ўвесь час парыва
лася наведаць мяне ў шпiталi, я яе ледзь стрымала — у такiм стане, ды яшчэ з хворымi 
нагамi, цягнуцца за горад… Дамовiлiся, што сустрэнемся ў мяне дома. (…)

А так — жыццё iдзе нармальна. Сонейка свецiць павясноваму, хоць стаяць невялiкiя 
маразы. Прыйду на працу, дашлю Вам забаўны здымак снегавiкоў, гэта нашы сусе
дзi зрабiлi на пачатку зiмы. А Вы, напэўна, пра снег ужо i не думаеце, мабыць, кветкi 
пачынаюць прабiвацца!

Усяго найлепшага!
Вера 

01.03.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Урэшце сабралася Вам напiсаць. Пацiху актывiзуюся; хаджу на працу (пешкi, гэта 
з маёй хуткасцю 40–45 мiнут, так што добрая фiзкультура), хоць вытрымлiваю пакуль 
толькi 3–4 гадзiны. А ў панядзелак ужо iду на хiмiю. Вядома, не хочацца, але суцяшае, 
што гэта апошнiя выпрабаваннi. А наперадзе лета, так што я спяшаюся прайсцi ўсё — 
i за руль, у дарогу (любую!). У нас яшчэ ляжыць снег, але сапраўдная вясна, днём та
кое сонейка, што вочы слепiць. Валянцiна Андрэеўна, я разбiралася са сваiмi паштовымi 
скрынямi, шмат чаго туды звалiлася, пакуль я адсутнiчала, i знайшла Ваш маленькi лiсцiк, 
якi Вы мне даслалi яшчэ да аперацыi; дзякуй Вам за добрыя словы, i што памалiлiся за 
мяне… Гэта шчырая падтрымка! А яшчэ я знайшла адрас фотаальбома i з задавальненнем 
паглядзела i хлопчыкаў, i Вас. Здымкi ў музеi цiкавыя, сам музей уражвае. А яшчэ — тая 
фотка, дзе Нiкалас Стэфан i Лёва з iмянiнным торцiкам. Палiчыла свечкi — гэта ж Колю 
ўжо 5 гадоў! проста не верыцца; i Вы столькi часу ўжо там. <…>

Да сустрэчы!
Вера

8.03.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую Вас са святам вясны! Няхай неба будзе блакiтным, трава зялёнаю, настрой 
добрым i ўсе вашы блiзкiя здаровымi!

У вас там аленi прымулы ядуць, а ў нас iзноў маразы. Але ўсё адно — вясна!
Я прахiмiчылася i ўжо дома, таму настрой добры.
Так смешна было чытаць пра вырошчванне цыбулi15… Я сама ў дзяцiнстве рабiла тое 

ж самае! Кожны дзень церабiла тую няшчасную цыбулiну… Напэўна, дзецi ў нечым не 
мяняюцца, хоць якiя кампутары iм дай.

15 Вырошчванне цыбулi — «звычайны цуд» для дзяцей: цыбулiна ў слоiку з вадою выпускае i ка ра
нi, i зялёныя пёркi…
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Пра эмiгранцкую моладзь Вы слушна напiсалi. Канешне, у грамадскае жыццё iх 
могуць прыцягнуць толькi абноўленыя iдэi. Што за карысць баранiцца ад часу, трэба 
ўлiчваць змены i разумна прыстасоўвацца да iх, тады i моладзь прыйдзе са сваiмi све
жы мi iдэямi. <…> Не магу не адзначыць — людзi вясну святкуюць, а ў нас у Беларусi 
гора, «лепшы сябар»16 памёр… Можа, гэта i грэх, усё ж такi чалавека не стала, але ўлада 
сама ператварыла гэтую падзею ў фарс. Я на свае вушы чула такiя салёныя жартачкi 
i лаянку ў бок Чавеса! Гэтая трохдзённая жалоба замест свята — проста здзек. Людзi, 
здаецца, святкуюць нават з большым азартам, чым звычайна.

Усяго Вам найлепшага.
Да сустрэчы!
Вера

26.03.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Вiншую Вас са святам! Як i Вы, мару дачакацца — прайсцi па праспекце са сцягамi!..
Выбачайце, што крыху спазнiлася, спадзявалася напiсаць лiст учора, а прыйшла да

дому — не працуе тэлефон i, адпаведна, iнтэрнэт. Планавы рамонт, папярэджвалi яшчэ 
тры тыднi таму, ды я забылася. Так што пiшу ўжо сёння на працы.

На сайце «Хартыi» (а можа, «Свабоды», не памятаю) пабачыла ролiк — як мы свят
кавалi Дзень Волi дваццаць гадоў таму. Памятаеце, у Фiлармонii было ўрачыстае па
сяджэнне. Там i Вы ёсць, некалькi разоў паказалi Вас. Уся зала стоячы спявае «Мы 
вый дзем…», твары ва ўсiх натхнёныя, шчаслiвыя! Я падумала — у 18м годзе колькi 
часу была БНР, амаль нiчога, на другi раз сапраўдная незалежная Беларусь была ўжо 
тры гады, будзе i трэцi раз, i каб ужо назаўсёды. Хацелася б дажыць, а то гiстарычныя 
пра цэсы iдуць так павольна!

Мушу сказаць, што на шэсце ў гэтым годзе я не хадзiла, я ўсё ж такi пакуль не ў леп
шай фiзiчнай форме. Пасля шэсця тэлефанавала Дзiяне, каб даведацца, цi ўсё у парадку, 
i патрапiла на святкаванне, да iх прыйшлi брат Вiцi, Жук с жонкай, адзначалi свята, 
Дзiяна i мяне клiкала, але куды мне са сваiмi балячкамi. Аднак папрасiла папярэдзiць 
Жука, каб да лета рыхтаваў лазню i вуды, на што ён з задавальненнем пагадзiўся.

Дарэчы, «Мы выйдзем» — мой любiмы гiмн, канешне, я цаню i «Пагоню», i «Ма
гутны Божа», але менавiта як гiмн мне падабаецца гэты твор. I «Паланэз» Агiнскага 
люблю, але прапанова Юрыя Вiктаравiча зрабiць яго гiмнам мне не здаецца ўдалай. <…> 
Да пабачэння!

Вера

14.04.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Так прыемна атрымаць ад Вас кветкi! Мае любiмыя гiяцынты! Нават не верыцца, што 
недзе цёпла i можна гуляць без палiто па зялёнай траўцы.

Выбачайце, што доўга не пiсала. Цяжка перанесла апошнюю хiмiю, i фiзiчна, i га
лоў нае, псiхалагiчна, забiлася ў сваю норку i стараюся паменшыць кантакты з лю дзьмi, 
нават любiмымi, каб не псаваць iм настрой. Засталося прайсцi ўсяго тры курсы, i не ма гу 
дачакацца сканчэння лячэння. Вось бачыце, i Вам скарджуся! Ну, больш не буду.

16 Гаворка iдзе пра Уга Чавеса (1954–2013), прэзiдэнта Венесуэлы, якога беларуская афiцыйная пра
паганда называла лепшым сябрам нашага народа.
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Заўтра кладуся на чарговы курс, а пяты будзе памiж Вербнай i Пасхаю. Так хаце
лася ўласнаручна зрабiць кулiч, два мiнулыя гады абыходзiлася пакупным (а раней 
заўсёды сама пякла, казалi, смачны быў), сама сабе дала зарок, што ў гэтым годзе 
спяку, але цi атрымаецца — не ведаю. А шосты — апошнi — курс прыйдзецца на 
Радаўнiцу. Можа, штонебудзь гэта азначае, што мае пакуты скончацца на светлыя 
i светласумныя святы…

Спачатку пра сумнае — Вы, канешне, чыталi, што памёр Вiктар Чарноў. Я яго мала 
ведала, чула выступы некалькi разоў, а Вы, пэўна, добра, па Унiверсiтэту17 i ўвогуле… 
 Разумны быў хлопец, i нiхто нiчога кепскага пра яго не гаварыў… I ўзрост такi, яшчэ 
жыць ды жыць. Iзноў анкалогiя, гэта нейкi праклён на нашых людзей. («Нянашых» 
нiякая трас ца не бярэ, не чуваць, каб хтонебудзь з паплечнiкаў нашага сiпатага хварэў 
цi па мёр, а сам так выглядае, што рыдлёўкай не прышыбеш…). Не ведаю, цi чулi Вы, 
што ўво сенi памерла Рая Рыжкоўская, у яе было тое ж, што ў Чарнова. Мяне заўсё
ды ўраж вала яе энергiя, з якой яна бралася за любую справу — удзельнiчала ў арга нi
за цыi фронтаў скiх мерапрыемстваў, пякла пiражкi для святочных iмпрэзаў, бясконца 
пераўладкоўвала сваю кватэру… <…> У «Народнай волi» быў вялiкi артыкул пра Раю, 
Ф. Ц. абяцала паказаць. Цiкава, хто аўтар, хто ведаў яе так добра, каб апiсаць усё яе 
жыццё.

У мяне ёсць i добрыя  навiны. Ну, не зусiм у мяне, але мяне гэта вельмi радуе. Юля 
чакае дзiця! Так што буду я бабуляю! <…>

А пакуль што я чакаю сярэдзiны мая — вырвацца на волю ад гэтай хiмii, i восенi — 
народзiцца ўнук (цi ўнучка, гэта пакуль невядома). Я часта прыгадваю, як Вы гаварылi 
мiнулым летам пра Iрку — гэта ўжо не абуза, гэта партнёр. Вельмi хочацца дажыць да 
«партнёра», пагуляць з iм па парку, па фантанах, з’ездзiць да лебедзяў. <…>

Пакуль усё.
Да сустрэчы! Вера

5.05.2013
ХРЫСТОС УВАСКРОС!

Дарагая Валянцiна Андрэеўна! Няхай будзе святло ў душы i цяпло ў сэрцы!
Няхай будзе цёпла i ўтульна на гэтым свеце ўсiм, каго вы любiце!
Дзякуй вялiкi за Ваш апошнi лiст. Для мяне вялiкае суцяшэнне ведаць, што Вы заўсёды 

зразумееце i падтрымаеце ў любой сiтуацыi. Таму мне i паскардзiцца Вам лягчэй, 
чым iншым (акрамя маёй Люсi, яна таксама ўсё разумее i ставiцца да маiх цяжкасцяў 
спагадлiва i спачувальна). А так я стараюся трымаць хвост пiсталетам, а гэта забiрае 
сiлы.

Я думаю, што разумею i Вашы праблемы. <…> Дзякуй Богу, што ў Вас там ёсць до
брыя сябры, якiм патрэбна i Ваша дружба, i Ваша праца, i Вашы веды, i якiя з павагай 
ставяцца да Вашай годнасцi. Ну i хлопчыкi — Вашы надзейныя сябры!

Учора была ў царкве — нашай — Петрапаўлаўскай. Я заўсёды хажу у суботу, у першай 
палове дня. Звычайна ў гэты дзень бывае добрае надвор’е, i я вельмi люблю, пасвяцiўшы 
кулiч i яйкi, проста пасядзець у двары, ведаеце, там лавачка вакол дрэва. Мiр у душы на
ступае, неяк цiха робiцца. Але ўчора ўвесь дзень iшоў дождж, так што я была ў царкве, 
пакуль не скончылася служба. Праўда, сядзела, мне пакуль яшчэ цяжка стаяць доўга. 
А потым, калi свяцiлi кулiчы, атрымалася так, што бацюшка, адвярнуўшыся ад стала, 
шчыра пакрапiў мяне персанальна (людзей у той момант няшмат было, зусiм побач 

17 Маецца на ўвазе Народны ўнiверсiтэт — праграма Мiжнароднага грамадскааналiтычнага цэнт ра 
«Беларуская перспектыва» (1995–2005), дзе разам працавалi амаль усе людзi, згаданыя ў лiстах.
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нiкога). Я ажно засмяялася — i так мокрая ад дажджу, ды яшчэ святая вада! I бацюшка, 
быццам зразумеў, таксама заўсмiхаўся. Можа, гэта i няправiльна па канону, але ж гэта 
самое жыццё! Можа, я несапраўдны вернiк, я больш за ўсё цаню тую прыналежнасць да 
жыцця, якую дае вера ў вышэйшую — добрую! —  сiлу.

А ўвогуле для мяне гэта сумны перыяд — 29 красавiка дзень нараджэння мамы, 
а 4 мая — дзень яе смерцi. Адно за адным. Ездзiла на могiлкi, добра што помнiк зрабiла 
ўвосенi. Мае зямныя справы ў адносным парадку, таму можна спакойна жыць далей. 
<…> Так хочацца, каб было ўсё добра ў дарагiх мне людзей! Вось за гэта i малюся, як 
умею.

Да сустрэчы!
Вера

24.06.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

Iзноў мушу пачынаць лiст з прабачэнняў, што не пiсала так доўга. Прычым цяпер 
у мяне няма нiякай «адмазкi», лiчу сябе здаровай i мушу паводзiць адпаведна…

Стала надзвычай лянiвая. Толькi хаджу на працу, ем i сплю. Кнiжку не магу пачытаць, 
iмгненна засынаю. I нават навiны на «Хартыi» не заўсёды даглядаю да канца. Сплю 
можа 14–15 гадзiн… Расслабiлася! Не крыўдуйце! Столькi разоў збiралася напiсаць, 
у думках прагаворвала тэкст, ды вось засынала…

Праўда, вонкавыя падзеi штурхаюць у бакi. Па запрашэннi Iры Жыхар удзельнiчала 
ў «Круглым стале», прысвечаным асвятленню анкалагiчных праблем у прэсе, якi яна 
арганiзавала. Былi лекары, журналiсты i мы, некалькi пацыентаў, у якасцi экспанатаў. 
Ну, з мяне экспанат няўдалы, агрызалася i на лекараў (не практыкаў, гэтых я вельмi 
паважаю, а на выкладчыкаўтэарэтыкаў), i на журналiстаў. I са сваёй актыўнасцi буду 
мець дадатковыя клопаты, некалькi журналiстаў пабралi мае каардынаты, каб узяць 
iнтэрв’ю. Праўда, пакуль нiхто не звяртаўся.

З Вiктарам з’ездзiлi ў Рубяжэвiчы па траву18, бо скончылiся мае запасы. Ён атрымаў 
траву ўжо персанальна для сябе; Дзiяне сказаў: а Веры болей далi… у сэнсе ў мой 
збор уваходзiць больш траў. Дык у нас жа захворваннi розныя! Вiктар часам смешны, 
як дзiця. А справы ў яго зусiм не смешныя, стан яго не надта добры. Нядаўна ляжаў 
ў шпiталi, ставiлi яму капельнiцы, але не змаглi правесцi поўны курс, вельмi ломкiя 
вены ў яго. Не памятаю, цi пiсала я Вам, што яго паставiлi ў чаргу на перасадку печанi, 
але ж гэтага трэба чакаць некалькi гадоў. Адзiн знаёмы прапанаваў яму пасадзейнiчаць, 
каб паскорыць аперацыю, але Вiктар адмовiўся, маўляў, няхай iдзе, як iдзе. Дзiяна кажа, 
што ён баiцца аперацыi. Ну, гэта можна зразумець, я таксама вельмi баялася апошняй 
аперацыi, бо пячонкавая недастатковасць, якая пагражала, магла прывесцi да слабо-
умия. У Вiктара свае страхi. Дзiяна кажа, што ён марыць з’ездзiць ў Ерусалiм, у святыя 
месцы, але ж дзе ўзяць грошы! Яны вельмi сцiпла жывуць, лекi для Вiктара дорога 
каштуюць, Дзiяна ў гэтым сэнсе малайчына, не шкадуе для яго нiчога. Дзякуй Богу, 
i я часам магу нечым дапамагчы.

Нядаўна прыязджала Юлiна мама, я яе два выхадныя днi вазiла, куды яна хацела. 
Яна захацела ў Станькава, гэта вёска паблiзу ад Дзяржынска. Вы, пэўна, ведаеце, там 
знаходзiцца абраз Валянцiны Блажэннай Мiнскай, яе кананiзавалi ў 2006 годзе. Так 
дзiўна нам спрыяў Бог цi лёс! Спачатку мы заблудзiлiся, i нiхто нам не мог падка
заць правiльную дарогу, потым, паблукаўшы, неяк вырулiлi проста ў гэтае Станькава. 

18 У Рубяжэвiчах працаваў (працуе?) выдатны спецыялiст па лячэбных зёлках.
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Папыталi мясцовых жыхароў пра царкву, нам паказалi, але папярэдзiлi, што служба скон
чылася i ў царкве нiкога няма, зачынена. Аказалася — не, царква была адчынена i на ват 
бацюшка яшчэ быў. Зусiм малады, выйшаў нам насустрач паўнаваты хлопец у джынсах 
i каўбойцы, мы i думаць не маглi, што гэта святар. Ён сам з Мiнску, прыязджае слу
жыць у Станькава. Ужо збiраўся ад’язджаць, але, пачуўшы, што мы прыехалi з Мiнску 
паглядзець на iкону, папрасiў жанчыну, якая там усiм займаецца, паказаць яе нам. Iкона 
захоўваецца ў сейфе. (Дарэчы, сама царква — просты сялянскi дом, а сапраўдны буды
нак царквы рамантуецца.) Правёў па царкве, распавёў гiсторыю яшчэ двух iкон, потым 
пры нагодзе напiшу, гэта цiкава. А потым сказаў, як праехаць да магiлы Валянцiны Бла
жэннай. Мы i не меркавалi, а вось патрапiлi i туды (iзноў паблукаўшы, але тут людзi нам 
дапамаглi знайсцi дарогу). Так што вельмi ўдалая атрымалася паездка.

8 чэрвеня былi з Юляй на Лебядзiным возеры, у нас такi звычай — на яе дзень на
раджэння ездзiм туды. Звычайна бывалi ўжо маленькiя лебедзяняты, але ў гэты раз 
лебядзiха яшчэ сядзела на яйках! Вясна спазнiлася… А татулебедзю, пэўна, надаку
чыла ўвесь час праводзiць побач з жонкаю, плаваў па ўсiм возеры, i да нас падплыў, 
паласаваўся хлебам. А ўчора iзноў паехалi туды з Люсiным сынам i нашай агульнай 
сяброўкай <…> i пабачылi маленькiх лебедзеў! Iх ўсяго тры, звычайна было не менш 
за 6, памятаеце, у мiнулым годзе было 8. I яны не падплывалi да берага, плавалi ў цэн
тры возера. Можа, нешта кепскае здарылася, i яны цяпер баяцца людзей… Ну, будзе 
бачна, за лета мы там пабываем яшчэ не адзiн раз. <…>

Валянцiна Андрэеўна, у адным з апошнiх лiстоў Вы пiсалi пра свой пяцiгадовы «юбi
лей» знаходжання ў Штатах. I тое галоўнае ў Вашым досведзе тамтэйшага жыцця: ад
чуванне свабоды i ветлiвасць людзей. Я думаю, гэта ўзаемазвязаныя рэчы, усё iдзе ад 
пачуцця ўласнай годнасцi, i гэта галоўнае, чаго не хапае нам тут. Я ўпэўнена, што i ў нас 
гэта будзе, але калi?! Як дачакацца?! А так хочацца пажыць проста ў нармальных умо
вах! <…>

Да сустрэчы!
Вера

16.07.2013
Дарагая Валянцiна Андрэеўна,

<…> А яшчэ ёсць планы з’ездзiць у Наваполацк, нас з Люсяй запрашае Юлiна мама. 
Яна вялiкая энтузiястка свайго гораду i, вядома, Полацку. Таня — мая дваюродная ся
стра з мамiнага боку, нашы мамы былi сёстрамi. Тут даволi цiкавая гiсторыя. У свой час 
мая мама перацягнула Таню з iх радзiмы, правiнцыйнага расейскага гарадка (край Ка
лужскай вобласцi, побач з Магiлёўскай) у Мiнск, тут яна скончыла музычнае вучылiшча 
i потым кансерваторыю, па размеркаваннi паехала працаваць у Наваполацк. I стала за
цятай прыхiльнiцай беларускай культуры. Вядома, на першым плане ў яе беларуская 
музыка. Яна гаворыць аб ёй з такiм запалам, якога я ад яе нiколi чакаць не магла. Яна 
лiчыць, што беларуская музыка недаацэненая, напрыклад, што Смольскi мог быць у бе
ларускай культуры такой жа постаццю, як Шнiтке ў расейскай, хоць i пагаджаецца, што 
маштаб меншы. З гонарам гаворыць, што першае выкананне 13й сiмфонii Шастаковiча, 
неафiцыйна забароненай у Маскве, адбылося ў Мiнску, прычым ноты сюды вазiлi ледзь 
не кантрабандай. I падкрэслiвае, што ў Шастаковiча беларускалiтоўскiя каранi… 
У сваiм вучылiшчы пастаянна арганiзоўвала ўсялякiя пазапраграмныя iмпрэзы, запра
шала вядомых (i малавядомых, але цiкавых, на яе погляд) беларускiх выканаўцаў i кам
пазiтараў, падтрымлiвала з iмi сувязi. Некалькi гадоў таму здарыўся ў яе нервовы зрыў, 
дактары так i не зразумелi, што гэта было. Глыбокая дэпрэсiя, жудасныя страхi без пры
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чыны, слёзы на роўным месцы… Яна вымушана была пакiнуць працу, Юля вазiла яе 
па дактарах, яна нават ў Мiнску ляжала на абследаваннi. Лячылi фiзiятэрапiяй i лекамi, 
спачатку абсалютна безвынiкова. А потым неяк прайшло. <…> Яна прыязжала ў Мiнск 
за апошнi час двойчы, хадзiла па канцэртах, працавала з нейкiмi матэрыяламi ў На
цыянальнай бiблiятэцы, нават пабывала на выставе Шылава, ведаеце, расейскi мастак; 
спецыяльна з’ездзiла на Маскоўскiя могiлкi — пакланiлася Яўгену Глебаву. Напiсала 
працу (культуралагiчную? не ведаю, як назваць) пра ўзроўнi ўспрыняцця музыкi (цi яе 
пабудовы, я не надта зразумела), сама смяецца — нiкому гэта не патрэбна, нават пра
даць як дыпломную работу не атрымаецца… Ну, галоўнае, што яна сама атрымала ад 
гэтай працы задавальненне. <…>

Не ведаю, цi Вам гэта ўсё цiкава. А гэта ж мая сям’я. Таня так смешна сказала пра 
мяне: ты цяпер — глава першанскай сям’i (Першыны — гэта прозвiшча нашых мацi). 
I праўда, я самая старэйшая з яе сваякоў, прынамсi з тых, што жывуць у Беларусi.

Юля адчувае сябе добра, ёй паставiлi тэрмiн нараджэння сына 15 лiстапада. А зараз 
яна са сваiм хлопцам збiраецца на кароткi адпачынак у Лiтву. <…>

Столькi напiсала, i ўсё пра пабочных Вам людзей. А пра сябе няма чаго пiсаць. Ну, 
лепш нiчога, чым кепскае. <…> Пакуль усё.

Да сустрэчы!
Вера

20.08.2013
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

Адгуляла я свае канiкулы i пацiху вяртаюся да звычайнага жыцця. З’ездзiла на свае 
любiмыя Блакiтныя азёры. Адчула i задавальненне, i расчараванне. Я не была там адзi
наццаць гадоў, а фактычна — 18, проста адзiн раз Юля мяне адпусцiла на тры днi, па
была з мамаю19. Але тады я амаль нiчога i не бачыла. А цяпер — так усё змянiлася, лес, 
якi я знала i так любiла, паразрастаўся, няма былых палянак i сцежак, нейкiя балацiны 
з’явiлiся… А з другога боку — панаехалi гараджане, набудавалi харомаў, блiжнiя лясы 
проста нейкiя сметнiкi… Такiя былi цiхiя вёсачкi, мае Станычкi i суседнiя Вайшку ны. 
Там на пачатку дзевяностых гадоў прыжылiся нашыя «барбiзонцы», была нават вы
става — «Барвы Вайшкун». Цi жывуць цяпер там мастакi — не ведаю. Я асабiста была 
знаёмая толькi з Л. Панамарэнкам, яго ў нашых вёсках звалi Ганчар, ён зрабiў ганчар
ную печ i займаўся керамiкай, я была ў яго ў хатняй майстэрнi. А яшчэ ён вырошчваў 
грачыху, i гэта было дзiва для тамтэйшых жыхароў, яны нiколi яе не сеялi. Ён мяне 
пераконваў, што грэчка выспявае. Ён памёр, хто жыве ў яго хаце — не ведаю. Хата, 
дзе жыла сям’я Бартлавых, стаiць зачыненая i мае запушчаны выгляд. Увогуле, тады 
менчукi куплялi вясковыя хаты, папраўлялi iх, i жылi даволi сцiпла. А цяпер збудаваныя 
двухтрохпавярховыя асабнякi, альбо на ўчастку за высокiм плотам 3–4 будынкi — дом, 
лазня, гараж i г. д. Будуюць, падобна, i дзеля продажу, прынамсi ў нашай вёсцы тры 
такiя будоўлi, i ўсе няскончаныя i кiнутыя, напэўна, няма пакупнiкоў. Надта ўжо да
лёка ад Мiнску, 200 км, i мясцiны не цывiлiзаваныя. Хто любiў гэтыя мясцiны, даўно 
ўжо ўладкавалiся (сцiпла), хто хацеў i меў грошы, пабудаваўся сам, а набываць такiя 
дарагiя «дачы» i так далёка — няма жадаючых. Бабуля, у якой спынялася наша кампанiя 
i якая прымала нас, як родных, памерла шэсць гадоў таму; яе хату прадалi i спачатку там 
жылi нейкiя людзi, а потым выставiлi яе на продаж, але так яна i не прадалася за тры 
гады. Там запусценне, усё зарасло травою, плот разбурыўся… Сумна. Я Вам дасылаю 

19 Пабыла з мамаю — Галiна Мiкалаеўна, Верына мама, апошнiя гады жыцця патрабавала пастаян
нага догляду, яе нельга было надоўга пакiдаць адну.
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некалькi фотак, там i хата, i возера, i рыба (якую я злавiла!), i вожык, якi прыходзiў да 
нас падсiлкавацца. Я толькi i рабiла, што хадзiла купацца (у Вайшкуны, гэта 1,5 км ад 
нас, бо з нашага боку да возера немагчыма падысцi, густы лес i хмызнякi) i на рыбалку. 
Ну, усё роўна, я рада, што там пабыла, невядома, цi давядзецца калiнебудзь яшчэ. I ад
пачыла, гэта здорава — актыўная дзейнасць i нiякiх цяжкiх думак. <…>

Усяго добрага!
Вера

16.09.2013
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна, Учора мне перадалi ад Вас КоКью, дзякуй Вам 

вялiкi! З тым, што ў мяне заставалася, хопiць месяцы на 4, гэта выдатна! Я думаю, што 
менавiта гэтае рэчыва забяспечвае мне магчымасць змагацца, дае сiлы. Дзякуй! <…> Да
рэчы, дзякуй Вам за «наводку» на сайт сп. Мазанiка, я ўжо прыглядзела пэўныя пада рункi 
для сяброў, у тым лiку i для малых. Яшчэ крыху павыбiраю i сфармiрую замову. Можа, 
Вам будзе смешна, але мне было так прыемна пабачыць адрас, напiсаны Вашай рукой! 
Ёсць у гэтым нешта цёплае, перапiска па эл. пошце — гэта цiкава i прыемна, але ж усё
такi абстрактна, а тут да лекаў дадалася сапраўдная матэрыяльная добрая энергiя! Увесь 
вечар была ў прыўзнятым настроi, i гэта ж не проста таму, што атрымала порцыю лекаў! 
Я нарэшце здзейснiла сваю даўнюю мару — падбухторыла сяброў, Люсю з Андрэем 
i нашу сяброўку Каму20, i мы з’ездзiлi ў Гальшаны! I так нам пашчасцiла, якраз у той дзень, 
што мы сабралiся, там быў фэст, прадстаўленне ў сярэдневяковых касцюмах, спевы, ры
царскi турнiр, а ўвечары — вогненнае шоў. Ну, турнiру i шоў мы не дачакалiся, паеха лi, бо 
далёка ехаць. Мае сябры былi здзiўленыя, калi пабачылi гальшанскiя руiны, яны ча калi, 
што там будзе «Чорны замак Альшанскi», кшталту Мiр скага замку. А мне якраз усё спа
дабалася. Толькi зразумейце мяне правiльна! Я не радуюся, што такi выдатны гiста рыч ны 
помнiк разбураны, гэта суцэльнае варварства. Але, калi я лазiла па тых руiнах, я проста 
дакраналася да нечага сапраўднага, адчувала матэрыяльную прыроду часу, нейкую не
звычайную атмасферу, тут лягчэй было ўявiць тагачаснае жыццё (як бы кепска я яго нi 
ведала), чым у Мiрскiм цi Нясвiжскiм акуратным навадзеле. I зноў падзiвiлася фантазii 
Караткевiча — разбураныя цагляныя сцены, запусценне, а якое выклiкалi натхненне, якiя 
прыгоды ён наварацiў! Карацей, кожны з нас быў задаволены пасвойму. I надвор’е нам 
спрыяла, у Менску было пахмурна i нават крыху марасiла, а ў Гальшанах цэлы дзень ззя
ла сонейка! Я Вам дасылаю некалькi фотак, у тым лiку сваёй рукi з пячаткай, гэта ставiлi 
пры ўваходзе на тэрыторыю фэсту. Многа ёсць яшчэ чаго напiсаць, але ўжо наступным 
разам. Перадала ад Вас прывiтанне Вiктару i Дзiяне, яны задаволеныя. Вiктару крыху 
лепей. З яго ўзялi «падпiску аб нявыездзе», не мянты, а медыкi, ён мусiць быць у межах 
двухгадзiннай дасягальнасцi на выпадак, калi з’явiцца магчымасць аперацыi. 21га верас
ня ў яго дзень нараджэння, схаджу да iх у госцi.

Яшчэ раз — ВЯЛIКI ДЗЯКУЙ!
Вера

31.10.2013
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна, атрымала «хэлоўiнскiя» здымкi, вельмi за баў

на. Тут у нас у крамах прадаецца ўсялякая атрыбутыка да гэтага «свята» — гарбузы са 
свечкамi, маскi, касцюмы з выявамi шкiлетаў i чарапоў. Але, вядома, такога размаху, 

20 Кама — Кама Аляксееўна Мiхалковiч, калега па працы i сяброўка — ад першых дзён працы пасля 
ўнiверсiтэта i да апошнiх гадзiнаў жыцця. Як i Люся Iзотава…
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як у Амерыцы, няма. Моладзь i дзецi выбiраюць, прымерваюць, смяюцца. Iм весела! 
Ну i добра. Хоць афiцыйная царква не ўхваляе гэтае мерапрыемства. Хутка Дзяды, 
i 25 гадоў з тых Дзядоў, 30га кастрычнiка. Для мяне тады ўсё пачалося, у сэнсе — 
мой свядомы ўдзел у руху. Дарэчы, тады, 30га кастрычнiка, я ўпершыню пабачыла 
белчырвонабелы сцяг. Калi пачалася перестройка, я чытала «цэнтральныя» газеты 
i часопiсы, глядзела перадачы з розных маскоўскiх з’ездаў i канферэнцый i лiчыла, 
што асноўныя падзеi там, у Маскве, а мы што… цiхая правiнцыя! У iх там Сахараў, 
Сабчак, Папоў, Старавойтава, а у нас хто?.. Дык вось i пабачыла, што i ў нас ёсць! 
Не адразу, але паступова зразумела, што ў нас i не можа быць так, як у Маскве, бо 
яны — iмперыя, а мы — калонiя. Прынцыпова розныя сiтуацыi. I за Беларусь палезуць 
пад дубiнкi i газы толькi беларусы. Карацей, зразумела, што ў нас шлях да дэмакратыi 
магчымы толькi праз нацыянальную iдэю. I я страшна ўдзячна лёсу, што патрапiла 
ў самы гушчар падзеяў, пазнаёмiлася з лепшымi людзьмi Беларусi. Гэта ўсё — свядо
мая пазiцыя, а да таго я проста любiла Беларусь, сама для сябе, як сваю зямлю. У сваiх 
любiмых Станчыках часта сядзела на ўзгорачку, ён зусiм адкрыты, i толькi маленькая 
елка i зусiм побач з ёй сасонка, я глядзела на iх i дзiвiлася, як трапна напiсаў Колас — 
«Елка ў пары з хваiною»… Простыя словы, але мяне яны краналi. Спачатку гэтыя 
дрэўцы былi аднаго памеру, потым паступова сасна пачала абганяць елку, а цяпер, 
калi я была там летам, яны iзноў зраўнялiся, на адкрытай прасторы сасна не надта iдзе 
ў вышыню. I «крынiчкi вузенькае ложа» ёсць недалёка. Дарэчы, не разумею крыўды 
АIФа21 з нагоды моўнага пытання. Як было, так i было. Сапраўды ж была прымусовая 
русiфiкацыя, цяпер я гэта разумею, а ў савецкiя часы пра гэта ўвогуле не думала, што 
ж, такое было асяроддзе. А ён жа жыў у Гароднi, там, мне здаецца, была не зусiм тая 
атмасфера, што ў Мiнску, мог бы нешта лепш разумець. Да таго ж персанальна яго 
нiхто не дакарае за тую русiфiкацыю А можа, падсвядома адчувае, што варты дакору, 
таму i ўзбрыкнуў… (Цi адказалi Вам з МЗС на лiст да Макея?22 Па закону мусiлi адка
заць, прычым на мове звароту…) <…> Валянцiна Андрэеўна, вы мяне некалькi разоў 
пыталi пра Юлю, а я ўсё забывалася адказаць. Яна адчувае сябе добра… Пакуль усё. 
Да сустрэчы! 

Вера

P. S. У «Нашай нiве» бачыла вельмi забаўны пераклад вершыка Маршака на бела
рускую мову: «Панi здавала ў багаж…». Можа, Вам будзе цiкава, пачытаеце хлоп
чыкам! <…> В.

6.11.2013
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна,

У мяне дзве навiны: учора ў Юлi нарадзiўся сын; i ўчора ж, нарэшце, атрымала кнiж
ку Запруднiка23.

Юлiн сын адносна маленькi — 2830г, цiхi, ёй два разы ўжо яго прыносiлi, спiць, не 
хоча сасаць. <…> Але галоўнае — усё прайшло ў штатным рэжыме, без ускладненняў.

Дзякуй за кнiжку! I прашу Вас, Валянцiна Андрэеўна, перадаць маю шчырую падзяку 
спадару Запруднiку за надпiс на кнiжцы. Я з вялiкай павагай да яго стаўлюся, i не толькi 

21 АIФ — маецца на ўвазе Аляксандр Iосiфавiч Фядута, вядомы пушкiнiст i грамадскапалiтычны 
дзеяч.

22 Я пiсала скаргу мiнiстру замежных справаў, калi не змагла атрымаць у беларускiм кансуляце ў Нью
Ёрку патрэбны мне дакумент на беларускай мове. Затое праз год атрымала такi без праблемаў.

23 Гаворка пра кнiгу Янкi Запруднiка «Беларускiя фэстывалi й выстаўкi ў Нью Джэрзi. Палiтычная 
iнфармацыя моваю мастацтва (1948–2011 гг.)» (НьюЁрк, 2013).
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зза яго грамадскай дзейнасцi. Тое, што ён з вясковага хлопца з цiхай правiнцыйнай 
Беларусi дарос да амерыканскага прафесара, — гэта здаецца амаль неверагодным. Ву
чыцца падчас вайны i адразу пасля яе, у разбуранай Еўропе, не ведаючы моваў, гэта па
трабавала не толькi прыродных здольнасцяў, але i вялiкай працы i сiлы волi. <…>

Кнiжка вельмi прыгожа выдадзена. Я пакуль што толькi пагартала, паглядзела фо
та здымкi. <…> I яшчэ — прачытала, што на нейкай iмпрэзе беларускi хор выконваў 
аме рыканскi i беларускi нацыянальныя гiмны. Ну, з амерыканскiм усё ясна, а вось 
што беларуская эмiграцыя лiчыць нацыянальным беларускiм гiмнам? Доўга шукала, 
i ў iншым месцы знайшла: «Мы выйдзем шчыльнымi радамi…». Атрымала «глыбокае 
маральнае задавальненне»; Вы ж ведаеце, што падчас нашай нядоўгай беларусiзацыi 
ў пачатку 90х так i не здолелi дамовiцца пра гiмн. I «Пагоню» прапаноўвалi, i «Ма
гутны Божа», i «Мы выйдзем…». Я памятаю нават артыкул Юрася Вiктаравiча пра 
«Паланэз» Агiн скага. А мне больш за ўсё падабалася «Мы выйдзем…». Вiдаць, не 
толькi мне!

У нас сапраўдная восень, сёння ўсю ноч i ранiцу лiў халодны дождж. Мне тут параiлi 
народны сродак — настойку мухамора, i нават сказалi, што мухаморы ў лесе яшчэ ёсць. 
Але я не знайшла нiводнага. Холадна, мокра, пажухлае лiсце — якiя мухаморы?! Ад
клала на наступнае лета.

Да сустрэчы!
Вера

02.02.2014
Дарагая Валянцiна Андрэеўна!

Выбачайце, доўга не пiсала.
Прымiце, хоць i са спазненнем, мае вiншаваннi з Днем нараджэння! Самыя шчы

рыя пажаданнi здароўя Вам i Вашай сям’i! Пасля апошняй бальнiцы не надта добра 
сябе адчувала, скуголiць i скардзiцца не хацелася, а пiсаць аптымiстычныя лiсты не 
атрымлiвалася. Вельмi спадзяюся, што вясна надыдзе, i усё палепшае, i маё самаадчу
ванне таксама.

З любоўю
Вера

26.02.2014
Дарагая Валянцiна Андрэеўна!

Дзякуй за вiншаванне!
Выбачайце, што не пiшу. Адчуваю сябе «так сабе», стамiлася ад пастаяннай бараць

бы i атупела. Не магу доўга чытаць, пiсаць i нават думаць адну думку.
Канешне, я гляжу тое, што адбываецца на Украiне; i таксама зайздрошчу. Якiя малай

цы! Але якiм коштам здабытая гэтая перамога! Хоць бы не былi змарнаваныя намаганнi 
ўсiх гэтых шчырых i самаахвярных людзей! Нешта няма ў мяне вялiкага даверу да 
тройкi «лiдараў», здаецца, гэта слабыя духам, амаль выпадковыя фiгуры. Мне здаецца, 
сама сiтуацыя надзвычай выразна паказвае, што ў былых савецкiх рэспублiках нельга 
заводзiць пасаду прэзiдэнта, толькi парламенцкiя дзяржавы! Дзiўна, што пра гэта нiхто 
не гаворыць, вяртанне Украiны да Канстытуцыi 2004 года — не зусiм тое, прэзiдэнт, 
хоць i слабы, усё ж прэзiдэнт, i гiсторыя паказала, што аўтарытарызм вельмi легка пры
жываецца на постсавецкай глебе.
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Я бачыла ролiк пра мiтынг у НюЁрку, той, дзе змрочны ЗП24. Шчыра кажучы, была 
ўпэўнена, што Вы там, i спадзявалася пабачыць.

З Дзiянай кожны дзень абмяркоўваем падзеi, добра, што пры гэтым мне выказвацца 
не абавязкова, яна гаворыць за дваiх. Яна нядаўна з’ездзiла ў Варшаву, там на Белсаце 
ўручалi прэмii iмя Вiктара Iвашкевiча актывiстам у галiне барацьбы за правы чалавека, 
вось i яе запрасiлi, i яна ўручала. Сустракалася там з Андрэем Саннiкавым i Змiцерам25; 
яны перадаюць Вам прывiтанне!

Цяпер Дзiяна з роднымi i сябрамi Вiктара займаецца помнiкам, i мяне падключыла — 
да абмеркавання праекта…

Да сустрэчы!
Вера

24.03.2015
Дарагая Валянцiна Андрэеўна!

Шчыра дзякую за вiншаванне! I я Вас вiншую ад усёй душы! Праўда, неяк сумна — 
праз тры гады будзе 100годдзе, а Беларусь i не бачыла той Волi!.. Цi пабачыць калi
небудзь! Я проста фiзiчна адчуваю, якая страшэнная пачвара побач — Расея! Адтуль 
хвалямi iдзе дурасць i нянавiсць. Вось не пашанцавала з суседзямi! Што за народ такi, 
самi голыя i босыя, крызiс, а ўсё роўна — карцiць iм бiць «украiнскiх фашыстаў»! Я ра
зумею, прапаганда, але трэба ж i сваiмi мазгамi крыху варушыць! Дарэчы, тая прапа
ганда i на нашых уплывае. Таксама «ватнiкаў» хапае. Хто будзе баранiць Беларусь, калi 
што… Мы з Дзiянай смяемся, што прыйдзецца нам з ёю iсцi ў адзiн акоп з Лукашэнкам; 
праўда, горкi смех. Вельмi перажываем за Украiну, там усё вырашыцца. Можа, Амеры
ка ўсё ж дапаможа ўзбраеннем! Дарэчы, Навальны (пасля забойства Нямцова — самы 
галоўны лiдар расейскай апазiцыi) заклiкаў Штаты не даваць зброю Украiне, маўляў, 
Украiна ўсё роўна Расею не пераможа, а ад амерыканскай зброi будуць гiнуць расiяне… 
Тое, што ад расейскай зброi гiнуць украiнцы, яго не надта хвалюе. Такiя вось расейскiя 
дэмакраты! Выбачайце, лiст атрымлiваецца несвяточны… Спадзяюся, пры выпадку па
гаворым. На шэсце я, напэўна, не пайду, нешта слабая я стала. Дзiяна запрашае прыйсцi 
да яе ўвечары, пасвяткаваць, ну, будзе бачна. Яшчэ раз са Святам!

А Вы чулi новую песню Вайцюшкевiча «Жыве Беларусь»? Словы (Някляева) вельмi 
простыя, нават прымiтыўныя, але добры маршавы матыў, я думаю, для моладзi гэта тое, 
што трэба.

Вера

11.02.15
Добры дзень, Валянцiна Андрэеўна!

Дзякуй вялiкi за вiншаваннi i такiя добрыя словы!
Столькi я пачула добрага ў свой адрас, што нават няёмка. Мне здаецца, людзi бачаць 

мяне значна ў лепшым святле, чым гэта ёсць на самой справе. I як жа мне за гэта аддзя
чыць!..

Адказваю Вам праз пошту, бо не ведаю, як карыстацца Facebook’ам. Гэта Дзiяна 
прымусiла мяне завесцi старонку, а я не ведаю, што там трэба рабiць. Кожны дзень 

24 ЗП — Зянон Пазняк, старшыня Кансерватыўнахрысцiянскай партыi БНФ, эксдэпутат Вярхоў
нага Савета Беларусi 12га склiкання, палiтэмiгрант.

25 Змiцер — Змiцер Бандарэнка падчас выбарчай кампанii 2010 года — актывiст штаба кандыдата 
ў прэзiдэнты А. Саннiкава, быў асуджаны на два гады калонii.
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пiшуць нейкiя патэнцыйныя «сябры», я большасць i не ведаю. Пазначыла сабе 6 сяброў, 
гляжу на iх час ад часу. Затое поглядзела фоткi у альбоме Сержа, i з Вамi пабачылася 
на снежаньскай старонцы. Спадабалася, як танцуе Нiкалас Стэфан26. Не ведаю, як ён 
там пачуваецца, але звонку ўсё выглядае проста цудоўна! Такi элегантны кавалер! <…>

АIФ таксама павiншаваў праз Facebook; ну, яму я проста патэлефаную. Пакуль не 
атрымала ад яго кнiжку. Хачу сказаць, што вельмi добра Вы выглядаеце на здымку 
«Што робiм сёння на обед?»; ён мяне заўсёды радуе.

Усяго найлепшага!
Вера

12.04.2015
ХРЫСТОС УВАСКРОС!

Дарагая Валянцiна Андрэеўна!
Вiншую Вас са святам — Светлым Хрыстовым Уваскрэсеннем!
Няхай Бог будзе лiтасцiвы да Вас — здароўя Вам i Вашым родным, радасцi, бадзё

расцi на доўгiя гады!
З любоўю
Вера

Публікацыя і каментары Валянціны ТРЫГУБОВІЧ

26 Коля (Нiкалас Стэфан) — старэйшы амерыканскi ўнук Валянцiны Трыгубовiч.
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ПАМЯЦI МIЛАЙ ВЕРЫ

Памерла Вера Чуйко. Гэтая жанчына — прыгожая, працаздольная, нязломная — даклад
на адпавядала сэнсу свайго iмя. Яна неадрыўна звязаная з самымi блiскучы мi мо мантамi на
шага сумеснага змагання ў шэрагах Беларускага народнага фронту «Адраджэньне». Нельга 
забыць яе плённага канструктыўнага ўдзелу ў кампанii «Рэфе рэн дум» 1992 года.

Да гэтага часу ўжо стала вiдавочным, што невялiкая колькасна фракцыя БНФ у Вяр
хоўным Савеце, якая была створаная ў вынiку адносна дэмакратычных выбараў 1990 года, 
не ў стане перамагчы посткамунiстычную большасць, якая каменем ляжала на шляху не
абходных рэформ. Вопыт суседнiх краiн падказваў шлях — новыя выбары па новым за
коне. У БНФ была створана камiсiя (У. Анцулевiч, Г. Сямдзянава, В. Чуйко i iнш.), якая 
распрацавала праект новага дэмакратычнага выбарчага закону. Ён быў раздрукаваны ў па
чатку 1992 года. Трэба было правесцi рэферэндум, якi падтрымаў бы прапанаваны праект 
i прызначыў дату новых выбараў. Часу было вобмаль, бо, паводле закону аб рэферэндуме, 
дзеля яго прызначэння трэба сабраць 350 тысяч подпiсаў. Затым падпiсныя лiсты павiнны 
былi быць праверанныя Цэнтральнай выбарчай камiсiяй. У выпадку наяўнасцi ў лiсце 
несапраўднага альбо сумнiўнага подпiсу бракаваўся ўвесь лiст. Звычайна на адным арку
шы змяшчалася каля 20 подпiсаў. Каб знiзiць рызыку вялiкiх страт у сабраных подпiсах, 
наша камiсiя прыняла рашэнне яшчэ больш ускладнiць задачу БНФ — збiраць на адзiн ар
куш не больш як пяць подпiсаў. А кожны з гэтых лiстоў мусiў быць падпiсаны старшынёй 
камiсii па рэферэндуму Уладзiмiрам Анцулевiчам. Атрымлiвалася, што за некалькi дзён 
ён мусiў паставiць каля 100 тысяч сваiх подпiсаў. Вiдавочна, аўтары закону аб рэферэнду
ме наўмысна зрабiлi гэтую задачу невыканальнай.

Выйсце з тупiковай сiтуацыi прапанавала Вера Андрэеўна. Будучы хiмiкам высо
кай квалiфiкацыi, яна вырабiла больш за 10 пячатак з подпiсам старшынi, бо адбiтак 
пячаткi (факсiмiле) закон прызнаваў эквiвалентам уласнаручнаму подпiсу. Гэта выра
шыла праблему. Сабраныя лiсты былi раздадзены па мiнскiх радах БНФ i за дзве ночы 
прагледжаныя i праштампаваныя пячаткамi Веры Чуйко. У пачатку красавiка 1992 года 
ў святочных абставiнах камiсiя БНФ перадала пачкi лiстоў у ЦВК. Цэлы месяц у ЦВК 
правяралi iх i здолелi адбракаваць толькi каля 50 тысяч подпiсаў. Але засталося яшчэ 
442 тысячы бездакорных. Вярхоўнаму Савету належала прыняць фармальнае рашэн
не аб прызначэннi рэферэндуму пра роспуск Вярхоўнага Савета Рэспублiкi Беларусь 
ХII склiкання i назваць дату новых выбараў.

Менавiта ў гэты час аформiлася групоўка «маладых ваўкоў» у складзе дэпутатаў А. Лу
кашэнкi, Д. Булахава, В. Ганчара, якую падтрымаў i старшыня Вярхоўнага Савета Бела
русi С. Шушкевiч. Агульнымi намаганнямi яны патапiлi рэферэндум. На жаль, i наша 
фрак цыя не была гатовая да яго рашучай абароны. Кропку паставiла прамова З. Пазняка, 
у якой ён параўнаў сiтуацыю ў Беларусi ў 1992 годзе з сiтуацыяй у Iталii пачатку 1920х 
гадоў. Тады ў парламенце побач з фашысцкай большасцю Мусалiнi знаходзiлася i нека
торая колькасць дэмакратычных дэпутатаў. Яны пакiнулi парламент у знак пратэсту 
су праць фашызацыi краiны i больш туды не вярнулiся. Гэты прыклад напалохаў нашу 
апа зi цыю. Так былi страчаны самыя вялiкiя i рэальныя магчымасцi дэмакратызацыi Бе
ла ру сi, бо тады дастаткова было толькi заклiкаць людзей на плошчу.

Наша Вера мужна перажыла гэтыя падзеi i не спынiла сваю актыўную грамадскую 
дзейнасць. Яна заўсёды, як i ў згаданым выпадку, працавала таленавiта, з любоўю да 
Беларусi. I, развiтваючыся з ёю, нельга не пакланiцца ёй да зямлi i не падзякаваць ад 
ўсяго сэрца.

Прафесар Юры ХАДЫКА
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УЛЫБКА ВЕРЫ АНДРЕЕВНЫ

Впервые я увидел Веру Чуйко на фотографии. Светловолосая женщина в очках с тол
стыми стеклами. Некрасивая — это бросалось в глаза.

Она была на том снимке рядом с Зеноном Позняком.
Вера Андреевна существовала с тех пор для меня в двух ипостасях. Первая — борец. 

У нее, как мне кажется, было много общего с Позняком. Она казалась мне фанатич
ной, сильной, уверенной в своей правоте. Она действительно верила в то, что говорила, 
и в то, что делала. А делать ей приходилось много.

Общей площадкой для приложения наших усилий был Международный информа
ционноаналитический центр «Беларуская перспектыва». Меня позвали туда понача
лу в качестве свадебного генерала: группе членов Белорусского народного фронта, ре
шивших создать новую неправительственную организацию, понадобились несколько 
представителей непартийной интеллигенции — и представителей «другой» стороны. 
Я с моей «комсомольской» и «лукашенковской» страницами в биографии как раз эту 
«другую» сторону политической баррикады и представлял. В общем, было в точности 
как у дедушки Крылова — «Волк на псарне». И только авторитет хозяина «Белорусской 
деловой газеты», Петра Марцева, у которого я в тот момент работал и которому доверял 
безоговорочно, оставлял некоторую надежду на то, что снимать с меня шкуру долой 
будут не скоро: Петр за это ручался.

Тогда, в 1995 году, мне коечто говорили лишь некоторые имена людей, собравших
ся вместе под эгидой «Беларускай перспектывы». Конечно, я знал о Радиме Горецком, 
Геннадии Буравкине, Иване Никитченко. Не раз слышал парламентские выступления 
Валентина Голубева — и даже критиковал его публично в газетах. Помнил имя Влади
мира Анцулевича — руководителя инициативной группы по сбору подписей за роспуск 
засидевшегося Верховного Совета 12го созыва. Дальше начинался провал: та часть 
новейшей истории Беларуси, на страницах которой были написаны имена членовуч
редителей «БП», проходила както без меня. По другую сторону баррикады. Вместе, 
казалось, работать мы не сможем. Когда бывший секретарь ЦК ЛКСМБ Александр Фе
дута в первый раз в жизни встретился с председателем международной комиссии сойма 
БНФ Валентиной Тригубович, она отдернула руку так, как если бы ей туда собирались 
положить жабу. Как работать?

Мы сидели в помещении Белорусского комитета защиты мира рядом с той самой 
женщиной в очках с толстыми стеклами, которую я видел всего однажды — на фото
графии. Председательствовавший Виктор Ивашкевич представлял всех по именам и ре
галиям. Ее он представил:

— Кандыдат хiмiчных навук Вера Чуйко.
И она улыбнулась.
Улыбка оказалась открытой, радостной и какойто беззащитной. Так улыбаются ис

ключительно порядочные и светлые люди.
Это и была вторая ипостась Веры Андреевны.
Не второе лицо — она не была способна на двуличие, и если бы мне довелось ис

кать параллель ей в мировой культуре, то я, конечно, выбрал бы ДонКихота — только 
женщину. Именно вторая ипостась. Есть рыцарь без страха и упрека, Дон Кихот. И есть 
Алонсо Кихана Добрый. Они не разделимы — и всетаки они разные.

С первых дней в «Беларускай перспектыве» Чуйко взяла надо мной шефство. Она 
чувствовала, что я слегка смущен непривычной для меня компанией. Это было настоль
ко просто и естественно, что я даже не обиделся. Нас сроднила общая любовь к поэзии 
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Марины Цветаевой. Я привозил Вере Андреевне из Москвы новые книги о Цветаевой 
(их тогда выходило множество), и мы обсуждали их. Она видела, что мне приятно, когда 
со мной говорят не о политике, а о литературе. И мы говорили о литературе. Во всяком 
случае — до парламентского кризиса 1996 года. Там литературная тематика сама собой 
отступила.

И опять на передний план вышла первая Вера Чуйко. Удивительно собранная, орга
низованная. Она не была юристом, но именно ее и Владимира Анцулевича кандидатуры 
предложил Виктор Гончар ввести в состав Центральной избирательной комиссии нака
нуне ее разгона. Гончару нужны были работники, способные тянуть страшно тяжелый 
воз подготовки к референдуму и выборам. Но для этого в Верховном Совете нужен был 
кворум, а кворума уже не было. И Вера Андреевна сосредоточилась на другом…

Когда по итогам референдума 1996 года мировое сообщество признало его результа
ты не конституционными, а процедуру — не соответствующей принципам демократии, 
зафиксированными в базовых документах ОБСЕ, то это стало не только следствием 
принятых решений Конституционного Суда. Фактически члены общественного ин
формационноаналитического центра «Беларуская перспектыва» — Валентина Три
губович, Виктор Ивашкевич, Владимир Анцулевич, Вера Чуйко — взвалили на себя 
работу по организации общественного контроля за ходом голосования. Естественно, 
что в 1996 году лишь Белорусский народный фронт, членами которого они являлись, 
обладал достаточными структурами и опытом, чтобы вытянуть ее. При этом они не 
требовали ни грантов на многочисленные семинары, ни оплаты собственного рабочего 
времени. Вероятно, это была самая массовая кампания, проведенная белорусской оппо
зицией практически без стороннего финансирования. Люди понимали: решается судьба 
страны, а значит, и их судьба. Личная, персональная судьба. И те деньги, которые были 
собраны по крохам, ушли на бензин — в буквальном смысле этого слова. Людям, кото
рые их дали, мы благодарны до сих пор.

…И когда поздним вечером 24 ноября возглавлявший общественную комиссию Ме
числав Гриб огласил сделанные выводы, рядом с ним на столе лежала огромная стопка 
протоколов о многочисленных нарушениях, представленных с мест. Вся координация 
работы по сбору этой информации, оперативному анализу и доставке оригиналов из 
всех регионов Беларуси лежала на тех людях, кого я назвал выше.

В 1999 году, когда Виктор Гончар попытался организовать акцию по проведению вы
боров президента из оппозиции для оппозиции и силами оппозиции, я выступил против 
него. Гончару требовались легально зарегистрированные неправительственные органи
зации, которые делегировали бы своих наблюдателей на созданные им «участки для го
лосования». Понятно, что такие организации «подставлялись» и рисковали закрытием. 
А «Беларускую перспектыву» важно было сохранить — именно потому, что она была 
абсолютно работоспособна и имела реальный актив.

Мы сидели с Верой Андреевной в кафе и обсуждали сложившуюся ситуацию. От нее 
я узнал, что на следующее заседание собирается прийти Юрий Ходыко, чтобы настоять 
на участии организации в этих «выборах».

— Александр Иосифович, не переживайте так! — успокаивала она меня. — Ну, не 
идиоты же мы все! Ваша логика понятна, аргументы очень серьезные. Мы же не можем 
подставлять и писателей, и академиков под репрессии.

— Тем более, что суд легко может интерпретировать все это как попытку государ
ственного переворота!

— Ну, этого не будет. Но вот присвоение полномочий государственного органа Гон
чару непременно влепят, я с юристами консультировалась. Мне кажется, люди должны 
понимать, чем они рискуют. Поговорите с G. Он вменяемый, поддержит Вас. Наберем 
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голосов, чтобы провалить это решение. Демократия — она и есть демократия. Вполне 
демократический ход.

Так и решили.
Я поговорил с G. Привычно зажигаясь во время собственной речи, он пообещал:
— Конечно, ты прав. И Вера со мной уже говорила. Я проголосую против.
На следующий день должно было состояться заседание совета «Беларускай перспек

тывы». Мы сидели в одном из немногих офисных помещений, куда еще пускали оп
позицию. Понятно, что и там прослушивалось все, что могло прослушиваться, но мы 
успокаивали сами себя: дескать, ну, поговорим — и что.

Юрий Викторович Ходыко смотрел на меня с ласковохолодной улыбкой.
Я произнес бурную речь о том, чем чревато для организации участие в этом меро

приятии.
Ходыко мгновение промолчал, а потом, глядя кудато мимо, произнес:
— Звяртаюся да прысутнiчаючых сяброў партыi БНФ. Ёсць рашэнне партыi. Прашу 

выканаць Статут i падтрымаць яго.
G., пообещавший мне за двадцать минут до начала заседания проголосовать против, 

начал медленно поднимать руку. Как бандерлоги в мультфильме о «Маугли» медленно 
совершали шаги в пасть к удаву.

Профессор Ходыко не был похож на удава. Ничего не поделаешь, решение было при
нято вполне демократично…

Я хлопнул дверью.
Утром мне позвонили Чуйко и Тригубович: только они поддержали мою позицию, 

несмотря на членство в партии. Мы встретились в кафе, и женщины начали меня 
успокаивать. Мы сохранили дружеские отношения, но в «Перспектыву» я уже не вер
нулся.

…
Мы попрежнему созванивались с Верой Андреевной, хотя встречались реже и ре

же — на презентациях книг, литературных вечерах. Она очень живо интересовалась 
и историей, и литературой.

Холодной зимой 2010–2011 годов она одной из первых позвонила моей жене и спро
сила, нужна ли ей помощь. В то время телефонные звонки требовали большого челове
ческого мужества. Звонили те, кто «отвязался», кто не испытывал страха. Звонили дру
зья — настоящие друзья. Вера Андреевна оказалась среди них. Она действительно была 
другом и старалась поддержать в самых тяжелых ситуациях. Так, в апреле 1997 года они 
с Валентиной Андреевной неожиданно приехали на похороны моей мамы — которой не 
знали. Они знали другое: мне нужна помощь.

А тогда, в 2011 году, помощь была нужна самой Чуйко, но Вера Андреевна не любила 
об этом говорить. И не говорила. Потом, спустя некоторое время, Валентина Тригубо
вич сообщила мне о диагнозе, который поставили Чуйко врачи. И когда я звонил ей по 
телефону, она все переносила встречу — она верила в то, что будет в лучшей форме, 
что время еще есть. Как всякая женщина, Вера Андреевна не хотела показаться слабой. 
И даже тогда в голосе, сквозь телефонное потрескивание, слышалось, что ей очень тя
жело, она старалась дать понять: не волнуйтесь, я выкарабкаюсь…

Я помню наш последний разговор. До конца я откладывал передачу ей своей мемуар
ной книги «Мой маленький Париж» — хотел приехать и подарить сам. Но Вера Андре
евна попросила перенести встречу:

— Александр Иосифович, сейчас очень плохо себя чувствую. Честно — плохо. 
Мы еще встретимся. Мне очень приятно, что вы обо мне помните, и книгу вашу я, ко
нечно, прочту. Но у меня есть к вам просьба…
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— Какая?
— Прочтите мне сейчас свое любимое стихотворение Цветаевой…
Мгновенное замешательство. Я не читал стихи по телефону очень давно. И вот сей

час…
И я начал читать то, которое действительно любил, — «Настанет день — печаль

ный — говорят…».
Если бы у меня было время подумать, вероятно, я выбрал бы другое. Не потому, что 

оно трагично — у Цветаевой практически все стихи с невероятным трагическим нака
лом. Просто оно — о близости смерти.

…Я закончил читать.
Вера Андреевна молчала.
— Алло?
— Я здесь, Александр Иосифович, не волнуйтесь, я здесь. Я просто думаю. Великие 

стихи. Мы ведь еще встретимся? Я постараюсь в следующий раз, когда буду чувство
вать себя лучше. Прочтете мне еще чтонибудь?

— Дада, конечно…
— Спасибо.
Это было последнее слово, которое я слышал от Веры Андреевны Чуйко. Не слово 

благодарности мне. Слово благодарности жизни и поэзии.
Я представляю себе ее грустные глаза и мягкую улыбку. И мне хочется сказать спа

сибо — ей.

Александр ФЕДУТА
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Константин Каменский  
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Юры Гумянюк. 
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“Я заглыбіўся ў філязоўскія развагі, але гэта мне ўласьціва”  
(лісты Юрыя Гуменюка да Алеся Аркуша, 1991–1993)
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i Верын любiмец — кот Фiля

Вера Андрэеўна Чуйко  
(1950–2015)

Абарона 
кандыдацкай 

дысертацыi
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Група супрацоўнiкаў Iнстытута фiзiка-арганiчнай хiмii АН БССР, кан. 1970-х — пач. 1980-х гадоў. 
Вера Чуйко — у першым радзе другая справа, па правай руцэ ад яе — Алег Выглазаў,  

у верхнiм радзе крайнi справа — загадчык лабараторыi хiмii тэрпеноiдаў Эдуард Манукоў

Злева направа:  
Васiль Быкаў, 

Уладзiмiр Анцулевiч, 
Вера Чуйко,  

Зянон Пазняк,  
Рыгор Барадулiн, 

Юры Хадыка.  
Пачатак 1990-х гадоў

Актывiсты 
Беларускага 
народнага фронту 
«Адраджэнне» 
(пачатак 1990-х гг.). 
Злева направа:  
Вера Чуйко, 
Валянцiн Голубеў, 
Галiна Вашчанка, 
Дзiяна Мiкульская
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На Чарнобыльскiм мiтынгу  
ля Тэатра оперы i балета 

ў Мiнску, 25 красавiка 1998 года. 
Злева направа: Iрына Голубева, 

Валянцiна Трыгубовiч,  
Раiса Рыжкоўская, Вера Чуйко

Удзельнiкi семiнара,  
зладжанага «Беларускай 
перспектывай».  
Стаяць у першым радзе:  
Вiктар Чарноў,  
Андрэй Саннiкаў,  
Валерый Карбалевiч,  
Раiса Рыжкоўская,  
Вера Чуйко,  
Анатоль Лобан

З Вiктарам Iвашкевiчам.  
2012 год

На «лебядзiным возеры»  
з Iрай Трыгубовiч. 2012 год
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